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11 0bAcCHeHHe Ha CUMBONHUTE

MpepynpeauTenHu yKasaHua

B npeaynpeauTenHuTe yKasaHua CUrHanHuTe JymMu oboaHauasar
HaUWHa W TEXECTTa Ha NOCNEANLMTE, aKo He CE CNefBaT MepKUTE 3a
NPefoTBpaTABAHE Ha OMAcHOCTTa.

[etrH1paHK ca CnefiHUTE CUrHaNHW IyMU U Te Morart aa bbpar
M3NOM3BaHU B HACTOALLIMA JOKYMEHT:

OMACHOCT O3HauaBa, ue LLie Bb3HUKHAT TEXKHM [10 ONACHM 3a XXMBOTA
TENECHM NOBPEU.

A NPEOYNPEXOEHNE

NMPEAYNPEXAEHUE O3Hauaga, ue Morar ja HaCTbNAT TEXKKU [0
OMaCHHM 3a XXWBOTA TENECHHU NOBPELM.

& BHUMAHME

BHUMAHME O3HauaBa, ue Morar fja HaCTbNAT NNEKK 40 CPELHO TEXKU
TENEeCHW NOBPeaU.

YKA3AHUE
BHUMAHMUE O3HauaBa, ue MOrar fja Bb3HUKHAT MaTepUantu LLETH.

BaxxHa uHchopmanua

i

BaxHa VIH(i)OpMaLlMFI 6e3 onacHocT 3a X0pa unu BeLlu ce obo3HauaBa c
NoKa3aHuA VIHd)OpMaLlVIOHeH CAMBON.

Lpyru cumsonu

Gnwoon Sraveme

> CTbrKa Ha iecTBre

> lpenpatka KbM pyro MACTO B JOKYMeHTa
. M3bpoaBaHe/3annc B CNUCHK

- W3bposBaHe/3annc B CUCHK (2. HUBO)
Tabn. 1

1.2 YkasaHud 3a 6esonacHocT

lMpeau aa M3nonseate ypena, npoyYeTeTe BHUMATENHO HACTOALLOTO
PbKOBOACTBO 3a I'IOTp86VITerIF| Uro C'bXpaHHBaVITe 3a bboelun CNpaBKH.

OnacHoct

+ He nouucTBaiite ypefa CbC 3ananvMMy TEUHOCTH MW NOYNUCTBALLM
npenapaty. He pasnuBaiTe HUKaKBK TEUHOCTH BbPXY Ypeaa, 3a Aa
n3berHeTe enekTpUUecKu yaap, ONacHOCT OT NoXap W/unu nospeaa
BbB BbTPELLHATA CTPYKTYpa Ha UnTbpa.

He npbckanTe HUKAKBM 3ananMMiU MaTepUani Kato MHCEKTULMAM,
anKoxon Unu napioMu B Bnn3ocT 4o ypeaa.
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MpepynpexaeHue

Mpeau 1a CBbpXeTe ypeaa, NpoBepeTe Janu HanpeXeHueTo,
MOCOYEHO BbPXY Ypeaa, 0TroBaps Ha HanpPEeXeHWETO Ha NoKanHara
mMpexa.

YpenbT TpAbBa 1a ce U3MNon3Ba camo CbC 3axXpaHBalLya 6ok,
JI0CTaBeH C ypeaa

YBeperte ce, ue 3axpaHBalLMAT Kaben He MMHaBa Npe3 uecTo
M3MON3BaHK 30HM, 33 /1a CE NPENOTBPATH NPOTPUBAHE, NPETPABAHE U
NpeKbCBaHe.

AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben unu HAKoW Apyr paboTeL KOMMOHEHT Ha
ypena e NoBpe/ieH, He3abaBHO Bb3NOXETe CMAHATA MY Ha
YMbIIHOMOLLEH TEXHUK Ha Bosch.

He n3nonaBaiTe ypena, ako LLENCENbT, 3aXpaHBaLLnAT kaben unu
CaMUAT ype[ ca NOBPEAEHH.

Pabortata, nouncTBaHeTo W NoAnpPbLXKKATA Ha ypeda Tpsbea aa ce
U3BbPLUBAT OT Bb3PACTHU Xopa.

He bnokupalite Bxofa ¥ 3xofia 3a Bb3flyxa, Hanp. Kato NocTaBATe
NpeaMeTH BbpXy M3X0Aa 3a Bb3[yXa UK npef BXoAa 3a Bb3ayxa.
YBeperte ce, ue Npes3 U3xoa 3a Bb3ayX B ypeaa He nonaaar uyxaum
Tena.

He HarpsBaitTe (unTbpa unu ypeaa, 3a aa U3berHete nospeaa Ha
ypeqa Wiu onacHoCT T noxap.

BHuumanue

To3u yper, He e 3aMeCTUTEN Ha NOAXOAALLATA BEHTUNALMS,
PEeAoBHOTO NOYUCTBAHE C NPAXOCMyKauka UMK U3NON3BaHETO HA
abcopbarop U1 BEHTMNATOP MO BPEME Ha FOTBEHE.

BuHaru noctaBsiiTe 1 M3non3Bsalite ypeaa Bbpxy cyxa, CTabuiHa,
paBHa X XOPHU30HTA/HA MOBbPXHOCT.

OcTaBeTe noHe 20 cm cBobogHO NPOCTPAHCTBO 0KONO M noHe 30 cm
€B0DOAHO NPOCTPAHCTBO HaA ypeaa.

He cagaiTe 1 He CTbnBanTe BbpXY ypeaa. He nocTaBanTe HULLO
BbpXY ypesa.

Korato u3xebpnaTe hunTbpa, noctaBete huntbpa B TopbUuKa 3a
efiHoKpaTtHa ynoTpeba 1 cnefiBaiTe CbBETUTE Ha MECTHUTE 3[PABHH
BNacTv 3a pabota c NoTeHLManHo 3apa3eHu MOBbPXHOCTH.
M3non3BaiTe camo opuruHantu dountpu Ha Bosch, npeaHasHauenu
CcneumranHo 3a To3u ypea. He usnonsgaite pyrv puatpu.

He uanonsBaiTe thunTbpa Kato ropuBO Mk 3a NoaobHH Lienu.
M3arapsHeTo Ha (hunTbpa MOXe fia NPUUMHU HeobpaTiMa OnacHoCT 3a
Xopara 1/Wnu ia 3acTpallu XWBOTa Ha pYrH Xopa.

U3bsreaiTe fia yapnaTe ypena (ocobeHo Bxofia M U3X0fa 3a Bb3ayxa)
C TBbPAM NPEAMETH.

He nbxaiite npbCTUTE CH UM NPELMETH B U3X0AA UM BXOAA 3a
Bb3/yXa, 33 Aa NPeoTBPaTHTE (hHU3NUECKO HAPAHSABAHE UMK
HeM3NpaBHOCT Ha ypeaa.

AKo ypenbT e bnoknpaH, He3abaBHO Bb3NOXeTe CMAHATA MY Ha
YMbIHOMOLLEH TEXHWK Ha Bosch.

He u3non3galite ypeaa, Koraro nyLuuTe Ha 3aKpUTO, KOraTo CTe
M3NON3BaNu MHCEKTULIMAM, IE3UH(EKTAHTU MM HA MECTa C MAcNeHu
OCTaTbLM, FOPALL TaMsAH UM XMMUUYECKN U3NapeHHs.

He u3non3gaiite ypeaa B 6GNM30CT 10 ra30BK YPEAU, OTONNUTENHH
YPEOU UNK KaMUHH.

He 3abpagsiiTe Aa U3KNIOUKTE Ypeaa OT KOHTaKTa, KoraTo UckaTte aa
ro NPeMeCTUTE, NOUUCTUTE, CMEHUTE PUNTbPA UMK [la U3BbPLLUTE
Jpyra noaapbXKa.

Habntopasalite aeuara, 3a ja CTe CUTypPHH, Ue HAMA [ia CM UrpanT C
ypera.

To3u yper, He e NpefHa3HAUEeH 3a U3MON3BaHe OT UL C HaManeHu
(h13MUECKH, CETUBHW UMK YMCTBEHN CNOCOBHOCTH (BKMIOUMTENHO
[ielia) WK C MNca Ha OnuT M MO3HaHHA, OCBEH aKo He ca
HabniopaBaHu UMK MHCTPYKTUPAHK OTHOCHO M3MON3BAHETO Ha Ypeaa
OT UL, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa besonacHocT.
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0bsCHeHWe Ha CUMBONHUTE W YKasaHus 3a besonacHocT

Tosu ypen MoXe Aa ce M3MoN3Ba OT Aella Ha Bb3pacT Had 8 roanHHU 1
NMLA C HaManeHu U3UUECKH, CETUBHU UMK YMCTBEHM CMIOCODHOCTH
WNW TMNCA Ha OMUT M MO3HAHWA, aKo ca Nof HabnopeHue unu ca bunu
MHCTPYKTMPAHU OTHOCHO M3MON3BaHETO Ha ypeaa no besonaceH
HaUMH 1 pa3bupar CBbP3aHKTE C TOBa ONACHOCTH.

[euara He TpsabBa ia cv UrpanT ¢ ypeaa. [MouncTBaHeTo 1
notpebuTtenckara noaapbxKa He TpAbBa Aa Ce M3BbPLLIBAT OT elia
bes Hapzop.

YpenpbT e NpegHa3HaueH 3a ynotpeda B KUNULLHWA NOMELLEHHA, TP
HOpManHu paboTHH yCnoBus.

He n3nonsBaiTe ypeaa BbB BlaXkHa CPefa UK B Cpeaa C BUCOKa
BNXHOCT UMW BUCOKW TEMMEPATYPH.

YpeabT He npemaxBa BbrnepoaHua okuc (CO), Huto pagoHra (Rn). He
TpAbBa Aa ce M3M0/3Ba 3a NOUUCTBAHE HA ONACHU XUMUKAMK, HUTO
MNPV aBap1uy Npu ropeHe.

lMpenopbuuTenHata Temneparypa 3a U3non3saHe Ha ypeaa e ot 5 °C
10 45 °C, HMBO Ha OTHOCHTENHA BNaxHOCT < 85 %. YpeabT Moxe Aa
cnpe fa paboti UnW Aa ce NoBpeay, ako NpenopbuKTenHara
TemnepaTtypa 1 HUBOTO Ha BNAXXHOCT He Ce CnasBar.
[TpenopbuMTENHUAT TEMNEPATYPEH IMaNa30H 3a CbXPaHEHHE Ha
ypena e ot-20°C o 55 °C. YpepnbT Le ce NoBpeau, ako ce
CbXpaHsABa Ha MecTa, KOUTO HafiB1LLIABAT TO3U TeMMNepaTypeH
QWanasoH.

HuBoTO Ha WwymoBKTe emucku e nof 70 dB(A).



[laHHu 33 npoayKTa

BOSCH

2 [laHHK 33 npoaykTa

2.1  [leknapauua 3a CbOTBETCTBHE

Mo cBOATA KOHCTPYKLMA U paboTHO NoBeeHUe TO3W NPOAYKT OTrOBapA
Ha eBPONENCKIUTE W HALMOHANHWTE U3UCKBAHMA.

c C CE 3Haka ce ieknap1pa CbOTBETCTBUETO Ha NPOAYKTA C
BCWUKM NPUNOXKMMHM 3aKOHOBM M3UCKBaHKA Ha EC, KouTO
NpeaBMXaaT NOCTABAHETO Ha TO3M 3HaK.

[TbNHMAT TEKCT Ha AeKNapaLnATa 3a CbOTBETCTBHE € HaNMUeH B
uHTEpHET: www.bosch-homecomfort.bg.

2.2 TexHuuecku aaHHu Ha IP reiityen

T e oo
u

Ve 5
Puac w 2,5
f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)

(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20....50
BUS - UART
Knac IP - P40
Tabn. 2

2.3 06xBaT Ha fjocTaBKaTa
[->®urypa 2 ObxBat Ha noctaBkata Air 6000i]

[1] Ypen3anpeuucTBaHe Ha Bb3ayxa
[2]  TexHuuecka jokymeHTauus

24 06w, nperneg Ha NpoAykTa
[>®urypa 3 06w npernen Ha npomykTa Air 6000i]

[1] Notpebutencku untepdeiic

[2]  Kopnyc
[3] CeHsop 3a KauecTBOTO Ha Bb3flyXa
[4] ountbp

[6] 3apeH kanak

25 Mpernepn Ha ypeAuTe 3a ynpaBneHue
[->®urypa 4 MNpernen Ha ypeauTe 3a ynpasnexue Air 6000i]

[1]  Uwdpos aucnnent

[2]  PbueH pexum Ha paboTa

[3] Taimep

[4] ByToH 3a BKMouBaHe

[5] 3akniousaHe 3afeua

[6] CsemuHeH npbCTeH 3a BKNKOUBAHE/U3KNIOUBAHE
[7]  Crartyc Ha dunTbpa

[8]  Tuxpexum

[9] ABtOomaTMueH pexum

2.6 Mpernep Ha noTpebuTenckus nutepdenc
[->®urypa 5 Mpernen Ha notpebutenckua uHTepdeic Air 6000i]

[1]  Pexum (aBTOMaTMUEH, pbueH, TUX)
[2] Obopotu Ha BeHTHNaTOpa

[3] Taimep '
[4] 3akniousaHe 3ageua/ MouncTBaHe m
[6]  Wifi

[6] CroiHocT Ha TVOC

[7] OrtHocHTENHa BRAXHOCT

[8] Temnepatypa B NOMeLLEHUETO
[9] CroitHocT HaPM 2.5

3 MouTax

3.1 WHcranupaHe Ha huntbpa

» W3gbpnaiTe 3aHMA Kanak 1 ro cBaneTe OT ypeaa.

» WsgbpnaiTe cunTbpa OT ypena.

» CBareTe NNacTMacoBMA Kanak Ha (oMNTbpa 3a NPeUMCTBaHe Ha
Bb3MyXa.

» [loctaBete unTbpa 0bpaTHo B ypeaa.

» MoHTHpaliTe 3aaHKA Kanak.

[->®urypa 6 CeansaHe Ha 3aAHMA Kanak]

[->®urypa 7 CBansHe Ha NNacTMacoBMs Kanak]

[->®wurypa 8 MocTaBAHe Ha hUNTbPa U MOHTMPAHE Ha 3afHUA Kanak]

3.2  be3XHuHa Bpb3Ka
» CkaHupaiTe QR kopa, 3a 1a CBanuTe U MHCTanupare Bosch
npunoxenueto HomeCom Easy ot App Store nnu Google play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Our. 1

» CBbpXKeTe ype/a 3a NPeUMCTBAHE Ha Bb3[yXa KbM KOHTAKT U [0
nycHeTe.

> YBepeTe Ce, Ue MHAMKATOPBT 3a beaxnuHa (hyHKUMS Ha UHTEpderca
MHra.

> YBepeTe ce, ue CMapTHOHBT C MHCTANMPAHOTO NpHUNoXeHne Bosch
HomeCom Easy e cBbp3aH kbM be3xuuHaTa Mpexa.

» CneaBanTe MHCTPYKLWWTE B NPUNOXEHUETO, 33 [la HACTPOUTE U
KOHTpONMpaTe ypeaa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa.
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0bcnyxBaHe

4 06cnyxBaHe

4.1 PasuntaHe Ha CBETNHHHHUA NPbCTEH 3a KAUeCTBOTO Ha

Bb3AyXa
CBETNIMHHUAT NPbCTEH NOKa3Ba KauecTBOTO Ha Bbaayxa. CBeTBa
nocnenoBatenHo BbB BCUYKK LIBETOBE, KOraTo ypeabT 3a NpeyncrtsaHe
Ha Bb3ayxa e BknoueH. Cnep okono 30 cekyHau CEH30PbT 3a UaCTULM
“3bupa LBeTa, KOWTO OTrOBAPA Ha KAUECTBOTO Ha OKONMHHA Bb3ayX Ha
6a3a cbabpKaHWETO Ha NPEHOCHMMUTE MO Bb3lyXa YaCTULM CbINMAcHO
Tabnuua 2.

PM2.5

PM2.5 ce otHacs 4o ynTpa hMHKUTE 3aMbPCHUTENH BbB Bb3lyXa, No-
Manku ot 2,5 MUKpoMeTpa. NoBeueTo 0T 3aMbPCHUTENKTE HA Bb3ayXa B
3aTBOPEHU NoMeLeHna nonaaat B PM2.5 Karto: TIOTOHEB AWM, FOTBEHE
1 3ananeHu CBELLM, HAKOW MPEHOCUMMM N0 Bb3AyXa bakTepuu 1 Hailt-
MarK1Te CNopu Ha NNECeHM, anepreHu oT OMaLLHW NobUMLK 1
anepreHHK YacTMLM OT NPaxoBK akapy Cbluo nonagar B PM2.5.

CeH30pbT 3a KAUECTBO Ha Bb3flyXa CKaHMPa HeMpPeKbCHATO Bb3flyXa, 3a
[a OTKpHe YNTpa (OMHUTE YacTULM. Tasu MH(OPMALMA Ce 0TUUTa
HenpeKbCHATO KaKTO Ha UMGPOBUA AUCNNEN, Taka M HA CBETIMHHUA
NpbCTeH, OCUrypsABaiku obpatHa Bpb3ka 3a PM2.5 B peanHo Bpeme.

LiBaT Ha cBeTnuHata |HuBo Ha KauectBoTO |HMBO Ha PM2.5

3a KauecTBOTO Ha Ha Bb3fyXa

Bb3fyXa

CuH [lobpo 0-12
lMypnypHo Ok 13-35
OpaHxeBo He3apoBonutenHo 36-55
UepseHo Mowo >56

Tabn. 3 LBeToBe Ha cBETIMHATA 3@ KAUECTBOTO Ha Bb30yXa M HMBaTa Ha
PM2.5

4.2 BkniousaHe/WUskniouBaHe

» BkntoueTte Lencena Ha ypeaa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3gyxa B
KOHTAKTa.

» [lokocHeTe @ 3a A3 BKNOYKTE ypeaa 3a NPeunucTBaHe Ha Bb3ayxa.

» HartucHeTe byToHa @ OTHOBO, 3 [la M3K/NIOUKTE ypea 3a
NMPeyncTBaHe Ha Bb3ayxa.

3abenexka

+ 3a 0nTMManHo NpeuncTBaHe 3aTBopeTe BpaTUTe M NPO30pPLKTE.

+ [lpbXTe 3aBecuTe janey oT BXO[a M U3X0/ia 3a Bb3fyXa.

+  YpenbT 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3flyxa Lie paboTh B aBTOMATUUEH
peXum o noapasbupaHe.

4.3 MpomsAHa Ha HacTpPoMKaTa Ha peXXuma

ABTOMaTHUEH PeXHM ~™

+ B aBTOMaTMueH pexuM KauecTBOTO Ha Bb3flyXa Ce PErucTpupa B
pearnHo BpeMe 1 ypedbT aBTOMaTMUHO Perynupa obopotute Ha
BEHTUNATOPa B CbOTBETCTBHE C KAUECTBOTO HA OKOMHHUA Bb3ayX.

PbueH pexkum Ha pabota A

B pbueH pexum Ha paboTa e Bb3aMOXHO Jja ce 3aaaaar 0bopoTuTe Ha
BeHTMnaropa (Mexay ckopocT 1 1 ckopocT 3). HatucHeTe byToHa
A , 33 1a NpeBKNIOUMTE Ha XenaHuTe 060poTH.

Tux pexum €
« B TUX pexuMm ypebT 3a peuncTBaHe Ha Bb3ayxa paboTv TX0 Ha
HWCKa CKOPOCT M BCUUKM CBETNIMHM Ca MPUITIYLLIEHN.

Pexum Taitmep O
+ B pexum TaitMep e Bb3MOXHO Aia HacTpouTe Tarmepa (Mexay 1 1
12 yaca) 3a U3KniouBaHe Ha ypena.
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5 MouncTBaHe U NOAAPHLKKA

5.1  [MouucTBaHe Ha KOpNyca Ha ypeAa 3a NpeuncTBaHe Ha
Bb3AayXa

PefoBHO NOUMCTBANTE BbTPELLIHATA M BbHLLHATA YacT Ha KOpMyca Ha

ypena3a npeuncTBaHe Ha Bb3ayxa, 3a1a NpeaoTBpaTuTe CbbrupaHeTo Ha

npax.

» M3bbpLuere NOBbPXHOCTTA C BNaXHa Kbpna.

» M3nonsBaiite MeKa, Cyxa Kbpna, 3a fia NOYUCTUTE KaKTO
BbTPELIHOCTTA, Taka W BbHLLUHATA CTPaHa Ha ype/a 3a NpeuncTeaHe
Ha Bb3[yxa 1 M3xofa 3a Bb3ayxa.

5.2 MouncTBaHe Ha ceH30pa 3a KaueCTBOTO Ha Bb3fyXa

3abenexka:

» Ako ypefbT 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3lyxa Ce U3non3Ba B npallHa
cpefa, MoXe J1a Ce HanoXu a ro MoUMCTBaTe NO-UEeCTo.

* AKO HMBOTO Ha BNaXHOCT B nomeLleHMeTo e MHOro BUCOKO, BbpPXY
CeH30pa 3a KauecTBOTO Ha Bb3flyxa MOXe ia Ce 0bpa3yBa KOHAEH3 1
CBETNMHATA 33 KAUECTBOTO Ha Bb3JyXa MOXe fla oKa3Ba No-NoLo
KauecTBo, BbMPEKH Ue KauecTBOTO Ha Bb3ayxa e 100po. AKo ToBa ce
C/yu, MOYMCTETE CEH30pPa 3a KAUECTBO Ha Bbaflyxa.

3a onTMManHo (hyHKLMOHWPaHe Ha ypeaa NouMCcTBaiTe CeH3opa 3a

KauecTBO Ha Bb3flyXa BCEKH Mecell.

» V3KknioueTe ypeaa 3a npeuncTBaHe Ha Bb3flyxa U U3BafeTe Liencena

OT KOHTaKTa.

W3nbpnaiiTe 3aiHKA Kanak 1 ro cBaneTe ot ypesa.

MouucTeTe CEH30Pa 3@ YACTHULM C BNAXKEH NaMyueH TaMMOH.

MoAcyLueTe BCUUKM YACTU CbC CYX NaMyyeH TaMmMoH.

MocTaBeTe Kanaka.

vvvyywyy

[->®urypa 10 MouncTBaHe Ha CeH30pa 3a KAUECTBOTO Ha Bb3ayXa]

5.3  MouuctBaHe Ha chunTbpa

& BHUMAHME

HoceTe Macka ¥ pbKaBMLW, KOTaTo MOUKUCTBaTe NOBbPXHOCTTA Ha
huNTbpa u/unn cMeHATe hUNTbpa.

» MsknioueTe ypena 3a NpeunucTBaHe Ha Bbadyxa v U3BaeTe Liencena
OT KOHTaKTa.

W3abpnaiTe 3aHKA Kanak W ro ceaneTe oT ypefa.

WambpnaiTe untbpa oT ypeaa.

MouwncTeTe NOBbPXHOCTTA HA (OUNTbPA C MPAXOCMyKauKa.
MocTaseTe thunTbpa 0bpaTHO B ypesa.

MocTaBeTe Kanaka.

BkmitoueTe Liencena Ha ypea 3a NpeuncTBaHe Ha Bbafyxa B
KOHTaKTa.

[lokocHeTe byTOHa 3a BK/OUBaHE (D 3a /1a BK/IOUMTE ypesa.
[lokocHeTe byToHa 3a NpoBepKa Ha cTaTyca Ha hUNTbpa/HynupaHe

vVvyVvyVvywyy

vy

> i3muiiTe pblIETE CH, CNEf KaTo NounucTuTe UnThbpa.

[>®urypa 2

CBansHe Ha 3a[iHuA kanak]
[>®urypa 2

CBansHe 4 nouncTBaHe Ha hunTbpa]



[TpemecTBaHe U CbXpaHeHWe

5.4  CmsaHaHa ¢punTbpa

A BHUMAHME

HoceTe Macka ¥ pbKaBHLIW, KOTaTo NOUMCTBATE NOBbPXHOCTTA Ha
(huUnTbpa U/unu cMeHnTe hUNTbpa.

YpeabT 3a npeuncTBaHe Ha Bbaayxa e 000pyaBaH C MHAMKATOP 3a CMAHA
Ha duntbpa £L2, 3a 1a cTe curypHu, ue PUATLPBLT 3a NPeuncTBaHe Ha
Bb3/yXa € B ONTUMANHO CbCTOAHUE, KOTaTo ypeabT paboTy.

CmeHeTe (hunTbpa Bb3MOXXHO Han-CKOpO.

YKASAHHUE

(DI/II'IprbT He MOXe ia Ce MWe UK U3non3Ba NOBTOPHO.

A BHUMAHME

Mpeav aa cMexnTe GUNTbPA, BUHATK U3KMIOUBANTE ypeaa 3a
NPeuMCTBaHe Ha Bb3[lyXa U U3BAKAANTE LLiENCeNa OT eNeKTPUYECKUA
KOHTAKT.

> W3kniouete ypena 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3ayxa v U3BajieTe LLencena
OT KOHTaKTa.

M3abpnakTe 3aaHKUA Kanak W ro CBaneTe OT ypeaa.

Wambpnaiite hunTbpa oT ypeaa.

CBaneTe NNacTMacoBHs Karnak Ha HoBuA (unTbp [ durypa 3].
lMocTaBeTe HOBUA HUNTBLP B ypeaa.

[MocTaBete Kanaka.

Bkntouete wiencena Ha ypefa 3a npeuncTBaHe Ha Bb3ayxa B
KOHTaKTa.

[lokocHeTe byTOHa 3a BK/OUBaHE @ 3a [ia BKMouuTe ypenaa.

vvVvvyyVvyywyy

v

» [loKocHeTe W 3aapbxTe DyTOHa 3a NpOBepKa Ha cTatyca Ha (hunTbpa/
HynupaHe ZIZ 3a 3 cekyHau, 3a aa Hynuparte bposua 3a CMAHA Ha
huntbpa.

> U3amuiite pbleTe CH, Cnep Kato CMeHuTe hUnTbpa.

3abenexka:
He MupwuiLeTe unTbpa, Thit Kato Toi e Cbbpan 3ambpcuTeny ot
Bb3myXxa.

5.5  HynupaHe Ha puntbpa

Korato 6poAybT 3a €KCNNOaTaLMOHHHUA XMBOT HA (MNTbPa LOCTUIHE
0 %, eKpaHbT Noka3ea cbobuieHneTo "CTatyc Ha duntbpa 0 %", KoeTo
HanoMHA Ha noTpebuTens na cMeHu unTbpa. CbobleHKeTo U3uesBa
NPy HaTUCKaHe Ha byToHa 3a puntbpa 1 u we ce nosBK 0THOBO NpK
CNeaBalLoTo BKNIOUBAHE Ha ypena.

[->®urypa 4 CoobiieHne, nokasgallo, ye punTbpbT TPAOBA f1a ce
CMeHH]

®UNTbPLT MOXeE Aa Ce CMeHU, NPEH f1a Ce NOKaXKe NPefyNpPexieHUeTo
32 U3TEKbN EKCMNOoATaLMOHEH XHBOT Ha (unTbpa. bpoaubT 3a
eKCNnoaTaLMOHHKA XUBOT Ha MNTbPa TPADBA A ce HYNMPa PbUHO cref
CMsAHaTa My:

» [lokocHeTe byToHa 3a BKNiouBaHe @ 3a /1a U3KNKuM1TE ypeaa u
W3BaZeTe LENCena OT KOHTaKTa.

> BrkmioueTe Liencena B KOHTaKTa.

> HatuckaitTe npogbmkuTenHo byToHa 3a unTbpa 212, 3a fa
Hynuparte byToHa Ha eKCNNoaTaLMOHHKA XKUBOT Ha (hUNTbpPa.
WHTephelcbT NpeMUHaBa Npe3 HaBUraLMOHHOTO IbPBO U CNef TOBA
Ce BpbLLa KbM CTAPTOBMA €KPaH.

[>®urypa 4 CoobieHus 3a HynupaHe Ha hunTbpa]

3a1a NpoBepHTe cTatyca Ha hUNTbpa, HaTUCHETe DYTOHa 3a hMNTbPa
. LLle ce noABM 0CTaBaLLMAT EKCMNOATALMOHEH KMBOT Ha (hUNTbPa U
CNefi TOBa Liie Ce BbPHETE KbM NMPEeHLLHNA eKPaH.

BOSCH

6 MpemecTBaHe U CbXpaHeHHe

MpemecTBaHe
- Korarto ro npemecTgare, ApbXTe ypeaa c fiBe pbLie.

CbxpaHeHue

» M3knioueTe ypeaa 3a NPeuncTBaHe Ha Bb3[yxa M M3BafeTe Liencena
OT KOHTaKTa.

» [louncTeTe ypena 3a npeuncTBaHe Ha Bb3ayXa, CeH30pa 3a YaCTULM 1
NoBbPXHOCTTa Ha (hunTbpa (= Masa 5 "MoyncTBaHe M NoaapbXKa",
CtpaHuua 5).

» (OcTaBeTe BCMUKK YacTH 1a U3CbXHAT Ha Bb3[yX, NPeau aa rm
npubeperte.

» [lokpwiiTe PUNTbpa C XePMETHUECKM NNACTMACcOoB Kanak.

» CbxpaHaBaWTe ypefa 3a NpeuncTBaHe Ha Bb3flyxa U PunTbpa Ha
XNaHO U CYX0 MACTO.

» U3muitte polieTe cv cnen bopaBeHe ¢ punTbpa.

7 OtcTpaHABaHe Ha HEU3NPABHOCTH

Taav rnaBa 0b0b1aBa Hal-uecTuTe Npobnemu, KOUTo Morart aa
Bb3HMKHAT. AKO He HaMepuTe pellieHne Ha npobnema B Tabnuuara no-
10Ny, MONA, CBbPXETE Ce C YMbHOMOLLEH CEPBHU3EH TEXHHK.

Bb3ayLLHWAT NOTOK, KOMTO M3nK3a  [ToBbPXHOCTTA Ha (PUATbPa e

0T U3X0/a 3a Bb3ayXa, & 3ambpceHa. Mouunctete

3HauMTENHO No-cnab ot npeau. MOBbPXHOCTTA Ha (hMNTbpa
(= nasa 5 "MouncteaHe 1

noaapbxka").
KauecTBoTO Ha Bb3ayxa He ce + [lpoBepeTe panu
nofobpsBa, BbNPEKK Ue YpebT e NNaCTMACOBMAT Karnak e CBaneH
paboTn AbNro Bpeme. oT ounTbpa.

+  OuUNTLPLT He € NOCTaBEH B
ypena. YBepeTe ce, ue ypeabre
MOCTaBeH NPaBHITHO.

» CeH30pbT 3a YaCTULM € MOKBP.
H1BOTO Ha BNaXXHOCT B
MOMELLIEHUETO € BUCOKO U
MPUUMHABA KOHAEH3aLuA.
YBeperte ce, Ye CEH30pbT 3a
YACTHLIM € UUCT U CyX
(= nasa 5 "MouncTBaHe 1
noaapbxKa").

« CraaTa e ronama uu
KauecTBOTO Ha BbHLLUHKA
Bb3yX € N10L0. 3a ONTUMArHO
MpeyncTBaHe 3arBapAnTe
BpaTMTE U NPO30PLMTE, KOraTo
YPembT 3a NPeYnCcTBaHe Ha
Bb3ayxa pabotu.

+  /ma BbTpeLUHM 3aMbpCHUTENH.
Hanpumep nyLieHe, roteexe,
TaMsAH, NapgoM UK ankoxor.

«  OunTbpbT e AOCTUrHAM Kpad Ha
eKCMnoaTaLMoHHHUA CH XKMBOT.
CmeHeTe (hunTbpa C HOB.

LBeTbT Ha CBETNMHATa 3@ KauecTBO  CeH30pbT 3a UaCTULM € 3aMbPCEH.
Ha Bb3[lyXa He Ce CMeHs. lMouncTeTe ceH3opa 3a YacTuLIM

(= lnasa 5 "MouncTBaHe 1

noaapbxka"). AKo KauecTBOTO Ha

Bb3fyxa e 4obpo, CBeTNIMHATA

TpsAbBa Aa e CUHA Npe3 LANoTO

BpEME.
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BOSCH

OT ypeaa u3nu3a cTpaHHa [TbpBHTE HAKONKO MbTH, KOTaTo
MUpU3Ma. 13Mnon3eare ypeaa, OT HEro Moxe
[Jau3n13a MMp13Ma Ha nnactmaca.
ToBa e HopmanHo. Bbrpeky ToBa,
aKo OT ypepa U3n1sa MMpHUaMa Ha
U3ropsno, AOPH Cef U3BaXKaaHe
Ha (hMNTbpa, CBbPXKETE Ce CbC
CepBuM3uTE 3a noaapbxka. Ot
(hMnTbpa MoXe Aa U3nu3a
MUPU3MA, CNef Kato e bun
13NoN3BaH U3BECTHO BPEME,
nopaau abcopbupaHe Harasose ot
nomeLleHueto. [penopbuBa ce
MOBTOPHO aKTMBHPaHe Ha
BbITIEPOAHMA (DUNTBP, KaTo ro
U3MOXMTe Ha NPAKa CbHUEBa
CBET/IMHA. AKO MUPH3MaTa
npoab/KaBa Aa ce ycewa,
CMeHeTe hunTbpa.

* Ypenbt paboT Ha BUCOKa
CKOPOCT, KaKTo € 3a7jafleH0 B
PbUHKA PEXMM Ha paboTa .

« AKo ypenbT e TBbPAE LUYMEH B
ABTOMATUYEH PEXUM Ha
pabota, To MOXe Aa paboTH Ha
BMCOKa CKOPOCT, Tbil KaTo &
OTKPWTO NOLLIO KAUEeCTBO Ha
Bb3ayxa. [lpeBknioueTe Ha
HWUCKKM 0DOPOTH Ha
BeHTMnaropa.

 AKo ypenbT U3faBa HeobuuaeH
3BYK, CBbPXKETE CE C 0T/ieNa 3a
NOALPbXKA.

« [lonagaHeTo Ha HAKaKbB
npeLMeT B OTBOPA 3a Bb3AyXa
MOXe [ja NPUUMHK HeobruaeH
CHNeH 3ByK. HesabaBHO
U3KknoueTe ypeaa, obbpHete ro
obparHo, 3a fja U3BaguTe
uyKaM Tena.

Tabn. 4 [lpobnemu u TAXHOTO pelueHue

YpenbT € MHOTO LYMEH.
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3alluTa Ha OKONHaTa cpe/aa 1 ienoHUpaHe Karo oTnagbK

8 3awuTa Ha OKONHaTa cpepaa M AenoHUpaHe KaTo
oTnagbK

Ona3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpefa € OCHOBEH NPUHLMM Ha rpynarta Bosch.

3a Bosch kauecTBoTO Ha NpoaYyKTUTE, ePEKTUBHOCTTA M ONA3BaHETO Ha

OKOfiHaTa Cpefa ca PaBHOMOCTABEHH LieNK. 3aKoHUTe U HapenbuTe 3a

OrnasBaHe Ha OKO/MHaTa cpefia Ce CMasBarT CTPUKTHO.

3a0na3BaHeTo Ha OKOMHaTa Cpe/a U3non3Bame Hai-obpara BbaMoXHa

TEXHWKA U MaTepUanu, Kato oTuMTaMe apryMeHTHTE OT MefHa TOUKa Ha

MKOHOMUUECKaTa peHTa6VII'IHOCT.

OnakoBka

Mo oTHOLWIEHWE Ha ONakoBKaTa HUE yuacTBaMe B CneludruH1Te
CUCTEMM 33 YTUAM3ALMA, FapaHTUPaLLM ONTUMANHO PELMKNUPaHE.
BCHUKKM M3NoN3BaHM ONAKOBbUHW MaTepHani ca eKONOrMUYHO YUCTH U
Morar ia Ce U3Mo3BaT MHOTOKPATHO.

Usnasbn ot ynotpeba ypep

BpakyBaHuTe ypeny ChIbpiKaT LeHHU MaTepurani, KoUTo Tpsbea fa ce
MOAINOXaT Ha PELMKNMpPaHe.

KOHCTpYKTMBHUTE Bb3MM CE OTAENAT NecHo. [nacTMacoBuTe AeTannu ca
0b03HaueHu. 10 T031 HaUNH PA3NUUHKTE KOHCTPYKTUBHH Bb3NK MOraT
[ia Ce CopTMpaT M Aia ce NpefiafiaT 3a PeLMKIMpaHe U1 U3XBbpNsAHe Kato
oTnagbLu.

Crapu eneKTp1UUeckH U eNeKTPOHHH ypeau
To3un cMMBON 03HAUaBa, ue NPOLYKTLT He TPADbBA Aa ce
YTUNM3MPA C iPYTHTE OTNafbliM, 2 BMECTO TOBa TpAbBa Aa
bbae oTkapaH B NyHKTOBETE 3a Cbb1paHe Ha 0TnabLy 3a
0bpaboTka, cbbupaHe, peLuKnMpaHe U U3XBbprsHe.

CHMBOMTBLT € BanueH B CTPaHH, KbaeTo ce npunarar
pa3nopeabuTe 3a 0TNAAbLYM OT ENEKTPUUECKO U ENEKTPOHHO
obopyngaxe, Hanp. "(Benukobputanua) Pasnopenbu 3a otnagbLy ot
€NeKTPUUECKO U enekTpoHHO obopyasaHe ot 2013 I. (C U3MeHeHuATa)".
Te3u pa3nopenbv onpenenaT pamkata 3a BpblyaHe U PeLMKIMpaHe Ha
CTapu eneKkTPOHHK YPeaH, KOUTO Ce Npunarar BbB BCAKA CTPaHa.

MoHexe eneKTPOHHUAT ype/] MOXe a Chbpia ONacHM BELLECTBa, TOU
TpAbBa a ce peLnKnMpa OTroBOPHO, 3a 1a CE CBe/le 10 MUHUMYM BCAKa
noTeHLWanHa Bpe/a 3a OKoNHaTa Cpefia M UoBelLLKoTo 3apase. OcBeH
TOBA PELMKNMPAHETO Ha eNEKTPOHEH CKpan croMara 3a 3ana3BaHeTo Ha
NPUPO/IHUTE PECYPCH.

3a AonbiHUTENHA MHEOPMaLIMA OTHOCHO BE30MacHOTO 3a NpupoaaTa
YTUNWU3WPaHe Ha CTapH eNEKTPUUECKHU U eNEKTPOHHH YPpeadu, Mons,
CBbp)XeTe Ce CbC CbOTBETHUTE MECTHU BNACTH, BalliaTa ciyxba 3a
W3XBbpNAHe Ha OUTOBYM OTNAABLLM UMK ThProBelia Ha ApebHo, OT KOroTo
CTe 3aKynunu NpoayKTa.

JlombnHUTENHA MH(OPMALIMA MOXETe 1a HAMEPHTE TYK:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

BatepuuTe He TpAbBa Aa ce U3XBbLPNAT B bUTOBaTa CMeT. YnoTpebaBaHu
barepuu TpsbBa aa ce U3XBLPNAT OT MECTHUTE OPraHM3alLuK 3a
cbbupaHe Ha oTnabLy.


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

[TonuT1ka 3a 3aLiMTa Ha JaHH1TE

BOSCH

9 MonuTtHkKa 3a 3aljuTa Ha AdHHHUTE

Hue, Pobept bow EOO[, 6yn. Yepuu Bpbx 51 B,
1407 Codoua, Bbnrapua, obpaborsame
MH(hOPMALMA 3a NPOAYKTU U MOHTAX, TEXHUUECKH
J1aHHW W JaHHH 33 CBbP3BaHe, KOMYHUKALIMOHHU
[J1aHHW, laHHN 32 PETUCTPALIMA HA NPOAYKTH U
KNUEHTCKa UCTOPKA, 3a 1a NPEA0CTaBUM NPOAYKTOBa
(hyHKLMOHanHoCT (un. 6, anuHesn 1, uspeuenue 1 (6) ot OP3[/UK
GDPR), 3a ja U3MbHABaMe HalL1Te 3afb/MKEHUA 33 eKCNNoaTaLuoOHEH
HafI30p Ha NpoAyKTa, be3onacHOCT Ha NPOAYKTa M OT CbobpaxeHus 3a
besonacHoct (un. 6, anuHen 1, uspeuenue 1 (e) ot OP3[/UK GDPR), 3a
3alllMTa Ha HallMTe NpaBa BbB BPb3Ka C BbMPOCH, CBbP3aHH C
rapaHLMATA W perucTpauuaTa Ha NpofykTa (un. 6, anuHen 1,
uspeuenue 1 (e) ot OP3[1/UK GDPR), 1 3a aa aHanuaupame
AMCTPUDYLMATA Ha HaLLW NPOAYKTH W 1a NPefoCcTaBAMe
WHOMBUMIYanu3nupaHa MHopMaLMa 1 0thepTH, CBbP3aHH C NPoaYKTa
(un. 6, anuHes 1, nspeuenue 1 (e) or OP3[/UK GDPR). 3a
NPeaocTaBsHe Ha YCNYry, KaTo Npofaxbn M MapKETUHIOBM YCNYTH,
ynpaBneH1e Ha JoroBOpH, 06paboTka Ha NnataH1aA, nporpamMm1paxe,

XOCTHHT Ha AlAaHHU 1 YCNYTY NO ropeLLa IMHWA, MOXeM [1a NoBepsBaMe !
npefaBame JaHHW Ha BbHLLIHM JOCTABUMLM Ha YCIIYTM /UMK bLLEPHH
npeanpuATUa Ha Bosch. B HAKOM cnyuau, HO Camo aKko e OCUrypeHa
a[ieKBaTHa 3alUuTa Ha AAHHWTE, NMUYHUTE AaHHK MOraT [la Ce NpeaaBar Ha
nonyJatenu, HamMpalLm ce n3BbH EBponenckara MIKOHOMUUECKA 30Ha U
0beanHeHoTO KPancTBo. [lonbnHUTENHA MHAOPMALMA ce NpeaocTaBa
npu 3anBka. MoxeTe fa ce cBbpxeTe ¢ Hawua OTTOBOPHHMK N0 3aluuTa
Ha laHHM Ha: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
TEPMAHWA.

Mmare npaBo no BCAKO BpeMe Aa Bb3pasuTe cpeLly obpaboTkaTa Ha
Baluute nMuHKM laHHKM Ha 6a3aTa Ha OCHOBAHWA, CBbp3aHH ¢ Baluata
KOHKPETHA CHTYallUA, UMK KOraTo NMuHUTE By aaHHK ce obpabotear 3a
NPEKN MapKETUHIOBM LieNV Ha ba3ata Ha un. 6, anuHen 1,

uspeuenue 1 (e) ot OP3[1/UK GDPR. 3a aa ynpaxHuTe npasara cH,
mons, cebpxxeTe ce ¢ Hac upes DPO@bosch.com. 3a na HamepuTe
noBeue MHopMaLua, Monsa, nocneagarte QR koaa.

10 AppecH Ha cepBU3HTe

BG: 3a noapobHa MH(hopMaLKs OTHOCHO NPOoAYKTa (TEXHUUECKM CheunduKaLmm,
noapobHO PbKOBOACTBO 3a NoTpebuTens/ynotpeba, MHCTPYKUMM 33 MOHTAX M T.
HaT.) M rapaHLMOHHA KapTa, ckaHuparite QR Kofia oT iABaTa cTpaHa ¢ MobunHoTo Bu
YCTPOWCTBO MNK MoceTeTe:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento navod k pouziti a
uschovejte jej pro budouci nahlédnuti.

Nebezpeci

- Zafizeni neCistéte Zadnou hoflavou tekutinou nebo Cisticim
prostfedkem. Chrafte zafizeni pred politim tekutinou, pfedejdete
tak trazu elektrickym proudem, nebezpeci vzniku pozaru a/nebo
poskozeni vnitrni struktury filtru.

 Vblizkosti zafizeni nerozprasujte zadné hoflavé materialy, napr.
insekticidy, alkohol nebo viiné.

Varovani

- Pred zapojenim zafizeni do zasuvky zkontrolujte, zda napéti uvedené
na zarizeni odpovida napéti v mistni elektrické siti.

 Spotfebic Ize pouzivat pouze s napajecim zdrojem dodavanym se
spotiebi¢em.

« Zajistéte, aby napajeci kabel nevedl pres frekventovana mista,
predejdete tak poskozeni, prehrati a zakopnuti.

+ Vpfipadé poskozeni napajeciho kabelu, nebo jakékoli jiné funkéni
soucasti zafizeni, proved'te okamzitou vyménu soucasti technikem
autorizovanym spole¢nosti Bosch.



Udaje o vyrobku

+ Nepouzivejte zafizeni, pokud je poskozena zastrcka kabelu, napajeci
kabel nebo samotné zafizeni.

+  Obsluhu, ¢isténi a tdrzbu zafizeni mohou provadét pouze dospélé
osoby.

+ Neblokujte vstup a vystup vzduchu, napf. umisténim predmétti na
vystup vzduchu nebo pred vstup vzduchu.

+ Dbejte na to, aby do vystupu vzduchu zafizeni nezapadly zadné cizi
predméty.

« Chrantefiltrizafizeni pfed teplem, predejdete tak poskozeni zafizeni
a nebezpeci vzniku poZaru.

Pozor

- Toto zafizeni nenahrazuje fadné vétrani, pravidelné vysavani nebo
pouzivani odsavace par nebo ventilatoru pfi vareni.

« Zafizenivzdy umistéte a pouzivejte na suchém, stabilnim, rovném a
vodorovném povrchu.

+ Ponechejte alespon 20 cm volného prostoru kolem zafizenia
alespor 30 cm nad nim.

+ Nazafizeni nesedejte ani nestoupejte. Na zafizeni nic nepokladejte.

« Prilikvidaci filtru jej uzavete do jednorazové pouzitelného obalu a
dodrzujte doporuceni mistnich organt ochrany vefejného zdravi pro
manipulaci s potencialné infekEnimi povrchy.

+ Pouzivejte pouze originalni filtry Bosch specialné uréené pro toto
zarizeni. Nepouzivejte zadné jiné filtry.

« Filtr nepouZivejte na podpal nebo k podobnym Gceldm. Zapaleni filtru
mize zpdsobit nevratné ohrozeni ¢lovéka a/nebo ohrozit Zivot jinych.

- Chrante zafizeni pfed narazy (zejména narazy do vstupu a vystupu
vzduchu) tvrdymi predméty.

Do vystupu nebo vstupu vzduchu nevkladejte prsty nebo predméty,
predejdete tak fyzickému zranéni nebo vzniku zavady na zafizeni.

« Zafizeninechejte v pfipadé jeho ucpani neprodlené zkontrolovat
technikem autorizovanym spolecnosti Bosch.

- Zarizeni nepouzivejte pfi koufeni ve vnitfnich prostorach, po pouziti
insekticidl, dezinfekcnich prostredki nebo v mistech, kde se
nachazeji pozistatky olejd, hoftici kadidlo nebo vypary chemikalii.

- Zafizeni nepouzivejte v blizkosti plynovych spotrebici, topnych
zafizeni nebo krbi.

« Pred pfemisténim, ¢isténim, vyménou filtru nebo idrzbou
zkontrolujte, zda bylo zafizeni fadné odpojeno od elektrické sité.

+ Dodrzujte dohled nad détmi, abyste zajistili, Ze si se zafizenim
nebudou hrat.

- Zafizenineni uréeno k pouziti osobami se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi (véetné déti) nebo s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti, toto poutiti je povoleno pouze
pod dohledem a po pouceni o bezpe¢ném pouzivani osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost.

« Zafizeni mohou pouZivat déti ve véku od 8 let a starsi a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenostiaznalosti pouze pod dohledem a po pouceni
0 bezpeéném pouzivani a porozuméni rizikiim souvisejicim s
pouzivanim zafizeni.

- Détisisezafizenim nesmi hrat. Ciéténia udrzbu mohou déti provadét
pouze pod dohledem.

+ Zafizeni je ureno pro pouziti v obytnych vnitfnich prostorach za
béZnych provoznich podminek.

« Zarizeninepouzivejte ve vihkém prosti'edi nebo v prostiedi s vysokou
vlhkosti nebo vysokymi teplotami.

« Zarizeni nefiltruje oxid uhelnaty (CO) ani radon (Rn). Nesmi se pouzivat
k odstrariovani nebezpec¢nych chemikalii ani nasledki pozaru.

« Doporucena provozni teplota je od 5 °C do 45 °C a relativni vihkost
<85 %. V pfipadé, Ze doporucené hodnoty pro teplotu a vlhkost
nebudou dodrzeny, zafizeni mlizZe prestat fungovat nebo muize dojit k
jeho poskozeni.

+ Doporucena teplota pro skladovani zafizeni je od -20°C do +55 °C.
Skladovani v mistech o teploté mimo tento teplotni rozsah zpisobi
poskozeni zafizeni.

+ Emisnich hladina akustického tlaku je pod 70 dB (A).
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2 Udaje o vyrobku

2.1  Prohlaseni o shodé

Tento vyrobek vyhovuje svou konstrukci a provoznimi vlastnostmi

prislusnym evropskym a narodnim pozadavk(im.

c Oznacenim CE je prohlasena shoda vyrobku se vSemi
pouzitelnymi pravnimi predpisy EU, které stanovuji pouziti
tohoto oznaceni.

Uplny text prohlageni o shodé je k dispozici na internetu: www.bosch-
homecomfort.cz.

2.2  Technické udaje IP brany

T ot

U Ve 5

P W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pokoli oC -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Tab. 2

2.3  Rozsah dodavky
[->Obrazek 2 Rozsah dodavky Air 6000i]

[1] Cisti¢ka vzduchu
[2] Technicka dokumentace

2.4  Piehled vyrobku
[->0brazek 3 Prehled vyrobku Air 6000i]

[1]  Ovladaci panel

[2] [élo
[3] Cidlo kvality vzduchu
[4] Filtr

[5]1  Zadnikryt

2.5  Popis ovladacich prvki
[->Obrazek 4 Popis ovladacich prvki Air 6000i]
[1]  Udajzobrazeny nadispleji

[2]  Nouzovy provoz

[3] Casovat

[4] Tlacitko napajeni

[5] Détska pojistka

[6] Svételny prstenec Zap/Vyp
[7] Stavfiltru

[8]  Automaticky provoz

[9] Tichyrezim

2.6 Popisdispleje
[->0brazek 5 Popis displeje Air 6000i]

[1]  ReZim (automaticky, manualni, tichy)
[2] Pocet otacek ventilatoru

[3] Casovat

[4] Détska pojistka / Cisténi T

[5]  Wifi

[6] HodnotaTVOC

[71 Relativnivihkost vzduchu

[8] Teplota prostoru

[9] HodnotaPM 2.5

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Instalace

3 Instalace

3.1 Instalacefiltru

» Zatahnéte za zadni kryt a sejméte ho ze zafizeni.
» Ze zafizeni vytahnéte filtr.

» Sejméte plastovy obal nového filtru.

» Vlozte filtr zpét do zafizeni.

» Nasadte zpét zadni kryt.

[->0brazek 6 Sejmuti zadniho krytu]

[->0brazek 7 Sejmuti plastového obalu]
[->O0brazek 8 Vlozeni filtru a nasazeni zadniho krytu]

3.2  Bezdratové spojeni
» Naskenujte QR kod a z obchodu App Store nebo Google play si
stahnéte a nainstalujte aplikaci Bosch HomeCom Easy.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Obr. 1

» Pripojte Cistitku vzduchu do zasuvky a zapnéte ji.

» Zkontrolujte, zda na ovladacim panelu blika indikator bezdratového
pfipojeni.

» Zkontrolujte, zda je chytry telefon s nainstalovanou aplikaci Bosch
HomeCom Easy pripojen k bezdratové siti.

» Prinastavovani a ovladani Cisticky vzduchu postupujte podle pokyni
v aplikaci.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Obsluha

4.1  Porozuméni svételnému prstenci pro signalizaci
kvality vzduchu

Svételny prstenec signalizuje kvalitu vzduchu. Po zapnuti Cisticky se

postupné prostridaji vSechny barvy. Po zhruba 30 sekundach zvoli ¢idlo

Castic barvu, ktera odpovida kvalité okolniho vzduchu z hlediska

polétavych ¢astic podle tabulky 2.

PM2.5

Hodnota PM2.5 znaci mnozstvi velmi drobnych polétavych ¢astic
mensich nez 2,5 mikrometru. Vétsina Skodlivin ve vzduchu ve vnitrnich
prostorach spada do kategorie PM2.5, napfiklad: cigaretovy kour,
vypary pfivareni a kour z hoficich svicek, patfi zde ale také nékteré
vzduchem pfenosné bakterie a nejmensi spory plisni, alergeny
pochazejici z domacich mazlicka a alergenni ¢astice roztocu.

Cidlo kvality vzduchu nepietrzité provadi kontrolu vzduchu za Gi¢elem
detekce velmi drobnych &astic. Ziskané informace jsou nepretrzité
zobrazovany jak na digitalnim displeji, tak na svételném prstenci, ¢imz
ziskavate zpétnou vazbu hodnoty PM2.5 v redlném Case.

Barva svétla Uroveii kvality Hodnota PM2.5
signalizujici kvalitu |vzduchu

vzduchu

Modra Dobry 0-12

Fialova Ok 13-35
oranzova ZhorSena 36-55

dervena Spatnd >56

Tab. 3  Barvy svetla signalizujici kvalitu vzduchu a hodnoty PM2.5

4.2  Zapnuti/Vypnuti

» Zapojte zastrcku Cisticky vzduchu do elektrické zasuvky.

» Dotykem Q zapnéte Cisticku vzduchu

» Opakovanym stisknutim tlacitka Q vypnéte Cisticku vzduchu.

Poznamka
« Pro optimalni G¢innost €isténi vzduchu zaviete dvefe a okna
mistnosti.

« Zaclony udrzujte v dostatecné vzdalenosti od vstupu nebo vystupu
vzduchu Cisticky.
« Vychozim nastavenim Cisticky je automaticky rezim.

4.3 Zména nastaveni rezimu

Automaticky rezim A

+ Vautomatickém rezimu je kvalita vzduchu kontrolovana v realném
¢ase a zafizeni automaticky upravuje rychlost ventilatoru v zavislosti
na kvalité okolniho vzduchu.

Manualni rezim &

+ Vmanualnim rezimu je mozné nastavit rychlost ventilatoru (od
rychlosti 1 do rychlosti 3). Stisknutim tlacitka J& zménite rychlost
ventilatoru.

Tichy rezim €

 Vtichém rezimu pracuje Cisti¢ka vzduchu tise s nizkou rychlosti
ventilatoru a vSechna svétla jsou ztlumena.

Rezim éasovace D

 Vrezimu Casovace je mozné nastavit asovac (od 1 hodiny do
12 hodin) pro vypnuti Cisticky.
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Cisténia udrzba

5  Cisténiaudriba

5.1  Cisténi téla cisticky vzduchu

Pravidelné Cistéte vnitfni a vnéjsi Cast téla Cisticky vzduchu, zabranite

tak hromadéni prachu.

» Povrch otfete vihkym hadfikem.

» K cisténi vnitfni i vnéjsi ¢asti Cisticky a vystupu vzduchu pouzijte
suchy mekky hadfik.

5.2  Cisténi ¢idla kvality vzduchu

Upozornéni:

+ Pokud je Cisti¢ka vzduchu pouZivana v prasném prostiedi, mize byt
nutné provadét Cisténi Castéji.

- Vpfipadé, Ze je troven vihkosti v mistnosti vysoka, miiZe se na Cidle
kvality vzduchu vytvofit kondenzace a svétlo signalizujici kvalitu
vzduchu mlZe signalizovat horsi kvalitu i presto, Ze kvalita vzduchu je
ve skute¢nosti dobra. V pfipadé této situace ocistéte Cidlo kvality
vzduchu.

Pro optimalni fungovani zafizeni Cistéte Cidlo kvality vzduchu kazdy

mésic.

» Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.

» Zatahnéte za zadni kryt a sejméte ho ze zafizeni.

» Ocistéte Cidlo ¢astic vihkym vatovym tamponem.

» Osuste vSechny Casti jinym suchym vatovym tamponem.

» Znovu nasadte kryt.

[>Obréazek 10 Cisténi ¢idla kvality vzduchu]
5.3 Cisténi filtru

/I\ UPOZORNENI
Pfi cisténi filtru a/nebo vyméné filtru pouzivejte masku a rukavice.

Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.
Zatahnéte za zadni kryt a sejméte ho ze zafizeni.

Ze zafizeni vytahnéte filtr.

Povrch filtru vysajte vysavacem.

Vlozte filtr zpét do zafizeni.

Znovu nasadte kryt.

Zapojte zastrcku Cisticky vzduchu do elektrické zasuvky.
Stisknutim tlacitka @ zapnéte zafizeni.

Stisknéte tlacitko Stav/Reset filtru £l
Po vycisténi filtru si umyijte ruce.
[>Obrazek 2

Sejmuti zadniho krytu]

[->0brazek 2

Vyjmuti a vycisténi filtru]

vVVvVvVvVvyVvVVyVYyYVYYVYY

v
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5.4  Vymeénafiltru
& UPOZORNENI

Pri ¢isténi filtru a/nebo vyméné filtru pouZivejte masku a rukavice.

Cisticka vzduchu je vybavena indikatorem vymény filtru pro
zajisténi, aby byl filtr Cisti¢ky pfi provozu vzdy v optimalnim stavu.

Vymeénu filtru provedte co nejdrive.

OZNAMENI

Filtr neni omyvatelny ani opakované pouzitelny.

A UPOZORNENI

Pred vyménou filtru vzdy Cisticku vzduchu vypnéte a odpoijte ji z
elektrické zasuvky.

Vlypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.
Zatahnéte za zadni kryt a sejméte ho ze zafizeni.

Ze zafizeni vytahnéte filtr.

Odstrante plastovy obal nového filtru [ obrazek 3].
Vlozte novy filtr do zafizeni.

Znovu nasadte kryt.

Zapojte zastrcku Cisticky vzduchu do elektrické zasuvky.
Stisknutim tlacitka @ zapnéte zafizeni.

Po dobu 3 sekund stisknéte a drzte tla¢itko Stav/Reset filtru
resetovani ¢asovace vymeény filtru.

» Po vyméné filtru si umyjte ruce.

vVVvVvVvVvyVvVVYVyYVYYVYY

pro

Upozornéni:
K filtru necichejte, jeho Gicelem bylo filtrovat z ovzdusi necistoty, které
jsou ted' ve filtru nahromadéné.

5.5  Resetovani filtru

Kdyz Casovac Zivotnosti filtru dosahne 0 %, na displeji se zobrazi zprava
"Stav filtru 0 %", ktera uzivateli pfipomene, Ze ie nutné provést vyménu
filtru. Zprava zmizi po stisknuti tlacitka filtru 22 a zobrazi se znovu pfi
pristim zapnuti Cisticky.

[->0brazek 4 Zprava oznamuijici, Ze je nutné provést vyménu filtru]

sivotnosti filtru. Casovaé Zivotnosti filtru je po vyméné nutné ruéné

resetovat:

» Stisknéte tlacitko napajeni @ pro vypnuti zafizeni a odpojte ho ze
zasuvky.

» Zapojte zastréku do elektrické zasuvky.

» Proresetovani ¢asovace Zivotnosti filtru dlouze podrzte tlacitko filtru

. Nadispleji se postupné zobrazi tfi nize uvedené zpravy a poté se

vrati na pdvodni zobrazeni.

[->0brazek 4 Resetovani zprav filtru]

Stav filtru zkontrolujete stisknutim tlacitka 21 . Na displeji se kratce
zobrazi zbyvajici Zivotnost filtru a poté se displej vrati na plvodni
zobrazeni.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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6 Pienaseni a skladovani

Pienaseni

- Priprenaseni drzte zafizeni obéma rukama.

Skladovani

» Vypnéte Cisticku vzduchu a odpojte ji ze zasuvky.

» Vycistéte Cisticku vzduchu, ¢idlo ¢astic a povrch filtru (- kapitola 5

"Cisténi a idrzba", strana 12).

Filtr zabalte do vzduchotésného

vvyywyy

Pred uskladnénim nechejte vSechny soucasti volné uschnout.

plastového obalu.

Cisti¢ku vzduchu afiltr skladujte na chladném a suchém mistg.
Po manipulaci s filtrem si umyjte ruce.

7 Odstraiovani poruch

Tato kapitola shrnuje nej¢astéjsi problémy, které se mohou u zafizeni
vyskytnout. Pokud nenaleznete v nize uvedené tabulce fesSeni vaseho
problému, kontaktujte prosim autorizovaného servisniho technika.

Problém Mozné FesSeni

Proudéni vzduchu z vystupu
vzduchu je vyrazné slabsi nez
dfive.

Kvalita vzduchu se nezlepSuje i
presto, Ze zafizeni je jiz dlouhou
dobu v provozu.

Barva svétla signalizujiciho kvalitu
vzduchu je stale stejna.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Povrchfiltru je znecistény. Pomoci

vysavace vysajte povrch filtru

(> kapitola 5"Cisténiaudrzba").

+ Zkontrolujte, zda byl z filtru
odstranén plastovy obal.

« Filtr nebyl do zafizeni
nainstalovan. Zajistéte, aby byl
filtr spravné nainstalovan.

- Cidlo ¢astic je mokré. Vihkost v
mistnostije vysokaazpisobuje
kondenzaci. Zajistéte, aby bylo
Cidlo ¢astic Cisté a suché
(> kapitola 5 "Cisténia
udrzba").

 Mistnost je velka nebo je kvalita
venkovniho vzduchu nizka. Pro
optimalni Gcinnost Cisténi
vzduchu zavrete pfi provozu
Cisticky dvere a okna mistnosti.

+ Vmistnosti jsou znecistujici
latky. Napriklad cigaretovy
kour, vypary pfivareni, kour z
horiciho kadidla, parfémy nebo
alkohol.

« Filtr dosahl konce Zivotnosti.
Vymeérite filtr za novy.

Cidlo ¢astic je znetiéténé. Otistéte

&idlo ¢astic (> kapitola 5 "Cisténi

audrzba"). Pokud je kvalita

vzduchu dobrd, svétlo bude stéle
svitit modfe.

Prenaseni a skladovani

Problém Mozné feSeni

Ze zafizeni vychazi zvlastni
zapach.

Zarizeni je velmi hlucné.

Tab. 4 Problémy a feSeni

V priibéhu nékolika prvnich pouziti

miZe ze zarizeni vychazet plastovy

zapach. To je normalni. Pokud vSak
ze zafizeni vychazi zapach
spaleniny, a to i po vyjmutifiltru,
kontaktujte podporu. Z filtru miize
po néjaké dobé pouzivanivychazet

zapach z diivodu absorpce pachii z

mistnosti. Doporu¢ujeme

opétovné aktivovat uhlikovy filtr
umisténim na primé slunecni
svétlo. Pokud zapach pretrvava,
vymérite filtr.

+ Ventilator zafizeni pracuje na
vysokou rychlost, ktera byla
nastavena v manualnim rezimu.

+  Vysoka hlu¢nost zafizeni v
automatickém rezimu je
zplsobena detekci $patné
kvality vzduchu. Snizte rychlost
ventilatoru.

+ Pokud zafizeni vydava
neobvyklé zvuky, kontaktujte
podporu.

+  Neobvyklé hlasité zvuky mlze
zplsobit také zapadnuti
pfedmétu do vystupu vzduchu
zafizeni. Okamzité zafizeni
vypnéte, otocte jej dnem
vzhiru a pokuste se cizi
predméty timto zplisobem
odstranit.
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Ochrana zivotniho prostredi a likvidace odpadu

8 Ochrana zivotniho prostiedi a likvidace odpadu
Ochrana Zivotniho prostiedi je podnikova zasada skupiny Bosch.
Kvalita vyrobkii, hospodarnost provozu a ochrana Zivotniho prostiedi
jsou rovnocenné cile. Zakony a predpisy tykajici se ochrany Zivotniho
prostredi jsou prisné dodrzovany.

K ochrané Zivotniho prostredi pouzivame s diirazem na hospodarnost
nejlepsi moZnou technologii a materialy.

Baleni

Obaly, které pouzivame, jsou v souladu s recyklacnimi systémy
prislusnych zemi zarucujicimi jejich optimalni opétovné vyuziti.
VSechny pouzité obalové materialy jsou $etrné vici Zivotnimu prostiedi
alze je znovu zuzitkovat.

Staré zafizeni

Stara zafizeni obsahuji hodnotné materialy, které Ize recyklovat.
Konstrukéni skupiny Ize snadno oddélit. Plasty jsou oznaceny. Takto Ize
rozdilné konstrukéni skupiny roztfidit a provést jejich recyklaci nebo
likvidaci.

Stara elektricka a elektronicka zarizeni
Tento symbol znamena, Ze vyrobek nelze likvidovat s
ostatnim odpadem, ale musi byt odvezen do sbérnych
dvor(i odpadu za Gi¢elem zpracovani, sbéru, recyklace a
likvidace.

Symbol plati pro zemé, které maji smérnice o elektronickém
odpadu, napf. "Smérnice Evropskeé unie 2012/19/ES o elektrickych a
elektronickych spotiebicich s ukoncenou Zivotnosti". Tato ustanoveni
definuji regulaéni ramec smérnice platny pro sbér a recyklaci pouzitych
elektronickych spotfebic¢i v kazdé zemi.

Elektronické spotiebice, které mohou obsahovat nebezpecné latky,
musi byt recyklovany zodpovédné, aby se minimalizovalo mozné
poskozeni zivotniho prostiedi a nebezpedi pro lidské zdravi. Proto
recyklace elektronického odpadu pfispiva k ochrané prirodnich zdroj.

Pro vice informaci o ekologicky bezpecné likvidaci pouZitych
elektrickych a elektronickych spotiebici se prosim obratte na mistni
(rady, spole¢nost zabyvajici se likvidaci odpadu nebo distributora, od
kterého jste vyrobek zakoupili.

BOSCH

Vice informaci naleznete zde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie je zakazano likvidovat s domovnim odpadem. Vybité baterie je
nutné likvidovat v mistnich sbérnach.

9 Informace o ochrané osobnich udaji

My, spolecnost Bosch Termotechnika s.r.o.,
Priimyslova 372/1, 108 00 Praha - Stérboholy,
Ceska republika zpracovavame informace o vyrobku
ainstalaci, technické ddaje a idaje o pfipojeni,
komunikacni Gidaje, Udaje o registraci vyrobku a udaje
o historii zakaznikii za Gi¢elem zajisténi funkénosti
vyrobki (Clanek 6 odst. 1 véta 1 b GDPR), za icelem splnéni nasi
povinnost sledovéni vyrobk a zajisténi bezpecnosti vyrobku (¢l. 6 odst.
1véta 1fGDPR), za ucelem ochrany nasich prav v souvislosti se zarukou
a otazkami registrace vyrobku (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR), za icelem
analyzy prodeje nasich vyrobkil a poskytovani individualnich a
souvisejicich informaci a nabidek (¢l. 6 odst. 1 véta 1 f GDPR). Pro
poskytovani sluzeb, jako jsou prodejni a marketingové sluzby, sprava
smluv, zpracovani plateb, programovani, hostovani dat a sluzby horké
linky, mlizeme povérit externi poskytovatele sluzeb a/nebo spolecnosti
spojené se spolecnosti Bosch a pfedavat jim data. V urcitych pfipadech,
ale pouze pokud je zaru¢ena odpovidajici ochrana tidajd, mohou byt
osobni tidaje predavany prijemcdm mimo Evropsky hospodarsky
prostor. DalSi informace jsou poskytovany na vyzadani. Naseho
povérence pro ochranu idaji mizZete kontaktovat na nasledujici adrese:
Datenschutzbeauftragter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMECKO.

Mate pravo vznést na zakladé ¢l. 6 odst. 1 véty 1 f GDPR kdykoli namitku
proti zpracovani vasich osobnich idajti z diivod, které vyplyvaji z vasi
konkrétni situace nebo pro Ucely pfimé reklamy. Chcete-li uplatnit sva
prava, kontaktujte nas na e-mailové adrese DPO@bosch.com. Pro vice
informaci se prosim fid'te QR kddem.

10  Servisni adresy

CS: Veskeré podrobné informace o vyrobku (technické specifikace, podrobna
uzivatelska prirucka, podrobny navod k obsluze, navod k montazi atd.) a zaru¢ni list
naleznete naskenovanim QR kddu na levé strané pomoci svého mobilniho zafizeni,
nebo na webové strance:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Opremsning/listeindhold (2. niveau)
Tab. 1

1.2  Sikkerhedshenvisninger
Las denne brugervejledning omhyggeligt, fer du bruger apparatet, og
gem den til senere brug.

Fare

+ Rengar ikke apparatet med braendbar vaeske eller breendbart renge-
ringsmiddel. For at undga elektrisk stad, brandfare og/eller beskadi-
gelse i filterets indvendige konstruktion ma der ikke spildes vaeske pa
apparatet.

+ Sprajt ikke braendbare materialer som insekticider, alkohol eller duft
i neerheden af apparatet.

Advarsel

- Kontrollér, om den spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til
den lokale stramspaending, inden du tilslutter apparatet.

« Apparatet ma kun bruges med den stremforsyningsenhed, der falger
med apparatet.

« Sgrgfor, at stramkablet ikke krydser ind over omrader med megen
feerdsel for at forhindre, at det flosser, bliver overophedet, og at
nogen snubler i det.

Hvis stramkablet eller en anden fungerende komponent i apparatet er
beskadiget, skal det straks udskiftes af en Bosch-autoriseret tekniker.
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Oplysninger om produktet

+ Anvend ikke apparatet, hvis stikket, stremledningen eller selve appa-

ratet er beskadiget.

Betjening, rengaring og vedligeholdelse af apparatet skal udfares af
voksne.

Bloker ikke luftind- eller udgangen, f.eks. ved at placere genstande
oven pa luftind- eller udgangen.

+ Sarg for, at fremmedlegemer ikke falder ned i apparatet gennem luft-

udgangen.
Opvarm ikke filteret eller apparatet for at undga beskadigelse eller
brandfare.

Forsigtig
Dette apparat kan ikke erstatte ordentlig ventilation, regelmaessig
stavsugning eller brug af emhztte eller ventilator under madlavning.

Anbring placer og brug altid apparatet pa en ter, stabil, plan og vand-

ret overflade.
Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet, og mindst
30 cm fri plads over apparatet.
Undga at nogen sidder eller star pa apparatet. Anbring ikke noget
oven pa apparatet.
Nar filteret bortskaffes, skal det forsegles i en engangspose. Falg de
lokale myndigheders regler og anbefalinger vedrarende handtering
af potentielt inficerede overflader.

+ Brug kun de originale filtre Bosch, der er specielt beregnet til dette
apparat. Brug ikke andre filtre.
Brug ikke filteret som braendstof eller til lignende formal. Forbran-
ding af filteret kan medfare varig risiko for mennesker og/eller vaere
til fare for andre levende vaesener.

+ Undga at ramme apparatet (isr luftind- eller udgangen) med harde
genstande.
Stik ikke fingre eller genstande ind i luftudgangen eller luftindgangen
for at forhindre personskade eller funktionsfejl i apparatet.

+ Hvis apparatet er blokeret, skal det omgdende kontrolleres af en
Bosch autoriseret tekniker.
Brug ikke apparatet, nar der ryges indendars, efter anvendelse af
insektmidler, desinfektionsmidler. Og brug ikke apparatet pa steder
med olierester, braendende rggelse eller kemiske dampe.
Brug ikke apparatet i narheden af et gasapparat, varmeapparat eller
en pejs.
Serg for at frakoble apparatets stik, fer du flytter det, renger det eller
udskifter filteret eller udferer anden vedligeholdelse.
Hold opsyn med barn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer med nedsatte fysi-

ske, sensoriske eller mentale evner (herunder barn) eller af personer
med manglende erfaring og viden, medmindre de er under opsyn
eller har modtaget instruktioner vedrarende brugen af apparatet af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.
Dette apparat kan bruges af barn pa 8 ar eller derover samt af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og viden, hvis de er under opsyn eller har modtaget instruktio-
ner om sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.
Barn ma ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma
ikke foretages af bern uden opsyn.

« Apparatet er beregnet til brug i privatboliger, under normale drifts-
forhold.
Brug ikke apparatet i vade omgivelser eller i omgivelser med hgj luft-
fugtighed eller hgje temperaturer.

« Apparatet fjerner ikke kulilte (CO) eller radon (Rn). Det ma ikke bru-
ges til at rengare farlige kemikalier, eller forbraendingsulykker.
Den anbefalede brugstemperatur for apparatet er fra 5 °C til 45 °C.
Anbefalet relativ luftfugtighed er <85 %. Apparatet ophgrer med at
fungere eller blive beskadiget, hvis den anbefalede temperatur og
luftfugtighed ikke overholdes.
Det anbefalede temperaturomrade for opbevaring af apparatet er fra
-20°C til 55 °C. Apparatet vil blive beskadiget, hvis det opbevares i
omrader, der er udenfor dette temperaturomréade.

+ Lydtrykniveauet er under 70 dB(A).
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2 Oplysninger om produktet

2.1  Overensstemmelseserklaring

Dette produkt opfylder i sin konstruktion og sin driftsfunktion de euro-
paeiske og nationale krav.

c Med CE-markningen erklaeres produktets overensstemmelse
med alle relevante EU-retshestemmelser, der foreskriver
anbringelsen af denne maerkning.

Overensstemmelseserklaeringens fulde tekst findes pa internettet:
www.bosch-homecomfort.dk.

2.2  IP-gatewayspecifikationer

U Vpe 5

Pmaks. w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P=maks. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

IP-klasse = IP40

Tab. 2

2.3  Leveringsomfang

[>Figur 2 Leveringsomfang Air 6000i]
[1] Luftrenser

[2]  Teknisk dokumentation

2.4  Produkt oversigt
[->Figur 3 Produkt oversigt Air 6000i]

[1] Betjeningspanel

[2] Boliger
[3] Luftkvalitetssensor
[4] Filter

[5] Bagerste bleenddaeksel

2.5  Oversigt over regulatorer
[->Figur 4 Oversigt over regulatorer Air 6000i]
[1] Digitalt display

[2] Manuel tilstand

[3] Timer

[4] Teend/sluk-knap

[5] Bearnelas

[6] Lysringtil/fra

[7] Filterstatus

[8] Stgjsvagtilstand

[9] Automatisk tilstand

2.6  Oversigt over betjeningspanel
[->Figur 5 Oversigt over betjeningspanel Air 6000i]

[1] Tilstand (automatisk, manuel, stgjsvag)
[2] Blaeseromdrejningstal

[3] Timer '
[4] Bernelds/Rengering
[5]  Wifi

[6] TVOC-veerdi

[7] Relativ luftfugtighed
[8] Rumtemperatur

[9] PM2,5-vaerdi

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Installation

3 Installation

3.1 Montering af filteret

» Trakidet bagerste blaeenddaeksel, og tag det af apparatet.

» Trak filteret ud af apparatet.

» Tag plastafdaekningen af luftrensningsfiltret.

» Setfilteret ind i apparatet igen.

» Set det bagerste bleenddaeksel pa igen.

[->Figur 6 Afmontering af bagerste bleenddaksel]

[>Figur 7 Fjernelse af plastafdaekningen]

[>Figur 8 Isatning af filter og pasaetning af bagerste blaenddaksel]

3.2 Tradles forbindelse

» Scan QR-koden for at downloade og installere Bosch-appen Home-
Com Easy fra App Store eller Google Play.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Tilslut luftrenseren til stikkontakten, og teend luftrenseren.

» Kontrollér, at den tradlgse indikator pa betjeningspanelet blinker.

» Kontrollér, at smartphonen med den installerede Bosch HomeCom
Easy-app er forbundet med det tradlgse netvaerk.

» Folganvisningerne i appen for at opsatte og styre luftrenseren.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Betjening

4.1  Forklaring af lysringen for luftkvalitet

Lysringen angiver luftkvaliteten. Lysringen udsender lys i alle farver, en
efter en, ndr luftrenseren taendes. Efter ca. 30 sekunder vaelger partikel-
sensoren den farve, der svarer til de luftbarne partikler, der findes i den
omgivende luftkvalitet, i henhold til tabel 2.

PM2,5

PM2.5 henviser til ultrafine luftbarne forurenende partikler pa mindre
end 2,5 mikrometer. De fleste af de forurenende stoffer i indendersluft
harerind under PM2.5 som f.eks.: tobaksrag, madlavning og stearinlys,
nogle luftbarne bakterier, de mindste skimmelsporer, allergener fra
keeledyr og stavmideallergenpartikler harer ogsa under PM2,5.

Luftkvalitetssensoren scanner hele tiden luften for at registrere disse
ultrafine partikler. Disse oplysninger rapporteres lgbende, bade pa det
digitale display og af lysringen, sa du far feedback om PM2,5 i realtid.

Lysfarve for Luftkvalitetsniveau |PM2,5-niveau
luftkvalitet

Bla God 0-12
Violet Ok 13-35
Orange Ringe 36-55
Red Darlig >56

Tab. 3  Lysfarver for luftkvalitet og PM2,5-niveauer

4.2  Tend/sluk

» Set luftrenserens stik i stikkontakten.

> Tryk pé(l)for at teende for luftrenseren.

» Tryk pa (l) knappen igen for at slukke for luftrenseren.

Bemaerk

+  Luk dere og vinduer for at opna optimal rensning.

« Hold gardiner vak fra luftind- og luftudgangen.

« Luftrenseren karer som standard i automatisk tilstand.

4.3  Endring af tilstandsindstillingen

Automatisk tilstand ~

« lautomatisk tilstand registreres luftkvaliteten i realtid, og apparatet
justerer automatisk bleeseromdrejningstallet i overensstemmelse
med den omgivende luftkvalitet.

Manuel tilstand &

« I'manuel tilstand er det muligt at indstille bleeseromdrejningstallet
(mellem omdrejningstal 1 og 3). Tryk p& & knappen for at endre til
det enskede blaeseromdrejningstal.

Stojsvag tilstand C
« llydsvagtilstand er luftrenseren stgjsvag og kerer med et lavt blaser-
omdrejningstal, og alle lysene er nedtonede.

Timertilstand O
« Itimertilstand er det muligt at indstille timeren (mellem 1 time og 12
timer), sa apparatet slukker af sig selv.
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Rengering og vedligeholdelse

5 Rengoring og vedligeholdelse

5.1  Rengering af kabinettet og luftrensningsfiltret

Renger regelmassigt inder- og ydersiden af luftrenseren for at forhindre
stov i at samle sig.

» Tor overfladerne af med en fugtig klud.

» Brugenbled, ter klud til at rengare luftrenseren udvendigt og indven-

digt samt luftudgangen.

5.2  Rengering af luftkvalitetssensoren

Bemeerk:

+ Huvis luftrenseren bruges i stavede omgivelser, skal den muligvis ren-

gares oftere.
Hvis luftfugtigheden i rummet er meget hgj, kan der dannes kondens
pa luftkvalitetssensoren, og luftkvalitetslampen kan indikere en dér-
ligere kvalitet, selvom luftkvaliteten er god. Sker dette, skal du ren-
gore luftkvalitetssensoren.

Rengar luftkvalitetssensoren hver maned for at fa apparatet til at fungere

optimalt.

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

Traek i det bagerste blaenddaeksel, og tag det af apparatet.

Renger partikelsensoren med en fugtig vatpind.

Tor alle dele med en ter vatpind.

St dekslet pa igen.

v

vvyy

[->Figur 10 Rengaring af luftkvalitetssensoren]

5.3  Rengering af filtret

A FORSIGTIG

Baer maske og handsker, mens du renger filteroverfladen og/eller udskif-

ter filteret.

» Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.

» Traekidet bagerste blaenddaeksel, og tag det af apparatet.
» Trak filteret ud af apparatet.

» Rengar filterets overflade med en stavsuger.

» Sat filteret ind i apparatet igen.

» St daekslet paigen.

> St luftrenserens stik i stikkontakten.

» Tryk pa teend/sluk-knappen (D for at teende for apparatet.
» Tryk pa knappen til kontrol/nulstilling af filterstatus

» Vask haender efter rengering af filteret.

[->Figur 2

Removing the back cover]

[>Figur 2

Afmontering af bagerste blenddaksel]
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5.4  Udskiftning af filteret

A FORSIGTIG

Baer maske og handsker, mens du renger filteroverfladen og/eller udskif-
ter filteret.

Luftrenseren er udstyret med en indikator for filterskift ZIZ for at sikre,
at luftrensningsfiltret er i optimal stand, nar luftrenseren er i drift.

Udskift filteret sa hurtigt som muligt.

BEM/ARK

Filteret kan ikke vaskes eller genanvendes.

A FORSIGTIG

Sluk altid for luftrenseren, og tag den ud af stikkontakten, far du udskif-
ter filteret.

Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.
Treek i det bagerste blaenddaksel, og tag det af apparatet.
Traek filteret ud af apparatet.

Tag plastafdaekningen af det nye filter [> Figur 3].

Sat det nye filter i apparatet.

Sat dekslet paigen.

St luftrenserens stik i stikkontakten.

Tryk pa teend/sluk-knappen @ for at teende for apparatet.
Tryk pa filterstatuskontrol-/nulstillingsknappen, og hold den
nede i 3 sekunder for at nulstille telleren for filterskift.

» Vask haender efter udskiftning af filteret.

vVVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

Bemaerk:

Lugt ikke til filteret, da det indeholder forurenende stoffer indsamlet fra
luften.

5.5  Nulstilling af filteret

Nar talleren for filterlevetid nar 0 %, vises meddelelsen "Filter status
0%" for at minde brugeren om at udskifte filteret. Meddelelsen forsvin-
der, nar der trykkes p filterknappen, og den vises igen, naste gang
apparatet taendes.

[->Figur 4 Meddelelse, der angiver, at filteret skal udskiftes]

Filteret kan udskiftes, far advarslen om filterlevetid vises. Filterets leve-

tidstaeller skal nulstilles manuelt efter filterskift:

» Tryk pataend/sluk-knappen @ for at slukke for apparatet, og tag det
ud af stikkontakten.

» Sat stikket i stikkontakten.

» Tryk leenge pa filterknappen for ZIZ at nulstille teelleren for filterleve-
tid. Brugerfladen skifter mellem de tre meddelelser og vender deref-
ter tilbage til den oprindelige skaerm.

[>Figur 4 Nulstilling af filtermeddelelser]

Tryk pa filterknappen for at kontrollere filterstatus ZIZ . Filterets reste-
rende levetid vises og vender derefter tilbage til den forrige skarm.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)



Flytning og opbevaring

BOSCH

Problem " Wuiglosnng

6 Flytning og opbevaring

Flytning

Hold apparatet med begge hander, nar det flyttes.

Opbevaring

» Sluk for luftrenseren, og tag stikket ud af stikkontakten.
» Rengar luftrenseren, partikelsensoren og filterets overflade
(= kapitel 5 "Renggring og vedligeholdelse", side 18).

vvyywyy

Lad alle dele luftterre inden opbevaring.
Pak filteret ind i luftteet plastafdaekning.
Opbevar luftrenseren og filteret pa et kaligt og tart sted.
Vask hander efter handtering af filteret.

7 Afhjaelpning af fejl

| dette kapitel opsummeres de mest

almindelige problemer, der kan

opsta i forbindelse med apparatet. Hvis lasningen ikke findes i tabellen
nedenfor, skal du kontakte en autoriseret servicetekniker.

Probiem " uliglosing

Luftstremmen, der kommer ud af
luftudgangen, er vaesentligt
svagere end for.

Luftkvaliteten forbedres ikke,
selvom apparatet har kert i lang
tid.

Farven pa lyset for luftkvalitet
forbliver altid den samme.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Filterets overflade er snavset.

Rengoer filterets overflade

(= kapitel 5"Rengaring og

vedligeholdelse").

« Kontroller, om
plastafdakningen er taget af
filteret.

« Filteret er ikke placeret i
apparatet. Sarg for, at filteret
er sat korrekt i.

+ Partikelsensoren er vad.
Luftfugtigheden i rummet er
hgj, hvilket danner kondens.
Sergfor, at partikelsensoren er
ren og ter (- kapitel 5
"Rengaring og
vedligeholdelse").

«  Rummets er meget stort, eller
den udendars luftkvalitet er
darlig. For at rensningen er
optimal skal dere og vinduer
lukkes, nar luftrenseren eri
drift.

« Dererforurenende stoffer i
rummet. F.eks. rygning,
madlavning, ragelse, parfume
eller alkohol.

« Filteret har naet slutningen af
levetiden. Udskift filteret med
et nyt.

Partikelsensoren er snavset.

Renger partikelsensoren

(= kapitel 5"Renggring og

vedligeholdelse"). Hvis

luftkvaliteten er god, skal lyset
altid vaere blat.

Apparatet lugter mzerkeligt.

Apparatet er meget stejende.

Tab. 4 Problemer og lasninger

De farste par gange apparatet
bruges, kan det afgive en lugt af
plastik. Det er helt normalt.
Kontakt alligevel supportservicen,
hvis apparatet udsender en
braendt lugt, selv efter at filteret er
fiernet. Filteret kan danne lugt
efterbrugiet stykke tid pa grund af
absorption af indenders gasser.
Det anbefales at genaktivere
kulfilteret ved at satte det i direkte
sollys. Hvis lugten varer ved, skal
filteret udskiftes.

+ Apparatet er i drift ved et hgjt
blaeseromdrejningstal, som er
indstillet i manuel tilstand.
Hvis apparatet er for stgjende i
automatisk tilstand, kan det
skyldes, at det karer med hgijt
bleeseromdrejningstal, fordi
det har registreret darlig
luftkvalitet. Skift til et lavere
bleeseromdrejningstal.

Hvis der hares usadvanlig lyd,
skal du kontakte
produktsupport.

Hvis der falder noget ned i
luftudgangen, kan det ogsa
medfare en usaedvanlig hgj lyd.
Sluk straks for apparatet, og
vend det pa hovedet for at fa
fremmedlegemer ud af
apparatet.
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Miljebeskyttelse og bortskaffelse

8 Miljobeskyttelse og bortskaffelse
Miljebeskyttelse er et virksomhedsprincip for Bosch-gruppen.

Produkternes kvalitet, gkonomi og miljgbeskyttelse har samme hgje pri-

oritet hos os. Love og forskrifter til miljgbeskyttelse overholdes ngje.

For beskyttelse af miljget anvender vi den bedst mulige teknik og de bed-

ste materialer og fokuserer hele tiden pa god gkonomi.

Emballage

Med hensyn til emballagen deltager vi i de enkelte landes genbrugssyste-

mer, som garanterer optimal recycling.
Alle emballagematerialer er miljgvenlige og kan genbruges.

Udtjente apparater
Udtjente apparater indeholder materialer, som kan genanvendes.

Komponenterne er lette at skille ad. Plastmaterialerne er markede. Der-
med kan de forskellige komponenter sorteres og genanvendes eller bort-

skaffelse.

Gamle elektriske og elektroniske apparater
Dette symbol betyder, at produktet ikke ma bortskaffes
sammen med andet affald og i stedet skal afleveres pa en

genbrugsplads til behandling, indsamling, genbrug og bort-

skaffelse.

Symbolet gaelder i lande, hvor regler for elektrisk og elektro-

nisk affald er gaeldende, f.eks. "(Storbritannien) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations 2013 (med relevante andringer)".
Disse bestemmelser definerer rammerne for returnering og genbrug af
gamle elektroniske apparater, der galder i hvert enkelt land.

Da elektroniske apparater kan indeholde farlige stoffer, skal de genan-
vendes ansvarligt for at minimere potentielle skader pa miljget og men-
neskers helbred. Genbrug af elektronisk affald er desuden med til at
bevare naturressourcer.

sHvis du ensker yderligere oplysninger om miljgmaessigt korrekt bort-
skaffelse af elektriske og elektroniske apparater, skal du kontakte de
relevante lokale myndigheder, de ansvarlige for afhentning af dit hus-
holdningsaffald eller forhandleren, som solgte dig produktet.

BOSCH

Du kan finde flere oplysninger her:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier ma ikke bortskaffes som almindeligt affald. Brugte batterier
skal bortskaffes ved de lokale indsamlingssystemer.

Bemarkning om databeskyttelse

o E Vi, Robert Bosch A/S, Telegrafvej 1, 2750 Ballerup,
ey Danmark, behandler oplysninger om produkt og mon-
tering foruden tekniske data og forbindelsesdata,
kommunikationsdata samt produktregistrerings- og
kundehistorikdata for at give produktfunktionalitet
(art. 6, stk. 1, 1. punktum, litrab), i GDPR/UK GDPR),
for at opfylde vores forpligtelse, hvad angar produktovervagning, og
grundet produktsikkerhed (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i GDPR/UK
GDPR), for at sikre vores rettigheder i forbindelse med spargsmal vedrg-
rende garanti og produktregistrering (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f),
i GDPR/UK GDPR) og for at analysere distributionen af vores produkter
samt for at tilbyde individualiserede oplysninger og tilbud relateret til
produktet (art. 6, stk. 1, 1. punktum, litra f), i GDPR/UK GDPR). For at
tilbyde tjenester sasom salgs- og markedsfaringstjenester, kontraktsty-
ring, betalingshandtering, programmering, dataopbevaring og hotline-
tjenester kan vi hyre eksterne serviceudbydere og/eller Bosch-partner-
selskaber og overfare data til disse. | nogle tilfaelde, men kun nar der er
sgrget for passende databeskyttelse, kan personoplysninger overfares
tilmodtagere uden for Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade
og Det Forenede Kongerige. Yderligere oplysninger gives efter fore-
spargsel. Du kan kontakte vores databeskyttelsesradgiver ved at skrive
til: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP),
Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du er til enhver tid berettiget til at gere indsigelse mod behandlingen af
dine personoplysninger baseret pd art. 6, stk. 1, 1. punktum, litraf), i
GDPR/UK GDPR efter grunde relateret til din sarlige situation eller til
direkte markedsfaringsformal. For at udave dine rettigheder bedes du
kontakte os via DPO@bosch.com. Falg venligst QR-koden for yderligere
oplysninger.

10  Adresser til produktsupport

DA: For alle detaljerede produktrelaterede oplysninger (tekniske data, detaljeret
bruger-/betjeningsvejledning, installationsvejledninger etc.) og garantikort bedes
du scanne QR-koden pa venstre side med din mobilenhed eller ga til:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

1.1 Symbolerklarung

Warnhinweise

In Warnhinweisen kennzeichnen Signalwérter die Art und Schwere der
Folgen, falls die MaBnahmen zur Abwendung der Gefahr nicht befolgt
werden.

Folgende Signalwérter sind definiert und kénnen im vorliegenden Doku-
ment verwendet werden:

A GEFAHR

GEFAHR bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personenscha-
den auftreten werden.

A WARNUNG

WARNUNG bedeutet, dass schwere bis lebensgefahrliche Personen-
schaden auftreten konnen.

/I\ VORSICHT

VORSICHT bedeutet, dass leichte bis mittelschwere Personenschaden
auftreten kdnnen.

ACHTUNG

ACHTUNG bedeutet, dass Sachschaden auftreten kdnnen.

Wichtige Informationen

]

Wichtige Informationen ohne Gefahren fiir Menschen oder Sachen wer-
den mit dem gezeigten Info-Symbol gekennzeichnet.

Weitere Symbole

Symbol Bedeutung
>

Handlungsschritt

> Querverweis auf eine andere Stelle im Dokument
Aufzahlung/Listeneintrag

- Aufzahlung/Listeneintrag (2. Ebene)

Tab. 1

1.2 Sicherheitshinweis
Diese Bedienungsanleitung vor der Nutzung des Gerdts sorgfaltig lesen
und zum spateren Nachschlagen aufbewahren.

Gefahr

« Das Gerat nicht mit brennbaren Flissigkeiten oder Reinigungsmit-
teln reinigen. Um Stromschlagen, Brandgefahr und/oder Beschadi-
gungen des Filterinneren vorzubeugen, keine Fliissigkeiten auf das
Gerat verschiitten.

+ Keine entziindlichen Materialien, wie Insektenbekdampfungsmittel,
Alkohol oder Duftstoffe in der Nahe des Geréts verspriihen.
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Symbolerklarung und Sicherheitshinweise

Warnung

Vor dem AnschlieBen des Gerats sicherstellen, dass die auf dem Ge-
rat angegebene Spannung der Spannungsversorgung vor Ort ent-
spricht.

Das Gerat darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil verwendet warden.

Um Beschadigungen und ein Uberhitzen des Netzkabels zu vermei-
den und eine Stolpergefahr auszuschlieBen, sicherstellen, dass das
Netzkabel nicht durch stark frequentierte Bereiche verlauft.

Bei Schaden des Netzkabels oder anderer Betriebskomponenten
des Gerdts diese unverziiglich von einer autorisierten Bosch-Fach-
kraft austauschen lassen.

Das Gerdt nicht verwenden, wenn der Stecker, das Netzkabel oder
das Gerdt selbst beschadigt sind.

Bedienung, Reinigung und Wartung des Gerats miissen durch er-
wachsene Personen erfolgen.

Lufteintritt und -austritt nicht blockieren, z. B. durch Gegenstande
auf dem Austritt oder vor dem Eintritt.

Sicherstellen, dass keine Fremdkorper durch den Luftaustritt in das
Gerat gelangen.

Um Gerateschaden und eine Brandgefahr auszuschlieBen, den Filter
bzw. das Gerat nicht erhitzen.

Vorsicht

Dieses Gerdt kann eine ordnungsgemaBe Liiftung, regelmaBiges
Staubsaugen oder die Nutzung einer Dunstabzugshaube oder eines
Fremd|iifters wahrend des Kochens und Bratens nicht ersetzen.
Das Gerdt in jedem Fall auf trockenem, stabilem, ebenem und hori-
zontalem Untergrund aufstellen und verwenden.

Rund um das Gerat mindestens 20 cm Freifliche vorsehen. Uber
dem Gerat mindestens 30 cm Freiraum lassen.

Nicht auf das Gerat setzen oder stellen. Keine Gegenstande auf dem
Gerdt ablegen.

Den Filter zum Entsorgen in einen Einwegbeutel geben. Den Beutel si-
cher verschlieBen und entsprechend den Bestimmungen der 6rtlichen
Behorden zur Handhabung potenziell infektioser Abfélle entsorgen.

AusschlieBlich fiir dieses Gerat vorgesehene Bosch-Originalfilter ver-

wenden. Keine anderen Filter benutzen.

Den Filter nicht als Kraftstofffilter oder fiir ahnliche Zwecke verwen-
den. Beim Verbrennen des Filters besteht unter Umstanden die Ge-
fahrirreversibler Verletzungen und/oder Lebensgefahr.

Moglichst nicht mit harten Gegenstanden auf das Gerat schlagen (be-

sonders Lufteintritt und Luftaustritt).

Um Verletzungen und Funktionsstérungen des Gerats vorzubeugen,
nicht mit den Fingern oder Gegenstanden in den Luftein- oder -aus-
tritt hineinlangen.

Bei Verstopfungen das Gerat unverziiglich von einer autorisierten
Bosch-Fachkraft iberpriifen lassen.

Das Gerdt nicht an Orten verwenden, an denen Olriickstinde oder
Chemikaliendampfe auftreten, oder wenn in den betreffenden Rau-
men geraucht wird, Rauchermittel verbrannt werden bzw. Insekten-
bekampfungs- oder Desinfektionsmittel verwendet wurden.

Das Gerat nicht in der Nahe von Gasgeraten, Heizgeraten und Kami-
nen verwenden.

Vor dem Transportieren oder Reinigen des Gerats sowie vor dem Fil-
terwechsel oder Ausfiihren anderer Wartungstatigkeiten das Gerét
von der Spannungsversorgung trennen.

Kinder beaufsichtigen und nicht mit dem Gerat spielen lassen.
Dieses Gerdt ist nicht zur Verwendung durch Personen mit beein-
trachtigten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten
(einschlieBlich Kindern) oder einem Mangel an Erfahrung und Wissen
vorgesehen, es sei denn, diese werden durch eine fiir ihre Sicherheit
verantwortliche Person beaufsichtigt oder beziiglich des Gebrauchs
des Gerats eingewiesen.
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Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
beeintrachtigten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkei-
ten oder Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie
beaufsichtigt oder beziiglich des sicheren Gebrauchs des Gerdts un-
terwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und Wartung
diirfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefiihrt werden.
Das Gerat ist zur Verwendung in Wohngebauden unter normalen Be-
triebsbedingungen vorgesehen.

Nicht in Nassraumen oder in Umgebungen mit hoher Luftfeuchte
bzw. hohen Temperaturen verwenden.

Das Gerat entfernt weder Kohlenmonoxid (CO) noch Radon (Rn). Es
darf nicht zur Beseitigung gefahrlicher chemischer Substanzen oder
von Verbrennungsprodukten eingesetzt werden.

Die empfohlene Temperatur fiir den Geratebetrieb liegt zwischen
5°C und 45 °C. Die relative Luftfeuchte betragt < 85 %. Bei Nichtein-
haltung der empfohlenen Temperatur- und Luftfeuchtewerte sind
Funktionsausfalle des Gerts oder Gerateschaden moglich.

Der empfohlene Temperaturbereich fiir die Aufbewahrung des Geréts
betragt zwischen -20 °C und 55 °C. Wenn diese Temperaturen bei der
Lagerung iiberschritten werden, sind Gerateschaden maglich.

Der Schalldruckpegel ist kleiner 70 dB(A).

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Angaben zum Produkt

2 Angaben zum Produkt

2.1  Konformitatserklarung

Dieses Produkt entspricht in Konstruktion und Betriebsverhalten den
europaischen und nationalen Anforderungen.

C Mit der CE-Kennzeichnung wird die Konformitat des Produkts

mit allen anzuwendenden EU-Rechtsvorschriften erklart, die
das Anbringen dieser Kennzeichnung vorsehen.

Der vollstandige Text der Konformitatserklarung ist im Internet verfiig-
bar: www.bosch-homecomfort.de.

2.2  Technische Daten IP-Gateway

u Vpe 5

Prax w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oc -20...50

BUS - UART

Schutzart - P40

Tab. 2

2.3 Lieferumfang
[->Bild 2 Lieferumfang Air 6000i]

[1]  Luftreiniger
[2] Technische Dokumentation

2.4 Produktiibersicht
[=>Bild 3 Produktiibersicht Air 6000i]

[1] Bedienfeld

[2] Gehéduse

[3] Luftqualitatsfiihler
[4] Filter

[5] Riickseite

2.5 Ubersicht iiber die Bedienelemente
[>Bild 4 Ubersicht iiber die Bedienelemente Air 6000i]
[1] Digitalanzeige

[2] Handbetrieb

[3] Timer

[4] Betriebstaste

[5] Kindersicherung

[6] Beleuchtungsring Ein/Aus

[7] Filterstatus

[8] Leiser Betrieb

[9] AutomatikBetrieb

2.6 Ubersicht Benutzerschnittstelle
[>Bild 5 Ubersicht Benutzerschnittstelle Air 6000i]

[1] Betriebsart (auto, manuell, leise)
[2] Geblasestufe

[3] Timer '
[4] Kindersicherung / Reinigen m
[5] WLAN

[6] TVvOC-Wert

[7] Relative Feuchte
[8] Raumtemperatur
[9] PM2,5-Wert

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Installation

1 Filtermontage
Hintere Abdeckung vom Gerat wegziehen und demontieren.
Filter aus dem Gerdt ziehen.
Kunststoffverpackung vom Luftfilter entfernen.
Filter wieder in das Gerat einsetzen.
Hintere Abdeckung wieder anbringen.

[->Bild 6 Abnehmen der hinteren Abdeckung]
[->Bild 7 Abnehmen der Kunststoffverpackung]

[->Bild 8 Einsetzen des Filters und Wiederanbringen der hinteren Ab-
deckung]

3.2  Funkverbindung
» QR-Code scannen, um die Bosch App HomeCom Easy aus dem App

Store oder von Google Play herunterzuladen und zu installieren.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Bild 1

Luftreiniger an die Steckdose anschlieBen und einschalten.
Sicherstellen, dass die WLAN-Anzeige an der Bedieneinheit blinkt.
Sicherstellen, dass das Smartphone, auf dem die Bosch App Home-
Com Easy installiert ist, mit dem WLAN-Netzwerk verbunden ist.

Die Anweisungen in der App zur Einrichtung und Steuerung des Luft-
reinigers befolgen.
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4 Bedienung

4.1  Erklarung der Leuchtringanzeige fiir die Luftqualitat
Der Leuchtring zeigt die Luftqualitdt an. Beim Einschalten des Luftreini-
gers leuchten alle Leuchtringfarben nacheinander auf. Nach ca.

30 Sekunden stellt der Partikelfiihler die Farbe ein, die dem Feinstaub-
gehalt der Raumluft entspricht (siehe Tabelle 2).

PM2,5

PM2,5 steht fiir ultrafeine Feinstaubteilchen mit einem Durchmesser
von weniger als 2,5 Mikrometer. Die meisten Schadstoffe der Raumluft
fallenin die Kategorie PM2,5. Dazu zahlen Tabakrauch, Kiichendampfe,
brennende Kerzen, einige Luftkeime sowie kleinste Schimmelpilzspo-
ren. Auch Haustierallergene und Hausstaubmilbenpartikel gehéren in
die Kategorie PM2,5.

Der Luftqualitétsfiihler scannt die Luft kontinuierlich hinsichtlich dieser
Ultrafeinstaubpartikel. Die ermittelten PM2,5-Werte werden jeweils in
Echtzeit in der Digitalanzeige sowie durch den Leuchtring angezeigt.

Leuchtringfarbe Luftqualitat PM2,5-Anteil

Blau Gut 0-12
Violett Ok 13-35
Orange Mangelhaft 36-55
Rot Schlecht >56

Tab. 3  Leuchtringfarben und PM2,5-Anteile

4.2  Ein-/Ausschalten

> Stecker des Luftreinigers in die Steckdose stecken.

> Q beruhren um den Luftreiniger einzuschalten.

> Taste Q erneut driicken, um den Luftreiniger abzuschalten.

Hinweis
Fiir eine optimale Reinigungsleistung Fenster und Tiiren schlieBen.
Vorhange vom Luftein- und -austritt fernhalten.
Der Luftreiniger lauft standardmaBig im Auto-Betrieb.

4.3  Andern der Modus-Einstellung

Automatikbetrieb
Im Auto-Betrieb wird die Luftqualitat in Echtzeit erfasst und das Ge-
rat regelt die Geblasedrehzahl automatisch entsprechend der Raum-
luftqualitat.

Manueller Betrieb &

Im manuellen Betrieb kann die Geblasedrehzahl festgelegt werden
(Drehzahlstufe 1 bis Drehzahlstufe 3). Taste & driicken, um zur ge-
wiinschten Geblasedrehzahl zu wechseln.

Leiser Betrieb €
Im leisten Betrieb lauft der Luftreiniger gerauscharm mit geringer
Drehzahl. Alle Leuchten sind heruntergedimmt.

Timer-Betrieb O
Im Timer-Betrieb kann der Timer fiir die Gerateabschaltung (zwi-
schen 1 Stunde und 12 Stunden) eingestellt werden.

24

5 Reinigung und Wartung

5.1 Reinigen des Luftreinigergehduses

Um Staubansammlungen zu vermeiden, die Innen- und die AuBenseite
des Luftreinigers regelmaBig reinigen.

» Oberflache mit einem feuchten Tuch abwischen.

» ZumReinigen der Innen-und AuBenflachen des Luftreinigers und des
Luftaustritts ein weiches, trockenes Tuch verwenden.

5.2  Reinigen des Luftqualitatsfiihlers

Hinweis:

+  Wennder Luftreiniger in staubigen Raumen eingesetzt wird, muss er
gegebenenfalls haufiger gereinigt werden.
Bei einer sehr hohen Raumluftfeuchte kann sich am Luftqualitatsfiih-
ler Kondensat bilden. Dann zeigt die Luftqualitdtsanzeige bei eigent-
lich guter Luftqualitdt gegebenenfalls einen schlechteren Wert an.
Wenn das der Fall ist, den Luftqualitatsfihler reinigen.

Fiir eine optimale Geratefunktion den Luftqualitatsfiihler monatlich rei-

nigen.

Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

Hintere Abdeckung vom Gerat wegziehen und demontieren.

Partikelfilter mit feuchtem Wattetupfer reinigen.

Alle Teile mit einem trockenen Wattetupfer reinigen.

Abdeckung wieder anbringen.

v

vvyy

[->Bild 10 Reinigen des Luftqualitatsfiihlers]

5.3  ReinigendesFilters

/I\ VORSICHT

Beim Reinigen der FilterauBenseite und/oder beim Filterwechsel eine
Maske und Handschuhe tragen.

Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

Hintere Abdeckung vom Gerat wegziehen und demontieren.
Filter aus dem Gerat ziehen.

FilterauBenseite mit einem Staubsauger absaugen.

Filter wieder in das Gerdt einsetzen.

Abdeckung wieder anbringen.

Stecker des Luftrelnlgers in die Steckdose stecken.
Betriebstaste O beriihren, um das Gerdt einzuschalten.
Filterstatus-/Reset-Taste
Nach dem Reinigen des Filters Hinde waschen.
[->Bild 2

Abnehmen der hinteren Abdeckung]

[->Bild 2

Abnehmen und Reinigen des Filters]

vVVvVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

v
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5.4 Austauschen des Filters

A VORSICHT

Beim Reinigen der FilterauBenseite und/oder beim Filterwechsel eine
Maske und Handschuhe tragen.

Um sicherzustellen, dass der Filter wahrend des Betriebs optimal funkti-
oniert, verfligt der Luftreiniger Giber eine Filterwechselanzeige

Filter schnellstmoglich austauschen.

ACHTUNG
Filter konnen nicht ausgespiilt oder wiederverwendet werden.

/I\ VORSICHT

Vor dem Filterwechsel den Luftreiniger stets abschalten und den Netz-
stecker ziehen.

Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

Hintere Abdeckung vom Gerat wegziehen und demontieren.
Filter aus dem Gerét ziehen.

Kunststoffverpackung vom neuen Filter entfernen [->Bild 3].
Neuen Filter in das Gerat einsetzen.

Abdeckung wieder anbringen.

Stecker des Luftreinigers in die Steckdose stecken.
Betriebstaste (D beriihren, um das Gerdt einzuschalten.
Filterstatus-/Reset-Taste |2 3 Sekunden lang gedriickt halten, um
den Wechselzdhler zuriickzusetzen.

» Nach dem Filterwechsel Hande waschen.

vVVvVvVvVvyVVYVYyYVYYVYY

Hinweis:
Im Filter haben sich Schadstoffe aus der Raumluft angesammelt, nicht
am Filter riechen.

5.5  Riicksetzen des Filters

Wenn der Wechselzahler bei 0 % angelangt ist, wird auf dem Display die
Meldung "Filterstatus O %" angezeigt und erinnert an den anstehenden
Filterwechsel. Die Meldung verschwindet durch Driicken der Filtertaste
£I2 und wird beim nichsten Einschalten des Gerats wieder angezeigt.
[->Bild 4 Meldung iiber notwendigen Filterwechsel]

Der Filter kann ausgetauscht werden, bevor die Warnung zum Ablauf der

Filterlebensdauer angezeigt wird. Nach dem Filterwechsel muss der

Wechselzdhler wie folgt zuriickgesetzt werden:

» Betriebstaste @ beriihren, um das Gerat auszuschalten. Netzste-
cker des Gerdts ziehen.

» Netzstecker wieder anstecken.

> Filtertaste ZIZ gedriickt halten, bis der Wechselzahler zuriickgesetzt
ist. Die Benutzerschnittstelle wechselt zwischen den folgenden drei
Meldungen und kehrt dann zum Startbild zuriick.

[->Bild 4 Zuriicksetzen von Filtermeldungen]

Um den Filterstatus zu iberpriifen, Filtertaste £l driicken. Die verblei-

bende Filterlebensdauer wird angezeigt. AnschlieBend kehrt die Anzei-

ge zum Startbild zuriick.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Transport und Lagerung

6 Transport und Lagerung

Transport
+ Beim Transport das Gerat mit beiden Handen festhalten.

Lagerung

» Luftreiniger abschalten und Netzstecker ziehen.

» Luftreiniger, Partikelfiihler und FilterauBenseite reinigen
(= Kapitel 5 "Reinigung und Wartung", Seite 24).

Vor dem Einlagern alle Komponenten trocknen lassen.
Filter luftdicht mit Kunststoff verpacken.

Luftreiniger und Filter kiihl und trocken lagern.

Nach dem Anfassen des Filters Hinde waschen.

vvyywyy

7 Storungen beheben

In diesem Kapitel sind mogliche Probleme zusammengefasst, die bei
diesem Gerat auftreten. Wenn Sie in der Tabelle unten keine Losung fin-
den, wenden Sie sich an einen autorisierten Servicetechniker.

Probiem " iglche Lisung

Der Luftstrom aus dem Luftaustritt | Die FilterauBenseite ist
ist erheblich schwacher als friiher. | verschmutzt. FilterauBenseite
reinigen (- Kapitel 5 "Reinigung
und Wartung").
Die Luftqualitat wird nicht besser, « Priifen, ob die
obwohl das Gerdt seit langer Zeit Kunststoffverpackung vom
lauft. Filter entfernt wurde.
+ DerFilter wurde nicht in das
Gerat eingesetzt.
Sicherstellen, dass der Filter
ordnungsgemaB montiert
wurde.
« Der Partikelfiihler ist feucht. Im
Raum herrscht eine hohe
Luftfeuchte, die zur
Kondensatbildung fiihrt.
Sicherstellen, dass der
Partikelfiihler sauber und
trocken ist (= Kapitel 5
"Reinigung und Wartung").
+ Der Raum ist groB oder die
Qualitat der AuBenluft ist
mangelhaft. Fiir eine optimale
Reinigungsleistung wahrend
des Luftreinigerbetriebs Tiiren
und Fenster schlieBen.
+ Die Raumluft ist verunreinigt,
z. B. durch Rauchen,
Kiichenarbeiten, Rauchern,
Parfiim oder Alkohol.
« Das Lebensende des Filters ist
erreicht. Den Filter durch einen
neuen ersetzen.

Der Partikelfiihler ist verunreinigt.
Partikelfihler reinigen

(= Kapitel 5 "Reinigung und
Wartung"). Bei guter Luftqualitat
sollte die Anzeige dauerhaft blau
leuchten.

Die Farbe der Leuchtringanzeige
bleibt unverandert.
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Problem " iglcheLsung

Das Gerat erzeugt einen
eigenartigen Geruch.

Das Gerat ist sehr laut.

Tab. 4  Probleme und Lésungen
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Die ersten Male, die das Gerat
verwendet wird, kann es einen
Kunststoffgeruch absondern. Das
ist normal. Wenn sich allerdings
nach dem Ausbau des Filters ein
Brandgeruch einstellt, wenden Sie
sich an den Kundendienst. Nach
einer gewissen Nutzungsdauer
kann der Filter aufgrund der
absorbierten Raumluftgase
Geriiche absondern. Indiesem Fall
wird empfohlen, den
Kohlenstofffilter in direktes
Sonnenlicht zu legen, umihn zu
reaktivieren. Wenn der Geruch
anhalt, Filter austauschen.

« Das Gerat lauft entsprechend
der Einstellung fiir den
manuellen Betrieb mit hoher
Drehzahl.

+  Wenn das Gerat im Auto-
Betrieb zu laut ist, lauft es
méglicherweise mit hoher
Drehzahl, weil eine
mangelhafte Luftqualitét
festgestellt wurde. Zu
niedrigerer Gebldsedrehzahl
wechseln.

+ BeiauBergewodhnlichen
Gerauschen wenden Sie sich
an den Kundendienst.

» AuBergewdhnlich laute
Gerdusche konnen auch durch
Fremdkorper im Luftaustritt
hervorgerufen werden. Das
Gerat sofort ausschalten und
umdrehen, um die
Fremdkorper aus dem Gerét zu
entfernen.

BOSCH

8 Umweltschutz und Entsorgung

Der Umweltschutz ist ein Unternehmensgrundsatz der Bosch-Gruppe.
Qualitat der Produkte, Wirtschaftlichkeit und Umweltschutz sind fiir uns
gleichrangige Ziele. Gesetze und Vorschriften zum Umweltschutz wer-
den strikt eingehalten.

Zum Schutz der Umwelt setzen wir unter Beriicksichtigung wirtschaftli-
cher Gesichtspunkte bestmdgliche Technik und Materialien ein.

Verpackung

Bei der Verpackung sind wir an den landerspezifischen Verwertungssys-
temen beteiligt, die ein optimales Recycling gewahrleisten.

Alle verwendeten Verpackungsmaterialien sind umweltvertraglich und
wiederverwertbar.

Altgerit

Altgerate enthalten Wertstoffe, die wiederverwertet werden kdnnen.
Die Baugruppen sind leicht zu trennen. Kunststoffe sind gekennzeich-
net. Somit kdnnen die verschiedenen Baugruppen sortiert und wieder-
verwertet oder entsorgt werden.

Elektro- und Elektronik-Altgerite
Dieses Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht zusammen
mit anderen Abfallen entsorgt werden darf, sondern zur Be-
handlung, Sammlung, Wiederverwertungund Entsorgungin
die Abfallsammelstellen gebracht werden muss.

Das Symbol gilt fiir Lander mit Elektronikschrottvorschrif-
ten, z. B. "Europaische Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und Elekt-
ronik-Altgerate". Diese Vorschriften legen die Rahmenbedingungen fest,
die fiir die Riickgabe und das Recycling von Elektronik-Altgeraten in den
einzelnen Landern gelten.

Da elektronische Gerate Gefahrstoffe enthalten konnen, miissen sie ver-
antwortungsbewusst recycelt werden, um mogliche Umweltschaden
und Gefahren fiir die menschliche Gesundheit zu minimieren. Dariiber
hinaus tragt das Recycling von Elektronikschrott zur Schonung der na-
tiirlichen Ressourcen bei.

Fiir weitere Informationen zur umweltvertréaglichen Entsorgung von
Elektro- und Elektronik-Altgeraten wenden Sie sich bitte an die zustandi-
gen Behorden vor Ort, an Ihr Abfallentsorgungsunternehmen oder an
den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Weitere Informationen finden Sie hier:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterien
Batterien diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Verbrauchte Batte-
rien miissen in den 6rtlichen Sammelsystemen entsorgt werden.
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Datenschutzhinweise

9 Datenschutzhinweise
ME Wir, die [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, So-

F e phienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Deutschland,
; % [AT] Robert Bosch AG, Geschiftsbereich Thermo-
technik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien, Oster-
reich, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburg, verarbeiten Produkt- und Installations-

informationen, technische Daten und Verbindungsdaten, Kommunikati-

onsdaten, Produktregistrierungsdaten und Daten zur Kundenhistorie
zur Bereitstellung der Produktfunktionalitét (Art. 6 Abs. 1S.1b
DSGVO), zur Erfiillung unserer Produktiiberwachungspflicht und aus
Produktsicherheitsgriinden (Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO), zur Wahrung

unserer Rechte im Zusammenhang mit Gewahrleistungs- und Produktre-

gistrierungsfragen (Art. 6 Abs. 1 S. 1fDSGVO), zur Analyse des Ver-
triebs unserer Produkte sowie zur Bereitstellung von individuellen und
produktbezogenen Informationen und Angeboten (Art. 6 Abs. 1S.1f
DSGVO). Fiir die Erbringung von Dienstleistungen wie Vertriebs- und
Marketingdienstleistungen, Vertragsmanagement, Zahlungsabwick-

lung, Programmierung, Datenhosting und Hotline-Services kdnnen wir
externe Dienstleister und/oder mit Bosch verbundene Unternehmen be-
auftragen und Daten an diese {ibertragen. In bestimmten Fallen, jedoch
nur, wenn ein angemessener Datenschutz gewahrleistet ist, kénnen per-
sonenbezogene Daten an Empfanger auBerhalb des Europaischen Wirt-
schaftsraums tibermittelt werden. Weitere Informationen werden auf
Anfrage bereitgestellt. Sie kdnnen sich unter der folgenden Anschrift an
unseren Datenschutzbeauftragten wenden: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DEUTSCHLAND.

Sie haben das Recht, der auf Art. 6 Abs. 1 S. 1 f DSGVO beruhenden Ver-
arbeitung Ihrer personenbezogenen Daten aus Griinden, die sich aus Ih-
rer besonderen Situation ergeben, oder zu Zwecken der Direktwerbung
jederzeit zu widersprechen. Zur Wahrnehmung Ihrer Rechte kontaktie-
ren Sie uns bitte unter [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Fiir weitere Informationen
folgen Sie bitte dem QR-Code.

10 Serviceadressen

DE: Um detaillierte Produktinformationen (technische Daten, detaillierte
Bedienungsanleitung, Installationsanleitung usw.) sowie den Garantieschein zu
erhalten, scannen Sie den QR-Code auf der linken Seite mit Ihrem Mobilgerat oder
besuchen Sie:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Enenynon oupfoAwv kat umodeifelc aspaleiag

1.1 Emeiynon cupfolwv

TpoebomonTikég umodeielg

XTi¢ mpoelbomoinTikég unodeitels emonpaivovtat pe AéEeig kAeldia To eibog
Kat n 0oapoTnTa TWV GUVENELWY, O€ MEPINTwon mou dev TnpouvTalTa
LETPa yla TNV anoTEOTI TOU KIvOUvou.

Ounapakdtw AEEeIC KAELBL €xouv 0pLOTEL Kat PMopEl va xpnaotpomolouvTat
010 apov Eyypago:

A Kxavvoz

KINAYNOZ onpaivel 611 8a mpokAnBoulv cofapol éwg Bavatngopot
TPAUPATIOHOL.

A TIPOEIAOTIOIHEH

TIPOEIAOTTIOIHXH onpaivel 611 uiapyel Kivouvog mpokAnone copapwv
€w¢ Bavatneopwv TPAUHATIOHWY.

A TPOZOXH

TTIPOZOXH onpaivel 611 undpyet Kivbuvoc mpokAnonc eAapEV r) HETPLAC
00[30p0TNTAC TPAUPATIOHMV.

EIAOITOIHZH

ZHMANTIKO onpaivel 0Tt umapxel Kivduvog POKANGNg UMKV (npiov.

InpavTikég mAnpogopieg

]

YnuavTikéc mAnpogopiec mou 6ev agopouv Kivduvouc yia atopa ry
avTIKeipeva emonuaivovrat pe 1o epavi{opevo oUPBoAC TANPOPOPL®Y.

TMeparépw oUpfoAa

Ziugolo Epunveia

> Evépyela

> TMapamopnr) o€ €va dAAo anpeio Tou eyypagou

. TMapaBeon/kataywplon otn Aiota

- TapaBeon/kataywpton otn Aiota (20 eminedo)
Miv. 1

1.2  Ynobeiteic aopaleiac
AlaBaoTe mpooeKTIKA TIG 06nyieg Xpriong PV ano Tn Xpron T GUCKEUNC
Kal QUAGETE TIG yia peAAoVTIKN) avapopd.

Kivbuvog
Mnv kaBapileTe Tn cuokeun pe eUPAEKTO UYPO 1} kKaBaploTikd. Mnv
XUVETE UypA TIAVW OTN GUOKEU), Yia TV amopuyr nAektponAntiag,
KivbUvou mupkaytdc n/kat npdc otnv ecwTepIkn Sopr Tou PiATpou.
Mnv wekalete eUPAeKTa UNKG OMWE EVTOPOKTOVA, aAKOOAN 1) dpwpa
KOVTG 0TI GUCKEUT).
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TMpoebomoinon

TTpoToU GUVOEDETE T OUCKEUN HE TO peUpa, eAEYETE €dv N Tdon Tou
avaypAPETaL 0T CUGKEUT OUPPWVEL e TNV UApXouad Taon
peuparoc.

1 GUOKEUT) TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLEITAL HOVO [iE TO TPOPOSOTIKO MTOU
TIAPEXETAL HIE TN GUCKEUN.

BePawwbeire o110 KaAwOI0 pelipaToc bev diEpxeTal and onpeia peyaing
KukAogopiac mpokelpévou va amopeuxBel Tuxov pBopd, unepBeéppavon
ToU kaAwbiou aMa Kal To evoeXOEVO va TaPANATHAGEL KATIOLOC.

Edv o kaAwbio pelipatoc ) omotodnmoTe aAo eZapTtnua Aetroupyiag
TNC OUOKEUNC €XEl uoaTel {nuid, avaBéaTe GPeoa TRV avTIKaTaoTaor
ToU o€ €vav e§oualodotnuévo Texviko Bosch.

Mnv XpnOlLOTOLELTE TN GUCKEUT €AV TO QIG, To KaAWSIO0 peupaTog i n
i61a n ouokeur) €xouv umoaTel (nuid.

H Aettoupyia, 0 kaBaplopog Kat n cuvTAENON TG GUCKEUNC PETEL Va
ekTeAolvTaL amod evhAIKES.

Mnv ppdaacoete Tnv €icodo kal €€06o Tou aépa, TomoBeTLVTAC yia
napadetypa avTikeipeva mavw otny €€060 Tou aépa f PMPoaoTd amod Tnv
€ioodo Tou aépa.

BePawwBeire 011 6ev Oa méoouv EEva avTIKeieEvVa PECa 0T CUOKEUN
ano Tnv €§o6o Tou aépa.

Mnv (eoTaiveTe To PIATPO 1) TN GUGKEUT, Y1a TNV amOQUYI TTPOKANGNG
{NUA¢ 1y mupkaytdc.

Mpoooxn

AuT) n ouokeur| dev avTikabloTa Tov Kavoviko e€aepiopo, To Guxvo
kabdplopa pe NAEKTPIKN oKoUTd 1} TN XPron anopeo@nTnea n
AVEpLOTNPA KATA TO Hayeipepa.

H ouokeun mpénel va TomoBeTelTal Kal va XPNOLOTIOLETAL OE OTEYVH),
otabepn), eminedn kat opI(OVTIa EMPAVELQ.

Agrvete TouhdyioTov 20 cm eAeUBepO XwPO YUPW aTiO T GUCKEUT Kal
TouAdxiotov 30 cm eAeliBepo XwPOo NAvw armod auThv.

Mnv KGBeoTe 1) OTEKEDTE EMAVW 0T OUCKeUT). Mnv TonoBeTeire Tinota
0TV EMPAVELD TNG CUCKEUNC.

'Otav amoppinTeTe T0 PiATPO, KAEIOTE TO 0€ |ita cakoUAa anoppIPPATWY
Kat akohouOnoTe TIC 0OnyieC TWV TOTIKWY UYEIOVOHIKWV OPXWV OXETIKA
pe T Glaxeipion mMOava¢ HOAUGHEVWVY ETPAVELDY.

Xpnatporoleite pdvo yviola giXtpa Bosch eldikd oxedlaopéva yia Ty
napoloa cuokeur}. Mnv xpnotporoleite omotodnmoTe GAo giAtpo.
Mnv xpnotporoleire To PiATpo w¢ kalotyo f yia dGAAouC TapopoLog
okorouc. H kauon Tou giATpou pnopel va mpoKaAETeL {n
avaoTpéyipoug Kivduvouc yia Tov vBpwo /kal va Béoel o€ kivbuvo
™ (W TPITWV.

Ano@UyeTe va XTUnATe Tn GUOKEUN (OUYKeKPIUEVD TNV €i0060 Kal Thv
¢€ob0o Tou aépa) pe okANEA avTIKeipEva.

Mnv TomoBeteire Ta 6AxTUAG oag 1} avTikeipeva oty €€odo 1 eicodo
TOU 0€Qa, YIa TRV amouyr TpaupaTiopwy 1 ducAetroupyiag Tng
OUOKEUNC.

Edv n ouokeun €xet pmAokapel, avabéate apeaa Tov EAeyxo TNC o€ Evav
€foualodoTnpévo TeXVIKO Bosch.

MnvV XpnGIOTIOLEITE TN GUCKEUT OTaV KAMVI(ETE OTOV ECWTEPIKO XWPO,
OTaV EXETE KAVEL XM 0N EVIOHOKTOVOU, AMOAUHAVTIKGV, I OE XWPOUC HE
unoAeippata Adadlol, pupwdia kapévou r) avaBupIAoElC XNHIKWV.

MnvV XpnOILOTOLEITE TN GUCKEUT KOVT( OE OUOKEUEC AEPIOU, GUOKEUEC
Béppavonc ) Takia.

BeBaiwbeire o1t €xeTe amoouvbETeL TN GUCKeUT amod To pelija oTav
BeAroeTe va TNV PETAKIVOETE, va TNV KaBapioeTe, va avTIKATAOTNOETE
T0 QIATPO ) va TV OUVTNPNOETE.

Na éxete Ta mabid uno enifAewn yia va dlacpalioete 611 bev naidouv
L€ Tr) GUOKEUT).
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Ene€riynon oupPoAwv kat unodeifeic aopaleiag

H napouoa ouokeur dev mpoopileTat yia xprion ano aropa e
HEIWHEVEC OWHATIKEC, ALOONTAPLEC I) TIVEUHATIKEC IKAVOTNTEC
(oupmep\apBavopévwv Twv matbiwv), i ENewn epmelpiac Kat
YVonc, ekToc kat av emPAénovTalr Toug €xouv 60Bei 00nyieg oxeTIka
LIE TN XPN0N TN OUGKEUNG amo €va dTopo mou euBlveTal yia Tnv
aopAAeld Touc.

AuTr} n) ouokeun pmopei va xpnotpomoinBei and naibid nhiiag avw Twv
8 €TWV KaL anod AToa e PEIWHEVES OWHATIKEC, AloBNTAHPIEC N
TIVEULIOTIKEC (KaVOTNTEC ) EMelwn epmelpiac katyvaonc, Epooov
emBAEmovTatr Toug exouv 600€i 06nyieg OXETIKA Pe TNV A0PaAr xpnon
TNG GUOKEUNC Kal KATavooUv ToUug OUVETayOUEVOUC Kivdivouc.
Tamabia Hev emrpénerat va maifouv pe Tn ouokeur). O kaBaplopog kat
n ouvtnenan xenotn dev emrpénetat va die€ayovtat and nadid xwpig
enipleyn.

H ouokeur éxel oxeOLa0TE yla Xp0n 0€ ECWTEPIKOUC XWPOUG
KOTOLKIWV, UTTO KAVOVIKEC OUVONKEC AetToupyiac.

Mnv xpnolUoTolEiTe TN OUOKEUT) o€ UypO TepIBaihov r oe TiepiPaAlov
ue auénuévn uypaoia ) uwnAég Beppokpaaiec.

H ouokeur} 6ev agarpei povoleidio Tou avbpaka (CO) ouTe padovio
(Rn). Aev npénet va xpnotpomoLeTal yia Tov Kabaplopd emkivouvwv
XNUIK®V, oUTE MapAywywv kauong.

H ouvioTwpevn Beppokpacia xpriong TnG OUCKEUNG KupaiveTatand 5 °C
€wc 45 °C, pe emimedo oxeTIkNC uypaoiag <85 %. H auokeun evoéxetal
Va OTAPATAOEL va AEIToupYei ) va umoaTel {npid eav 6ev TnpolvTal n
ouvioTwpevn Beplokpacia kal To eninedo OXETIKNC Uypaaiac.

To ouvioTwpevo elpoc Beppokpaciag yia Ty amobrjkeuon Tng
OUOKEUN Kupaiveral amo -20 °C €wg 55 °C. H ouokeur) Ba
KATAOTPAPEL O€ MEPITTWON amoBNKeUONC 0€ XWPOUE OTou N
Oeppokpaoia unepPaivel To avwTATO 1} KATWTATO OPLO BeppOKPaTiaC.
H ot@Oun nxntiknc mieong ekmopmng BopUou eivat pikpoTepn anod
70dB(A).
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YTolXela yia To mpoiov

BOSCH

2 ZTolxeia yia To mpoiov

2.1  AnAwon cuppopPwOong

To mpoidV aUTO CUPPOPPWVETAL OO0V APOPA OTNV KATAOKEUN KAl OTN

Aetroupyia Tou pe TIC eupwaikég kal eBvikeg mpodlaypagpec.

c Me 1 onpavon CE nAwveTat n ouppoe@waon Tou TPoiovToc e
0An TNV epappoatpn vopobeoia EE, n omoia mpoPAEmel Tnv
EQAPHOYN AUTAC TG GliHAvVONG.

To mAnpec kelpevo Tne dridwong ouppopewong datibetat oto diadikTuo:

www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Tlpobuaypapég muAng IP

T i Twn
u

Ve 5

Prnax w 2,5

f(RF) GH, 2,4 (802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20....50

BUS - UART

Karnyopia IP - IP40

IMiv. 2

2.3  Tlepiexopevo ouoKeuaoiac
[->Ewkova 2 Mepiexopevo ouokeuaoiac Air 6000i]
[1]  Kabapiotncaépa

[2]  Texvixo eyxelpibio

2.4  EmoKOmNON mpoiovTog
[->Ewova 3 Emokonnon mpoiovrog Air 6000i]
[1]  Movaba xelpiopol

[2]  TepifAnpa

[3] AwbnmpagmoldTnTaC aépa

[4]  ®ikpo

[6] Tiow kaAuppa

2.5  Emokonnon Xeplotnpinv
[->Ewdva 4 Emokonnon xelplotnpiwv Air 6000i]
[1]  Wnouakr 0bovn

[2]  Xewpokivnn Aetroupyia

[3] XpovobiakonTng

[4]  Awkomne Aetroupyiag

[6] KAebapid npooTaciac

[6] ®wrewoc daktuAioc on/off

[7]  Katdotaon itpou

[8]  ABApufn Aerroupyia

[9]  Autdpatn Aetroupyia

2.6  Emokonnon povadag xeipiopol
[>Ewkova 5 Emokonnon povadag xetptopou Air 6000i]

[1]  Aeoupyia (autoparn, xelpokivntn, abopupn)
[2]  ToaxOtnTa oTpogv avepioTipa

[3] XpovobiakonTne

[4] Tabwkn aopaewa / Kabapiopoc T

[6]  Wifi

[6] Twn OTIOE

[7]  ZIxemnuypaocia

[8] ©Geppokpaoia xwpou

[9] TwRPM2.5

30

3 Eykaraotaon

3.1  Eykardortaon Tou piktpou

» Tpafn&re To mow KAAUPPA Kat apatpéoTe To and Tr) CUOKEUT).

» TpaPn&re To @ikTpo amod Tn oUoKeUN.

» Aaipéate To MAAOTIKO KAAUppa Tou Piktpou kabapiopoU aépa.
» EmavatonobetroTe To giATpo Miow 0Tn GUOKeUN.

» TomoBetnote Eava To miow KaAuppa.

[->Ewova 6 Apaipeon Tou miow kaAUppatoc]

[->Ewkova 7 Apaipeon Tou mhaoTikol kaAUppaTog]

[->Ewkova 8 Eloaywyr Tou ¢piATpou Kat enavatonofETnon Tou mow
KaAUppatoc]

3.2  AcUpparn olvbeon
> YapwoTe Tov KwOIKO QR yla Afyn Kat eykataotaon Tng eQpappoyng
Bosch HomeCom Easy a6 1o App Store  To Google play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

2x. 1

» Yuvbéate Tov kaBaploTr) aépa oTnv Mpida, Kal EVepyorolnaTe Tov
kabaplotn aépa.

» Befaiwbeire 011N EvOelln aouppatne ouvoeonc otn povada xelplopol
avapoopivet

» Befaiwbeire 011 T0 sSmartphone pe eykateatnuévn TNV EQapuoyn
Bosch HomeCom Easy eival ouvoedepévo pie To acuppato SikTuo.

» AkohouOr\oTe Tic 00nyiec TG EQapHOYNC Yia va puBiceTE Kat va
ehéyxete Tov kabaploTn aépa.
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Xelplopog

4 Xepiopog

4.1  Karavonon Tou wrelvol dakTuAiou molotnTac aépa
0 pwtevoc SakTuAoc unodelkvUel TRV moLOTNTA Tou aépa. Katd tnv
evepyoroinon Tou kabaplotn aépa, avaBouv 61adoxIka OAa Ta xpwpaTa.
"Emetra ano6 nepinou 30 deutepodAenTa, 0 alodnTAg owPaTIOINV EMAEYEL
TO XPWA TIOU AVTIOTOIKEL OTNV MOLOTNTA TWV AEPOHETAPEPOLEVWY
owpaTdiwv Tou aépa meptalovtog, olpPwva pe Tov mivaka 2.

PM2.5

H 1ipry PM2,5 avTioTolyel o€ e€alpeTIKA HIKPG AEPOUETAPEPOLEVT
owpaTidla pumavonc Pikpdtepa amo 2,5 pikpdpeTpa. Ta meploaoTepa
owpaTidla pUTIavong Tou aépa oe ECWTEPIKOUC XWEOUC BpiokovTal KATw
and v Tipn PM2,5 6nwg 11.x.: 0 kamvoc Tolydpou, o atpdc Tou
HOYEIPEPATOC KAl 1) KAUON KEPLWY, OPLOPEVA UEPOETAPEPOHEVA
BaxTnpta kat ot HikpoTeEPOL omOpol Houxhac, aAepyloyova owpatiola
KaTOIKIBIWV Kal akApewv emonc KupaivovTal kaTw anod Tnv Tipr PM2,5.
0 alebnmpac noloTTag aépa avaAlel SIapKLC TOV a€Pa [ OKOMO va
evTomioel Ta e€alpeTKA PiKpd owpaTtidia. OtmAnpogopiec auTeg
petafiBalovral ouvexwe TO00 TNV WnELakr} 060vn 600 Kal oTov PWTEIVO
daktUAl0, mapéxovtac mAnpogopiec PM2.5 6e mpaypaTiko Xpovo.

Xpwpa moeTnrag Eninebo mowotnrag  |Emime6o PM2.5
a€pa aépa

MriAe Kaho 0-12
Mop Evragel 13-35
TMopTokaAl OTwxd 36-55
KOKKIvo Kako >56

Miv.3  Xpwpara mototntac apa kai enineéa PM2,5

4.2 Evepyomnoinon/anevepyomnoinon

> TonoeeTnOTe T0 QIC TOU KaBaploTr aépa oty Tpila peupaTog.

» TlatnoTe 10 Q yla va evepvonomoeTe ToV KaBaploTn aépa.

» TMiéoTe Eava 1o koupi Q yla va anevepyorolioeTe Tov kaBaploTr
aépa.

Inpeiwon

+ T aplota anoteAéopata kabBapiopou, KAeIOTe TIC MOPTEC KatTa
napabupa.

+  Kpatare pakpid Tic koupTiveg amod v eicodo kat Tnv oo Tou aépa.

+ O kaBaploTiic aépa Actroupyei mpoemeypéva oTnv autopaTn
Aetroupyia.

4.3  AMAayi puBpionc Actroupyiag

Autoparn Aetroupyia s

XNV autopaTn Aetroupyia, n molOTNTA TOU AEPA KATAYPAPETAL OE
TPAYUATIKO XPOVO, KAl N GUCKEUT Tpooapudlel auTopaTa Thv TaxuTnTa
TOU QVENIOTIPA OUUPWVA HE TNV TTOLOTNTA TOU aépa mepIBAMovToC.

Xewpokivntn Aetroupyia &

XTn Xelpokivnn Aetroupyia pnopeite va puBpicete Ty TaxUTnTa Tou
aveptotipa (petall TaxuTnTac 1 kattaxutntag 3). TTiéoTe To Koupi
A yia va alaEete omnv emBupnTi TaxuTnTa.

AB6puPn Aetroupyia €
+ Xmnv abopufn Aetroupyia, o kaBaptoTrc aépa Aetroupyel aBopufa kat
o€ XapnAr TaxuTtnTa Kat n €viacn OAwv Twv QOTWVY Eival JEWYEVN.

Aetroupyia xpovodiakomm O

«  XTn Aettoupyia xpovodiakonTn, propeite va pubpioeTe Tov
xpovodiakommn (amo 1 éwc kat 12 wpec) woTe va anevepyorolndeio
eComhiopog.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

5 KaBapiopoc kat cuvtijpnon

5.1  KaBapiopog Tou mepifAfpartoc Tou kaBapioti aépa

Na kaBapieTe TAKTIKA TO ECWTEPIKO Kal TO EEWTEPIKO TOU TEPIBARHATOC

Tou KaBapLoTr aépa yia va amoPeuxBel n GUYKEVTPWON OKOVNG.

> YKOUTIOTE TNV EMPAVELD L€ EVa Vo mavi.

> Xpnolyorolnote éva pahako, oTeyvo navi yia va kabapioeTe To
€0WTEPIKO Kal e€wTEPIKO pépOC Tou kabaploTn aépa kat v €€06o Tou
aépa.

5.2  KaBapiopoc Tou aigOnTijpa moléTnTac aépa

Inpeiwon:

« Edv o kaBaptotrc aépa Xpnotyoroleital o€ OKovIGHEVO TIEPIBAAAov,
evOexopEvwe va anatreital ouxvoTepoc Kabaplopog.

« Edv 1o eninedo uypaaiag oTov xwpo eivat auénuévo, evoéxetal va
dnuloupynBei oupmikvwpa oTov alednTipa MoLOTTAC AéPa KaLn
Auxvia modTnTac aépa va unodei€el o Kakr moloTnTa aépa mapoAo
Tou N moloTNTa aépa eivat kaAr. Edv oupPel kati T€Tolo, kabapioTe Tov
aiefnTipa moloTTAC AépQ.

la apiotn Aetroupyia TNE GUOKEUNC, KaBapileTe Tov alobnTrpa moLoTNTAC

aépa pia gopa Tov prva.

» Anevepyomoliote Tov kaBaploTh aépa Kat BydAre Tov and Tnv mpida.

Toapn&re 1o miow kAAUPPA Kal a@alPETTE TO ATIO TN GUOKEUH.

KaBapioTe Tov aiodnTrpa owpatdiwy Pe pia vwr jnaToveTa.

YTeyvnoTe OAC T PEPN HE YA OTEYVI UTATOVETA.

TonoBetrote Eavd To KAAuppa.

vVvyywyy

[>Ewkova 10 Kabapiopog Tou aiodnripa motdtntac aépal

5.3  KaBapiopoc Tou piktpou

A TIPOZOXH

Na @opdTe paoka katyavTia o1av kabapileTe Tnv em@avela Tou ¢ikTpou
fi/kat avtikaBiotare To Piktpo.

Anevepyorolrote Tov kaBaploTr aépa kal ByaAte Tov and Tnv mpida.
Toapnére To miow kAAUPHA Kal apalPETTE TO ATIO TN GUOKEUI.
Toapn&re 1o PikTpo amod T cuokeur.

KabBapioTe TNV em@avela Tou QiATpou e NAEKTPIKN okoUma.
EnavatonoBetrote To @iATpo miow oTn cuokeun.

TonoBetrote Eavd To KAAuppa.

TomoBeTr0Te TO PI¢ TOU KaBapLoTh oeoa otnv nipida pelipaTtog.
TMatriote Tov dlakonTn Aetroupyiacg Q Y10 VO EVEQEYOTIOLNOETE TN
OUOKEUN.
» TlatnoTe To Koupri eAéyxou/enavapopac KaTaoTaong PIATpou
> TTAéveTe Ta XEpLa oac He Tov Kabaplopo Tou giktpou.
[>Ewova 2

Agaipeon Tou miow kaAuppaTog]

[->Ewkova 2

Agaipeon kat kaBaplopoc Tou giATpou]

vVVvVvyVvVvYVYyYVYYy
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MeTakivnon kal amobrjkeuon

5.4  Avrikardortaon Tou piAtpou

& TIPOZOXH

Na popdTe paoka kat yavria 6tav kabapilete Tnv em@avela Tou giAtpou
n/kat avtikaBioTaTe 1o iATpo.

0 kaBaptothc aépa 1adéTel évbelfn avtikatdotaong iktpou ZIE yia va
SaoaileTal 61110 PikTpo Kabaplopol aépa BpiokeTal o€ AploTn
kaTaoTaon kata T Aetroupyia Tou kabaplon aépa.

AvTikataoTioTe To GiATPO TO ouVTOPOTEPO SUVATO.

EIAOITOIHEH

To @iAtpo ev eivat MAevopevo 1) enavayxpnolpomoloUEVO.

& TIPOZOXH

TTpoToU avTIKATAOTNOETE TO PIATPO, Va amevepyomoleiTal TAvTa Tov
kabaplotn aépa kat va Tov Byadete anod Tnv mipida.

Anevepyorotnote Tov kaBaploTn aépa kat ByaAte Tov ano Tnv mpida.
Toapn&re To miow kAAUpPA KAl aQALPETTE TO ATIO TN GUCKEUT.
Toapn&re To PiATpO aMO TN CUCKEUN.

ApalpéaTe To MAAOTIKO KGAUPpA Tou véou giTpou[ > Durypa 3].
TonoBeTr0Te TO VEO PIATPO TTIOW GTN OUCKEUT).

Tonobetrote Eava To KAAUPpA.

TonoBeTroTe TO PIC TOU KaBapLoTH aépa oty TPila peUuPaAToC.
TaTrote Tov HlakomTn Aetroupyiag @ Y10 VO EVEPYOTIOINOETE TN
OUOKEUN).

T1aTAOTE KAl KPATHOTE MATNHEVO TO KOUNTTE EAEYXOU/EMaVAPOPAC
kataotaonc eiitpou ZE yia 3 SeutepONemTa yia va enavapépeTe Tov
LIETPNTN QVTIKATAOTAONC PiATpOU.

» TIAEveTe Ta XEPLO 0AG PETA TNV AVTIKATAOTAGN TOU PIATPOU.

vVVvVvVvyVvyVvYVYyYVYY

v

Inpeiwon:
Mnv pupiceTe 1o @ikTpo KB Exel GUMEEEL Ta owpaTibia pumavong Tou
aépa.

5.5  Emavagopd Tou piktpou

'Otav o peTpnTc Sidpketac (wng Tou Piktpou eTaceL aTo 0%, 0T 080vN
epgaviletat To prvupa "Karaoraon @ikrpou 0%" unevBupilovtag otov
XPNoTn va avTikataoThoeL 1o eiATpo. To prvupa e€apavidetal otav
naToete 1o Koupi gpiktpou 22 katBa eppaviotei Eava Ty emdpevn popa
nou Ba evepyomoindei n cuokeun.

[->Ewkova 4 MrAvupa mou unoelkvUel OTL To QiATPO TIPEMEL Va
avTikataotadei]

To @ikTpo propei va avTikataoTabel mPoToU EPPAVIOTEL TO PRVUa

npoetbornoinong Sidpketac (wng Tou giATpou. MeTd TNV avTikatdoTaon Tou

QIATpOU, TIPETTEL VO EKTEAEOTEL XELPOKIVITN EMAVAPOPE TOU HETPNTN

S1apketac wng Tou gikTpou:

» Tlatrote Tov 6lakomTn Aetroupyiac @ Y10 VO OTIEVEQYOTTOLNOETE TN
OUGOKeUN Kat ByaATe Tnv amo Tnv npida.

» TonoBeTroTe To PIc oTNV Mipida pelpaToc.

> TarroTe napateTapéva o koupni gitpou ZI yia va enavagépete Tov
petpnTn 61dpketac (wng Tou giktpou. H povada xelptopol
€vaAaooeTal PeTall Twv TPIWV INVURATWY KAl OTn CUVEXELD
EMOTPEPEL OTNV APXIKN) 000VN.

[->Ewdva 4 Enavagopd pnvupdtwy ¢iktpou]

Ma va eMéyéeTe TNV kataoTaon Tou eikTpou, maTraTe To Koupri iAtpou

£EE . Yy 086vn Ba epgaviotei n unolemopevn Sidpketa {wiic Tou ikTpou

Kal oTn ouvéxela Ba enaveppavioTel n mponyoUpevn o0ovn.
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6 Merakivnon kat amoOnkeuon

Mertakivnon
+  XpnolyorolroTe katTa U0 0ac XEPLA yia va KPATHOETE Tr) GUCKEUT
OTAV TNV PETAKIVEITE.

AnoOiikeuon

» Anevepyorolrote Tov kaBaploTr) aépa kat ByaAte Tov amo Tnv mpida.

» KabBapioTe Tov kaBaptoTi aépa, Tov aiobnTrpa cwpaTdiwy KarTnv
emeaveta Tou ¢piAtpou (= kepdaAato 5 "Kabapiopoc kat suvipnon”,
oehiba 31).

» AgnoTe OAa Ta Pépn va OTEYVRMOOUV GUOLKA POTOU Ta anoBnKEUOETE.

» Tuli€te 10 PikTPO O€E AEPOOTEYEC MAACTIKO OOKOUAAKL.

» AnoBnkeuoTe Tov kaBaplotn aépa kal 1o PiAtpo oe dpooepod, Eepd
onpeio.

» TTAéveTe Ta XEPLO 0AC LE TOV XELPIOPO TOU GIATPOU.

7 Avripet@mon mpofAnparwv

AuTo To KepaAato ouvowiet Ta o Kowva (NTpaTa ou evoéExeTal va
TIapOUCIacToUV 0T GUOKEUI. L€ Tepimmwon mou 6ev Bpeite Tn AUon oTtov
TAPAKAT TvVaKa, EMKOWVWVHOTE PE Evav eEoucloboTnuévo TEXVIKO
service.

H por) aépa mou e€épxetatand v | H emeavela Tou pitpou eivat
€€ob0 aépa eivat onpavTika mo Bpwpikn. KaBapioTe Ty emeavela
HEWWEV OE OXEDT LE TIPLV. Tou QiATpou (> Kepdhaio 5

"KaBapiopdg kat ouvtnpenon”).

H moloTnTa Tou aépa bev +  EAéyre eav éxel apaipebei 1o

BeATiwveral, mapoAomounouokeur,  MAAOTIKO KGAUppa ano TO

Aetroupyet yia peyaAo xpoviko @iATpo.

buaornua. + To giAtpo Sev éxet TomoBetnOel
0Tn OUCKeUr. BePalwbeire ot
T0 QIATpO éxel TomoBeTnOel
owoTa.

+ 0 awdnmpac owpatdinv eivat
uypoc. To eminedo uypaciag
0TOV XWPO €eivat augnuévo kat
Onutoupyeirat cupnikvwpa.
BefawwBeire o110 a100nTPAC
owpaTidiwv eivat kaBapog kat
oTeyvoc (= kepahaio 5
"KaBaplopoc kat cuvtnpnon”).

+ O xwpog eival peyarognin
noloTnTa Tou EEWTEPIKOU aépa
eivatkakn. Ma aptota
amnoteAéapata kabaplopou,
KAEIOTE TIC TOPTEC KAL TA
napabupa kata Tn Aetroupyia
ToU KaBaploTn aépa.

+ Ynapyouv owpatiola pumavong
OTOV ECWTEPIKO XwPO. [a
napadetypa ano Tov Kanvo
TOlydpou, TO Payeipepa, TiG
0OJEC, TO Apwpa 1 TNV aAKOOAN.

+ H6iapketa (wnc Tou gitpou
€xeL ANEeL. AVTIKATAOTNOTE TO
QIATPO € €va VEo.
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I

To xpwya Tou pwTEVOU SaKTUAioU
yla TV TOLOTNTA TOU €pa
napapéverTo idlo.

H ouokeur) mapayet pia bucapeotn
pupwoIa.

H ouaokeur) kavel moAu 8opufo.

Miv.4  TpofAnuara kat Avoeic

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

0 awednpag owpaTibiwy eivat
Bpwpwkog. KaBapiote Tov
aebnpea cwpatidiwy

(= kepdahato 5 "KaBaplopoc kal
ouvtnpnon"). Eav nmotdtnTa Tou
aépa eival kaAr, o pwTiopog Ba
TPEMEL VA €lval SIapPKWE PTAE.
Kata Tic mpwrec Xprioelg Tne
OUOKeUNC, evoexetal va mapayOet
pta pupwdia mhaoTikou. AuTo eivat
(QUGLoAOYIKO. OTO00, aV N
OUOKEUT TTapayel pupwdLa Kapévou
aKOLQ Kal JETA TNV apaipean Tou
@iATPOU, EMKOWVWVNOTE [IE TO
TUNHa TEXVIKNG unooThpEnc.To
@iATpO evOEXETAL VO MaPAYEL
aoxnun pupwdia e€arriac e
anoppOPNONC aEPiwv ToU
€0WTEPIKOU XWPOU. XuvioTatalva
evepyorolroeTe Eavd 1o PiATpo
avBpaka ekBETOVTAC TO OTO ALECO
nAako euwe. Eav n pupwdia

EMPEVEL, QVTIKATAOTNOTE TO PIATO.

« Houokeun Aetroupyei oe uwnAn
TaxUTnTa Otav piokeTal ot
XELPOKIvTN AetToupyia.

YTnvautoparn Aetroupyia, otav
1 GUOKEUN Kavel oAl 86pufio,
evbéxetal va Aetroupyei oe
uynAn TaxutnTa, 6101l
EVTOTTIOTNKE KAKI TOLOTNTA
aépa. MewwoTe TNV TaxuTnTa TOU
aveploTipa.

+  YemepinTwon pn euoloAoyKoU
Bopufou, emKoVwWVNOTE PETO
TUNHA TEXVIKAG UTOOTAPIENC.

+  Auvarog, pn eUOLOAOYIKOC
B0pufoc pmopei va napayBet
eniong oTnv MepInTwon mou
Karolo avTIkeipevo néoel péoa
otnv €060 Tou aépa.
AnevepyorolroTe Ageosa
oucokeury, avarodoyupiote Ty,
yia va e€éABouv Ta Eéva
QVTIKEIPEVa amo auTnv.

TMpooTacia Tou mepIPAMoVTOC Kat andppiyn

8 MpooTacia Tou mepiBaAlovroc kat amdppuyn

H mpootaoia Tou mepiBaMovTog amoteAei Oepehiwdn apxr Tou opidou
Bosch.

H moloTnTa Twv npoidvtwy, n anodoTKOTNTA Kat n mpooTacia Tou
niepIBaMovTo¢ amoTeAolv yia epac otoxoug iblac fapitnTac. Otvopol kal
Kavoviopoi yia Tnv mpooTacia Tou mepiBaAovTog TnpoUvTal auatnped.

l'a va npootatelooupe To meplBdAlov xpnotomoloUpe Tn BEATIOT
Texvoloyia kat Ta kaAUTepa UAIKA, AapavovTag mavTa umown pac Toug
TIaPAYOVTEC yia TNV KAAUTEPN amodoTIKOTNTA.

Luokeuacia

'@ T OUOKeUaoia GUPHETEXOUHE OTA EYXWPLA CUCTNHATA aVaKUKAWONC
miou amoTeAoUv eyyUnon yia BEATIOTN avakUkAwon.

'OAa Ta UAIKG cuokeuaoiac eivat GrAika mpog To mepIarov kat
AVAKUKA@OLa.

TMaAawa cuokeun

Ot xpnolponoinpéves CUOKEUEC IEPLEXOUV aglomolralpa UAIKA, Ta oroia
UIopPOUV Va emavaypnotponoinfouv.

O161aTAEEIC TNC OUOKEUNE PMoPOUV eUkoAa va O1axwpLoToUV Kal Ta
TAQOTIKG pépn GEpouv onpavon. Ta mAaoTIKa pépn GEpouv onpavan. 'ETat
propouv va Ta&vounBolv o€ Katnyopiec Ta Sidgopa TUAHATA KAl va
6lateBouv yia avakukAwon f anopeuyn.

TaAatég NAEKTPIKEC Kat NAEKTPOVIKEC OUGKEUEC

Auto To oUpPoAo onpaivet 4L To MPOioV Oev TPEMEL va

anoppintetal padi ye Ta Aond amoppiypata, aa npénet va

napadidetal o onpeia suMoyric anofAnTwy yia
eneepyaoia, GuMoyr, avakUkAwon kat anopplyn.

To oUppoho LoxUel o€ XWPeC 6MoU epappolovTaL Kavoviopol
yia Ta anoPAnTa nAekTpikoU Kat nAektpovikol e€omAiopou, m.y. "(Hvwpévo
BaoiAelo) Kavoviopol yia ta AndpAnta HAektpikoU kat HAekTpovikoU
E€omhiopot Tou 2013 (6mwe éxouv TpororotnOei)". AuToi ot kavoviopol
opilouv To AQIOL0 YA TV EMOTPOPN KAl TV AVAKUKAwGN maAatwv
NAEKTPOVIKWV OUGKEU®V TTOU LOXUEL O€ KABe xwpa.

Kabuw¢ ol NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC EVOEXETAL VA TIEPIEXOUV EMKIVOUVEC
ouoiec, Ba mpémet va avakukAwvovTal unelBuva, KoTe va eAaxloTomnoleiTat
TUOV MBavog kivouvog yia To meptarov kat Tnv avBpwivn uyeia.
EmmAéov, n avakikAwaon nAektpovikwv amoPAfTwv cupBaret otn
61aTNPNON TWV QUOIKWV TOPWV.

l'a mpdabeTeg MAnPoPopieS OXeTIKA e TNV TIEPIBAAAOVTIKG oupfaTh
anoppeLyn MaAALWY NAEKTPIKWV Kat NAEKTPOVIKWY GUGKEUWY,
ETMKOLVWVIOTE 1€ TIC OXETIKEC TOTIKEC APXEC, TNV UTNEEGIA amopplwng
OIKIOKWV aTIOPEIPKATWV 1} TOV EUTIOPIKO QVTITPOOWITO A TOV OToio
ayopdoaTe TO TIPOioV.

Mnopeire va Bpeire epioooTepeg mAnpogopieg ebw:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Mnarapieg

O pnaTapieg dev emrpéneTat va anoppinrovTat padl JE Ta OIKIaKA
anoppippara. Otxpnotonotnpéves pmatapiec mpénet va diatibevrat ota
KaTd TOMOUC oUOTAHATA GUMOYNC.
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Eibomoinon oxeTika e Tnv npootacia Sedopévwv mpoowmkol XapakTipa

BOSCH

Epeig, n Robert Bosch A.E., EPXEIAZ 37,T.K. 19400
KOPQII, EAAa6a, unofdaoupe o€ eneepyacia
TANPOPOPIEC OXETIKA L€ TO TIPOIOV KAL TNV eyKaTACTAON,
TEXVIKG 6ebopéva Kat 6edopéva ouvdéoewv, bedopéva
EMKOWVWVIWY, KaBwc kat Sedopéva KaTaxweLong Tou
TIPOIOVTOC KAl LOTOPIKOU TOU TIEAAT, TIPOKEWWEVOU Va
TapEXoUIE AeIToupyieg Tou oxeTilovTal pe To mpoiov (apbp. 6 (1) oTolxeio
1 (B) FKITA / TKITA HB), Tnv eKmARpwaon Tnc UTIoXPEWONC EMONTEIAC TOU
TipoiovToC Kat yia Adyouc aopalelag kat mpoaTaciac Tou mpoiovTog (apbpo
6 (1) oToikeio 1 (ot') TKMA / TKITA HB), Tn 610UAaén Twv Okatwpatwy
TNG ETAPELTC PaC O€ OXEDN JIE TIC EPWTHOELC TTOU APOPOUV TNV eyylinon Kat
TNV KaTaxwelon Tou mpoiovToc (apbpo 6 (1) atoleio 1 (ot') FKITA / TKTTA
HB) kai Tnv avaiuon Twv Sedopévwv Slavopnc Twv TPoioVTwY Pac Kabwg
KaL TV mapoy! eEaTopIKEUPEVWY TANPOPOPLLV KAl TPOGPOPWY TIoU
oxerticovTat pe o mpoiov (apBp. 6 (1) otoixeio 1 (o1') TKIMA / TKITA HB).
'Ogov apopd TV apoyx!| UMNEECLWV, OTIWC EIVaL 0L UTNEECIEC TIWANOEWY
Kal JAPKETIVYK, N Slaxeipton oupBacewv, o Slakavoviopog mnpwpwy, o
TPOYPAUHATIONOC, N Pthofevia Gedopévwy Kal Ol UTINPETIEC AVOLKTNC
TNAEPWVIKNC ypapunc, umopoupe va Ti avabétoupe katva petafiBaloupe

El60|10|.l]0|] OXETIKG e TNV TpooTacia He6oPEVmV MPooWIMKOU XApaKTHPA

Sebopéva oe eEwTePIKOUC TAPOXOUC UTINPECLOV 1)/Kat BUYaTPIKEC
€MIXElPNOEL TNG Bosch. Ze 0plopEVEC IEPIMTMTELS, JOVO EQOTOV
61ao@ahileTal n mpoarkouod npootacia Sedopévwy, Ta TPOOWITIKA
6ebopéva evbéxetal va petafipadovral oe anodEKTEC He €5pa EKTOC TOU
Eupwnaikou Owovopikou Xwpou Kat Tou Hvwpévou BaotAeiou.
TMeplooOTEPEC MANPOPOPIEC TAPEXOVTAL KATOILV OKETIKOU AITAHATOC.
Mropeire va emkovwvnoeTe Pe Tov uneuBuvo mpooTaciag dedopévawy Tng
etalpeiac pac otnv e€ne ietBuvon: Data Protection Officer, Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, TEPMANIA.

AlaTnpeite ava ndoa oriypr To Sikaiwpa va avTirayxBeite oTnv €K HEPOUC
pac enefepyaocia Twv MPOoWMKWY oac dedopévwy, te faon To dpbpo 6
(1) aroiyeio 1 (ot') TKITA / TKITA HB, yia Adyouc mou apopouv Tnv eLoIKN)
KaTaoTaon oac n epocov Ta mpoowikd aac 6edopéva unofarovral oe
enefepyaoia yia dueoouc epmopikolc okomouc . Ia TNV Aoknon Twv
SkawwpdTwv oac emkovwviote padi pag otn dleubuvon
DPO@bosch.com l'a nepioooTepeg mAnpo@opieg akoAoubroTe Tov
kwbo QR.

10  AwcuBivoelg oépfic

EL: Ma olec T¢ avaAutkée TANPOQOPIEC OXETIKEC PE TO TPOIOV (TEXVIKEC
nipoSlaypagéc, avaluTikd eyxelpiblo xpnotn/odnyieg xprong, odnyieg eykaraoraong,
K.ATL.) Kat TNV KapTa eyyunong, oapwoTe Je To KivnTo oac TNAEPwVO Tov KwdIkO QR
oTnV aploTepn TAEUPA 1 EMOKePOEITE TO:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Tahiste seletus ja ohutusjuhised

1.1 Siimbolite selgitus

Hoiatused
Hoiatustes esitatud hoiatussénad naitavad ohutusmeetmete jargimata
jatmisel tekkivate ohtude laadi ja raskusastet.

Jargmised hoiatussdonad on kindlaks maaratud ja voivad esineda
kaesolevas dokumendis.

OHT tdhendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

& HOIATUS

HOIATUS tahendab inimestele raskete kuni eluohtlike vigastuste ohtu.

A ETTEVAATUST

ETTEVAATUST tdahendab inimestele keskmise raskusega vigastuste
ohtu.

TEATIS
TAHELEPANU tihendab, et tekkida véib varaline kahiju.

Oluline teave

]

Seeinfotahis naitab olulist teavet, mis ei ole seotud ohuga inimestele ega
esemetele.

Muud tihised

> Tegevus

> Viide mingile muule kohale selles dokumendis
Loend/loendipunkt

- Loend/loendipunkt (2. tase)
Tab. 1

1.2  Ohutusjuhised
Enne seadme kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt labi ja
hoidke edaspidiseks kasutamiseks alles.

Oht

- Arge puhastage seadet tuleohtlike vedelike véi
puhastusvahenditega. Arge ajage seadmele vedelikku, et valtida
elektriloogi, tulekahju ja/voi filtri sisemise struktuuri kahjustamise
ohtu.

Arge pihustage seadme lahedal tuleohtlikke aineid, nagu
putukamiirgid, alkohol voi parfiiimid.

Hoiatus

 Enne seadme {ihendamist kontrollige, kas seadmele margitud pinge
vastab kohalikule toitepingele.

- Seadet tohib kasutada ainult seadmega kaasas oleva toiteplokiga.

« Veenduge, et toitejuhe ei jaaks sageli kasutatavatele kdiguteedele, et
valtida kulumist, ilekuumenemist ja komistamist.

«  Kui toitejuhe voi mis tahes muu seadme té6komponent on
kahjustatud, laske see kohe tootja Bosch volitatud tehnikul valja
vahetada.

- Arge kasutage seadet, kui selle pistik, toitejuhe vi seade ise on
kahjustatud.



Andmed toote kohta

+ Seadet tohivad kasutada, puhastada ja hooldada téiskasvanud.

- Arge katke 6hu sissetdmbe- ja viljapuhkeava kinni, nt nende ette
esemeid pannes.

« Jlgige, et voorkehad ei kukuks 6hu sissetdmbeava kaudu seadmesse.

« Arge laske filtril ega seadmel kuumeneda, et viltida seadme
kahjustamist ja tulekahju ohtu.

Ettevaatust

+ See seade ei asenda korralikku ventilatsiooni, regulaarset
tolmuimejaga puhastamist ega tombekupli vdi ventilaatori
kasutamist toiduvalmistamise ajal.

« Seadme paigaldamise ja kasutamise koht peab olema kuiv, stabiilne,

loodis ja horisontalane pind.

Jatke seadme imber vahemalt 20 cm vaba ruumi ja seadme kohale

vahemalt 30 cm vaba ruumi.

- Arge seadme peal istuge ega seiske. Arge pange midagi seadme peale.

« Filtri kasutuselt korvaldamisel sulgege filter ihekordselt
kasutatavasse kotti ja jargige kohaliku terviseameti soovitusi
potentsiaalselt nakkusohtlike pindade kaitlemise kohta.

- Kasutage ainult originaalseid Boschi filtreid, mis on ette ndhtud
spetsiaalselt selle seadme jaoks. Arge kasutage muid filtreid.

- Arge kasutage filtrit kiitusena ega muuks sarnaseks otstarbeks. Filtri
polemine voib péordumatult kahjustada inimeste tervist ja/véi olla
eluohtlik.

+ Valtige kdvade esemetega vastu seadet [66mist (eelkdige 6hu
sissetdmbe- ja valjapuhkeava).

- Arge pange 6hu sissetémbe- ega viljapuhkeavasse sdrmi ega
esemeid, et valtida kehavigastusi ja seadme talitlushaireid.

+ Kuiseade on blokeerunud, laske seda tootja Bosch volitatud tehnikul
kohe kontrollida.

- Arge kasutage seadet, kui siseruumides suitsetatakse, on kasutatud
putukamiirke, desinfitseerimisvahendeid, voi kohtades, kus on
olijaake, poleb viiruk voi on kemikaalide aure.

- Arge kasutage seadet gaasiseadmete, kiitteseadmete vdi tulekollete
lahedal.

+ Kui soovite seadet teisaldada, puhastada, sellel filtrit vahetada voi
hooldust6id teha, tommake kindlasti seadme pistik pistikupesast vlja.

+ Jalgige, et lapsed seadmega ei mangiks.

+ See seade ei ole ette ndhtud kasutamiseks inimestele, kellel on
vaiksemad fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed (eelkdige
lapsed) voi kellel puuduvad kogemus ja teadmised, nad tohivad
seadet kasutada ainult jarelevalve all ja seadme ohutu kasutamise
ning seadmest tulenevate ohtude osas juhendatult.

« Seda seadet tohivad kasutada vahemalt 8-aastased lapsed ja
inimesed, kellel on vaiksemad fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed
voimed voi kellel puuduvad kogemus ja teadmised, kui neil on olemas
jarelevalve ja neid on juhendatud seadet ohutult kasutama ning nad
moistavad valitsevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma

jarelevalveta puhastada ega hooldada.

Seade on loodud kasutamiseks elamute siseruumides tavaparasel

tooreziimil.

- Arge kasutage seadet mérjas keskkonnas ega keskkonnas, kus on
korge ohuniiskus voi korge temperatuur.

+ Seade ei eemalda siisinikmonooksiidi (CO) egaradooni (Rn). Seda ei
tohi kasutada ohtlike kemikaalide puhastamiseks ega pdlemisega
seotud onnetuste jargseks koristamiseks.

+ Seadme kasutamiseks soovitatav temperatuur on 5 °C kuni 45 °C,
suhteline 6huniiskuse tase on < 85%. Seade voib lakata td6tamast
vOi saada kahjustada, kui soovitatavat temperatuuri ja 6huniiskuse
taset ei jargita.

 Seadme hoiustamiseks soovitatav temperatuurivahemik on -20°C
kuni 55 °C. Seade saab kahjustada, kui seda hoitakse kohas, kus
temperatuur on sellest vahemikust korgem.

« Miiraemissiooni heliréhutase on alla 70 dB(A).
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2 Andmed toote kohta

2.1  Vastavustunnistus
Selle toote konstruktsioon ja tddparameetrid vastavad Euroopa
direktiividele ja riigisisestele nduetele.

c E Selle CE-margisega deklareeritakse toote vastavust kdigile
kohalduvatele EL-i 6igusaktidele, mis ndevad ette selle margise
kasutamise.

Vastavusdeklaratsiooni terviktekst on saadaval internetis: www.bosch-
homecomfort.ee.

2.2  |IP gateway specifications

U Vpe 5

P W 2.5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Tab. 2

2.3  Tarnekomplekt

[->Joonis 2 Tarnekomplekt Air 6000i]
[1] Ohupuhastaja

[2]  Tehniline dokumentatsioon

2.4  Ulevaade

[=>Joonis 3 Toote iilevaade Air 6000i]
[1] Korpus

[2] Filter

[3] Pohjakate

2.5  Juhtelementide iilevaade
[=>Joonis 4 Juhtelementide {ilevaade Air 6000i]

[1] Digitaalne ndidik
[2] Kasireziim

[3] Lilituskell

[4] Toitenupp

[5] Lapselukk

[6] Valgusring

[7] Filtriolek

[8] Vaikne reziim

[9] Automaatne reZiim

2.6  Kasutajaliidese iilevaade
[-=>Joonis 5 Kasutajaliidese iilevaade Air 6000i]

[1] Reziim (automaatne, kasitsi, vaikne)
[2] Ventilaatori poorete arv

[3] Lilituskell

[4]  Lapselukk/puhastamine M

[6] Wi-Fi

[6] TVOC vaartus

[7]1  Suhteline 6huniiskus

[8]  Ruumitemperatuur

[9] PM2.5vadrtus

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Paigaldamine

3 Paigaldamine

3.1 Filtri paigaldamine

» Tommake kate tagasi ja eemaldage see seadmest.
» Tommake filter seadmest valja.

» Eemaldage dhupuhastusfiltri plastkate.

» Sisestage filter uuesti seadmesse.

» Pange tagumine kate tagasi.

[=>Joonis 6 Eemaldage tagumine kate]

[=>Joonis 7 Plastkatte eemaldamine]

[->Joonis 8 Filtri sisestamine ja tagumise katte tagasipanek]

3.2 Juhtmeta iihendus

» Skannige QR-koodi, et laadida alla ja installida Boschi rakendus
HomeCom Easy App Store’ist voi Google Playst.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Joon. 1

» Uhendage 8hupuhastaja pistikupessa ja liilitage hupuhastaja sisse.

» Veenduge, et liidesel vilguks juhtmeta iihenduse nait.

» Veenduge, et nutitelefon, kuhu on installitud Boschi rakendus
HomeCom Easy, oleks iihendatud juhmeta vorguga.

» Ohupuhastaja seadistamiseks ja juhtimiseks jargige
rakendusesiseseid juhiseid.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Juhtimine

4.1  Ohukvaliteedi valgusringi selgitus

Valgusring naitab 6hukvaliteeti. See pdleb jarjest kdigis varvides, kui
Ohupuhastaja sisse liilitatakse. Ligikaudu 30 sekundi méodumisel valib
osakeste andur varvi, mis vastab 6hus lenduvate osakeste jargi
imbritsevale ohukvaliteedile tabeli 2 jargi.

PM2.5

PM2.5 viitab iilivaikestele 6hus lenduvatele saasteosakestele, mis on
vaiksemad kui 2,5 mikromeetrit. Enamik siseruumide dhusaasteaineid
kuulub PM2.5 kategooriasse, naiteks tubakasuits, toiduvalmistamisel ja
kiitinalde poletamisel tekkivad osakesed, mdned 6hus levivad bakterid
javdikseimad hallituse eosed; samuti kuuluvad PM2.5 alla
lemmikloomade allergeenid ja tolmulestade allergeeniosakesed.

Ohukvaliteediandur skannib pidevalt 6hku, et tuvastada iilivikeseid
osakesi. Seda infot edastatakse pidevalt nii digitaalsel ndidikul kui ka
valgusringil, pakkudes reaalajas PM2.5 tagasisidet.

Ohukvaliteedi Ohukvaliteedi tase
valguse varv

Sinine Hea 0-12
Lilla OK 13-35
Oranz Kehv 36-55
Punane Halb >56

Tab.3  Ohukvaliteedi valguse varvid ja PM2.5 tasemed

4.2  SISSE-/VALJA-liilitamine

» Sisestage ohupuhastaja pistik pistikupessa.

» Ohupuhastaja sisseliilitamiseks puudutage nuppu @

» Ohupuhastaja valjaliilitamiseks vajutage nuppu @ uuesti.

Markus

+ Optimaalse puhastusvoimsuse saavutamiseks sulgege uksed ja
aknad.

 Hoidke kardinad 6hu sissetdmbe- ja valjapuhkeavast eemal.
- Ohupuhastaja té6tab vaikimisi automaatses reziimis.

4.3 Reziimi sitte muutmine

Automaatne reziim 2

« Automaatses reziimis registreeritakse 6hukvaliteeti reaalajas ja
seade reguleerib ventilaatori pddrete arvu imbritseva ohu kvaliteedi
jargi automaatselt.

Kasireziim &

« Kasireziimis on véimalik seada ventilaatori pddrete arvu (pddrete
arvu 1 ja poorete arvu 3 vahemikus). Soovitud pddrete arvu
muutmiseks vajutage nuppu & .

Vaikne reziim €
- Vaikses reziimis to6tab 6hupuhastaja vaikselt, vdikese poorete
arvuga ja koik tuled on hamardatud.

Taimerireziim <5
« TaimerireZiimis on voimalik seada taimer (vahemikus 1 kuni
12 tundi) seadme valjaliilitamiseks.
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5 Puhastamine ja hooldus

5.1  Ohupuhastaja korpuse puhastamine

Puhastage 6hupuhastaja korpuse sisemust ja valispinda regulaarselt, et

valtida tolmu ladestumist.

» Piihkige pinda niiske lapiga.

» Kasutage pehmet, kuiva lappi nii 6hupuhastaja sisemuse kui ka
vélispinna ja 6hu valjapuhkeava puhastamiseks.

5.2  Tahkete osakeste anduri puhastamine

Markus.

+ Kuidhupuhastajat kasutatakse tolmuses keskkonnas, voib olla vajalik
sagedasem puhastamine.

+ Kuiruumis on vaga kdrge 6huniiskuse tase, voib 6hukvaliteedianduril
tekkida kondensaat ja 6hukvaliteedi valgus voib ndidata kehvemat
Ohukvaliteeti, kuigi ohukvaliteet on hea. Sellisel juhul puhastage
ohukvaliteediandurit.

Puhastage dhukvaliteediandurit kord kuus, et tagada seadme

optimaalne toimimine.

Liilitage 6hupuhastaja valja ja lahutage pistikupesast.

Tommake kate tagasi ja eemaldage see seadmest.

Puhastage tahkete osakeste andur niiske vatitikuga.

Kuivatage koik osad kuiva vatitikuga.

Kinnitage kate tagasi.

v

vvyy

[>Joonis 10 Ohukvaliteedi anduri puhastamine]
5.3  Filtri puhastamine

A ETTEVAATUST

Kandke filtri pinna puhastamise ja/vai filtri asendamise ajal maski ja
kindaid.

Liilitage 6hupuhastaja vélja ja lahutage see pistikupesast.
Tommake kate tagasi ja eemaldage see seadmest.
Tommake filter seadmest valja.

Puhastage filtri pind tolmuimejaga.

Sisestage filter uuesti seadmesse.

Kinnitage kate tagasi.

Sisestage 6hupuhastaja pistik pistikupessa.

Seadme sisseliilitamiseks puudutage toitenuppu Q
Puudutage filtri oleku kontrollimis-/lahtestusklahvi ZIZ .
Parast filtri puhastamist peske kded.

[=>Joonis 2

Tagumise katte eemaldamine]

[=>Joonis 2

Filtri eemaldamine ja puhastamine]

vVVvVvVvVvyVVVYyYVYYVYY

¥

v
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5.4 Filtri asendamine

& ETTEVAATUST

Kandke filtri pinna puhastamise ja/voi filtri asendamise ajal maski ja
kindaid.

Ohupuhastajal on filtri asendamise nit I, et veenduda
Ohupuhastusfiltri optimaalses seisundis 6hupuhastaja too ajal.

Asendage filter esimesel voimalusel.

TEATIS

Filter ei ole pestav ega korduskasutatav.

A ETTEVAATUST

Alati liilitage 6hupuhastaja vélja ja lahutage see vorgupistikupesast,
enne kui filtri asendate.

Liilitage ohupuhastaja valja ja lahutage see pistikupesast.
Tommake kate tagasi ja eemaldage see seadmest.
Tommake filter seadmest valja.

Eemaldage uue filtri plastkate [ joonis 3].

Sisestage uus filter seadmesse.

Kinnitage kate tagasi.

Sisestage 6hupuhastaja pistik pistikupessa.

Seadme sisseliilitamiseks puudutage toitenuppu (D
Puudutage ja hoidke all filtri oleku kontrollimis-/lahtestusklahv
3 sekundit, et Iahtestada filtri asendamise arvesti.

» Parast filtri asendamist peske kaed.

vVVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

Markus.

Arge nuusutage filtrit, kuna sellesse on kogunenud 8hus leiduvad
saasteosakesed.

5.5 Filtri lihtestamine

Kui filtri kasutusea arvesti saavutab vaartuse 0%, kuvab naidik teate
"Filtri olek 0%", mis tuletab kasutajale meelde filtri asendamist. Teade
kaob pérast filtri nupu ZIZ vajutamist ja kuvatakse uuesti siis, kui seade
sisse lllitatakse.

[=>Joonis 4 Teade, mis naitab, et filter tuleb asendada]

Filtri voib asendada enne, kui kuvatakse filtri kasutusea hoiatust. Filtri

kasutusea arvesti tuleb parast asendamist kasitsi lahtestada:

» Seadme valjaliilitamiseks puudutage toitenuppu @ja lahutage
seade pistikupesast.

» Sisestage pistik pistikupessa.

» Filtri kasutusea arvesti lahtestamiseks vajutage pikalt filtri nuppu

. Liides liilitab kolme teate vahel ja naaseb seejarel algkuvale.

[=>Joonis 4 Filtri teadete ldhtestamine]

Filtri oleku kontrollimiseks vajutage filtri nuppu ZIZ . Kuvatakse filtri
jarelejadnud kasutusiga ja seejarel naaseb eelmine kuva.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Teisaldamine ja hoiustamine

Teisaldamine
Teisaldamisel tuleb seadet hoida kahe kdega.

Hoiustamine
Liilitage 6hupuhastaja vlja ja lahutage see pistikupesast.
Puhastage 6hupuhastaja, tahkete osakeste andur ja filtri pind
(= peatiikk 5 "Puhastamine ja hooldus", Ik 38).

Enne hoiulepanekut laske koigil osadel 6hu kies kuivada.
Mahkige filter ohukindlasse plastiimbrisesse.

Hoidke 6hupuhastajat ja filtrit jahedas, kuivas kohas.

>
>

vvyywyy

Parast filtri kasitsemist peske kded.

7

Torgete korvaldamine
Selles peatiikis on kokkuvotvalt kirjeldatud levinumaid seadmel tekkida

voivaid probleeme. Kui allolevas tabelis ei ole lahendust antud, votke

ihendust volitatud hooldustehnikuga.

Probieem " imallk lahends

Ohu viljapuhkeavast valjuv
6huvool on oluliselt nérgem kui
varem.

Ohukvaliteetei parane, kuigi seade
on pikka aega to6tanud.

Filtri pind on maardunud.
Puhastage filtri pind

(= peatiikk 5 "Puhastamine ja
hooldus").

Kontrollige, kas plastkate on
filtrilt eemaldatud.
Seadmesse ei ole filtrit
sisestatud. Veenduge, et filter
oleks korralikult paigaldatud.
Tahkete osakeste andur on
marg. Ruumi 6huniiskuse tase
on korge ja tekitab
kondensaati. Veenduge, et
tahkete osakeste andur oleks
puhas ja kuiv (= peatiikk 5
"Puhastamine ja hooldus").
Ruum on suur voi valiséhu
kvaliteet on kehv. Optimaalse
puhastusvoimsuse
saavutamiseks sulgege
oOhupuhastaja t66 ajaks uksed
ja aknad.

Seal on siseruumis leiduv
saaste. Naiteks suitsetamine,
toiduvalmistamine, viiruk,
parfiiiim ja alkohol.

Filtri kasutusiga on labi.
Asendage filter uuega.

Ohukvaliteedi valguse tule vdrv on | Tahkete osakeste andur on
alati sama.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

madrdunud. Puhastage tahkete
osakeste andur (= peatiikk 5
"Puhastamine ja hooldus"). Kui

6hukvaliteet on hea, peaks valgus

olema alati sinine.

Teisaldamine ja hoiustamine

Probleom " Vi lahendus

Seade tekitab veidrat [6hna.

Seade on vaga vali.

Tab. 4  Probleemid ja lahendused

Seade voib esimestel
kasutuskordadel tekitada
plastilohna. See on normaalne. Kui
seade tekitab korbeldhna ka
parast filtri eemaldamist, votke
tihendust tehnilise toega. Pérast
moningast kasutamist voib filter
hakata [bhnama, kuna see on
endasse imenud siseruumides
leiduvad gaasid. Soovitatav on
reaktiveerida soefilter, pannes
selle otsese paikesevalguse katte.
Kui I6hn piisib, asendage filter.

+ Seade to6tab kasireziimis
seatud suure pdorete arvuga.

+  Kui seade on automaatses
reziimis liiga vali, voib see
to6tada suur poorete arvuga,
kuna tuvastati kehv
ohukvaliteet. Liilitage
ventilaatori podrete arvu
vahendamiseks.

- Ebatavalise heli korral votke
ihendust tehnilise toega.

« Kui midagi on kukkunud 6hu
véljapuhkeavasse, voib ka see
pohjustada ebatavalist valju
heli. Liilitage seade kohe vélja
ja poorake seade tagurpidi, et
saada voorkehad seadmest
katte.
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Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine

8 Keskkonna kaitsmine, kasutuselt korvaldamine
Keskkonnakaitse on iiheks Bosch-grupi ettevétete t66 pohialuseks.
Toodete kvaliteet, ckonoomsus ja loodushoid on meie jaoks vordvaarse
tahtsusega eesmargid. Loodushoiu seadusi ja normdokumente
jargitakse rangelt.

Keskkonna saastmiseks kasutame parimaid voimalikke tehnilisi
lahendusi ja materjale, pidades samal ajal silmas ka 6konoomsust.

Pakend

Pakendid tuleb saata asukohariigi imbertéotlussiisteemi, mis tagab
nende optimaalse taaskasutamise.

Koik kasutatud pakkematerialid on keskkonnasaastlikud ja
taaskasutatavad.

Vanaseade

Vanad seadmed sisaldavad materjale, mida on véimalik taaskasutusse
suunata.

Konstruktsiooniosi on lihtne eraldada. Plastid on vastavalt tahistatud.
Nii saab erinevaid komponente sorteerida, taaskasutusse anda voi
kasutuselt korvaldada.

Vanad elektri- ja elektroonikaseadmed
See siimbol tahendab, et toodet ei tohi koos muude
jadtmetega utiliseerida, vaid tuleb tootlemise, kogumise,
taaskasutamise ja kasutuselt korvaldamise jaoks viia
jadtmekogumispunktidesse.

Siimbol kehtib riikidele, millel on elektroonikaromude
eeskirjad, nt normdokumentatsioon Euroopa direktiiv 2012/19/EU
elektri- ja elektroonikaseadmetest tekkinud jaatmete kohta. Need
eeskirjad seavad raamtingimused, mis kehtivad erinevates riikides
vanade elektroonikaseadmete tagastamisele ja taaskasutamisele.

Kuna elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke materijale, tuleb
need vastutustundlikult taaskasutada, et muuta véimalikud
keskkonnakahjud ja ohud inimtervisele voimalikult vaikseks. Peale selle
on elektroonikaromude taaskasutus panus looduslike ressursside
sadstmisesse.

Lisateabe saamiseks vanade elektri- ja elektroonikaseadmete
keskkonnasobraliku kasutuselt korvaldamise kohta poorduge
kohapealse padeva ametiasutuse, teie jaatmekaitlusettevotte voi
edasimiiiija poole, kellel toote ostsite.

BOSCH

Lisainfot leiate:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akud

Akud ei tohi sattuda majapidamisjaatmete hulka. Kasutatud akud tuleb
utiliseerida kohalikus kogumissiisteemis.

9 Andmekaitsedeklaratsioon

Meie, Robert Bosch OU, Kesk tee 10, Jiiri alevik,
75301 Rae vald, Harjumaa, Estonia, to6tleme toote-
ja paigaldusteavet, tehnilisi ja kontaktandmeid,
sideandmeid, toote registreerimise ja kliendiajaloo
andmeid, et tagada toote funktsioneerimine
(isikuandmete kaitse tildmaaruse artikli 6 16ike 1
esimese lause punkt b), taita oma tootejarelevalve kohustust ning
tagada tooteohutus ja turvalisus (isikuandmete kaitse ildmaaruse artikli
6 I6ike 1 esimese lause punkt f), kaitsta oma digusi seoses garantii ja
toote registreerimise kiisimustega (isikuandmete kaitse {ildmaaruse
artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f), analiiisida oma toodete
levitamist ning pakkuda individuaalset teavet ja pakkumisi toote kohta
(isikuandmete kaitse Gildmaaruse artikli 6 10ike 1 esimese lause punkt f).
Selliste teenuste nagu miiiigi- ja turundusteenused, lepingute
haldamine, maksete korraldamine, programmeerimine, andmehoid ja
klienditoe teenused osutamiseks vdime tellida ja edastada andmeid
vélistele teenuseosutajatele ja/voi Boschi sidusettevotetele. Monel
juhul, kuid ainult siis, kui on tagatud asjakohane andmekaitse, voib
isikuandmeid edastada valjaspool Euroopa Majanduspiirkonda
asuvatele andmesaajatele. Tdiendav teave esitatakse néudmisel. Meie
andmekaitsevolinikuga saate ihendust votta aadressil: Data Protection
Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Teil on 6igus oma konkreetsest olukorrast ldhtudes voi isikuandmete
tootlemise korral otseturunduse eesmargil esitada igal ajal vastuvaiteid
oma isikuandmete to6tlemise suhtes, mida tehakse isikuandmete kaitse
tildmaaruse artikli 6 16ike 1 esimese lause punkti f kohaselt. Oma diguste
kasutamiseks palume votta meiega iihendust e-posti aadressil
DPO@bosch.com. Tdiendava teabe saamiseks palume kasutada QR-
koodi.

10 Hoolduskeskuste aadressid

ET: Kogu iiksikasjaliku tooteinfo (tehnilised andmed, iiksikasjalik kasutusjuhend,
paigaldusjuhend jne) ning garantiikaardi leiate, kui skannite vasakul olevat QR-koodi
mobiilseadmega véi kiilastate veebilehte:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Explanation of symbols and safety instructions
1.1 Explanation of symbols
Warnings

In warnings, signal words at the beginning of a warning are used to
indicate the type and seriousness of the ensuing risk if measures for
minimizing danger are not taken.

The following signal words are defined and can be used in this document:

DANGER indicates that severe to life-threatening personal injury will
occur.

A WARNING

WARNING indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in serious personal injury or danger to life.

/\ cauTion

CAUTION indicates a hazardous situation which, if not avoided, could
result in minor to moderate personal injury.

NOTICE

ATTENTION indicates that material damage may occur.

Important information

]

The info symbol indicates important information where there is no risk to
people or property.

Additional symbols

Sl eming

astepinan action sequence

> areference to a related part in the document
alist entry

- alist entry (second level)

Table 1

1.2  Safety instructions

Read this user manual carefully before using the appliance and save it for
future reference.

Danger

Do not clean the appliance with any flammable liquid or detergent.
Do not spill any liquid on the appliance, to avoid electric shock, fire
hazard and/or damage in the internal structure of the filter.

Do not spray any flammable materials such as insecticides, alcohol or
fragrance near the appliance.

Warning

+ Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the
local power voltage before connecting the appliance.

- Theappliance is only to be used with the power supply unit provided
with the appliance.

+ Make sure the power cord is not running across highly trafficked
areas to prevent fraying, overheating, and tripping.

« Ifthe power cord, or any other working component of the appliance
is damaged, have it replaced immediately by a Bosch authorized
technician.
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Product Information

+ Do not use the appliance if the plug, the power cord, or the appliance
itself is damaged.
Operation, cleaning and maintenance of the appliance must be
performed by adults.
Do not block the air inlet and outlet, e.g., by placing items on the air
outlet or in front of the air inlet.

+ Make sure that foreign objects do not fall into the appliance through
the air outlet.
Do not heat up the filter or the appliance, to avoid device damage or
fire hazard.

Caution
This appliance is not a substitute for proper ventilation, regular
vacuum cleaning, or use of an extractor hood or fan while cooking.

+  Always place and use the appliance on a dry, stable, leveled, and
horizontal surface.

Leave at least 20cm free space around the appliance and leave at
least 30cm free space above the appliance.

Do not sit or stand on the appliance. Do not place anything on top of
the appliance.

+ When disposing the filter, seal the filter in a disposable bag and
follow the advice of the local health authorities for handling
potentially infected surfaces.

Only use the original Bosch filters specially intended for this
appliance. Do not use any other filters.

+ Do not use the filter as fuel or for similar purposes. Combustion of the
filter may cause irreversible human hazard and/ or endanger other lives.
Avoid hitting the appliance (the air inlet and outlet in particular) with
hard objects.

Do notinsert your fingers or objects in the air outlet or the air inlet, to
prevent physical injury or malfunctioning of the appliance.

+ Ifthe appliance is blocked, have it checked immediately by a Bosch
authorized technician.

Do not use the appliance when smoking indoors, have used
insecticides, disinfectant, or in places with oily residues, burning
incense, or chemical fumes.

+ Do not use the appliance near gas appliances, heating devices or
fireplaces.

Make sure to unplug the appliance when you want to move it, cleaniit,
replace the filter or carry out other maintenance.

Supervise children to ensure that they do not play with the appliance.

This appliance is not intended for use by persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities (including children), or lack
of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning the use of the appliance by a
person responsible for their safety.
This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge, if they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by children without supervision.

+ The appliance is designed for use in residential indoor applications,
under normal operating conditions.
Do not use the appliance in wet surroundings or in surroundings with
high humidity or high temperatures.
The appliance does not remove carbon monoxide (CO) nor radon
(Rn). It must not be used to clean hazardous chemicals, nor
combustion accidents.
The recommended temperature for using the device is from 5°C to
45°C, relative humidity level is <85%. The device may stop working
or get damaged if the recommended temperature and humidity level
are not followed.
The recommended temperature range for device storage is from -
20°C to 55°C. The device will be damaged if stored in areas that
exceed this temperature range.
The noise emission sound pressure level is below 70dB(A).
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2 Product Information

2.1  Declaration of Conformity

The design and operating characteristics of this product comply with the
British, European and supplementary national requirements.

ea (€

The UKCA and CE markings declare that the
product complies with all the applicable British and

European legislation, which is stipulated by
attaching these markings.

You can request the complete text of the Declaration of Conformity from
the UK address indicated in this document.

2.2 GB Importer
Bosch Thermotechnology Ltd.
Cotswold Way, Warndon
Worcester WR4 9SW / UK

2.3  Simplified UK/EU Declaration of conformity
regarding radio equipment

Bosch Thermotechnik GmbH hereby declares, that the product Air 6000

described in these instructions complies with the Directive UK S.I.

2017/1206 (UK) 2014/53/EU.

You can request the complete text of the UK/EU Declaration of
Conformity from the UK address indicated in this document.

2.4  Regulations

In order to ensure installation and operation of the product in
accordance with the regulations, please observe all the applicable
national and regional regulations as well as all technical rules and

guidelines.

You can find a list of the most relevant British and European directives

and regulations in the table below.

EU legislation UK legislation

Electromagnetic Compatibility -
Directive 2014/30/EU

Low Voltage Directive 2014/35

Radio Equipment -
Directive 2014/53/EU
Pressure Equipment -
Directive 2014/68/EU
Gas Appliances -
Regulation (EU) 2016/426

Machinery Directive 2006/42/EC

Ecodesign Directive 2009/125/
EC

Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369

Restriction of the Use of certain
Hazardous Substances in Eletrical
and Electronic Equipment (RoHS)
- Directive 2002/95/EC
European Directive 2012/19/EC
on old electronic and electrical
appliances

Table 2

Electromagnetic Compatibility
Regulations 2016

Electrical Equipment (Safety)
Regulations 2016

Radio Equipment Regulations
2017

Pressure Equipment (Safety)
Regulations 2016

Regulation 2016/426 on gas
appliances as brought into UK law
and amended

Supply of Machinery (Safety)
Regulations 2008

The Ecodesign for Energy-Related
Products Regulations 2010
Energy Labelling Regulation (EU)
2017/1369 (as retained in UK law
and amended)

The Restriction of the Use of
Certain Hazardous Substances in
Eletrical and Electronic Equipment
Regulations 2012

(UK) Waste Electrical and
Electronic Equipment Regulations
2013 (as amended)

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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2.5 |IP gateway specifications

U Vpe 5

P W 2.5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oc -20...50

BUS - UART

IP class = IP40

Table 3

2.6  Scope of delivery

[>Figure 2 Scope of delivery Air 6000i]
[1]  Air purifier

[2] Technical documentation

2.7 Product overview

[->Figure 3 Product overview Air 6000i]
[1] Housing

[2] Filter

[3] Bottom cover

2.8  Controls overview

[>Figure 4 Controls overview Air 6000i]
[1] Digital display

[2] Manual mode

[3] Timer
[4]  Power button
[5] Childlock

[6] Lightring
[7] Filter status
[8] Quiet mode
[9] Automode

2.9 User interface overview
[>Figure 5 User interface overview Air 6000i]

[1] Mode (auto, manual, quiet)
[2] Fanspeed

[3] Timer
[4]  Childlock / Cleaning A
[5] Wi

[6] TVOCvalue

[7] Relative humidity
[8] Room temperature
[9] PM2.5value

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Installation

Installation

3
3.1 Installing the filter

» Pull the back cover and remove it from the appliance.

» Pull the filter from the appliance.

» Remove the plastic cover of the air purification filter.

» Insert the filter back into the appliance.

» Reattach the back cover.

[->Figure 6 Removing the back cover]

[->Figure 7 Removing the plastic cover]

[->Figure 8 Inserting the filter and reattaching the back cover]

3.2  Wireless connection
» Scan the QR code to download and install the Bosch app HomeCom
Easy from the App Store or Google play.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Connect the air purifier to the power socket, and turn on the air
purifier.

» Make sure the wireless indicator on the interface is blinking.

» Make sure that the smartphone with the Bosch HomeCom Easy app
installed is connected to the wireless network.

» Follow the in-app instructions to set up and control the air purifier.
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4 Operation

4.1  Understanding the air quality light ring

The light ring indicates the air quality. It lights up all colours in sequence,
when the air purifier is switched on. After approximately 30 seconds,
the particle sensor selects the color that corresponds to the surrounding
air quality of airborne particles, according to table 2.

PM2.5

PM2.5 refers to ultra-fine airborne particle pollutants smaller than 2.5
micrometers. Most of the indoor air pollutants fall under PM2.5 like:
tobacco smoke, cooking and burning candles, some airborne bacteria
and the smallest mold spores, pet allergen and dust mite allergen
particles also fall under PM2.5.

The air quality sensor scans the air continuously to detect the ultra-fine
particles. This information is reported continuously in both the digital
display and the light ring, providing real-time PM2.5 feedback.

Air quality light color | Air quality level m

Blue Good 0-12
Purple Ok 13-35
Orange Poor 36-55
Red Bad >56

Table 4 Air quality light colors and PM2.5 levels

4.2 Switching ON/OFF

» Insert the plug of the air purifier in the power socket.

» Touch O to switch on the air purifier.

» Pressthe O button again, to switch off the air purifier.

Note

For optimum purification performance, close the doors and the
windows.

Keep curtains away from the air inlet or air outlet.
The air purifier will operate in Auto mode by default.

4.3  Changing the mode setting

Auto-mode vt
In Auto-mode, the air quality is registered in real-time, and the
appliance automatically adjusts the fan speed in accordance to the
ambient air quality.

Manual mode &

In Manual mode, it is possible to set the fan speed (between Speed 1
and Speed 3). Press the & button to change to the desired speed.

Quietmode €
+ InQuiet mode, the air purifier operates quietly at a low speed and all
the lights are dimmed.

Timer mode O
In Timer mode, it is possible to set the timer (between 1 and 12
hours) for the equipment shut off.
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5 Cleaning and maintenance

5.1  Cleaning the housing of the air purifier

Regularly clean the inside and outside of the housing of the air purifier to

prevent dust from collecting.

» Wipe the surface with a damp cloth.

» Use asoft, dry cloth to clean both the interior and exterior of the air
purifier and the air outlet.

5.2  Cleaning the particle sensor

Note:

« Ifthe air purifier is used in a dusty environment, it may need to be
cleaned more often.
If the humidity level in the room is very high, condensation may
develop on the air quality sensor and the air quality light may indicate
a poorer quality even though the air quality is good.|f this occurs,
clean the air quality sensor.

Clean the air quality sensor every month for optimal functioning of the

appliance.

Switch off the air purifier and unplug from the power socket.

Pull the back cover and remove it from the appliance.

Clean the particle sensor with a damp cotton swab.

Dry all parts with a dry cotton swab.

Reattach the cover.

v

vvywyy

[->Figure 10 Cleaning the air quality sensor]
5.3  Cleaning the filter

/\ caution

Wear a mask and gloves when cleaning the filter surface and/or replacing
the filter.

Switch off the air purifier and unplug it from the power socket.
Pull the back cover and remove it from the appliance.

Pull the filter from the appliance.

Clean the surface of the filter with a vacuum cleaner.

Insert the filter back into the appliance.

Reattach the cover.

Insert the plug of the air Durlfler in the power socket.

Touch the power button Qto switch on the appliance.

Touch the filter status check/reset button :
Wash your hands after cleaning the filter.
[->Figure 2

Removing the back cover]

[->Figure 2

Removing and cleaning the filter]

vVVvVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

v

5.4  Replacing the filter

A CAUTION

Wear a mask and gloves when cleaning the filter surface and/or replacing
the filter.

The air purifier is equipped with a filter replacement indicator 2
make sure that the air purification filter is in optimal condition when the
air purifier is operating.

Replace the filter as soon as possible.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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NOTICE

The filter is not washable or reusable.

A CAUTION

Always turn off the air purifier and unplug it from the electrical outlet
before replacing the filter.

Switch off the air purifier and unplug it from the power socket.
Pull the back cover and remove it from the appliance.

Pull the filter from the appliance.

Remove the plastic cover of the new filter [ Figure 3].
Insert the new filter into the appliance.

Reattach the cover.

Insert the plug of the air purifier in the power socket.

Touch the power button @ to switch on the appliance.

Touch and hold the filter status check/reset button
to reset the filter replacement counter.

» Wash your hands after replacing the filter.

VVvVvVVVYVYYVYYVYY

Note:
Do not smell the filter as it has collected pollutants from the air.

5.5  Resetting the filter

When the filter lifetime counter reaches 0%, the screen displays the
message "Filter status 0%" reminding the user to replace the filter. The
message disappears when pressing the filter button ZIZ and will be
displayed again the next time the appliance is turned on.

[->Figure 4 Message indicating the filter needs to be replaced]

Thefilter can be replaced before the filter lifetime warning is displayed.
The filter lifetime counter needs to be reset manually after its
replacement:

» Touch the power button @ to turn off the appliance and unplug it

from the power socket.

» Insert the plug in the power socket.

> Long press the filter button IZ to reset the filter lifetime counter.
The interface changes between the tree messages and then returns

to the original screen.
[->Figure 4 Reseting filter messages]

To check the filter status, press the filter button ZIZ. The remaining
lifetime of the filter will be displayed and then returns to the previous
screen.

6 Moving and storage

Moving
« Use two hands to hold the appliance when moving it.

Storage

» Turn off the air purifier and unplug it from the power socket.

» Clean the air purifier, the particle sensor and the surface of the filter
(= Chapter 5 "Cleaning and maintenance", Page 44).

Let all parts airdry before storing.

Wrap the filter in air-tight plastic covers.

Store the air purifier and the filter in a cool, dry location.

Wash your hands after handling the filter.

vvyywvyy
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Moving and storage

7 Troubleshooting

This chapter summarizes the most common issues that may occur with
the appliance. If the solution is not found in the table below, please
contact an authorized service technician.

Possible solution

The airflow that comes out | The surface of the filter is dirty. Clean the
of the air outlet is surface of the filter (= Chapter 5
significantly weaker than | "Cleaning and maintenance").

before.

The air quality does not + Check if the plastic cover is removed

improve, even though the from the filter.

appliance has been « The filter has not been placed in the

operating for a long time. appliance. Make sure that the filter is
properly installed.

« The particle sensor is wet. The
humidity level in the room is high and
causes condensation. Make sure that
the particle sensor is clean and dry
(= Chapter 5 "Cleaning and
maintenance").

+ Room size is large or the outdoor air
quality is poor. For optimum
purification performance, close the
doors and windows when operating
the air purifier.

+ There are indoor pollutants. For
example, smoking, cooking, incense,
perfume or alcohol.

- Filter has reached the end of life.
Replace the filter with a new one.

The color of the air quality | The particle sensor is dirty. Clean the
light always stays the same. | particle sensor (= Chapter 5 "Cleaning
and maintenance"). If the air quality is
good, the light should be blue at all times.
The first few times using the appliance, it
may produce a plastic smell. This is
normal. However, if the appliance
produces a burnt smell even after
removing the filter, contact support
services.The filter may produce smell
after being used for awhile because of the
absorption of indoor gases. It is
recommended to reactivate the carbon
filter by putting it in direct sunlight. If the
smell persists, replace the filter.

The applianceisvery loud. '+ The appliance is operating at a high
speed, as set in manual mode.

+ In Auto mode, if the appliance is too
loud, it may be operating at high
speed, because poor air quality has
been detected. Switch to lower fan
speed.

» Ifthere is an unusual sound, contact
support services.

+ If anything drops into the air outlet, it
may also cause an unusual loud sound.
Immediately switch off the appliance,
turn the appliance upside down, to get
foreign objects out of the appliance.

The appliance produces a
strange smell.

Table 5 Problems and solutions
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Environmental protection and disposal

8 Environmental protection and disposal
Environmental protection is a fundamental corporate strategy of the
Bosch Group.

The quality of our products, their economy and environmental safety are
all of equal importance to us and all environmental protection legislation
and regulations are strictly observed.

We use the best possible technology and materials for protecting the
environment taking account of economic considerations.

Packaging

Where packaging is concerned, we participate in country-specific
recycling processes that ensure optimum recycling.

All of our packaging materials are environmentally compatible and can
be recycled.

Used appliances

Used appliances contain valuable materials that can be recycled.

The various assemblies can be easily dismantled. Synthetic materials
are marked accordingly. Assemblies can therefore be sorted by
composition and passed on for recycling or disposal.

0ld electrical and electronic devices
This symbol means that the product cannot be disposed of
with other waste, but must be taken to waste collection
points for treatment, collection, recycling and disposal.

The symbol is valid for countries that have directives on

electronic waste, e.g. "European Union Directive 2012/19/
EC on end-of-life electrical and electronic appliances". These provisions
define the regulatory framework of the directive valid for the return and
recycling of used electronic appliances in each country.

Electronic appliances that may contain hazardous substances must be
recycled responsibly in order to minimise possible damage to the
environment and dangers to people's health. To this end, the recycling of
electronic waste contributes to the preservation of natural resources.

For more information on the environmentally safe disposal of used
electrical and electronic appliances, please contact the local authorities,

BOSCH

waste disposal company or distributor from which you purchased the
product.

You can find more information here:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batteries
Batteries must not be disposed together with your household waste.
Used batteries must be disposed of in local collection systems.

9 Data Protection Notice

[E55%E We, Bosch Thermotechnology Ltd., Cotswold Way,
Warndon, Worcester WR4 9SW, United Kingdom,
process product and installation information,
technical and connection data, communication data,
product registration and client history data to provide
product functionality (art. 6 §1.1 (b) GDPR), to fulfil
our duty of product surveillance and for product safety and security
reasons (art. 6 §1.1 (f) GDPR), to safeguard our rights in connection
with warranty and product registration questions (art. 6 §1.1 (f) GDPR)
and to analyse the distribution of our products and to provide
individualized information and offers related to the product (art. 6 §1.1
(f) GDPR). To provide services such as sales and marketing, contract
management, payment management, programming, data hosting and
hotline services, we may request and transfer data to external service
providers and/or Bosch affiliates. In some cases, but only if adequate
data protection is ensured, personal data may be transferred to
recipients located outside the European Economic Area. Additional
information is provided upon request. You can contact our Data
Protection Officer under: Data Protection Officer for Information
Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20,
70442 Stuttgart, GERMANY.

You have the right to object to the processing of your personal data at
any time on the basis of Art. 6 §1.1 (f) GDPR on grounds relating to your
particular situation or if your data is used for direct marketing purposes.
To exercise your rights, please contact us at privacy.ttpo@bosch.com.
For more information, follow the QR code.

10 Service addresses

EN: For all detailed product related information (technical specifications, detailed
user/operation manual, installation instructions, etc.) and warranty card please
scan the QR Code on the left side with your mobile device or visit:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Enumeracion/punto de la lista
- Enumeracion/punto de la lista (2°. nivel)
Tab. 1

1.2  Indicaciones de seguridad
Lea detenidamente este manual de usuario antes de utilizar el aparato y
guardelo para consultarlo en el futuro.

Peligro

+ No limpie el aparato con ninglin liquido o agente de limpieza inflama-
ble. No derrame liquido sobre el aparato para evitar descargas de
corriente, peligro de fuego o dafios en la estructura interior del filtro.

« No pulverice ningtn material inflamable como insecticidas, alcohol o
perfume cerca del aparato.

47



Explicacion de los simbolos e indicaciones de seguridad

Advertencia

Compruebe si el voltaje indicado en el aparato corresponde al voltaje
local antes de conectar el aparato.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suminis-
trada con el mismo.

Aseglrese de que el cable de corriente no atraviesa areas de mucho
trafico para evitar desgaste, sobrecalentamiento o tropiezos.

Si el cable de corriente o cualquier otro componente del aparato esta
dafado, encargue su sustitucion inmediatamente a un técnico auto-
rizado Bosch.

No utilice el aparato si esta dafiado el conector, el cable de alimenta-
cién o el propio aparato.

El manejo, la limpieza y el mantenimiento del aparato deben ser rea-
lizados por adultos.

No bloguee laentrada y la salida de aire, p. €j., por objetos colocados
en la salida de aire o delante de la entrada de aire.

Aseglrese de que ningun cuerpo extrafio cae dentro del aparato a
través de la salida de aire.

No caliente el filtro ni el aparato para evitar dafios del aparato o peli-
gro de incendio.

Atencion

Este aparato no sustituye una ventilacién adecuada, la limpieza
periédica por aspiracion o el uso de una campana extractora o un
ventilador mientras se cocina.

Sustituya y utilice siempre el aparato sobre una superficie seca, esta-
ble, nivelada y horizontal.

Deje como minimo 20 cm de espacio libre alrededor del aparato y
como minimo 30 cm de espacio libre por encima del aparato.

No se siente o se ponga de pie sobre el aparato. No ubique ningtin
objeto sobre el aparato.

Para eliminar el filtro, selle el filtro en una bolsa desechable y siga los
consejos de las autoridades sanitarias locales para el manejo de
superficies potencialmente infectadas.

Utilice solamente los filtros Bosch originales previstos especial-
mente para este aparato. No utilice ninglin otro filtro.

No utilice el filtro como combustible o para fines similares. La com-
bustion del filtro puede causar dafos irreversibles para las personas
o poner en peligro las vidas de otras personas.

Evite golpear el aparato (especialmente la entrada y la salida de aire)
con objetos duros.

No introduzca los dedos ni cualquier otro objeto en la salida de aire o
laentrada de aire paraevitar lesiones fisicas o un mal funcionamiento
del aparato.

Siel aparato esta bloqueado, encargue su revision inmediatamente a
un técnico autorizado Bosch.

No utilice el aparato si se fuma en el interior, si se utilizan insectici-
das, desinfectantes o en lugares con residuos oleosos, incienso que-
mado o0 vapores quimicos.

No utilice el aparato cerca de aparatos de gas, dispositivos de cale-
faccién ni chimeneas.

Aseglrese de desconectar el aparato si desea desplazarlo, limpiarlo,
sustituir el filtro o realizar cualquier otro trabajo de mantenimiento.
Supervise los nifios pequefios para asegurarse de que no estén
jugando con el aparato.

Este aparato no esta previsto para ser usado por personas con capa-
cidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas (incluidos los
nifos) o que no tengan suficiente experiencia ni conocimientos, ano
ser que se les haya dado la supervision o instruccion en cuanto al uso
del aparato por una persona responsable por su seguridad.
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Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y personas
con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o por per-
sonas con poca experiencia y conocimientos si han obtenido las ins-
trucciones correctas acerca de como utilizar el aparato de una
manera seguray conocen los peligros implicados.

No dejar que los nifios jueguen con el aparato. No deje que los nifios
realicen los trabajos de limpieza y de mantenimiento que le corres-
ponden al usuario sin la debida supervision.

El aparato esta disefiado para su uso en aplicaciones domésticas en
interiores en condiciones de funcionamiento normales.

No utilice el aparato en entornos hiimedos ni entornos con humedad
elevada o altas temperaturas.

El aparato no elimina mondxido de carbono (CO) ni radén (Rn). No
debe utilizarse para limpiar sustancias quimicas peligrosas ni acci-
dentes de combustion.

La temperatura recomendada para el uso del aparato es entre 5°Cy
45°C, el nivel de humedad relativa es < 85 %. El dispositivo puede
dejar de funcionar o resultar dafiado si no se respeta la temperatura
ni el nivel de humedad recomendado.

El rango de temperatura recomendado para el almacenaje del dispo-
sitivo es entre -20°C y 55 °C. El dispositivo resultara dafiado si se
almacena en areas que exceden este rango de temperatura.

El nivel de presion aclstica de emisidn es inferiora 70 dB(A).
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Datos sobre el producto

2 Datos sobre el producto

2.1 Declaracion de conformidad

La construccion y el funcionamiento de este producto cumplen con las
directivas europeas y nacionales.

C € Con la identificacion CE se declara la conformidad del pro-
ducto con todas las directivas legales aplicables en la UE que
prevén la colocacion de esta identificacion.

El texto completo de la declaracion de conformidad esta disponible en
internet: www.bosch-homecomfort.es.

2.2 Datos técnicos del portal IP

U Vee 5

P W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Clase IP - P40

Tab. 2

2.3  Volumen del suministro
[>Figura 2 Volumen del suministro Air 6000i]
[1] Limpiador de aire

[2] Documentacion técnica

2.4  Vistageneral del producto
[->Figura 3 Vista general del producto Air 6000i]

[1] Cuadrode maniobra
[2] Carcasa

[3] SensorCOV

[4] Filtro

[5] Cubiertatrasera

2.5 Vistageneral de controles
[->Figura 4 Vista general de controles Air 6000i]

[1] Pantalladigital

[2] Modo manual

[3] Temporizador

[4] Botonde encendido

[5] Seguroa prueba de nifios
[6] Anillodeluz ON/OFF

[7] Estado defiltro

[8] Modo silencioso

[9] Modo automatico

2.6 Vistageneral de interfaz de usuario
[->Figura 5 Vista general de interfaz de usuario Air 6000i]

[1] Modo (auto, manual, silencioso)

[2] Velocidad del ventilador

[3] Temporizador

[4]  Seguroa prueba de nifios / Limpieza A
[5] Wifi

[6] ValorCOVT

[7] Humedad relativa

[8] Temperatura ambiente

[9] VvalorPM2.5

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

3 Instalacion

3.1 Instalacion de filtro

Tirar de la cubierta trasera y desmontarla del aparato.

Tirar del filtro fuera del aparato.

Desmontar la cubierta de plastico del filtro de purificacion de aire.
Introducir de nuevo el filtro en el aparato.

Volver a montar la cubierta trasera.

v

>
»
>
»

[->Figura 6 Desmontaje de cubierta trasera]
[->Figura 7 Desmontaje de cubierta de plastico]

[->Figura 8 Introduccion de filtro y nuevo montaje de la cubierta tra-
sera]

3.2  Conexion con capacidad de conexion inalambrica
» Escanear el codigo QR para descargar e instalar la app Bosch Home-
Com Easy de App Store o Google play.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Conectar el purificador de aire al enchufe de potencia y encender el
purificador de aire.

» Asegurarse de que la indicacion del sistema con capacidad de cone-
xion inalambrica de la interfaz esté parpadeando.

» Asegurarse de que el smartphone con la app Bosch HomeCom Easy
instalada esté conectado a la red con capacidad de conexion inalam-
brica.

» Seguir las instrucciones de la app para configurar y controlar el puri-
ficador de aire.
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Funcionamiento
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4 Funcionamiento

4.1  Conocimiento del anillo de luz de calidad de aire
Elanillo de luzindica la calidad del aire. Enciende todos los colores suce-
sivamente cuando se enciende el purificador de aire. Después de apro-
ximadamente 30 segundos, el sensor de particulas selecciona el color
que corresponde a la calidad de aire circundante de particulas en sus-
pension, segun la tabla 2.

PM2.5

PM2.5 hace referencia a particulas ultrafinas en suspension contami-
nantes de menos de 2,5 micrometros. Se consideran PM2.5 la mayoria
de las particulas contaminantes de aire en el interior como: humo de
tabaco, de cocina o de velas encendidas, algunas bacterias en suspen-
siény esporas de moho mas pequenas, los alérgenos de animales y las
particulas alérgenas de los acaros del polvo también se consideran
PM2.5.

El sensor COV escanea el aire continuamente para detectar las particu-
las ultrafinas. Esta informacion aparece continuamente en la indicacion
digital y en el anillo de luz, e informa sobre PM2.5 en tiempo real.

Colorde luzde Nivel de calidad de
calidad de aire aire

Azul Bueno 0-12
Plrpura OK 13-35
Anaranjado Pobre 36-55
Rojo Malo > 56

Tab. 3  Colores de luz de calidad de aire y niveles PM2.5

4.2  Activacion ON/OFF

» Introducir el conector del limpiador de aire en el enchufe de
corriente.

» Tocar (D para encender IeI limpiador de aire.
» Volver a pulsar el botdn O para apagar el limpiador de aire.

Nota

+ Paraunrendimiento de limpieza 6ptimo, cierre las puertas y las ven-
tanas.

+ Mantenga las cortinas alejadas de la entrada de aire y de la salida de
aire.

+ Ellimpiador de aire funcionara en modo Auto de forma predetermi-
nada.

4.3  Cambio de ajuste de modo

Modo Auto

+ Enelmodo Auto, la calidad del aire se registra en tiempo real y el apa-
rato ajusta automaticamente la velocidad del ventilador en funcién
de la calidad de aire interior.

Modo manual &

+ Enel modo manual es posible ajustar la velocidad del ventilador
(entre ndmero de revoluciones 1 y nimero de revoluciones 3). Pulsar
el botdon A para cambiar la velocidad deseada.

Modo silencioso €
+ Enelmodo silencioso el limpiador de aire funciona en silencio a una
velocidad baja y todas las luces estan atenuadas.

Modo temporizacién O
 Enel modo temporizacidn es posible ajustar el reloj conmutador
(entre 1y 12 horas) para apagar el dispositivo.
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5 Mantenimiento y limpieza

5.1  Limpieza de la carcasa del limpiador de aire

Limpiar periodicamente el interior y el exterior de la carcasa del limpia-

dor de aire para evitar que el aire se acumule.

» Limpiar la superficie con un trapo htimedo.

» Utilizar un trapo seco, suave para limpiar el interior y el exterior del
limpiador de aire y de la salida de aire.

5.2  Limpieza del sensor COV

Nota:

+ Siellimpiador de aire se utiliza en un entorno polvoriento, puede ser
necesario limpiarlo con mas frecuencia.

« Sielnivel de humedad de la habitacion es muy alto, puede formarse
condensacion en el sensor COV y la luz de calidad de aire puede indi-
car peor calidad, aunque la calidad de aire sea buena. Si ocurre esto,
limpiar el sensor COV.

Limpiar el sensor COV una vez al mes para un funcionamiento 6ptimo del

aparato.

» Apagar el limpiador de aire y desconectar del enchufe de corriente.

» Tirar de la cubierta trasera y desmontarla del aparato.

» Limpiar el sensor de particulas con un hisopo de algodén himedo.

» Secar todas las piezas con un hisopo algodon seco.

» Volver amontar la cubierta.

[->Figura 10 Limpieza del sensor COV]

5.3  Limpiezadelfiltro

& ATENCION

Llevar mascaray guantes al limpiar la superficie del filtro o sustituir el fil-

» Apagar el limpiador de aire y desconectarlo del enchufe de corriente.

» Tirar de la cubierta trasera y desmontarla del aparato.

» Tirar del filtro fuera del aparato.

» Limpiar la superficie del filtro con un limpiador de vacio.

» Introducir de nuevo el filtro en el aparato.

» Volver amontar la cubierta .

» Introducir el conector del limpiador de aire en el enchufe de
corriente.

» Tocar el boton de encendido @ para encender el aparato.

» Tocar la tecla reset/comprobacion del estado de filtro £

» Lavese las manos tras limpiar el filtro.

[>Figura 2

Desmontaje de la cubierta trasera]

[->Figura 2

Desmontaje y limpieza del filtro]
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5.4 Sustitucion del filtro

& ATENCION

Llevar mascara y guantes al limpiar la superficie del filtro o sustituir el fil-
tro.

El limpiador de aire esta equipado con un testigo luminoso de sustitu-
para garantizar que el filtro de purificacion esta en con-
diciones 6ptimas cuando el limpiador de aire esta funcionando.

Sustituir el filtro lo antes posible.

El filtro no se puede lavar ni reutilizar.

& ATENCION

Apagar siempre el limpiador de aire y desenchufarlo de la salida eléctrica
antes de sustituir el filtro.

Apagar el limpiador de aire y desconectarlo del enchufe de corriente.
Tirar de la cubierta trasera y desmontarla del aparato.

Tirar del filtro fuera del aparato.

Desmontar la cubierta de plastico del filtro nuevo[-> Figura 3].
Introducir el nuevo el filtro en el aparato.

Volver a montar la cubierta.

Introducir el conector del limpiador de aire en el enchufe de
corriente.

Tocar el botdn de encendido @ para encender el aparato.

Tocar v mantener pulsada la tecla reset/comprobacion del estado de
filtro 2l durante 3 segundos para reajustar el contador de sustitu-
cion del filtro.

» Lavese las manos tras sustituir el filtro.

vVvVvyVvVvyyvyy

vy

Nota:
No oler el filtro ya que ha acumulado sustancias contaminantes del aire.

5.5  Reajuste del filtro

Cuando el contador de vida Gtil del filtro llega a 0 %, la pantalla visualiza
el mensaje "Estado de filtro 0 %" para recordar al usuario que debe sus-
tituir el filtro. El mensaje desaparece al pulsar el botén de filtro ZEE y vol-
vera a visualizarse la proxima vez que se encienda el aparato.

[>Figura 4 Mensaje que indica que el filtro debe sustituirse]

Elfiltro puede sustituirse antes de que se visualice la advertencia de vida

atil del filtro. Es necesario reajustar el contador de vida dtil del filtro

manualmente tras su sustitucion:

» Tocar el botén de encendido (D para apagar el aparato y desenchu-
farlo del enchufe de corriente.

» Introducir el conector en el enchufe de corriente.

» Pulsar de forma prolongada el boton de filtro ZIZ para reajustar el
contador de vida 0til del filtro. La interfaz cambia entre los tres men-
sajes y a continuacion vuelve a la pantalla original.

[->Figura 4 Reajuste de los mensajes de filtro]

Para comprobar el estado de filtro, pulsar el boton de filtro Sevisua-
lizara la vida util restante del filtro y a continuacion volvera a la pantalla
anterior.
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Desplazamiento y almacenamiento

6 Desplazamiento y almacenamiento

Desplazamiento
- Mantener el aparato sujeto con las dos manos al desplazarlo.

Almacenamiento

» Apagar el limpiador de aire y desconectarlo del enchufe de corriente.
» Limpiar el limpiador de aire, el sensor de particulas y la superficie del
filtro (= capitulo 5 "Mantenimiento y limpieza", pagina 50).

Dejar que las piezas se sequen al aire antes de almacenarlas.
Envolver el filtro en cubiertas de plastico herméticas.

Almacenar el limpiador de aire y el filtro en un lugar frio y seco.
Lavese las manos tras manejar el filtro.

vvyywyy

7 Subsanacion de las averias

Este capitulo incluye los problemas mas habituales que pueden produ-
cirse con el aparato. Si no se encuentra la solucion en la siguiente tabla,
poéngase en contacto con un técnico de servicio autorizado.

Problema Posibles soluciones

El caudal de aire que sale de la La superficie del filtro esta sucia.
salida de aire es mucho mas débil | Limpiar la superficie del filtro

que anteriormente. (= capitulo 5 "Mantenimientoy
limpieza").
La calidad del aire no mejora, + Comprobar si se ha

aunque el aparato haya estado desmontado la cubierta de

funcionando durante un periodo plastico del filtro.

de tiempo largo. » Elfiltro no ha sido colocado en
el aparato. Asegurarse de que
el filtro esta instalado
correctamente.

+ Lasonda de particulas esta
hdmeda. El nivel de humedad
delahabitacidonesaltoy genera
condensacion. Asegurarse de
que la sonda de particulas esta
limpiay seca (= capitulo 5
"Mantenimiento y limpieza").

+ Eltamano de la habitacion es
grande o la calidad del aire de
salida es mala. Paraun
rendimiento de limpieza
optimo, cierre las puertas y las
ventanas mientras el limpiador
de aire esta funcionando.

+ Hay particulas contaminantes
en el interior. Por ejemplo,
humo de tabaco, humo de
cocina, incienso, perfume o
alcohol.

« Elfiltro ha alcanzado el final de
lavida util. Sustituir el filtro por
uno nuevo.

El color de laluz de calidad de aire ' La sonda de particulas esta sucia.
es siempre el mismo. Limpiar la sonda de particulas

(= capitulo 5 "Mantenimientoy

limpieza"). La calidad del aire es

buena, la luz deberia ser azul en
todo momento.
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Proteccion del medio ambiente y eliminacion de residuos

Problema Posibles soluciones

El aparato genera un olor extrafio. Las primeras veces que se utilizael
aparato, puede generar olor a
plastico. Esto es normal. Sin
embargo, si el aparato genera olor
a quemado incluso tras sustituir el
filtro, pdngase en contado con el
servicio técnico de asistencia. El
filtro puede generar olor después
de ser utilizado durante cierto
tiempo debido a la absorcién de
gases interiores. Se recomienda
colocar el filtro de carbono a la luz
solar directa para reactivarlo. Si el
olor continla, sustituir el filtro.

El aparato hace mucho ruido. + Elaparato esta funcionando a
alta velocidad, como se ha
ajustado en modo manual.

« Enelmodo Auto, si el aparato
hace mucho ruido puede estar
funcionando a alta velocidad
porque se ha detectado una
mala calidad del aire. Cambiar
avelocidad de ventilador mas
baja

« Sihay un sonido extrafo,
pongase en contacto conel
servicio técnico de asistencia.

+ Sigoteaalgodentrodelasalida
de aire, puede provocar
también un sonido alto
extrafio. Apagar
inmediatamente el aparato,
poner el aparato boca abajo
para que salgan los objetos
extranos.

Tab. 4  Problemas y soluciones
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8 Proteccion del medio ambiente y eliminacion de
residuos

La proteccion del medio ambiente es uno de los principios empresaria-

les del grupo Bosch.

La calidad de los productos, la productividad y la proteccién del medio

ambiente representan para nosotros objetivos del mismo nivel. Las

leyes y los reglamentos para la proteccion del medio ambiente son res-

petados de forma estricta.

Para la proteccion del medio ambiente utilizamos la mejor técnica y los

mejores materiales posibles considerando los puntos de vista econémi-

CoS.

Tipo de embalajeTipo

En el embalaje seguimos los sistemas de reciclaje especificos de cada
pais, ofreciendo un 6ptimo reciclado.

Todos los materiales de embalaje utilizados son compatibles con el
medio ambiente y recuperables.

Aparatos usados

Los aparatos viejos contienen materiales que pueden volver a utilizarse.
Los materiales son faciles de separary los plasticos se encuentran sefia-
lados. Los materiales plasticos estan sefializados. Asi pueden clasifi-
carse los diferentes grupos de construccion y llevarse a reciclar o ser
eliminados.

Aparatos eléctricos y electronicos antiguos
Este simboloindica que el producto no se debe eliminar con
otros desechos, sino que se debe llevar a puntos de reco-
gida de residuos para su tratamiento, recogida, reciclaje y
eliminacion.

— El simbolo es valido para paises que tienen directivas sobre
residuos electronicos, p. ej. "Directiva de la Union Europea 2012/19/
CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos". Estas disposi-
ciones definen el marco legal de la directiva valido para la devolucion y
reciclaje de aparatos electrénicos usados en cada pais.

Los aparatos electrénicos que pueden contener sustancias peligrosas
deben reciclarse de forma responsable con el fin de minimizar posibles
dafos al medioambiente y peligros para la salud de las personas. Para
este fin, el reciclaje de los residuos electrénicos contribuye a la protec-
cién de los recursos naturales.

Para obtener mas informacidn sobre la eliminacion segura para el
medioambiente de equipos eléctricos y electronicos usados, contactar
con las autoridades locales correspondientes, la empresa de elimina-
cién de residuos o al vendedor al que le comprd el producto.

Podra encontrar mas informacion aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
No tires las baterias en la basura de casa. Las baterias usadas deben eli-
minarse en sistemas recolectores locales.
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Aviso de proteccion de datos

9 Aviso de proteccion de datos

Nosotros, laempresa [DE] Bosch Thermotechnik
GmbH, SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar, Ale-
mania, [AT] Robert Bosch AG, Geschiftshereich
Thermotechnik, Gollnergasse 15-17, 1030 Wien,
Austria, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., Z.I. Um
Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003
Esch-sur-Alzette, Luxemburgo, procesamos informaciones de instala-

ciény del producto, datos técnicos y datos de conexion, datos de comu-

nicacion, datos de registro del producto y datos del historial de los
clientes para la disponibilidad de la funcionalidad del producto (art. 6
par. 1S.1bDSGVO), para el cumplimiento de la supervision del pro-
ducto y por motivos de seguridad del producto (art. 6 par. 1S. 1 f
DSGVO0), para el cumplimiento de nuestros derechos en relacion con
consultas de garantia y de registro del producto (art. 6 par. 1S. 1 f
DSGVO0), para analizar la venta de nuestros productos, asi como la

puesta a la disposicion de informaciones y ofertas individuales y relacio-

nadas con el producto (art. 6 par. 1 S.1 fDSGVO). Para la prestacion de
servicios como prestaciones de marketing y de ventas, gestion de con-

tratos, tramitacion de pagos, programacion, alojamiento de datos y ser-
vicios de ayuda técnica podemos encargar a prestadores de servicios y/
0 a empresas relacionadas con Bosch y transmitir los datos a estos. En
algunos casos podemos enviar datos personales a empresas situadas
fuera del espacio econémico europeo; pero solo si esta garantizada una
proteccion de datos adecuada. Otras informaciones estaran a la disposi-
cién por consulta. Contacte con nuestro encargado de proteccién de
datos bajo la siguiente direccion: Datenschutzbeauftragter, Informa-
tionssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach
3002 20, 70442 Stuttgart, ALEMANIA.

Conforme aloindicado enel art. 6, par. 1 S. 1 f DSGVO, el cliente tiene
el derecho de rechazar en todo momento el procesamiento de datos de
caracter personal por motivos que se den a partir de situaciones espe-
ciales o por efectos de publicidad directa. Para ejercer sus derechos,
contactenos mediante [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Para informaciones adicio-
nales, escanée el codigo QR.

10 Direcciones de servicio

ES: Para toda la informacion relacionada con el producto descrito (especificaciones
técnicas, manual de usuario/funcionamiento detallados, manual de instalacion,
etc.) y latarjeta de la garantia, escanear el codigo QR del lado izquierdo con su movil
ovisitar:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Symbolien selitykset ja turvaohjeet

1.1  Symbolien selitykset

Varoitukset

Lisaksi varoitusten huomiosanoilla korostetaan millaisia seurauksia
saattaa tulla ja kuinka vakavia ne saattavat olla, mikali vaaran torjumisen
kannalta vélttamattomia toimenpiteita ei suoriteta.

Seuraavat huomiosanat on madritelty ja ne voivat esiintya tassa
asiakirjassa:

A vaara

VAARA tarkoittaa, etta vakavat tai hengenvaaralliset henkilévahingot
ovat mahdollisia.

A VAROITUS

VAROITUS tarkoittaa, ettd vakavat tai hengenvaaralliset
henkilévahingot ovat mahdollisia.

A HUOMIO

VARO tarkoittaa, etta lievat ja keskivaikeat henkildvahingot ovat
mahdollisia.

HUOMAUTUS

HUOMIO tarkoittaa, ettd aineelliset vahingot ovat mahdollisia.

Tarkeit tiedot

]

Tarkedt tiedot ilman henkildvaaroja ja aineellisia vaaroja on merkitty
naytetylla info-symbolilla.

Muita symboleja
Symboli | Merkitys |
> Toimintatapa
> Linkki asiakirjan toiseen kohtaan
. Luettelo/luettelomerkinta
- Luettelo / luettelomerkinta (2. taso)
Taul. 1

1.2  Turvallisuusohjeet
Lue tdma kayttdopas huolellisesti ennen laitteen kayttoa ja sdilyta se
tulevaa tarvetta varten.

Vaara

- Ala puhdista laitetta millaan syttyvalla nesteelld tai pesuaineella.
Sahkaiskuvaaran, tulipalovaaran ja/tai suodattimen sisaisen
rakenteen vaurioitumisen valttdmiseksi ala paasta mitaan nestetta
roiskumaan laitteen paalle.

- Ald suihkuta laitteen ldhelld mitaan syttyvid aineita, kuten
hyonteismyrkkyja, alkoholia tai hajusteita.
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Varoitus

Ennen laitteen kytkemista tarkista, vastaako laitteessa ilmoitettu
jannite paikallisen sahkoverkon jannitetta.

Laitetta on kdytettava vain laitteen mukana toimitetun virtalahteen
kanssa.

Kulumisen, ylikuumenemisen ja kompastumisen valttdmiseksi
varmista, ettd sahkojohtoa ei vedeta sellaisten alueiden lapi, joissa
kulkee paljon ihmisia.

Jos laitteen virtajohto tai mika tahansa muu kaytossa oleva
komponentti on vaurioitunut, anna se valittomasti Boschin
valtuuttaman huoltoliikkeen vaihdettavaksi.

Al3 kayti laitetta, jos pistoke, virtajohto tai laite itsessddn on
vaurioitunut.

Vain aikuiset saavat kdyttda laitetta, puhdistaa sen ja huoltaa sita.
Al4 tuki ilmanotto- ja iimanpoistoaukkoja esimerkiksi asettamalla
esineitd ilmanpoistoaukkoon tai ilmanottoaukon eteen.

Varmista, ettd laitteen sisalle ei tipu vieraita esineita
ilmanpoistoaukon kautta.

Jotta voit valttaa laitteen vaurioitumisen tai tulipalovaaran, ala
lammita suodatinta tai laitetta.

Huomio

Tama laite ei korvaa asianmukaista ilmanvaihtoa, saannollista
imurointia tai ruoanlaiton aikana kaytettavaa liesituuletinta tai muuta
tuuletinta.

Aseta laite aina kuivalle, vakaalle, tasaiselle ja vaakasuoralle pinnalle
ja kdyta sita tallaisella pinnalla.

Jatd vahintadn 20 cm vapaata tilaa laitteen ympdrille ja vahintaan 30
cm vapaata tilaa laitteen yldpuolelle.

Aldistu tai seiso laitteen paalla. Al aseta mitdan laitteen paille.

Kun havitat suodattimen, sulje suodatin kertakayttopussiin ja
noudata mahdollisesti saastuneiden pintojen kasittelyyn liittyvid
paikallisten terveydensuojeluviranomaisten neuvoja.

Kayta vain erityisesti talle laitteelle tarkoitettuja alkuperaisia Boschin
suodattimia. Al4 kdyt3 mitddn muita suodattimia.

Al4 kdyta suodatinta polttoaineena tai vastaaviin tarkoituksiin.
Suodattimen palaminen voi johtaa palautumattomiin vammoihin ja/
tai muihin henkil6ihin kohdistuvaan hengenvaaraan.

Ald lyd laitetta (etenkaan ilmanotto- ja iimanpoistokanavia) kovilla
esineilla.

Loukkaantumisen tai laitteen toimintahdirididen valttamiseksi ala
laita sormiasi tai esineita ilmanpoisto- tai ilmanottoaukkoihin.

Jos laitteen toiminta on estynyt, anna se vilittdmasti Boschin
valtuuttamana huoltoliikkeen tarkastettavaksi.

Al4 kayti laitetta, jos tupakoit sisatiloissa tai jos olet kdyttanyt
hydnteismyrkkyja tai desinfiointiaineita. Ala mydskaan kiyta sita
paikoissa, joissa on Oljyisia jaamia, joissa poltetaan suitsukkeita tai
joissa esiintyy kemikaalihdyryja.

Al4 kayta laitetta lahelld kaasulaitteita, limmityslaitteita tai takkoja.
Muista irrottaa laitteen pistoke pistorasiasta ennen sen siirtamista,
puhdistamista, suodattimen vaihtamista tai muiden
kunnossapitotdiden suorittamista.

Valvo lapsia sen varmistamiseksi, etta he eivat leiki laitteella.
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kayttoon, joiden
fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet (sisaltden
lapset) tai joilla ei ole riittavasti kokemusta ja tietoa, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 valvoo heita tai on neuvonut
laitteen kaytosta.

8-vuotiaat lapset ja sitd vanhemmat seka henkildt, joiden fyysiset,
aistilliset tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole riittavasti
kokemusta tai tietoa, saavat kdyttaa tata laitetta, jos heitd valvotaan
jajos heita on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta ja jos he
ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
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Lapset eivat saa leikkia laitteen kanssa. Lapset eivat saa puhdistaa
laitetta eivatka suorittaa kayttdjan tekemaa huoltoa ilman valvontaa.
Laite on suunniteltu kotikdyttoon sisatiloissa normaaleissa kaytto-
olosuhteissa.

Al4 kayta laitetta mardssa ympéristdssa tai ympéristdssa, jossa
esiintyy suurta kosteutta tai korkeita lampétiloja.

Laite ei poista hiilimonoksidia (CO) eika radonia (Rn). Sita ei saa
kayttaa vaarallisten kemikaalien puhdistukseen eika
palamistapaturmien jalkeen suoritettavaan puhdistukseen.
Laitteen kayttoon suositeltu lampétila on 5...45 °C, suhteellinen
ilmankosteus on < 85 %. Laite voi lakata toimimasta tai vaurioitua,
jos suositeltua limpétila- ja kosteustasoa ei noudateta.

Laitteen varastointiin suositeltu lampatila-alue on -20...55 °C. Laite
vaurioituu, jos sita varastoidaan alueilla, joilla tama lampétila-alue
ylittyy.

Melupaast6jen aanenpainetaso on alle 70 dB(A).
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2 Tuotteen tiedot

2.1  Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Taman tuotteen suunnittelu ja kdyttd noudattavat Eurooppalaisia
direktiiveja ja taydentdvia kansallisia vaatimuksia.

c Tama liitetty CE-merkinta ilmaisee, etta tuote noudattaa
kaikkia sovellettavia EU:n lakeja.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on
saatavilla seuraavasta Internet-osoitteesta: www.bosch-
homecomfort.fi.

2.2 IP gateway specifications

U

Ve 5
Prax w 2.5
f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)

(P=max. + 20 dBm)

Pamb oc -20...50
BUS - UART
IP class = IP40
Taul. 2

2.3 Toimitussisalto

[=>Kuva 2 Toimituksen sisaltd Air 6000i]
[1]  llmanpuhdistin

[2]  Tekninen dokumentaatio

2.4  Tuotteen yleiskuvaus
[->Kuva 3 Tuotteen yleiskatsaus Air 6000i]

[1]  Kotelo
[2]  Suodatin
[3] Alakansi

2.5  Ohjainten yleiskatsaus
[>Kuva 4 Ohjainten yleiskatsaus Air 6000i]

[1] Digitaalinen naytté
[2] "Manuaalinen"-tila
[3] Ajastin

[4]  Virtapainike

[5] Lapsilukko

[6] Valorengas

[7] Suodattimen tila
[8] "Hiljainen"-tila

[9] Automaattikaytto

2.6  Kayttoliittyman yleiskatsaus
[->Kuva 5 Kayttoliittyman yleiskatsaus Air 6000i]

[1] Tila ("Automaattinen”, "Manuaalinen”, "Hiljainen")
[2]  Puhaltimen kierrosnopeus

[3] Ajastin )
[4]  Lapsilukko/puhdistus
(5] Wi

[6] TVOC-arvo

[71  Suhteellinen ilmankosteus
[8] Huoneldampdtila

[9] PM2.5-arvo
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3 Asennus

3.1  Suodattimen asentaminen
» \Veda takakantta jairrota se laitteesta.
» \Veda suodatin laitteesta.

» Irrotasuodattimen muovisuoja.

» Aseta suodatin takaisin laitteeseen.
» Kiinnita takakansi takaisin paikalleen.
[=>Kuva 6 Takakannen irrottaminen]
[=>Kuva 7 Muovikannen irrottaminen]

[=>Kuva 8 Suodattimen asettaminen sisdan ja takakannen
kiinnittdminen takaisin paikalleen]

3.2  Langaton yhteys
» Skannaa QR-koodi Boschin HomeCom Easy -sovelluksen
lataamiseksi App Storesta tai Google Playstd ja sen asentamiseksi.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Kuva 1

» Liitd iimanpuhdistin pistorasiaan ja kytke ilmanpuhdistin paalle.

» \Varmista, ettd laitteen ndytossa oleva langattoman yhteyden ilmaisin
vilkkuu.

» Varmista, ettd alypuhelin, jolle Boschin HomeCom Easy -sovellus on
asennettu, on yhdistetty langattomaan verkkoon.

» Noudata sovelluksen ohjeita ilmanpuhdistimen asetusten ja
asennuksen suorittamiseksi.
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Kaytto

4 Kaytto

4.1 limanlaadun valorenkaan ymmaértaminen
Valorengas ilmaisee ilmanlaadun. Sen kaikki varit syttyvat perdkkain,
kun ilmanpuhdistin kytketdan paalle. Noin 30 sekunnin kuluttua
hiukkasanturi valitsee varin, joka vastaa ympariston ilman laatua
taulukon 2 mukaisesti.

PM2.5

PM2.5 viittaa ilmassa leijuviin ultrapieniin hiukkassaasteisiin, joiden
koko on alle 2,5 mikrometrid. Useimmat huoneilman saasteet
luokitellaan PM2.5-hiukkasiksi, ja ndihin kuuluvat esimerkiksi
tupakansavu ja ruoanlaiton ja kynttildiden palamisen yhteydessa
syntyvat hiukkaset, ja myos jotkin ilmassa leijuvat bakteerit ja pienimmat
homeitiot seka lemmikkieldinten ja pélypunkkien allergeenihiukkaset
luokitellaan PM2.5-hiukkasiksi.

limanlaatuanturi tarkkailee jatkuvasti ilmaa ultrapienten hiukkasten
tunnistamiseksi. Naita tietoja ilmoitetaan jatkuvasti seka digitaalisessa
ndytossa etta valorenkaassa, ja ndin tarjotaan reaaliaikaista PM2.5-
palautetta.

limanlaadun valon |limanlaadun taso
vari

Sininen Hyva 0-12
Violetti Ok 13-35
Oranssi Vilttava 36-55
Punainen Huono >56

Taul. 3 llmanlaadun valon varit ja PM2.5-tasot

4.2  Kytkin paalle/pois

» Liitd ilmanpuhdistimen pistoke pistorasiaan.

» Kosketa (l)—painiketta ilmanpuhdistimen kytkemiseksi paalle.

» Paina @—painiketta uudelleen ilmanpuhdistimen kytkemiseksi pois
paalta.

Huomautus

+ Jotta voit varmistaa optimaalisen puhdistustehon, sulje ovet ja
ikkunat.

+ Pida verhot etdalld ilmanotto- ja ilmanpoistoaukoista.
+ limanpuhdistin toimii oletuksena "Automaattinen"-tilassa.

4.3 Tila-asetuksen muuttaminen

"Automaattinen™-tila A

+ "Automaattinen"-tilassa ilmanlaatu ilmaistaan reaaliajassa, ja laite
sadtad automaattisesti puhallinnopeuden ympariston ilman laadun
mukaisesti.

"Manuaalinen"-tila &

+ "Manuaalinen"-tilassa voidaan asettaa puhallinnopeus (Nopeuden 1
jaNopeuden 3 vililld). Paina & -painiketta haluttuun nopeuteen
vaihtamiseksi.

"Hiljainen"-tila €

+ "Hiljainen"-tilassa ilmanpuhdistin toimii hiljaisesti alhaisella
nopeudella, ja kaikki valot ovat himmennettyja.

"Ajastin™tila O

- "Ajastin"-tilassa voidaan asettaa ajastin (1 ja 12 tunnin valilld)
laitteiston sammutusta varten.
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5 Puhdistus ja huolto

5.1  llmanpuhdistimen kotelon puhdistaminen

Puhdista saannollisesti ilmanpuhdistimen kotelon sisdpuoli ja ulkopuoli
polyn kertymisen estamiseksi.

» Pyyhi pinta kostealla liinalla.

> Kayta pehmeaa ja kuivaa liinaa seka ilmanpuhdistimen sisdapuolen
ettd sen ulkopuolen ja ilmanpoistoaukon puhdistamiseen.

5.2  Hiukkasanturin puhdistaminen

Huomautus:

+ Jos ilmanpuhdistinta kdytetaan polyisessa ymparistossa, se on
mahdollisesti puhdistettava useammin.

« Jos huoneen kosteustaso on erittdin korkea, ilmanlaatuanturiin voi
muodostua kondenssivetta, ja ilmanlaadun valo voi ilmaista
huonomman laadun siindkin tapauksessa, etta ilmanlaatu on hyva.
Jos tapahtuu nain, puhdista ilmanlaatuanturi.

Puhdista ilmanlaatuanturi joka kuukausi laitteen optimaalisen toiminnan
varmistamiseksi.

v

Kytke ilmanpuhdistin pois paalta ja irrota sen pistoke pistorasiasta.
Veda takakantta ja irrota se laitteesta.

Puhdista hiukkasanturi kostealla vanupuikolla.

Kuivaa kaikki osat kuivalla vanupuikolla.

Kiinnita kansi takaisin paikalleen.

vVvyyvyy

[->Kuva 10 limanlaatuanturin puhdistaminen]

5.3  Suodattimen puhdistaminen

& HUOMIO

Kayta maskia ja kasineita puhdistaessasi suodattimen pintaa ja/tai
vaihtaessasi suodatinta.

Kytke ilmanpuhdistin pois paalta ja irrota sen pistoke pistorasiasta.
Veda takakantta ja irrota se laitteesta.

Veda suodatin laitteesta.

Puhdista suodattimen pinta imurilla.

Aseta suodatin takaisin laitteeseen.

Kiinnita kansi takaisin paikalleen.

Liita ilmanpuhdistimen pistoke pistorasiaan.

Kosketa virtapainiketta (D laitteen kytkemiseksi paalle.
Kosketa suodattimen tilan tarkastus-/nollauspainiketta £
Pese katesi suodattimen puhdistamisen jalkeen.
[>Kuva 2

Takakannen irrottaminen]

[>Kuva 2

Suodattimen irrottaminen ja puhdistaminen]

vVVvVvVvyVvVYVYyYVYYVYY

v
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Siirtdminen ja varastointi

5.4 Suodattimen vaihtaminen

A HUOMIO

Kaytd maskia ja kasineitd puhdistaessasi suodattimen pintaa ja/tai
vaihtaessasi suodatinta.

llmanpuhdistin on varustettu suodattimen vaihdon ilmaisimella ZE sen
varmistamiseksi, ettd ilmanpuhdistussuodatin on optimaalisessa
kunnossa ilmanpuhdistimen ollessa toiminnassa.

Vaihda suodatin mahdollisimman pian.

HUOMAUTUS

Suodatin ei ole pestdva eikd uudelleenkaytettava.

A HUOMIO

Kytke aina ilmanpuhdistin pois palta ja irrota sen pistoke pistorasiasta
ennen suodattimen vaihtamista.

Kytke ilmanpuhdistin pois paalta ja irrota sen pistoke pistorasiasta.
Veda takakantta ja irrota se laitteesta.

Veda suodatin laitteesta.

Irrota uuden suodattimen muovikansi [ Kuva 3].

Aseta uusi suodatin laitteeseen.

Kiinnita kansi takaisin paikalleen.

Liitd ilmanpuhdistimen pistoke pistorasiaan.

Kosketa virtapainiketta (D laitteen kytkemiseksi palle.

Kosketa suodattimen tilan tarkastus-/nollauspainiketta 2 ja pida
sitd painettuna 3 sekunnin ajan suodattimen vaihtolaskurin
nollaamiseksi.

» Pese katesi suodattimen vaihtamisen jalkeen.

VVVvyVVYVYyYVYYVYY

BN

Huomautus:
Al4 haistele suodatinta, koska siihen on kertynyt saasteita ilmasta.

5.5  Suodattimen nollaaminen

Kun suodattimen kayttoikalaskuri on saavuttanut O %:n arvon, nayttd

nayttaa viestin "Suodattimen tila 0 %", joka muistuttaa kayttajaa

vaihtamaan suodattimen. Viesti poistuu nakyvista, kun painetaan

suodatinpainiketta ZIZ, ja se ndytetaan uudelleen seuraavan kerran, kun

laite kytketdan paalle.

[->Kuva 4 Viesti, joka ilmaisee, ettd suodatin on vaihdettava]

Suodatin voidaan vaihtaa, ennen kuin suodattimen kayttoian varoitus

ndytetdan. Suodattimen kayttoikalaskuri on nollattava manuaalisesti

sen vaihtamisen jalkeen:

» Kosketa virtapainiketta @ laitteen kytkemiseksi pois paalta ja irrota
sen pistoke pistorasiasta.

» Liitd pistoke pistorasiaan.

» Paina pitkdan suodatinpainiketta £lZ suodattimen kayttoikalaskurin
nollaamiseksi. Liittyma vaihtaa ndiden kolmen viestin vililld ja palaa
taman jalkeen alkuperdiseen nayttoon.

[=>Kuva 4 Suodattimen viestien nollaaminen]

Jotta voit tarkastaa suodattimen tilan, paina suodatinpainiketta
Suodattimen jaljella oleva kaytt6ika naytetdan, ja tdman jalkeen palataan
edelliseen nayttoon.
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6 Siirtaminen ja varastointi

Siirtiminen

- Laitetta siirtaessasi pida siita kiinni kaksin kasin.

Varastointi

» Kytke ilmanpuhdistin pois paalta ja irrota sen pistoke pistorasiasta.

» Puhdista ilmanpuhdistin, hiukkasanturi ja suodattimen pinta
(= Luku 5 "Puhdistus ja huolto", sivu 57).

» Anna kaikkien osien kuivua ennen varastointia.

» Pakkaa suodatin esim. ilmatiiviiseen muovipakkaukseen.

» Varastoi ilmanpuhdistinta ja suodatinta viileassa ja kuivassa
paikassa.

» Pese katesi suodattimen kasittelemisen jdlkeen.

7 Vianetsinta

Tassa luvussa on mainittu yleisimmat ongelmat, joita voi ilmeta laitteen
kayton yhteydessa. Jos alla oleva taulukko ei sisélla ratkaisua, ota
yhteytta valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Mahdollinen ratkaisu

lImanpoistoaukosta ulostuleva Suodattimen pinta on likainen.
ilmavirta on huomattavasti Puhdista suodattimen pinta
heikompi kuin aiemmin. (= Luku 5 "Puhdistus ja huolto").

lImanlaatu ei parane, vaikka laite  + Tarkasta, onko muovisuoja
on ollut pitkdan toiminnassa. poistettu suodattimesta.
 Suodatinta ei ole asetettu
laitteeseen. Varmista, etta
suodatin on asennettu
asianmukaisesti.
 Hiukkasanturi on marka.
Huoneen kosteustaso on
korkea, ja tama johtaa
kondenssiveden
muodostumiseen. Varmista,
etta hiukkasanturion puhdas ja
kuiva (= Luku 5 "Puhdistus ja
huolto").

« Huoneen koko on suuri tai
ulkoilman laatu on huono. Jotta
voit varmistaa optimaalisen
puhdistustehon, sulje ovet ja
ikkunat kayttaessasi
ilmanpuhdistinta.

- Esiintyy huoneilman saasteita.
Naihin kuuluvat esimerkiksi
tupakoinnin ja ruoanlaiton
yhteydessa syntyvat hiukkaset,
suitsukkeet, hajusteet tai
alkoholi.

 Suodatin on saavuttanut
kayttoikansa lopun. Vaihda
suodatin uuteen.

lImanlaadun valon vari pysyy aina | Hiukkasanturi on likainen.
samana. Puhdista hiukkasanturi (= Luku 5

"Puhdistus ja huolto"). Jos

ilmanlaatu on hyva, valon pitaisi

olla aina sininen.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Mahdollinen ratkaisu

Laite tuottaa outoa hajua.

Laite on erittdin voimakasaaninen.

Taul. 4 Ongelmat ja ratkaisut

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Kun laitetta kdytetddn muutaman
ensimmaisen kerran, se voi tuottaa
muovista hajua. Tama on
normaalia. Jos laite kuitenkin
tuottaa palaneen hajua myos
suodattimen irrottamisen jalkeen,
ota yhteyttd huoltoliikkeeseen.
Suodatin voituottaa hajua, kunsita
on kaytetty jonkin aikaa, mika
johtuu huoneilman kaasujen
imeytymisesta. Suositus on, etta
hiilisuodatinaktivoidaanuudelleen
asettamalla se suoraan
auringonvaloon. Jos haju esiintyy
edelleen, vaihda suodatin.

« Laite toimii suurella
nopeudella, johon se on
asetettu "Manuaalinen"-tilassa.

« Jos laite on lilan
voimakasdaninen
"Automaattinen-tilassa, se
toimii mahdollisesti suurella
nopeudella, koska on
tunnistettu huono ilmanlaatu.
Vaihda alhaisemmalle
puhallinnopeudelle.

+ Jos kuuluu epatavallinen &ani,
ota yhteyttd huoltoliikkeeseen.

+ Jos ilmanpoistoaukkoon
putoaa jotain, myos tama voi
aiheuttaa epatavallisen
voimakkaan aanen. Kytke laite
valittomasti pois paalta ja
kaanna laite yl6salaisin
vierasesineiden poistamiseksi
laitteesta.

Ympdristonsuojelu ja tuotteen havittaminen

8 Ymparistonsuojelu ja tuotteen havittaminen
Ymparistonsuojelu on Bosch-ryhman keskeinen yritysstrategia.
Tuotteiden laatu, niiden tehokkuus ja ymparistonsuojelu ovat kaikki yhta
tarkeita meille, ja kaikkia ymparistonsuojelulakeja ja -saannoksia
noudatetaan tiukasti.

Kaytdamme parasta mahdollista tekniikkaa ja materiaaleja ympariston
suojelemiseksi, ottaen huomioon taloudelliset nakokohdat.

Pakkaus

Koskien pakkausta osallistumme maakohtaisiin kierratysprosesseihin,
jotka takaavat parhaan mahdollisen kierratyksen.

Kaikki pakkausmateriaalimme ovat ymparistoa kuormittamattomia ja ne
voidaan kierrattaa.

Laiteromu

Kaytosta poistettavissa laitteissa on raaka-aineita, jotka voidaan
kierrattaa.

Rakenneryhmat on helppo irrottaa. Muovit on merkitty. Sen vuoksi eri
rakenneryhmat on helppo lajitella ja toimittaa joko kierratykseen tai
havitettavaksi.

Vanhat sihké- ja elektroniikkalaitteet

Tama symboli tarkoittaa, ettd tuotetta ei saa havittaa

yhdessa muiden jatteiden kanssa, vaan se taytyy toimittaa

kasiteltavaksi, kerattavaksi, kierrettavaksi ja havitettavaksi

jatteidenkerayspisteisiin.

Symboli koskee maita, joissa sahkéromua koskevat
maaraykset ovat voimassa, esim. "Eurooppalainen direktiivi 2012/19/
EY Vanhat sahko- ja elektroniikkalaitteet". Naissa maarayksissa on
maaritelty kehyspuitteet, jotka koskevat yksittdisten maiden
sahkolaitteiden ja muiden romutettavien laitteiden palautusta ja
kierratysta.
Koska sahkolaitteet saattavat sisaltda vaarallisia aineita, on ne
kierratettdva vastuullisesti, jotta mahdollisilta ymparistohaitoilta
valtyttaisiin ja vaikutukset ihmisiin minimoitaisiin. Lisaksi
elektroniikkaromun kierratys sadstaa luonnollisia resursseja.
Lisatietoa ymparistolle haitallisista kaytettyjen sahko- ja
elektroniikkalaitteiden havittdmisestd saa jatteiden havittdmiseen
erikoituneista liikkeista ja myyjaltd, jolta tuote ostettiin.

Lisatietoa, katso:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/
Akut

Virtaldhteita ei saa havittda kotitalousjatteiden mukana. Kaytetyt akut
pitaa havittaa paikallisen jatteiden lajittelun mukaan.
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Tietosuojaseloste BOSCH
9 Tietosuojaseloste

=y Me, Robert Bosch Oy, Robert Huberin tie 16 A, siirtaa tietoja ulkoisille palveluntarjoajille ja/tai Boschin kanssa

£ 01510 Vantaa, Suomi, kasittelemme tuote- ja sidoksissa oleville yrityksille. Joissakin tapauksissa, mutta vain

asennustietoja, teknisia ja liitdntatietoja,
viestintatietoja, tuoterekisterointi- ja
asiakashistoriatietoja varmistaaksemme tuotteen
toiminnallisuuden (6 art. 1 kohdan alakohta b, GDPR),
tayttadksemme tuotevalvontaan ja tuoteturvallisuuteen seka
turvallisuussyihin liittyvt velvoitteemme (6 art. 1 kohdan alakohta f,
GDPR), turvataksemme oikeutemme takuuseen ja tuoterekisterdintiin
liittyvissa kysymyksissa (6 art. 1 kohdan alakohta f, GDPR) ja
analysoidaksemme tuotteidemme jakelua seka tarjotaksemme
tuotteeseen liittyvia yksiollisia tietoja ja tarjouksia (6 art. kohdan 1
alakohta f, GDPR). Tarjotaksemme palveluita, kuten myynti- ja
markkinointipalvelut, sopimusten hallinta, maksujen kasittely,
ohjelmointi, hosting- ja hotline-palvelut, voimme tehda toimeksiantoja ja

asianmukaisen tietosuojatason ollessa taattu, henkilGtietoja voidaan
siirtad vastaanottajille, joiden sijaintipaikka on Euroopan talousalueen
ulkopuolella. Lisdtietoa annetaan pyynndsta. Voit ottaa yhteytta
tietosuojavastaavaamme osoitteeseen: Data Protection Officer,
Information Security and Privacy (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANY.

Sinulla on oikeus vastustaa milloin tahansa henkilGtietojesi kasittelya
syilla, jotka koskevat erityista henkilokohtaista tilannettasi, tai jos
henkilotietoja kdytetadn suoramarkkinointitarkoituksiin perustuen
GDPR:n 6 art. 1 kohdan alakohtaan f. Ota oikeuksiesi harjoittamiseksi
yhteytta meihin osoitteeseen DPO@bosch.com. Lisétietoja saat
seuraamalla QR-koodia.

10 Huolto-osoitteet

Fl: Jotta voit saada kaikki tuotteeseen liittyvat yksityiskohtaiset tiedot (tekniset
erittelyt, yksityiskohtainen kdyttopas, asennusohjeet jne.) ja takuukortin, skannaa
vasemmalla oleva QR-koodi mobiililaitteellasi tai kdy seuraavassa osoitteessa:

www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d'utiliser 'appareil et le
conserver pour toute référence ultérieure.

Danger

+ Ne pas nettoyer 'appareil avec un liquide ou un détergent inflam-
mable. Ne pas déverser de liquide sur l'appareil, afin d’éviter tout
risque d’électrocution, d’incendie et/ou de détérioration de la struc-
ture interne du filtre.

« Ne pas vaporiser de produits inflammables comme des insecticides,
de I'alcool ou des parfums a proximité de l'appareil.
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Explication des symboles et mesures de sécurité

Avertissement

Vérifier si la tension indiquée sur I'appareil correspond a la tension
électrique locale avant de raccorder 'appareil.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec le bloc d'alimentation fourni
avec |'appareil.

Pour éviter les risques d’effilochage, de surchauffe et de trébuche-
ment, veiller a ce que le cordon d’alimentation ne se trouve pas dans
des zones a forte circulation.

Sile cordon d’alimentation, ou tout autre composant de 'appareil est
endommagé, le faire remplacer immédiatement par un technicien
agréé Bosch.

Ne pas utiliser 'appareil si la fiche, le cordon d’alimentation ou
l'appareil lui-méme est endommagé.

L'utilisation, le nettoyage et la maintenance de 'appareil doivent étre
effectués par des adultes.

Ne pas bloquer 'entrée et la sortie dair, par exemple en plagant des
objets sur la sortie d’air ou devant I'entrée dair.

Vérifier qu'aucun objet étranger ne tombe dans I'appareil par la sortie
dair.

Ne pas faire chauffer le filtre ou I'appareil pour éviter dendommager
le dispositif ou de provoquer un incendie.

Prudence

Cet appareil ne remplace pas une ventilation adéquate, un nettoyage
régulier a I'aspirateur ou l'utilisation d’une hotte aspirante ou d’un
ventilateur pendant la cuisson.

Placer et utiliser toujours I'appareil sur une surface séche, stable,
plane et horizontale.

Prévoir un espace libre d’au moins 20 cm autour de I'appareil et un
autre d’au moins 30 cm au-dessus de 'appareil.

Ne pas s'asseoir ni monter sur 'appareil. Ne pas poser d’'objets sur
lappareil.

Lors de la mise au rebut du filtre, le sceller dans un sac jetable et
suivre les conseils des autorités sanitaires locales pour la manipula-
tion des surfaces potentiellement infectées.

Utiliser uniquement des filtres Bosch d’origine, spécialement prévus
pour cet appareil. Ne pas utiliser d’autres filtres.

Ne pas utiliser le filtre comme carburant ou a des fins similaires. La
combustion du filtre peut provoquer un danger irréversible pour
’homme et/ou mettre en danger d’autres vies.

Eviter de cogner I'appareil (en particulier I'entrée et la sortie d"air)
avec des objets durs.

Ne pas enfoncer les doigts ou des objets dans la sortie ou I'entrée
d’air, afin d’éviter toute blessure physique ou tout dysfonctionne-
ment de 'appareil.

Si l'appareil est obstrué, le faire vérifier inmédiatement par un tech-
nicien agréé Bosch.

Ne pas utiliser I'appareil si 'on fume a l'intérieur, si un insecticide ou
un désinfectant a été utilisé, ou dans des endroits présentant des
résidus huileux, de I'encens ou des fumées chimiques.

Ne pas utiliser 'appareil a proximité d’appareils a gaz, de dispositifs
de chauffage ou de cheminées.

Veiller a débrancher 'appareil lorsqu'il doit étre déplacé ou nettoyé,
pour remplacer le filtre ou effectuer d’autres opérations de mainte-
nance.

Surveiller les enfants pour s’assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appa-
reil.

Cette installation n’est pas congue pour étre utilisée par des per-
sonnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites (y compris des enfants) ou dénuées d’expérience et de
connaissance, sauf si elles sont correctement surveillées ou si des
instructions relatives a l'utilisation de l'installation leur ont été don-
nées par une personne chargée de leur sécurité.
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Cette installation peut étre utilisée par des enfants agés d’au moins
8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connais-
sance, s'ils (si elles) sont correctement surveillé(e)s ou si des
instructions relatives a l'utilisation de l'installation en toute sécurité
leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés.
Ne pas laisser les enfants jouer avec l'installation. Ne pas confier le
nettoyage et I'entretien a la charge de 'usager a des enfants sans sur-
veillance.

L'appareil est congu pour étre utilisé dans des applications résiden-
tielles intérieures, dans des conditions de fonctionnement normales.
Ne pas utiliser I'appareil dans un environnement humide ou dans un
environnement présentant une forte humidité ou des températures
élevées.

L’appareil n’élimine nile monoxyde de carbone (CO) nile radon (Rn).
Il ne doit pas étre utilisé pour nettoyer des produits chimiques dange-
reux ni des accidents de combustion.

La température recommandée pour l'utilisation du dispositif est de 5
a45 °C, le taux d’humidité relative est < 85 %. Le dispositif peut ces-
ser de fonctionner ou étre endommagé si la température et le taux
d’humidité recommandés ne sont pas respectés.

La plage de température recommandée pour le stockage du disposi-
tif est comprise entre -20 et 55 °C. L’appareil sera endommagé s'il
est stocké dans des endroits qui dépassent cette plage de tempéra-
ture.

Le niveau de pression acoustique de 'émission sonore est inférieur a
70dB(A).

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Informations sur le produit

2 Informations sur le produit

2.1  Déclaration de conformité
La fabrication et le fonctionnement de ce produit répondent aux direc-
tives européennes et nationales en vigueur.

C € Le marquage CE prouve la conformité du produit avec toutes
les prescriptions européennes légales, qui prévoient la pose de
ce marquage.

Le texte complet de la déclaration de conformité est disponible sur Inter-
net : www.bosch-homecomfort.fr.

2.2  Caractéristiques techniques passerelle IP

u Vpe 5

Prnax w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=max. +20 dBm)

Pamb °C -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 2

2.3 Contenu de la livraison
[>Figure 2 Contenu de la livraison Air 6000i]
[1] Purificateur d’air

[2] Documentation technique

2.4  Vued’ensemble du produit
[->Figure 3 Vue d’ensemble du produit Air 6000i]

[1] Tableau de commande

[2] Boitier
[3] SondecCOV
[4] Filtre

[6] Cachearriére

2.5 Vued’ensemble des commandes
[->Figure 4 Vue d’'ensemble des commandes Air 6000i]

[1] Affichage numérique

[2] Mode Manuel

[3] Programmateur

[4] Bouton d’alimentation

[6] Sécurité enfants

[6] Marche/Arrét du cercle lumineux
[7]1 Etatdufiltre

[8] Mode Silencieux

[9] Mode Auto

2.6  Vued’ensemble du tableau de commande
[->Figure 5 Vue d’ensemble du tableau de commande Air 6000i]

[1] Mode (auto, Manuel, Silencieux)
[2] Vitesse du ventilateur

[3] Programmateur

[4]  Sécurité enfants / Nettoyage qm
[5] Wi-Fi

[6] Valeur COVT

[7] Humidité relative

[8] Température ambiante

[9] ValeurPM 2.5

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

3 Installation

3.1 Installation du filtre

Tirer le cache arriére pour le retirer de I'appareil.

Retirer le filtre de 'appareil.

Retirer le cache en plastique du filtre de purification d’air.
Remettre en place le filtre dans 'appareil.

Fixer a nouveau le cache arriére.

v

>
»
>
»

[->Figure 6 Retrait du cache arriére]
[->Figure 7 Retrait du cache en plastique]
[->Figure 8 Insertion du filtre et fixation du cache arriére]

3.2  Connexion sans fil
» Scanner le QR code pour télécharger et installer 'application Bosch
HomeCom Easy depuis I'App Store ou Google Play.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Raccorder le purificateur dair a la prise de courant et allumer le puri-
ficateur dair.

» Sassurer que le témoin de fonctionnement sans fil sur I'interface cli-
gnote.

» Veiller a ce que le smartphone avec I'application Bosch
HomeCom Easy soit bien connecté au réseau sans fil.

» Suivre les instructions données par I'application pour configurer et
contrdler le purificateur d’air.
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4 Utilisation

4.1  Présentation du cercle lumineux relatif a la qualité de
Iair

Le cercle lumineux indique la qualité de I'air. Il allume toutes les couleurs

les unes apres les autres lors de la mise en marche du purificateur d’air.

Apreés environ 30 secondes, le capteur de particules sélectionne la cou-

leur qui correspond a la qualité de I'air ambiant en termes de particules

en suspension, conformément au tableau 2.

PM2.5

Lavaleur PM2.5 désigne les particules polluantes ultrafines en suspen-
sion dans I'air, d’'une taille inférieure a 2,5 micrométres. La plupart des
polluants de 'air ambiant entrent dans la catégorie PM2.5, comme la
fumée de tabac, la chaleur de cuisson et les bougies allumées, certaines
bactéries en suspension dans I'air et les plus petites spores de moisis-
sure, les particules d’allergénes d’animaux domestiques et d’acariens.

La sonde COV analyse I'air en permanence pour détecter les particules
ultrafines. Ces données sont reportées en continu sur I'écran numérique
et sur le cercle lumineux, fournissant ainsi un retour d’information en
temps réel de la valeur PM2.5.

Couleur duvoyant de |Niveau de qualité de
la qualité de I'air I air

Bleu 0-12
Violet OK 13-35
Orange Médiocre 36-55
Rouge Mauvais >56

Tab. 3  Couleurs des voyants de la qualité de l'air et niveaux PM2.5

4.2 Interrupteur ON/OFF

» Insérerla flche du purificateur d’air dans la prise de courant.

> Appuyer surQ pour mettre le purlflcateur d’air en marche.

» Appuyer a nouveau sur le bouton Q pour désactiver le purificateur
dair.

Remarque
+ Pour des performances de purification optimales, fermer les portes
et les fenétres.

- Eloigner les rideaux de 'entrée ou de la sortie dair.
+ Le purificateur d’air fonctionne dans le mode Auto par défaut.

4.3  Modification du réglage du mode

Mode Auto

+ Dansle mode Auto, la qualité de 'air est enregistrée en temps réel, et
l'appareil ajuste automatiquement la vitesse de rotation du ventila-
teur en fonction de la qualité de I'air ambiant.

Mode Manuel &

« Dans le mode manuel, il est possible de régler la vitesse de rotation
du ventilateur (entre la vitesse 1 et 3). Appuyer sur le bouton &
pour régler la vitesse désirée.

Mode Silencieux €

+ Dans le mode Silencieux, le purificateur d’air fonctionne silencieuse-
ment a faible vitesse et toutes les lumiéres sont atténuées.

Mode Programmateur 0
+ Dans le mode Programmateur, il est possible de régler le programma-
teur (entre 1 et 12 heures) pour éteindre le dispositif.
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5 Nettoyage et maintenance

5.1  Nettoyage du boitier du purificateur d’air

Nettoyer régulierement lintérieur et 'extérieur du boitier du purificateur
d’air pour éviter toute accumulation de poussiére.

» Essuyer la surface avec un chiffon humide.

» Utiliser un chiffon doux et sec pour nettoyer I'intérieur et I'extérieur
du purificateur d'air ainsi que la sortie d’air.

5.2  Nettoyage de la sonde COV

Remarque :

+ Silepurificateur d’air est utilisé dans un environnement poussiéreux,
il peut étre nécessaire de le nettoyer plus souvent.

«  Sile taux d’'humidité de la piéce est trés élevé, de la condensation
peut se former sur la sonde COV et le voyant de qualité de I'air peut
indiquer une qualité inférieure méme si la qualité de I'air est bonne.
Si cela se produit, nettoyer la sonde COV.

Nettoyer la sonde COV tous les mois pour garantir le fonctionnement

optimal de l'appareil.

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-

rant.

Tirer le cache arriére pour le retirer de 'appareil.

Nettoyer le capteur de particules avec un coton-tige humide.

Sécher toutes les parties avec un coton-tige sec.

Fixer a nouveau le cache.

vvyywyy

[->Figure 10 Nettoyage de la sonde COV]

5.3  Nettoyage du filtre

A PRUDENCE

Porter un masque et des gants pour nettoyer la surface du filtre et/ou
remplacer le filtre.

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

Tirer le cache arriére pour le retirer de 'appareil.

Retirer le filtre de l'appareil.

Nettoyer la surface du filtre a I'aide d’un aspirateur.

Remettre en place le filtre dans 'appareil.

Fixer a nouveau le cache.

Insérer la fiche du purificateur d'air dans la prise de courant.
Appuyer sur le bouton d’alimentation Q pour allumer I'appareil.
Appuyer le bouton de vérification/réinitialisation de I'état du filtre

vVvVvyVvvVyYVYyYVYYy

» Se laver les mains aprés avoir nettoyé le filtre.

[->Figure 2

Retrait du cache arriére]
[->Figure 2

Retrait et nettoyage du filtre]
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5.4  Remplacement du filtre

& PRUDENCE

Porter un masque et des gants pour nettoyer la surface du filtre et/ou
remplacer le filtre.

Le purificateur d’air est équipé d’un indicateur de remplacement du filtre
22 pour garantir que le filtre de purification de I'air est dans un état opti-
mal lorsque le purificateur d’air fonctionne.

Remplacer le filtre dés que possible.

Le filtre n’est ni lavable ni réutilisable.

& PRUDENCE

Toujours désactiver le purificateur d'air et le débrancher de la prise élec-
trique avant de remplacer le filtre.

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

Tirer le cache arriére pour le retirer de I'appareil.

Retirer le filtre de I'appareil.

Retirer le cache en plastique du nouveau filtre [ Figure 3].
Mettre en place le nouveau filtre dans l'appareil.

Fixer a nouveau le cache.

Insérer la fiche du purificateur d'air dans la prise de courant.
Appuyer sur le bouton d’alimentation (l) pour allumer 'appareil.
Appuyer et maintenir le bouton de vérification/réinitialisation de
I'état dufiltre ZI2 pendant 3 secondes pour réinitialiser le compteur
de remplacement du filtre.

» Se laver les mains aprés avoir remplacé le filtre.

vVVvVvyVvVvVyYVYYVYY

Remarque :
Ne pas sentir le filtre, car il a capté les polluants de l'air.

5.5  Réinitialisation du filtre

Lorsque le compteur de durée de vie du filtre atteint 0 %, I'écran affiche
le message « Filter status 0% » (« Etat du filtre 0 % »), rappelant & l'utili-
sateur de remplacer le filtre. Le message disparait lorsque 'on appuie
sur le bouton du filtre etil s'affichera a nouveau lors de la mise en
marche suivante de I'appareil.

[->Figure 4 Message indiquant que le filtre doit étre remplacé]

Le filtre peut étre remplacé avant I'affichage de 'avertissement de durée

de vie duffiltre. Le compteur de durée de vie du filtre doit étre réinitialisé

manuellement aprés son remplacement :

» Appuyer sur le bouton d’alimentation @ pour désactiver 'appareil
et le débrancher de la prise de courant.

» Insérer lafiche dans la prise de courant.

» Appuyer longuement sur le bouton du filtre 22 pour réinitialiser le
compteur de durée de vie du filtre. L'interface passe d’'un message a
l'autre, puis revient a 'écran initial.

[->Figure 4 Réinitialisation des messages du filtre]

Pour vérifier I'état du filtre, appuyer sur le bouton du filtre £IZ. La durée
de vie restante du filtre s’affiche, puis revient a 'écran précédent.
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6 Déplacement et stockage

Déplacement
« Tenir l'appareil a deux mains pour le déplacer.

Stockage

» Désactiver le purificateur d’air et le débrancher de la prise de cou-
rant.

» Nettoyer le purificateur d'air, le capteur de particules et la surface du
filtre (= chapitre 5 "Nettoyage et maintenance", page 64).

> Laisser toutes les piéces sécher a l'air libre avant de stocker 'appa-
reil.

» Emballer le filtre dans une housse en plastique hermétique.

Conserver le purificateur d’air et le filtre dans un endroit sec et frais.

» Se laver les mains aprés avoir manipulé le filtre.

v

7 Elimination des défauts

Ce chapitre résume les problémes les plus courants qui peuvent étre
rencontrés avec I'appareil. Sila solution ne figure pas dans le tableau ci-
dessous, merci de contacter un technicien de maintenance agréé.

Probléme " Soltionpossile

Le flux d’air émis par la sortie d’air ' La surface du filtre est sale.
est nettement plus faible qu’avant. | Nettoyer la surface du filtre

(= chapitre 5 "Nettoyage et

maintenance").

La qualité de I'air ne s'améliore « Veérifier sile cache en plastique

pas, méme si l'appareil fonctionne a été retiré du filtre.

depuis longtemps. + Lefiltre n’a pas été inséré dans
l'appareil. Vérifier que le filtre
est correctement installé.

+ Le capteur de particules est
humide. Le taux d’humidité
dans la piece est élevé et
provoque de la condensation.
Vérifier que le capteur de
particules est propre et sec
(= chapitre 5 "Nettoyage et
maintenance").

+ Lataille de la piéce est grande
ou la qualité de I'air extérieur
est médiocre. Pour des
performances de purification
optimales, fermer les portes et
les fenétres lorsque le
purificateur d’air est utilisé.

« Il'yades polluants intérieurs.
Par exemple, de la fumée de
cigarette ou de cuisson, de
I'encens, du parfum ou de
lalcool.

« Lafin de vie du filtre est
atteinte. Remplacer le filtre par
un nouveau.

La couleur du voyant de qualité de | Le capteur de particules est sale.

lair ne change pas. Nettoyer le capteur de particules
(= chapitre 5 "Nettoyage et
maintenance"). Sila qualité de lair
est bonne, le voyant doit étre bleu
en permanence.
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Probleme " Solutionposible

L’appareil dégage une odeur Lors de ses premiéres utilisations,

étrange. I'appareil peut dégager une odeur
de plastique. Il sagit d’'un
phénomeéne normal. Toutefois, si

I'appareil dégage une odeur de

br(lé méme apres avoir retiré le

filtre, contacter le service
d’assistance. Lefiltre peut dégager
une odeur apres une certaine
période d’utilisation en raison de

I'absorption des gaz intérieurs. Il

est recommandé de réactiver le

filtre a charbon en le mettant ala
lumiére directe du soleil. Si l'odeur
persiste, remplacer le filtre.
L’appareil est trés bruyant. « L’appareil fonctionne a une
vitesse élevée, comme réglé
dans le mode Manuel.

+ Dansle mode Auto, si'appareil
est trop bruyant, il peut
fonctionner a vitesse élevée,
car une mauvaise qualité de
I'air a été détectée. Basculer
sur une vitesse de rotation
inférieure du ventilateur.

« Siunsoninhabituel se
manifeste, contacter le service
d’assistance.

+ Siunobjettombe dans lasortie
d’air, cela peut également
causer un bruit inhabituel.
Désactiver immédiatement
I'appareil, puis le retourner
pour en extraire les objets
étrangers.

Tab. 4  Problémes et solutions
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8 Protection de I'environnement et recyclage

La protection de I'environnement est un principe de base du groupe
Bosch.

Nous accordons une importance égale a la qualité de nos produits, a leur
rentabilité et a la protection de I'environnement. Les lois et prescriptions
concernant la protection de I'environnement sont strictement obser-
vées.

Pour la protection de I'environnement, nous utilisons, tout en respectant
les aspects économiques, les meilleures technologies et matériaux pos-
sibles.

Emballages

En matiére d'emballages, nous participons aux systémes de mise en
valeur spécifiques a chaque pays, qui visent a garantir un recyclage opti-
mal.

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent I'environnement et
sont recyclables.

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent étre réutili-
sés.

Les composants se détachent facilement. Les matiéres synthétiques
sont marquées. Ceci permet de trier les différents composants en vue de
leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques
Ce symbole signifie que le produit ne doit pas étre éliminé
avec d’autres déchets mais doit étre déposé dans un centre
de collecte de déchets pour le traitement, la collecte, le
recyclage et 'élimination.

— Ce symbole est valable pour les pays disposant de direc-
tives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 2012/19/UE de
I'Union Européenne relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques ». Ces dispositions définissent le cadre reglementaire de
la directive applicable pour le retour et le recyclage des appareils élec-
troniques usés dans chaque pays.

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances dange-
reuses doivent étre recyclés de maniére responsable afin de minimiser
les risques potentiels pour 'environnement et la santé. Ainsi, le recy-
clage des déchets électroniques contribue a la préservation des res-
sources naturelles.

Pour plus d’informations concernant I'élimination écologique d’appa-
reils électriques et électroniques usagés, contacter les autorités locales
compétentes, le centre de traitement des déchets ou le revendeur du
produit en question.

Pour plus d’informations :
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas étre recyclées avec les ordures ménageres. Les
piles usagées doivent étre collectées dans les systemes de collecte
locale.

. REPRISE A DEPOSER A DEPOSER
ALALIVRAISON  EN MAGASIN  EN DECHETERIE

[
é Cet appareil

et ses accessoires Y8 /A
se recyclent @y @t
o

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Déclaration de protection des données

Déclaration de protection des données

Nous, la société [DE] Bosch Thermotechnik GmbH,
SophienstraBle 30-32, 35576 Wetzlar, Allemagne,
[AT] Robert Bosch AG, division Thermotechnique,
Gollnergasse 15-17, 1030 Vienne, Autriche, [LU]
Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um Monkeler, 20,
Op den Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-
Alzette, Luxembourg, traitons les informations relatives aux produits et
aux installations, les données techniques et de connexion, les données
de communication, les données d’enregistrement des produits et les
données relatives a I'historique client afin d’assurer les fonctionnalités
des produits (art. 6 para. 1 al. 1 point b du RGPD), de remplir nos obli-
gations en matiére de surveillance des produits et pour des raisons de
sécurité des produits (art. 6 para. 1 al. 1 point f du RGPD), de préserver
nos droits en cas de questions relatives a la garantie et a I'enregistre-
ment des produits (art. 6 para. 1 al. 1 point f du RGPD), d’analyser la
commercialisation de nos produits ainsi que de fournir des informations
et des offres personnalisés et spécifiques aux produits (art. 6 para. 1
al. 1 pointfduRGPD). Pour la fourniture de services tels que les services
commerciaux et marketing, la gestion de contrats, I'exécution des paie-
ments, la programmation, 'hébergement de données et les services de
lignes d'assistance, nous pouvons mandater des prestataires externes

et/ou des entreprises affiliées a Bosch, a qui ces données peuvent étre
transférées. Dans certains cas, mais uniqguement lorsqu’un niveau de
protection appropriée des données est garantie, des données a carac-
tére personnel peuvent étre transmises a des destinataires hors de
I'Espace économique européen. Pour toute information complémen-
taire, vous pouvez nous contacter. Vous pouvez contacter notre délégué
ala protection des données a l'adresse suivante : Datenschutzbeauftrag-
ter, Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch
GmbH, Boite postale 30 02 20, 70442 Stuttgart, ALLEMAGNE. [Délé-
gué a la protection des données, Sécurité de l'information et protection
des données (C/ISP)]

Vous avez le droit de vous opposer a tout moment au traitement de vos
données a caractére personnel, pour des raisons tenant a votre situation
particuliére, ou a leur traitement a des fins de publicité directe, sur la
base de I'art. 6 para. 1 al. 1 point f du RGPD. Pour exercer vos droits,
veuillez nous contacter a 'adresse correspondante suivante [DE] pri-
vacy.ttde@bosch.com, [AT DPO@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Pour plus d’informations, veuillez consulter le code
QR.

10  Contacts aprés-vente

FR: Pour toute information détaillée relative au produit (spécifications techniques,
notice d'utilisation/de l'utilisateur détaillée, notice d'installation, etc.) et la carte de
garantie, veuillez scanner le QR code se trouvant sur le c6té gauche avec votre
dispositif mobile ou rendez-vous sur :
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Popis/stavka na popisu (2. razina)
tab. 1

1.2  Sigurnosne upute
Prije upotrebe uredaja pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i
sacuvajte ga za buducu referencu.

Opasnost
Nemojte Cistiti uredaj zapaljivim teku¢inama ili deterdzentom. Kako
biste izbjegli strujni udar, opasnost od pozara i/ili ostecenje
unutra$nje strukture filtra, nemojte prolijevati tekucinu na uredaj.

+ Nemojte rasprsivati zapaljive materijale poput insekticida, alkohola
ili mirisa blizu uredaja.

Upozorenje
Prije nego Sto poveZete uredaj, provjerite odgovara li napon
naznacen na uredaju strujnom naponu lokalne mreze.

Uredaj se smije koristiti samo s jedinicom za napajanje koja je
isporucena uz uredaj.

+ Pobrinite se da kabel za napajanje ne prelazi preko jako prometnih
podrucja kako biste sprijecili habanje, pregrijavanje i spoticanje.
Ako je kabel za napajanie, ili bilo koja druga radna komponenta uredaja,
osteéen/a, neka ga odmah zamijeni ovlasteni serviser tvrtke Bosch.
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+ Nemojte upotrebljavati uredaj ako su utikac, kabel za napajanje ili
sam uredaj oSteceni.

+ Upravljanje uredajem, CiS¢enje i odrZzavanje uredaja trebaju obavljati
odrasle osobe.

+ Nemojte blokirati ulaziizlaz za zrak, npr. postavljanjem predmeta na
izlaz za zrak ili ispred ulaza za zrak.

+ Pobrinite se da strani predmeti ne upadnu u uredaj kroz izlaz za zrak.

+ Nemoijte zagrijavati filtar ili uredaj kako biste izbjegli oSte¢enje
uredaja ili opasnost od pozara.

Oprez

« Ovaj uredaj nije zamjena za ispravnu ventilaciju, redovito usisavanje
ili upotrebu nape ili ventilatora tijekom kuhanja.

« Uredaj uvijek postavite i upotrebljavajte na suhoj, stabilnoj, ravnoj i
horizontalnoj povrsini.

« Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora oko uredaja i ostavite
najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad uredaja.

+ Nemoijte sjediti ili stajati na uredaju. Nemojte stavljati niSta na vrh
uredaja.

+ Priodlaganjufiltra, stavite filtar u jednokratnu vrecicu i slijedite
savjet lokalnih zdravstvenih vlasti o rukovanju potencijalno opasnim/
zarazenim povrSinama.

+ Upotrebljavajte samo originalne filtre tvrtke Bosch koji su posebno
namijenjeni za ovaj uredaj. Nemojte upotrebljavati druge filtre.

- Filtar nemojte upotrebljavati kao gorivo ili u slicne svrhe. Izgaranje
filtra mozZe uzrokovati opasnost za ljude i/ili ugroziti druge Zivote.

- Izbjegavajte udarati uredaj (posebice ulaziizlaz za zrak) tvrdim

predmetima.

Nemojte stavljati prste ili predmete u izlaz ili uzlaz za zrak kako biste

sprijecili fizicku ozljedu ili kvar uredaja.

« Ako je uredaj blokiran, neka ga odmah provjeri ovlasteni Bosch
serviser.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj ako pusite u zatvorenom prostoru, ako
ste upotrebljavali insekticide, dezinfekcijska sredstva ili na mjestima
s uljnim ostacima, na mjestima na kojima ste palili tamjan ili na kojima
postoje kemijske pare.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj blizu uredaja na plin, uredaja za
grijanje ili kamina.

- Pobrinite se daiskljucite uredaj kada ga Zelite premjestiti, ocistiti,
zamijeniti filtar ili obaviti druge vrste odrzavanja.

« Nadzirite djecu da biste osigurali da se ne igraju s uredajem.

« Ovaj uredaj nije namijenjen da ga upotrebljavaju osobe sa smanjenim
fizi€kim, osjetilnih ili mentalnim sposobnostimaiili s manjkom
iskustva i znanja (ukljucujuéi djecu), osim ako nisu pod nadzorom
osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im ta osoba nije
dala upute za upotrebu uredaja.

« Ovim uredajem mogu rukovati djeca od 8 godina i viSe, kao i osobe
smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih sposobnosti te osobe
kojima nedostaje iskustva i znanja ako ih se nadzire ili ih se uputilo u
sigurno koristenje uredaja te ako razumiju moguce opasnosti.

+ Djecase ne smiju igrati uredajem. Djeca ne smiju obavljati ¢is¢enje ili
korisni¢ko odrzavanje bez nadzora.

« Uredaj je izraden za upotrebu u stanbenim zatvorenim prostorijama,
u normalnim uvjetima rada.

+ Nemojte upotrebljavati uredaj u vliaznim okruzenjimaiili u
okruzenjima s visokom vlagom ili visokim temperaturama.

« Uredaj ne uklanja ugljicni monoksid (CO) ni radon (Rn). Ne smije se
upotrebljavati za ¢is¢enje opasnih kemikalija ni nezgoda izgaranja.

« Preporucuje se da temperatura za upotrebu uredaja bude izmedu
5°Ci45°C, arazina relativne vlage <85 %. Uredaj moZe prestati
raditi ili se oStetiti ako se ne pridrzavate preporucene temperature i
razine vlage.

+ Preporuceni raspon temperature za skladistenje uredaja je od -20 °C
do 55 °C. Uredaj Ce se ostetiti ako se skladisti na podrucjima koja su
izvan ovog raspona temperature.

+ Razina zvucnog tlaka je ispod 70 dB(A).
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o uskladenosti

Po konstrukciji i pona$anju u radu ovaj proizvod odgovara europskim i

nacionalnim standardima.

c € "CE" oznaka sukladnosti potvrduje uskladenost proizvoda sa
svim primjenjivim pravnim propisima EU, koji predvidaju
stavljanje te oznake.

Cjeloviti tekst EU-izjave o sukladnosti dostupan je na internetu:
www.bosch-homecomfort.hr.

2.2  Specifikacije IP pristupnika (gateway-a)

T diiea Vst

u Ve 5
Pmaks‘ w 2,5
f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P = maks. +20 dBm)
Pamb oc -20...50
BUS - UART
IP klasa - IP40
tab. 2
2.3  Opsegisporuke
[->Slika 2 Opseg isporuke Air 6000i]
[1]  Prociséivac zraka
[2]  Tehnicka dokumentacija
2.4  Pregled proizvoda
[->Slika 3 Pregled proizvoda Air 6000i]
[1]  Korisnicko sucelje
[2]  Kudiste
[3] Osjetnik kvalitete zraka
[4] Filtar
[5] Straznji poklopac
2.5  Pregled upravljackih funkcija
[->Slika 4 Pregled upravljackih funkcija Air 6000i]
[1] Digitalnizaslon
[2]  Rucninacinrada
[3] Tajmer
[4]  Gumb za ukljucivanje i iskljucivanje
[5] Djecjazastita
[6] Iskljucivanje/ukljucivanje svjetlosnog prstena
[7] Statusfiltra
[8]  Noéni/tihi nacin rada
[9] Automatskinacin rada
2.6  Pregled korisnickog sucelja
[->Slika 5 Pregled korisnickog sucelja Air 6000i]
[1]  Nacinrada (automatski, ruéni, tihi)
[2] Brzinaventilatora
[3] Tajmer
[4] Djegjazatita/ Ciscenje M
[5]  Wifi
[6] TVOC vrijednost
[7] Relativna vlaznost
[8] Sobnatemperatura
[9] PM 2,5 vrijednost
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3 Instalacija

3.1  Postavljanje filtra

Povucite straznji poklopac i skinite ga s uredaja.
Povucite filtar s uredaja.

Uklonite plasti¢ni omot s filtra za proci$éavanje zraka.
Umetnite filtar natrag u ureda.

Ponovno pricvrstite straznji poklopac.

[->Slika 6 Uklanjanje straznjeg poklopca]

v

>
>
>
>

[->Slika 7 Vadenie filtra i uklanjanje plasticnog omotal]
[->Slika 8 Umetanije filtra i ponovno pricvrséivanje straznjeg poklopca]

3.2 Bezicna veza

» Skenirajte QR kod da biste preuzeli i instalirati aplikaciju Bosch
HomeCom Easy iz trgovine App Store ili Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Sl.1

» Prikljucite prociS¢ivac zraka na uti¢nicu i ukljucite ga.

» Provjerite treperi li indikator bezi¢ne veze na kor. sucelju.

» Provjerite je li pametni telefon s instaliranom aplikacijom Bosch
HomeCom Easy povezan na bezicnu mrezu.

» Slijedite upute u aplikaciji kako biste postavili procis¢ivac zraka i
upravljali njime.
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4 Rukovanje

4. 1 Razumijevanje svjetlosnog prstena kvalitete zraka
ukljucen, svijetli u svim bojama u nizu. Nakon oko 30 sekundi, osjetnik
Cestica odabire boju koja odgovara kvaliteti zraka (Cestica prasine) u
prostoriji prema tablici 2.

PM2.5

PM 2,5 odnosi se na ultra fine oneciséene cestice manje od

2,5 mikrometara. Vecéina oneciséenih Cestica zraka u prostoriji manja je
od PM 2,5, primjerice: dim duhana, kuhanja i izgaranje svijeca, neke
bakterije koje se prenose zra¢nim putem i manje spore plijesni, alergeni
s ku¢nih ljubimaca i Cestice alergena grinja takoder su manje od PM 2,5.
Osjetnik kvalitete zraka neprestano skenira zrak da bi otkrio ultra fine
Cestice. Ove se informacije neprestano prikazuju na digitalnom zaslonu i
svjetlosnom prstenu, pruzajuci povratne informacije o PM 2,5u
stvarnom vremenu.

Boja svjetla kvalitete |Razina kvalitete Razina PM 2,5
zraka zraka

Plavo Dobro 0do12
Ljubicasto Ok 13do 35
Narancasto Slabo 36do55
Crveno Lose >56

tab. 3  Boje razine kvalitete zraka i razine PM 2,5

4.2 UkIju(':ivanje/isklju(':ivanje

» Ponovno pritisnite gumb O da biste ISk|jUCI|I procCiscivac zraka.

Napomena

« Zaoptimalnu u¢inkovitost pro¢i$¢avanja zatvorite vrata i prozore.

« DrZite zastore dalje od ulaza i izlaza za zrak.

+ Procis¢ivac zraka radit ¢e u automatskom nacinu rada prema
zadanim postavkama.

4.3  Promjena postavki nacina rada

Automatski nacin rada v

« Uautomatskom nacinu rada kvaliteta zraka prati se u stvarnom
vremenu i uredaj automatski prilagodava brzinu ventilatora u skladu
s kvalitetom zraka u prostoriji.

Ruéni naéinrada &

+ URu¢nom nacinurada moguce je postaviti brzinu ventilatora (izmedu
brzine 1 i brzine 3). Pritisnite gumb J da biste promijenili Zeljenu
brzinu.

Tihi/noéninadinrada €

« Utihom nacinu rada, prociséivac zraka radi tiho na maloj brzini i sva
su svjetla prigusena.

Nacin rada Tajmer O
U nacinu rada Tajmer moguce je postaviti broja¢ vremena (izmedu 1
i 12 sati) za iskljucivanje uredaja.
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5 Ciscenje i odrzavanje

da biste sprijecili nakupljanje prasine.

» Obrisite povrSinu vlaznom krpom.
» Mekom, suhom krpom odistite unutrasnju i vanjsku stranu

5.2  Ciscéenje osjetnika kvalitete zraka

Napomena:

+ Ako se prociscivac zraka upotrebljava u prasnjavom okruzenju,
mozda ¢e se morati CeSce Cistiti.

+ Ako je razina vlage u prostoriji visoka, moze doci do kondenzacije na
osjetniku kvalitete zraka i svjetlo kvalitete zraka moze pokazivati
slabiju kvalitetu iako je kvaliteta zraka dobra. Ako se to dogodi,
oCistite osjetnik kvalitete zraka.

Za optimalno funkcioniranje uredaja ocistite osjetnik kvalitete zraka
svaki mjesec.
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» Povucite straznji poklopac i skinite ga s uredaja.

» Ocistite osjetnik Cestica vlaznim vatenim Stapi¢em.
» Osusite sve dijelove suhim vatenim Stapicem.

» Ponovno pricvrstite poklopac.

[=>Slika 10 Ciéc’enje osjetnika kvalitete zraka]

5.3  Ciscenje filtra

/\ OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtra i/ili kada zamjenjujete
filtar.

Povucite straznji poklopac i skinite ga s uredaja.

Povucite filtar s uredaja.

Ocistite povrsinu filtra usisavacem.

Umetnite filtar natrag u uredaj.

Ponovno pricvrstite poklopac.

Umetnite utikac procis¢ivaca zraka u uti¢nicu.

Dodirnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje @ da biste ukljucili
uredaj.

Dodirnite gumb za provjeru statusa filtra / ponovno postavljanje filtra

vVvvyVvVvVvyYVYyYVYyYy

v

» Operite ruke nakon ¢iscenja filtra.
[>Slika 2

Uklanjanje straznjeg poklopca]
[>Slika 2

Uklanjanje i ¢is¢enje filtra]
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5.4  Zamjenafiltra

A OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtrai/ili kada zamjenjujete
filtar.

Zamijenite filtar $to je prije moguce.

NAPOMENA

Filtar se ne mozZe prati ni ponovno upotrebljavati.

A OPREZ

Povucite straznji poklopac i skinite ga s uredaja.

Povucite filtar s uredaja.

Uklonite plasticni poklopac (omot) novog filtra [ Slika 3].
Umetnite novi filtar u uredaj.

Ponovno pricvrstite poklopac.

Umetnite utikac prociséivaca zraka u uticnicu.

Dodirnite gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje (l) da biste ukljucili
ureda;.

Dodirnite i drZite gumb za provjeru statusa filtra / ponovno
postavljanje filtra 212 3 sekunde da biste ponovno postavili broja¢
vremena za zamjenu filtra (rok trajanja).

» Operite ruke nakon zamjene filtra.

VVvVvVVvyVvyVvVYVYyYVYY

v

Napomena:
Nemojte mirisati filtar jer je nakupio necistoce iz zraka.

5.5  Ponovno postavljanje filtra

Kada brojac roka trajanja filtra dosegne 0 %, zaslon prikazuje poruku
"Status filtra 0 %", ¢ime podsjeca korisnika da zamijeni filtar. Poruka
nestane kada se pritisne gumb za filtar prikazat ¢e se ponovno
sljedeci put kada se uredaj ukljuci.

[->Slika 4 Poruka koja oznacava da je potrebno zamijeniti filtar]

Filtar se mozZe zamijeniti prije nego $to se prikaze upozorenje o roku

trajanja filtra. Brojac roka trajanja filtra potrebno je ru¢no ponovno

postaviti nakon zamjene:

» Dodirnite gumb za ukljucivanje i isklju¢ivanje @ da biste iskljucili
uredaj i iskopCajte ga iz uticnice.

» Umetnite utika¢ u strujnu uticnicu.

» Dugo pritisnite gumb za filtal da biste ponovno postavili broja¢
roka trajanja filtra. Sucelje se mijenja izmedu tri poruke i zatim se
vraca na pocetni zaslon.

[->Slika 4 Ponovno postavljanje poruka filtra]

Da biste provjerili status filtra, pritisnite gumb zafiltar Prikazat ¢e se
preostali rok trajanja filtra, a zatim ce se vratiti na prethodni zaslon.
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6 Premjestanje i pohrana T

Uredaj proizvodi neobic¢an miris.
Premjestanje
+ Drzite uredaj s pomocu dvije ruke kada ga premjestate.

Skladistenje

» Iskljucite prociscivac zraka i iskopcajte ga iz uticnice.

» Ocistite prociscivac zraka, osjetnik za Cestice (kvalitete) i povrsinu
filtra (> Poglavlje 5 "Cié¢enje i odrzavanje", Stranica 71).
Ostavite da se svi dijelovi osuse na zraku prije skladistenja.

Filtar omotajte u plastitne omote koji ne propustaju zrak.
Pohranite proci$¢ivac zraka i filtar na suho i hladno mjesto.
Operite ruke nakon rukovanja filtrom.

vvvyywyyw

7 Uklanjanje smetniji Uredaj je veoma glasan.
U ovom su poglavlju saZeti najées¢i problemi koji se mogu dogoditi s

uredajem. Ako ne pronadete rjesenje u tablici u nastavku, obratite se

ovlaStenom servisnom tehnicaru.

Protok zraka koji izlazi iz otvora za ' Povrsina filtra je prljava. OCistite
zrak znatno je slabiji nego prije. | povrSinu filtra (- Poglavlje 5
"Cigcenje i odrzavanje").
Kvaliteta zraka se ne poboljSava Provjerite je li uklonjen
iako uredaj ve¢ dugo radi. plasticni omot s filtra.
« Filtar nije postavljen u uredaj.
Pobrinite se dajefiltarispravno
postavljen.
- Osjetnik za Cestice (kvalitete)
je mokar. Razina vlage u
prostoriji je visoka i uzrokuje
kondenzaciju. Pobrinite se da tab.4  Problemiirjesenja
jeosjetnik za Cestice (kvalitetu)
Cistisuh (= Poglavlje 5
"Cid¢enje i odrzavanje").
« Veli¢ina prostorije je velikaili je
kvaliteta vanjskog zraka losa.
Za optimalnu ucinkovitost
procisc¢avanja zatvorite vrata i

ev oz

zraka.

+ Postoje unutra$nji zagadivaci.
Primjerice pusenje, kuhanje,
tamjan, parfem ili alkohol.

- Filtar je postigao kraj vijeka
trajanja. Zamijenite filtar

novim.
Boja svjetla za kvalitetu zraka Osjetnik za Cestice (kvalitetu) je
uvijek je ista. prljav. Ocistite osjetnik za Cestice

(= Poglavlje 5 "Ciscenjei
odrzavanje"). Ako je kvaliteta
zraka dobra, svjetlo bi uvijek
trebalo biti plavo.
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Prvih nekoliko puta kada
upotrebljavate uredaj moze se
osjetiti miris plastike. To je
normalno. Medutim, ako se iz
uredaja osjeti miris gorenja, ¢ak i
nakon $to uklonite filtar, obratite
se korisnickoj podrsci. Filtar moze
proizvesti miris nakon $to se neko
vrijeme upotrebljava, zbog
upijanja unutrasnjih plinova.
Preporucuje se ponovno aktivirati
filtar za ugljik tako da ga stavite na
izravnu suncevu svjetlost. Ako
miris ne nestane, zamijenite filtar.
« Uredaj radi na velikoj brzini,
kao $to je postavljeno uruénom
nacinu.

« Uautomatskom nacinu, ako je
uredaj preglasan, to moze
znacditi da radi na velikoj brzini
jer je otkrivena slaba kvaliteta
zraka. Prebacite se na manju
brzinu ventilatora.

+ Ako Cujete neobican zvuk,
obratite se korisnickoj podrsci.

+  Ako je nesto upalo uizlaz za
zrak, to isto moze uzrokovati
neobic¢no glasan zvuk. Odmah
iskljucite uredaj, okrenite ga
naopako i izvadite strane
predmete iz uredaja.
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8 Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Zastita okolisa je osnovno nacelo poslovanja tvrtke Bosch Gruppe.
Kvaliteta proizvoda, ekonomicnost i zastita okoli$a su jednako vazni za
nas. Striktno se pridrzavamo zakona i propisa o zastiti okolisa.

U svrhu zastite okolisa te postivanja ekonomskih nacela koristimo samo
najbolju tehniku i materijale.

Ambalaza

Kod ambalaziranja drzimo se sustava recikliranja koji su specifitni za
odredene drzave te koje osiguravaju optimalnu reciklazu.

Svi upotrijebljeni materijali za ambalazu ne Stete okolini i mogu se
reciklirati.

Stari uredaj

Stari uredaji sadrze materijale koji se mogu ponovno vrednovati.
Komponente se lako mogu odvojiti. Plasti¢ni dijelovi su oznaceni. Tako
se mogu sortirati razne skupine komponenata te ponovno iskoristiti ili
zbrinuti.

Rabljeni elektricni i elektronicki uredaji
Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije baciti s drugom
vrstom otpada, nego se mora predati na mjestima za
prikupljanje, obradu, recikliranje i odlaganje otpada.
r— Ovaj je simbol valjan za drZave koje imaju direktive o
elektronickom otpadu, npr. "Direktiva Europske unije
2012/19/EU o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi". Ove
odredbe definiraju regulatorni okvir direktive za povrat i recikliranje
rabljenih elektroni¢kih uredaja u pojedinoj zemlji.

Elektronicki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari koje se moraju
odgovorno reciklirati kako bi se smanjilo moguce ostecenje okolisa i
opasnost za ljudsko zdravlje. Recikliranje elektroni¢kog otpada zato
doprinosi o¢uvanju prirodnih resursa.

Zavise informacija o ekoloski sigurnom odlaganju rabljenih elektri¢nih i
elektronickih uredaja obratite se lokalnim tijelima, poduzecu za
odlaganje ku¢anskog otpada ili distributeru kod kojeg ste kupili
proizvod.

Zastita okolisa i zbrinjavanje u otpad

Vise informacija mozete pronaci ovdje:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterije
Baterije se ne smiju bacati u ku¢anski otpad. Istro$ene baterije moraju se
odlagati u sklopu lokalnih sustava za zbrinjavanje otpada.

9 Napomena o zastiti podataka

‘:-LI.- !;gE| Mi Robert Bosch d.o.0., Toplinska tehnika, Kneza
Branimira 22, 10 040 Zagreb - Dubrava, Hrvatska
obradujemo podatke o proizvodu i instalaciji, tehnicke
podatke i podatke o povezivanju, komunikacijske
podatke, podatke o registraciji proizvoda i podatke o
povijesti kupaca kako bismo osigurali funkcionalnost
proizvoda (€. 6. st. 1. slovo (b) OUZP-a), ispunili svoju obvezu praéenja
proizvoda i iz sigurnosnih razloga (Cl. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), zastitili
svoja prava u vezi s jamstvom i pitanjima u vezi s registracijom proizvoda
(¢l. 6 st. 1. slovo (f) OUZP-a), analizirali prodaju svojih proizvoda te
pruzili pojedinacne informacije povezane s proizvodom i ponude (¢l. 6.
st. 1. slovo (f) OUZP-a). Za pruzanije usluga kao $to su prodajne i
marketinske usluge, upravljanje ugovorima, obrada pla¢anja,
programiranje, hosting podataka i usluge deZurne telefonske linije
moZemo angazirati vanjske pruzatelje usluga i/ili povezana Boschova
drustva te im prenositi podatke. U odredenim slu¢ajevima, ali samo ako
je zajamcena odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se
prenijeti primateljima izvan Europskog gospodarskog prostora. Dodatne
informacije bit ¢e dostavljene na zahtjev. MoZete kontaktirati naseg
nadzornika za zastitu podataka na sljedecéoj adresi: Nadzornik za zastitu
podataka, Sigurnost informacija i zastita podataka

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, postanski pretinac 30 02 20, 70442
Stuttgart, NJEMACKA.

Imate pravo u bilo kojem trenutku uloZiti prigovor na obradu vasih
osobnih podataka na temelju ¢l. 6. st. 1. tocke (f) OUZP-a iz razloga koji
proizlaze iz vaSe posebne situacije ili u svrhu izravnog marketinga. Za
ostvarivanje svojih prava, obratite nam se na
privacy.rbkn@bosch.com. Za dodatne informacije upotrijebite QR-
kod.

10 Adrese servisa

HR: Za sve detaljne informacije vezane za proizvod (tehnicke specifikacije, detaljne
upute za uporabu / korisni¢ki prirucnik, upute za instalaciju itd.) i jamstvenu karticu
skenirajte QR kdd s lijeve strane s pomoc¢u mobilnog uredaja ili posjetite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Felsorolas/listabejegyzés (2. szint)
1. tabl.

1.2  Biztonsagi utasitasok
Kériiik, figyelmesen olvassa el ezt a Kezelési itmutatot a késziilék
hasznalata el6tt, és 6rizze meg, amennyiben késdbb sziikség lenne ra.

Veszély

+ Netisztitsa a késziiléket gyulékony folyadékkal vagy mosdszerrel. Ne
ontson folyadékot a késziilékre, hogy elkeriilje az aramiitést, a
tlizveszélyt és [ vagy a sz(iré bels szerkezetének karosodasat.
Ne hasznaljon gyUlékony aeroszolokat — példaul rovarirtokat,
alkoholt vagy illatanyagokat - a késziilék kozelében.
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Figyelmeztetés

+ Akésziilék csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a késziiléken jelolt
fesziiltség azonos-e a helyi halozati fesziiltséggel.

+ Akésziiléket csak a késziilékhez mellékelt tapegységgel szabad
hasznalni.

+  Gy6zddjon meg arrdl, hogy a haldzati csatlakozovezeték nem
forgalmas helyen fut, ezzel megelézve a vezeték megtorését,
tiimelegedését, illetve az abban vald elesést.

 Amennyiben a csatlakozévezeték vagy a késziilék barmely mas
alkatrésze sériilt, cseréltesse ki azt azonnal egy Bosch altal regisztralt
szerelGvel.

+ Ne hasznalja a késziiléket, ha a villasdugo, a halozati csatlakozokabel
vagy maga a késziilék sérilt.

+ Akésziiléket kizarolag felnGttek izemeltethetik, tisztithatjak és
tarthatjak karban.

+ Netakarja le a levegd be- és kimeneti nyilasat, példaul ne helyezzen
semmilyen targyat a levegd kimeneti nyilasara vagy a bemeneti nyilas
elé.

- Ugyeljenarra, hogy idegen targyak ne essenek a késziilékbe a levegd
kimeneti nyilasan keresztiil.

« Netegye ki a sz(ir6t vagy a késziiléket héhatasnak, mert az
karosithatja a késziiléket vagy tlizveszélyt okozhat.

Vigyazat!

+ Akésziilék nem helyettesiti a tényleges szell6ztetést, a rendszeres
porszivdzast, valamint f6zés kdzben a paraelszivo vagy ventilator
haszndlatat.

- Akésziiléket mindig szdraz, stabil, egyenes és vizszintes felileten
helyezze el és hasznalja.

- Hagyjon legalabb 20 cm szabad teriiletet a késziilék kortil, és
legalabb 30 cm szabad teret a késziilék felett.

+ Neiiljon vagy alljon ra a késziilékre. Ne helyezzen semmilyen targyat
a késziilék tetejére.

+ Asziiré cseréjekor helyezze a szlirét egy lezarhatd, eldobhato
tasakba, és kdvesse a potencialisan fert6zott feliiletekre vonatkozo
helyi egészségligyi hatésagok tanacsait.

+ Csak az ehhez a késziilékhez tartozo, eredeti Bosch sz(irét
hasznaljon. Ne hasznaljon mas sz(irét.

+ Ne hasznalja a sziirét flitanyagként vagy mas célra. A sz(iré
elégetése visszafordithatatlan emberi veszélyt okozhat és/vagy
masok életét veszélyeztetheti.

« Neiisse meg a késziiléket kemény targgyal, kiilonos tekintettel a
levegd be-és kimeneti nyilasara.

+ Azért, hogy elkeriilje a fizikai sériilést és a késziilék meghibasodasat,
ne helyezze az ujjat vagy barmilyen targyat a levegd bemeneti vagy
kimeneti nyilasaba.

« Amennyiben a késziilék eltomddott, ellendriztesse azt azonnal egy
Bosch altal regisztralt szereldvel.

+ Ne hasznalja a késziiléket, amikor a helyiségben dohanyzik,
rovarirtot, fertétlenitét hasznalt, vagy olyan helyiségekben, ahol
olajos maradvanyok, égé fiistol6k vagy mas kémiai gozok
fordulhatnak eld.

+ Ne hasznalja a késziiléket gazkésziilékek, flitdberendezések vagy
kandallok kozelében.

- Ugyelien arra, hogy htizza ki a késziiléket a halézatbél, mieldtt
athelyezné, kitisztitana, kicserélné benne a sz(ir6t vagy mas
karbantartasi munkat végezne el.

- Ugyeljen arra, hogy gyermekek ne jatsszanak a késziilékkel.

« Ezt akésziiléket nem hasznalhatjak olyan személyek, akik csokkent
fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkeznek
(ideértve a gyermekeket is), vagy nincs tapasztalatuk és megfeleld
ismeretiik, kivéve ha feliigyelet alatt allnak, vagy oktatast kaptak a
késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban a biztonsagukért
felelés személytol.
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Szimbolumok magyarazata és biztonsagi tudnivalok

Ezt a késziiléket akkor hasznalhatjak 8 éves és ennél id6sebb
gyermekek, illetve olyan személyek, akik csokkent fizikai, érzékelési
vagy mentalis képességekkel rendelkeznek, vagy nincs tapasztalatuk
és megfeleld ismeretiik, ha feliigyelet alatt allnak, vagy oktatast
kaptak a késziilék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, és
megértették a hasznalat soran felmeriil6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel. A tisztitast és a
felhasznaldi karbantartast nem végezhetik gyermekek feliigyelet
nélkil.

A késziiléket lakossagi beltéri, normal izemi koriilmények kozotti
haszndlatra tervezték.

Ne hasznalja a késziiléket nyirkos, magas paratartalma vagy
hémérsékleti kornyezetben.

Akésziilék nem sziir szén-monoxidot (CO) és radont (Rn). A késziilék
nem hasznalhatd veszélyes anyagok tisztitasara vagy tlizesetek
soran.

Akésziiléket 5 °C és 45 °C hdmérséklet kozott, illetve 85%-nal kisebb
paratartalom esetén ajanlott hasznalni. A késziilék leallhat, illetve
karosodhat, amennyiben nem tartja be az ajanlott hdmérsékletre és
paratartalomra vonatkozo értékeket.

A késziiléket -20°C és 55°C kozotti hdmérsékleten ajanlott tarolni. A
késziilék karosodhat, ha ezt a hémérséklet-tartomanyt meghalado
helyen tarolja.

A késziilék zajkibocsatasa 70 dB(A) alatt van.
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A termékre vonatkozo adatok
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2 A termékre vonatkozo adatok

2.1  Megfeleloségi nyilatkozat

Ez a termék felépitését és lizemi viselkedését tekintve megfelel az
eurdpai iranyelveknek és a nemzeti kovetelményeknek.

c A CE-jelolés azt jelzi, hogy a termék megfelel a jelolés
elhelyezésérél rendelkez6 dsszes EU jogi eléirasnak.

A megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege az Interneten
elérhetd: www.bosch-homecomfort.hu.

2.2 IP gateway specifikaciok

T erdhonysis

U Vpe 5

Priex w 2,5

f(RF) GH, 2,4 (802.11 b/g/n)

(P=max. + 20 dBm)

Pigrmy oC -20...50

BUS - UART

IP osztaly = IP40
2. tabl.

2.3  Sazallitasi terjedelem

[>Abra 2 Szallitasi terjedelem Air 6000i]
[1] Légtisztito

[2] Mlszaki adatok

24 Termék attekintése
[>Abra 3 Termék attekintése Air 6000i]

[1]  Felhasznaldifeliilet

[2] Haz
[3] Levegdmindség-érzékeld
[4]  Szlir6

[56] Hatsd burkolat

2.5  Aszabalyozéelemek attekintése
[>Abra 4 Aszabélyozéelemek attekintése Air 6000i]
[1] Digitalis kijelzé

[2] Kézimdd

[3] Idézitd

[4] Bekapcsolégomb

[6] Gyerekzar

[6]  Fénykor ki-/ bekapcsolasa

[7]  Sziré allapota

[8] Csendes lizemmdd

[9]  Auto lizemmdd

2.6 A felhasznaloi feliilet attekintése
[>Abra 5 A felhasznaldi feliilet attekintése Air 6000i]

[1]  Uzemmdd (auto, kézi, csendes)
[2] Ventilator sebessége

[3] Idézitd '
[4]  Gyerekzar /[ Tisztitas qm
[6]  Wi-Fi

[6] TVOC érték

[7] Relativ paratartalom
[8] Helyiség hémérséklete
[9] PM2,5érték

76

3 Szerelés

3.1 Asziird behelyezése

» Emelje le a hatsé fedlapot, és tavolitsa el a késziilékrol.

» Tavolitsa el a sziirét a késziilékbdl.

» Tavolitsa el a leveg6sz(iré mlianyag csomagolasat.

» Helyezze be a sz(ir6t a késziilékbe.

» Helyezze vissza a hatso fedlapot.

[>Abra 6 A hatso fedél eltavolitasa]

[->Abra 7 A m{ianyag csomagolas eltavolitasa]

[>Abra 8 A sziir6 behelyezése és a hatsé fedél visszahelyezése]

3.2  Vezeték nélkiili kapcsolat
» Olvassa be a QR-kédot a HomeCom Easy Bosch alkalmazas App
Store-bdl vagy Google Play aruhazbol vald letdltéséhez.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

1. dbra

» Csatlakoztassa a |égtisztitot a konnektorhoz, majd kapcsoljabe a
|égtisztitot.

» Ellendrizze, hogy a vezeték nélkiili kapcsolatot jelzG fény villog-e.

» Gondoskodjon arrdl, hogy az okostelefon, amelyre a Bosch
HomeCom Easy alkalmazast telepitette, csatlakozzon a vezeték
nélkiili halézathoz.

> Alégtisztito bedllitdsahoz és szabalyozasahoz kovesse az
alkalmazason beliili utasitasokat.
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Kezelés

4 Kezelés

4. 1 A Ievegt’iminﬁségjelzﬁ fénygyﬁrl'i éttekintése

osszes fény felvillan egymas utén. KoruIbeIuI 30 masodperccel a
késziilék bekapcsolasa utan a részecskeérzékeld kivalasztja azt a szint,
amely a leveg6ben szall6 részecskék alapjan meghatarozott
levegdmindéségnek megfeleld (Id. 2. tablazat).

PM2.5

APM2,5 a 2,5 mikrométernél kisebb, rendkiviil finom, leveg6ben szallo
részecskékre utal. A beltéri szallo részecskék jelentés hanyada -
cigarettafiist, f6zés, ég0 gyertya, a levegbben szallé baktériumok egy
része, a legkisebb penészspdrak, a kisallatokkal kapcsolatos allergének
és a poratka allergén részecskék — a PM2,5 kategoriajaba tartozik.

A levegbmindség-érzékeld folyamatosan vizsgalja az ultrafinom
részecskék jelenlétét a levegdben. Ez az informécid folyamatosan, valés
idében leolvashato a digitalis kijelzorol és a fénygydirirdl is.

Alevegomindséget |Alevegé mindsége
jelzo szin

Kék Jo 0-12
Lila Ok 13-35
Narancs Nem megfelel6 36-55
Piros Rossz >56

3. tabl. Alevegémindséget jelzd szinek és a PM2,5 szintek

4.2 BE/KI kapcsolas

» Csatlakoztassa a [égtisztitd villasdugojat a konnektorba.

> Erintse mega Q gombot a légtisztitd bekapcsolasahoz.

» Nyomja megismét aO gombot a légtisztité kikapcsolasahoz.

Figyelem:

+ Alegjobb tisztitasi teljesitmény érdekében csukja be az ajtokat és az
ablakokat.

- Ugyelien arra, hogy a fiiggdnydk ne takarjak el a levegd be- és
kimeneti nyilasokat.

« Alégtisztitd alapbeallitasként Auto izemmaodban lizemel.

4.3  Aziizemmod megvaltoztatasa

Auto iizemmad ~v

 Auto izemmddban a késziilék a levegémindséget valds id6ben
érzékeli, és automatikusan, a kdrnyezd levegémindségnek
megfelelden allitja be a ventilator sebességét.

Kézi iizemméd &

- Kézi izemmodban a ventilator sebessége kézzel bedllithato (3
sebesség koziil lehet valasztani). A & gomb megnyomésaval
allithatja be a ventilator sebsségét.

Csendes iizemméd €
« Csendes iizemmodban a |égtisztité alacsony sebességgel,
csendesen, lekapcsolt fényekkel iizemel.

Idézit6 iizemméd O
+ |d6zité izemmddban be lehet allitani, hogy a késziilék mikor
kapcsoljon ki (1 és 12 dra kézott).
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5 Tisztitas és karbantartas

5.1  Alégtisztito késziiléekhazanak tisztitasa

Tisztitsa rendszeresen a légtisztitd késziilékhazanak kiilséjét és belsejét

a por felhalmozodasanak elkeriilésére.

» Torolje le a feliileteket egy nedves ruhaval.

» Puha, szaraz ruhaval torolje at a légtisztitd belsejét és kiilsejét,
valamint a levegd kimeneti nyilasat.

5.2  Alevegdmindség-érzékelo tisztitasa

Figyelem:

« Amennyiben a légtisztitot poros kornyezetben hasznalja, gyakrabban
kell tisztitania.

« Amennyiben a helyiségben magas a paratartalom, a levegéminGség-
érzékeldn para csapddhat le, a levegémindséget jelz6 fény a
tényleges levegémindségnél rosszabb mindségli levegtt jelezhet.
Ebben az esetben sziikséges a levegdmindség-érzékeld tisztitasa.

A késziilék optimalis m(ikodése érdekében havonta tisztitsa meg a

levegdmindség-érzékeldt..

Kapcsolja ki a légtisztitot, és hiizza ki a konnektorbol.

Emelje le a hatso fedlapot, és tavolitsa el a késziilékral.

Nyirkos vattapalcikaval tisztitsa meg az érzékel6t.

Szaraz vattapalcikaval torolje at az alkatrészeket.

Helyezze vissza a fedlapot.

v

vVvyywyy

[>Abra 10A levegdminGség-érzékeld tisztitasa)

5.3 A sziir6 tisztitasa

& VIGYAZAT

A szlird feliiletének tisztitasakor, illetve a sz(ird cseréjekor viseljen
maszkot és kesztyit.

Kapcsolja ki a [égtisztitot, és hizza ki a konnektorbdl.

Emelje le a hatso fedlapot, és tavolitsa el a késziilékral.

Tavolitsa el a sz(irét a késziilékbdl.

Tisztitsa meg a sz(ir6 feliiletét porszivd segitségével.

Helyezze be a sz(ir6t a késziilékbe.

Helyezze vissza a fedlapot.

Csatlakoztassa a |égtisztito villasdugdjat a konnektorba.

Erintse mega Q bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.
Erintse mega ZE sz(ir6 allapota / alaphelyzetbe 4llitasa gombot.
A sz(ir6 tisztitasa utan mosson kezet.

[9/§bra 2 A hatso fedél eltavolitasal

[->Abra 2

Aszlir6 eltavolitasa és tisztitasa]

vVVvyVvyVvVYVYyYVYYVYY

v
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Mozgatas és tarolas

5.4  Asziiro cseréje

& VIGYAZAT

A sz(ir6 feliiletének tisztitasakor, illetve a szUrd cseréjekor viseljen
maszkot és keszty(it.

Alégtisztiton talalhatd egy, a sz(ird cseréjére figyelmeztetd jelz6fény
2, igy alégtisztitd sziir6je mindig optimalis allapotban lehet a
|égtisztitd miikodése kézben.

Cserélje ki mihamarabb a sz(irét.

ERTESITES

A sz(ir6 nem moshatd és nem hasznalhato djra.

& VIGYAZAT

A sziir6 cseréje el6tt mindig kapcsolja ki a [égtisztitot, és hizza ki a
konnektorbdl.

Kapcsolja ki a légtisztitot, és hiizza ki a konnektorbol.

Emelje le a hatso fedlapot, és tavolitsa el a késziilékral.

Tavolitsa el a sz(irét a késziilékbdl.

Tavolitsa el a levegdsz(iré miianyag csomagolasat [> Abra 3].
Helyezze be az Uj szlir6t a késziilékbe.

Helyezze vissza a fedlapot.

Csatlakoztassa a légtisztito villasdugdjat a konnektorba.

Erintse mega @ bekapcsolégombot a késziilék bekapcsolasahoz.
Nyomja meg és tartsa lenyomva a 2 sz(ir6 4llapota / alaphelyzetbe
allitas gombot 3 masodpercig a szlircsere-szamlald
visszaallitdsahoz.

» Aszlir6 cseréje utan mosson kezet.

VVVyVVYVYyYVYYVYY

Figyelem:
Ne szagolja meg a szlirét, hiszen az 6sszegyijtotte a levegbbdl a
szennyezGanyagokat.

5.5  Asziird alaphelyzetbe allitasa

Amikor a sz(ir élettartama eléri a 0%-ot, a kijelz6n megjelenik a "Sz(ir6

allapota 0%" (Filter status 0%), emlékeztetve a hasznalot arra, hogy ki

kell cserélnie a sz(irét. Az lizenet eltlinik a ZIZ sz(ir6 gomb

megnyomasaval, de a késziilék kdvetkezd bekapcsolasakor ismét

megjelenik.

[>Abra 4 Asziiré cseréjére emlékeztetd iizenet]

A szir6t ki lehet cserélni a szlird élettartamara emlékeztet6 lizenet

megjelenése el6tt is. A sz(ird élettartamanak szamlaléjat manualisan kell

visszaallitani a sz(ir6 cseréjét kovetden:

> A(D Be / Kikapcsold gombbal kapcsolja ki a késziiléket, és hizza ki
a konnektorbdl.

> Csatlakoztassa a késziiléket a konnektorba.

» Nyomjameghosszana 2l sz(ird gombjat, hogy alaphelyzetbe allitsa
a szlird élettartamanak szamlalojat. A kijelz6n megjelenik az alabbi
harom lizenet, majd visszatér a kezdGképernydre.

[>Abra 4 Aszlir§ alaphelyzetbe allitdsanak lizenetei]

Nyomja mega I sz(iré gombjat, hogy ellendrizze a sziir6 élettartamat.
A hatralévo élettartam megjelenik a kijelzén, majd visszatér a
kezddképernydre.
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6 Mozgatas és tarolas

Mozgatas
» Mozgatas kdzben mindig két kézzel fogja a késziiléket.

Tarolas

» Kapcsolja ki a légtisztitot, és hlizza ki a konnektorbdl.

» Tisztitsa meg a |égtisztitot, a részecskeérzékeldt és a sziird feliiletét
(= fejezet 5 "Tisztitas és karbantartas", 77. oldal).

» Tarolas el6tt hagyja, hogy minden alkatrész megszaradjon.

» Csomagolja be a sz(ir6t légmentesen zarddd mianyag
csomagolasba.

> Alégtisztitot és a sz(ir6t szaraz, hivos helyen téarolja.

» Aszliré elcsomagolasa utan mosson kezet.

7 Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a késziilék hasznalata kozben felmeriild
leggyakoribb problémakat. Amennyiben az alabbi tablazatban nem talal
megoldast a problémajara, kérjiik, lépjen kapcsolatba egy szerzédéses
szereldvel.

Uzemaavar " Lahetséges megolds

A levegd kimeneti nyilason A szird feliilete szennyez6dott.
kiaramlo leveg0 sokkal gyengébb, |Tisztitsa mega sz(ir6 feliiletét
mint korabban. (= fejezet 5 "Tisztitas és

karbantartas").
Alevegémindség nem javul, pedig -+ Ellendrizze, hogy a sziir6rdl el
a késziilék mar hosszu ideje lett-e tavolitva a mianyag
tizemel. csomagolas.

Asz(iré nincs a késziilékbe
helyezve. Ellendrizze, hogy a
sz(ir6 a megfelelé modon lett a
késziilékbe helyezve.

+  Arészecskeérzékel6 nedves A
helyiség paratartalma magas,
ami paralecsapddast okoz.
Ellendrizze, hogy a
részecskeérzékeld tiszta és
szaraz legyen (=. fejezet 5
"Tisztitas és karbantartas").

+ Aszoba nagy méret(i vagy a
kiiltéri levegd mindsége nem
megfeleld. A legjobb tisztitasi
teljesitmény érdekében csukja
be az ajtokat és az ablakokat a
légtisztitd mikodése kozben.

« Beltéri szennyez6anyagok
jelenléte. llyen lehet tobbek
kozott a cigarettafiist, a
flistol6, a parfiim vagy az
alkohol.

+ Aszliré elérte élettartama
végét. Cserélje kiaszlirotegy uj
szlirére.

Aleveg6mindséget jelzd fény szine | A részecskeérzékeld
nem valtozik. szennyezddott. Tisztitsa meg a

részecskeérzékel6t (- . fejezet 5

"Tisztitas és karbantartas").

Amennyiben aleveg6 mindsége jo,

afénynek folyamatosan kék

szintinek kell lennie.
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Kornyezetvédelem és megsemmisités

BOSCH
Usemaavar " Lohetségos mogoldas :

Kornyezetvédelem és megsemmisités

A késziilék fura szagot ad ki
magabal.

A késziilék nagyon hangos.

A késziilék els6 néhany hasznalata
soran mlianyagszagot araszthat.
Ez normalis. Azonban amennyiben
a késziilékbol égett szag arad a
sz(irg eltavolitasa utan is, [épjen
kapcsolatba az ligyfélszolgalattal.
A sz(ir6 a beltéri gazok beszivasa
miatt bizonyos hasznalatot
kovetéen szagot araszthat. Ebben
az esetben a szénszlirét helyezze
kozvetlen napfényre annak
Ujraaktivalasahoz. Amennyiben a
szag tovabbra is érzadik, cserélje
ki a sz(irét.

+ Akésziiléket Kézilizemmaddban
magas sebességre allitottak.

« Amennyiben a késziilék Auto
izemmodban hangosan
lizemel, annak az lehet az oka,
hogy arossz levegémindség
miatt magasabb sebességen
lizemel. Valasszon egy
alacsonyabb ventilator-
sebességet.

« Szokatlan hangok esetén
|épjen kapcsolatba az
ligyfélszolgalattal.

+ Amennyiben barmi beleesik a
leveg6 kimeneti nyilasba, azis
okozhat szokatlanul hangos
zajt. Kapcsolja ki azonnal és
allitsa fejre a késziiléket, hogy
azidegen targy kiessen beldle.

4. tabl. Uzemzavarok és megolddsok

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

A kornyezetvédelem a Bosch csoport vallalati alapelvét képezi.

A termékek mindsége, a gazdasagossag és a kornyezetvédelem
szamunkra egyenrangl célt képez. A kornyezetvédelmi torvények és
eléirasok szigortian betartasra keriilnek.

A kornyezet védelmére a gazdasagi szempontokat figyelembe véve a
lehetd legjobb technolégiat és anyagokat alkalmazzuk.

Csomagolas

A csomagolasnal részesei vagyunk az orszagspecifikus értékesitési
rendszereknek, amelyek optimalis tjrafelhasznalast biztositanak.
Minden altalunk hasznalt csomagoléanyag kornyezetbarat és
ljrahasznosithatd.

Régi késziilék

A régi késziilékek tartalmaznak olyan anyagokat, amelyeket tjra lehet
hasznositani.

Az egyes szerkezeti csoportokat kdnnyen szét lehet valasztani. A
muanyagok meg vannak jelolve. igy osztalyozhatdk a kiilonbézé

szerelvénycsoportok és tovabbithatok tjrafelhasznalas, ill.
artalmatlanitas céljara.

Régi elektromos és elektronikus késziilékek
Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a terméket nem lehet a tobbi
hulladékkal egyiitt drtalmatlanitani, hanem hulladékgyuijté
kozpontban kell kezelni, gy(jteni, Gjrahasznositani és
artalmatlanitani.

A szimbdlum azokban az orszagokban érvényes, amelyek
rendelkeznek az elektronikus hulladékokra vonatkoz6 iranyelvekkel, pl.
az "Eurdpai Unid 2012/19/EK iranyelve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékairdl". Ezek a rendelkezések hatarozzak meg az
iranyelv szabalyozasi keretét, amely az egyes orszagokban a hasznalt
elektronikus berendezések visszavételére és tjrahasznositasara
vonatkozik.

A potencialisan veszélyes anyagokat tartalmazo elektronikus
késziilékeket felelésségteljesen kell Gjrahasznositani, hogy minimalisra
csokkentsék a kornyezetre gyakorolt karos hatasokat és az emberek
egészségére jelentett veszélyeket. igy az elektronikus hulladékok
ljrahasznositasa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez.

Az elektromos és elektronikus késziilékek kornyezetkiméld
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a
megfeleld helyi hatdsagokhoz, a hulladékkezeld szolgaltatohoz vagy
ahhoz a kereskeddéhdz, akitél a terméket megvasarolta.

Tovébbi informaciok:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akkumulatorok

Az elemeket, akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt
kezelni. Az elhasznalodott elemeket, akkumulatorokat a helyi
gy(jtérendszerekben kell artalmatlanitani.

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

. REPRISE
A LA LIVRAISON

Cet appareil

et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Adatvédelmi nyilatkozat

BOSCH

9 Adatvédelmi nyilatkozat

Mi a [DE] Bosch Thermotechnik GmbH,
SophienstraBe 30-32, 35576 Wetzlar,
Deutschland, [AT] Robert Bosch AG,
Geschiftshereich Thermotechnik, Gollnergasse
15-17, 1030 Wien, Osterreich, [LU] Ferroknepper
Buderus S.A., Z.1. Um Monkeler, 20, Op den
Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette, Luxemburg, termék-
és telepitési informaciokat, miiszaki adatokat és kapcsolati adatokat,
kommunikacids adatokat, termékregisztracios adatokat és
ligyfélel6zményeket dolgozunk fel a termékfunkciok biztositasa
érdekében (GDPR 6. cikk (1) bekezdés 1. mondat b) pontja),
termékfelligyeleti kotelezettségiink teljesitése érdekében, valamint
termékbiztonsagi okokbol (GDPR 6. cikk (1) bekezdés 1. mondat f)
pontja), a jotallasi és termékregisztracios kérdésekkel kapcsolatos
jogaink védelme érdekében (GDPR 6. cikk (1) bekezdés 1. mondat )
pontja), termékeink értékesitésének elemzése, valamint egyedi és
termékkel kapcsolatos informaciok és ajanlatok biztositasa érdekében
(GDPR 6. cikk (1) bekezdés 1. mondat f) pontja). Szolgaltatasok,
példaul értékesitési és marketing szolgaltatasok, szerzdéskezelés,

fizetési ligyintézés, programozas, adathosting és hotline-szolgaltatasok
nyujtasa érdekében kiilsé szolgaltatokat és/vagy a Boschhoz
kapcsolodo vallalatokat bizhatunk meg, és adatait atadhatjuk nekik.
Meghatarozott esetekben, azonban csak akkor, ha megfeleld
adatvédelem biztositott, a személyes adatok tovabbithatok az Eurdpai
Gazdasagi Térségen kiviili cimzetteknek. Tovabbi informacidk kérésre
rendelkezésre llnak. Az adatvédelmi tisztviselénkkel a kdvetkez6 cimen
|éphet kapcsolatba: Adatvédelmi tisztviseld, Informaciobiztonsag és
adatvédelem (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMETORSZAG.

Onnek joga vana GDPR 6. cikk (1) bekezdés 1. mondat f) pontja alapjan
személyes adatainak kezelését6l barmikor elzarkozni, ha erre kiilonleges
helyzete miatt vagy kozvetlen értékesités céljabol sziikség van. Jogai
gyakorlasahoz kéritik, vegye fel veliink a kapcsolatot a [DE]
privacy.ttde@bosch.com, [AT] DPO@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com cimen. Tovabbi informaciokért kérjiik, kovesse a QR-
kddot.

10 Szerviz cimei

HU: A termékkel kapcsolatos Osszes részletes informaciéért (miszaki adatok,
részletes felhasznaloi/kezelési Gtmutatd, szerelési Gtmutato stb.) és a garanciajeg-
yért kérjiik, szkennelje be mobileszkézével a bal oldalon taldlhaté QR-kodot, vagy
latogasson el a kdvetkez6 oldalra:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- Enumerazione/inserimento lista (secondo livello)
Tab. 1

1.2 Avvertenze di sicurezza

Leggere con attenzione questo manuale utente prima di usare I'apparec-
chio e conservarlo per futuro riferimento.

Pericolo

+Non pulire I'apparecchio con liquidi o detergenti infiammabili. Non
versare liquidi sull'apparecchio, per evitare scosse elettriche, rischio
diincendi e/o danni alla struttura interna del filtro.

« Non spruzzare materiali inflammabili, come insetticidi, alcol o pro-
fumo, vicino all'apparecchio.
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Significato dei simboli e avvertenze di sicurezza

Avvertenza

Prima di collegare I'apparecchio, controllare che la tensione indicata
sull'apparecchio corrisponda alla tensione di alimentazione locale.
L'apparecchio deve essere utilizzato solo con I'alimentatore fornito in
dotazione con I'apparecchio.

Assicurarsi che il cavo di alimentazione non attraversi aree molto fre-
quentate, per evitare che si sfilacci o surriscaldi e che sia causa di
inciampo.

In caso di danneggiamento del cavo di alimentazione o di qualsiasi
altro componente operativo, farlo sostituire immediatamente da un
tecnico autorizzato Bosch.

Non utilizzare I'apparecchio se la spina, il cavo di alimentazione o
I'apparecchio stesso & danneggiato.

L'impostazione di utilizzo, la pulizia e la manutenzione dell'apparec-
chio devono essere eseguite da persone adulte.

Non ostruire la presa diingresso e quella di uscita dell'aria, ad es. col-
locando oggetti sulla presa di uscita dell'aria o di fronte alla presa di
entrata.

Assicurarsi che nessun corpo estraneo possa cadere all'interno
dell'apparecchio attraverso la presa di uscita dell'aria.

Non riscaldare il filtro o I'apparecchio, per evitare danni al dispositivo
ol rischio di incendio.

Precauzione

Questo apparecchio non sostituisce un'appropriata ventilazione, la
regolare pulizia con aspirapolvere o I'uso di una cappa aspirante o di
un ventilatore mentre si cucina.

Collocare e utilizzare sempre |'apparecchio su una superficie orizzon-
tale, che siain piano, stabile e asciutta.

Lasciare almeno 20 cm di spazio libero intorno all'apparecchio e
almeno 30 cm al di sopra.

Non sedersi né stare in piedi sull'apparecchio. Non posizionare
oggetti sopra I'apparecchio.

Per lo smaltimento del filtro, collocare il filtro in un sacchetto
monouso, sigillare il sacchetto e seguire le indicazioni delle autorita
sanitarie locali per la manipolazione di superfici potenzialmente
infette.

Utilizzare esclusivamente gli appositi filtri originali Bosch per questo
apparecchio. Non utilizzare altri tipi di filtri.

Non utilizzare il filtro come carburante o per scopi simili. La combu-
stione del filtro puo causare rischi irreversibili per la salute umana e/
o mettere in pericolo altre forme di vita.

Non colpire I'apparecchio con oggetti duri (in particolare la presa di
ingresso e quella di uscita dell'aria).

Non inserire le dita oppure oggetti nella presa di uscita dell'aria o
nella presa di ingresso dell'aria, per evitare lesioni fisiche o il malfun-
zionamento dell'apparecchio.

Se l'apparecchio & bloccato, farlo controllare immediatamente da un
tecnico autorizzato Bosch.

Non utilizzare I'apparecchio se vi sono persone che fumano
all'interno, dopo aver usato insetticidi o disinfettanti o ancora in luo-
ghi in cui vi siano residui di grasso, incenso acceso o vapori chimici.
Non utilizzare |'apparecchio vicino ad apparecchi a gas, dispositivi di
riscaldamento o camini.

Assicurarsi di aver scollegato I'apparecchio prima di spostarlo,
pulirlo, sostituire il filtro o eseguire altri lavori di manutenzione.
Sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparec-
chio.

Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone con
ridotte facolta fisiche, sensoriali o mentali (bambini inclusi), o con
esperienza e conoscenza inadeguate, salvo il caso in cui esse siano
soggette a supervisione o siano state istruite all'uso dell'apparecchio
da una persona responsabile della loro incolumita.
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Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini a partire dagli
8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali 0 con esperienza e conoscenza inadeguate, solo se soggettia
supervisione o istruiti all'utilizzo sicuro dell'apparecchio e consape-
voli dei pericoli derivanti.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio. | bambini non
devono pulire o sottoporre a manutenzione I'apparecchio senza la
supervisione di un adulto.

L'apparecchio & destinato all'uso per applicazioni residenziali in
interni, in condizioni di funzionamento normali.

Non utilizzare |'apparecchio in ambienti bagnati o che presentano
valori elevati di umidita dell'aria e di temperatura.

L'apparecchio non elimina il monossido di carbonio (CO) né il radon
(Rn). Non deve essere utilizzato per eliminare sostanze chimiche
pericolose o fumi da combustione.

Per I'uso del dispositivo si raccomanda una temperatura ambiente
compresa tra 5 °C e 45 °C, con un tasso di umidita relativa < 85%.
L'apparecchio pud smettere di funzionare o subire danni se non si
rispettano la temperatura e il tasso di umidita raccomandati.
L'intervallo di temperatura raccomandato per lo stoccaggio
dell'apparecchio vada-20°Ca 55 °C. Il dispositivo subisce danni se
stoccatoin aree che presentano temperature al di fuori dell'intervallo
indicato.

Il livello di pressione sonora delle emissioni acustiche & inferiore a
70dB(A).
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Descrizione del prodotto

2 Descrizione del prodotto

2.1 Dichiarazione di conformita
Questo prodotto soddisfa, per struttura e funzionamento, le disposizioni
europee e nazionali vigenti ed integrative.

C Con la marcatura CE si dichiara la conformita del prodotto con
tutte le disposizioni di legge UE da utilizzare, che prevedono
I'applicazione di questo marchio.

Il testo completo della dichiarazione di conformita & disponibile su Inter-
net: www.bosch-homecomfort.it.

2.2 Dati tecnici del Gateway IP

u Voc 5

Prax W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P =max + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Classe IP - P40

Tab. 2

2.3 Volume di fornitura
[>Figura 2 Volume di fornitura Air 6000i]

[1] Depuratore aria
[2] Documentazione tecnica

2.4  Panoramica sul prodotto
[->Figura 3 Panoramica sul prodotto Air 6000i]

[1] Interfaccia utente
[2]  Involucro

[3] SensoreVOC

[4] Filtro

[5] Copertura posteriore

2.5 Panoramica degli elementi di comando
[->Figura 4 Panoramica degli elementi di comando Air 6000i]
[1] Display digitale

[2] Modalita manuale

[3] Timer

[4] Tasto diaccensione

[5] Sistemadiblocco di sicurezza per bambini

[6] Anelloluminoso On/Off

[7] Statodelfiltro

[8] Funzionamento silenzioso

[9] Automatico

2.6  Panoramica del pannello di comando
[->Figura 5 Panoramica del pannello di comando Air 6000i]

[1]  Funzionamento (auto, manuale, silenzioso)

[2] Velocitaventola

[3] Timer

[4] Sistemadiblocco di sicurezza per bambini / Pulizia qm
[5] WiFi

[6] ValoreTVOC

[7] Umiditarelativa dell'aria

[8] Temperatura ambiente

[9] ValorediPM2.5
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3 Installazione

3.1 Installazione del filtro

» Tirare la copertura posteriore e rimuoverla dall'apparecchio.
» Tirare il filtro ed estrarlo dall'apparecchio.

» Rimuovere la copertura di plastica del filtro di depurazione dell'aria.
» Reinserire il filtro nell'apparecchio.

» Applicare di nuovo la copertura posteriore.

[->Figura 6 Rimozione della copertura posteriore]
[->Figura 7 Rimozione della copertura di plastica]

[->Figura 8 Inserimento del filtro e applicazione della copertura poste-
riore]

3.2  Connessione wireless
» Scansionare il codice QR per scaricare e installare I'app Bosch Home-
Com Easy dall'App Store o da Google play.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Collegare il depuratore aria alla presa di corrente e accenderlo.

» Verificare che l'indicatore di funzionamento wireless sull'interfaccia
stia lampeggiando.

» Assicurarsi che lo smartphone su cui si & installata I'app Bosch Home-
Com Easy sia collegato alla rete wireless.

» Seguire le istruzioni nell'app per impostare e gestire il depuratore
aria.
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4 Utilizzo

4.1  Significato dell'anello luminoso della qualita dell'aria
L'anello luminoso indica la qualita dell'aria. All'accensione del depura-
tore aria, |'anello siillumina in sequenza in tutti i colori. Dopo circa

30 secondi, il sensore di particolato seleziona il colore corrispondente
alla qualita dell'aria circostante in funzione delle particelle aerodisperse,
come indicato nella tabella 2.

PM2.5

PM2.5 si riferisce a sostanze nocive aerodisperse sotto forma di parti-
celle ultrafini, ossia di dimensioni inferiori a 2,5 micrometri. La maggior
parte delle sostanze nocive presenti nell'aria ambiente rientra nella cate-
goria PM2.5, come: fumo di tabacco, vapori di cottura dei cibi, candele
accese; anche alcuni batteri aerodispersi, le spore di muffe di piccolis-
sime dimensioni e le particelle allergeniche da animali domestici e degli
acari della polvere sono classificati come PM2.5.

Il sensore VOC scansiona l'aria costantemente per rilevare le particelle
ultrafini. L'informazione & segnalata costantemente sia sul display digi-
tale sia per mezzo dell'anello luminoso e fornisce un feedback in tempo
reale del valore di PM2.5.

Colore dellalucedi |Livello di qualita Livello PM2.5
qualita dell'aria dell'aria

Blu Buono 0-12
Viola Ok 13-35
Arancio Scarso 36-55
Rosso Scadente > 56

Tab. 3  Colori della luce di qualita dell'aria e livelli di PM2.5

4.2  Accensione e spegnimento

» Inserirela splna del depuratore aria nella presa di corrente.
» Toccare Q per accendere il depuratore aria.

» Premere di nuovo il tasto O per spegnere il depuratore aria.

Nota
+ Per ottenere un'ottima azione purificante, chiudere porte e finestre.

+ Tenere le tende lontane dalla presa diingresso e dalla presa di uscita
dell'aria.

+ lldepuratore aria & impostato in fabbrica per il funzionamento Auto.

4.3  Impostazione di un altro tipo di funzionamento

Funzionamento Auto

+ Nel funzionamento Auto, la qualita dell'aria viene registrata in tempo
reale e I'apparecchio varia automaticamente la velocita del ventila-
tore in funzione della qualita dell'aria dell'ambiente.

Funzionamento Manuale &

+ Nelfunzionamento Manuale & possibile impostare la velocita del ven-
tilatore (tra Velocita 1 e Velocita 3). Premere il tasto & per impo-
stare la velocita desiderata.

Funzionamento Silenzioso €

+ Nel funzionamento Silenzioso, il depuratore aria funziona a bassa
velocita, in modo silenzioso e con tutte le luci attenuate.

Funzionamento Timer <5
+ Nel funzionamento Timer, & possibile impostare con I'orologio pro-
grammatore lo spegnimento dell'apparecchio (da1a 12 h).
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5 Pulizia e manutenzione

5.1  Pulizia dell'involucro del depuratore aria

Pulire regolarmente I'involucro del depuratore aria internamente ed

esternamente, per evitare che la polvere si accumuli.

» Pulire la superficie con un panno umido.

» Utilizzare un panno morbido e asciutto per pulire le parti interne ed
esterne del depuratore aria e della presa di uscita dell'aria.

5.2 Pulizia del sensore VOC

Nota:

+ sesi utilizza il depuratore aria in ambienti polverosi, puo essere
necessario pulirlo pil spesso.

« Senellocale & presente un livello di umidita dell'aria elevato,
potrebbe formarsi della condensa sul sensore VOC e l'indicatore
luminoso della qualita dell'aria potrebbe indicare una qualita pit
scarsa, anche se difatto la qualita dell'aria & buona. In tal caso, pulire
il sensore VOC.

Pulire il sensore VOC una volta al mese, per garantire un funzionamento
ottimale dell'apparecchio..

» Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
» Tirare la copertura posteriore e rimuoverla dall'apparecchio.

» Pulire il sensore di particolato con un batuffolo di cotone umido.

» Asciugare tutte le parti con un batuffolo di cotone asciutto.

» Applicare dinuovo la copertura.

[->Figura 10 Pulizia del sensore VOC]
5.3 Pulizia del filtro

A ATTENZIONE

Per pulire la superficie del filtro e/o per sostituire il filtro, indossare
guanti e mascherina.

Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
Tirare la copertura posteriore e rimuoverla dall'apparecchio.
Tirare il filtro ed estrarlo dall'apparecchio.

Pulire la superficie del filtro con un aspirapolvere.

Reinserire il filtro nell'apparecchio.

Applicare di nuovo la copertura.

Inserire la spina del depuratore arla nella presa di corrente.
Toccare il tasto di accensione O per accendere |'apparecchio.
Toccare il tasto di controllo/reset dello stato del filtro ZEE .
Lavarsi le mani dopo aver pulito il filtro.

[->Figura 2

Rimozione della copertura posteriore]

[->Figura 2

Rimozione e pulizia del filtro]

VVvVVvVVyVVYVYYVYY

v

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)



BOSCH

5.4 Sostituzione del filtro

A ATTENZIONE

Per pulire la superficie del filtro /o per sostituire il filtro, indossare
guanti e mascherina.

Il depuratore aria dispone di un indicatore di sostituzione del filtro
£IE per garantire che il filtro del depuratore aria sia sempre in ottime con-
dizioni durante il funzionamento dell'apparecchio.

Sostituire il filtro prima possibile.

Il filtro non & lavabile o riutilizzabile.

A ATTENZIONE

Spegnere sempre il depuratore aria e scollegarlo dalla presa di corrente
prima di sostituire il filtro.

Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
Tirare la copertura posteriore e rimuoverla dall'apparecchio.
Tirare il filtro ed estrarlo dall'apparecchio.

Rimuovere la copertura di plastica dal filtro nuovo[-> Figura 3].
Inserire il filtro nuovo nell'apparecchio.

Applicare di nuovo la copertura.

Inserire la spina del depuratore aria nella presa di corrente.
Toccare il tasto di accensione @ per accendere I'apparecchio.
Tenere premuto per 3 secondi il tasto di controllo/reset dello stato
del filtro 2E2 per resettare la durata del filtro.

» Lavarsi le mani dopo aver sostituito il filtro.

VVvVvVvVVVYVYYVYYVYY

Nota:

non annusare il filtro, perché contiene le sostanze nocive raccolte
dall'aria.

5.5  Resetdelfiltro

Quando il contatore della durata del filtro raggiunge lo 0%, sullo schermo
viene visualizzato il messaggio "Stato del filtro 0%" per ricordare
all'utente di sostituire il filtro. Il messaggio scompare quando si preme il
tasto del filtro ZIZ e viene visualizzato di nuovo alla successiva riaccen-
sione dell'apparecchio.

[>Figura 4 Messaggio indicante che il filtro deve essere sostituito]

Il filtro puo essere sostituito anche prima che venga visualizzata l'avver-

tenza relativa alla durata del filtro. Il contatore della durata del filtro deve

essere resettato manualmente dopo la sostituzione del filtro:

» Spegnere |'apparecchio toccando il tasto di accensione @ escolle-
garlo dalla presa di corrente.

» Inserire la spina nella presa di corrente.

» Premere a lungo il tasto del filtro I per resettare il contatore della
durata delfiltro. Il pannello di comando visualizza in successione i tre
messaggi sotto riportati e torna poi alla schermata originaria.

[->Figura 4 Messaggi di reset del filtro]

Per controllare lo stato del filtro, premere il tasto del filtro ZIZ. Sullo
schermo appare la durata residua del filtro, e subito dopo riappare la
schermata precedente.
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Spostamento e stoccaggio

6 Spostamento e stoccaggio

Spostamento
- Utilizzare due mani per spostare 'apparecchio.

Stoccaggio

» Spegnere il depuratore aria e togliere la spina dalla presa di corrente.
» Pulireil depuratore aria, il sensore di particolato e la superficie del fil-
tro (= capitolo 5 "Pulizia e manutenzione", pagina 84).

Lasciare asciugare tutte le parti all'aria prima dello stoccaggio.
Avvolgere il filtro in coperture di plastica a tenuta ermetica.
Stoccare il depuratore aria e il filtro in un ambiente fresco e asciutto.
Lavarsi le mani dopo aver maneggiato il filtro.

vvvyywyy

7 Eliminazione delle disfunzioni

Questo capitolo riassume i problemi piti comuni che possono verificarsi
con l'apparecchio. Se la soluzione ricercata non ¢ indicata nella tabella
sottostante, si invita a contattare un tecnico di assistenza autorizzato.

Probiema " ossibie souzioe

Il flusso d'aria dalla presa di uscita | La superficie del filtro & sporca.
e diventato molto piti debole. Pulire la superficie del filtro
(= capitolo 5"Puliziae
manutenzione").

La qualita dell'aria non migliora,  + Controllare di aver rimosso la

nonostante I'apparecchio sia copertura di plastica dal filtro.

rimasto in funzione a lungo. - Ilfiltro non & stato installato
nell'apparecchio. Assicurarsidi
aver installato correttamente il
filtro.

« ll'sensore di particolato &
bagnato. Il livello di umidita
dell'aria nel locale & elevato e
provoca la fomazione di
condensa. Assicurarsi che il
sensore di particolato sia pulito
e asciutto (= capitolo 5
"Pulizia e manutenzione").

+ lllocale & digrandidimensionio
la qualita dell'aria esterna e
scarsa. Per ottenere un'ottima
azione purificante, chiudere
porte e finestre quando il
depuratore aria € in funzione.

- Sono presenti sostanze nocive
nell'aria ambiente. Ad
esempio, fumo di tabacco,
vapori di cottura, incenso,
profumo o alcol.

« lifiltro ha raggiunto la fine della
sua durata. Sostituirlo con un
filtro nuovo.

Il colore dell'indicatore luminoso |l sensore di particolato & sporco.

della qualita dell'aria resta sempre | Pulire il sensore di particolato

uguale. (= capitolo 5"Puliziae
manutenzione"). Se la qualita
dell'aria & buona, la luce deve
essere sempre blu.
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Problema Possibile soluzione

L'apparecchio produce un odore
strano.

L'apparecchio & molto rumoroso.

Tab. 4  Problemi e soluzioni

86

Le primissime volte che si utilizza
I'apparecchio, si puo avvertire
odore di plastica. Si tratta di una
condizione normale. Tuttavia, se
I'apparecchio produce odore di
bruciato anche dopo la rimozione
delfiltro, contattare il servizio di
assistenza. Il filtro puo produrre
odore dopo essere stato utilizzato
per un po' di tempo, perché
assorbe i gas presentinel locale. Si
raccomanda di riattivare il filtro a
carboni attivi esponendolo alla
luce diretta del sole. Se I'odore
persiste, sostituire il filtro.

« L'apparecchio sta funzionando
ad alta velocita perché si trova
nel funzionamento manuale.

« Sel'apparecchio & molto
rumoroso nel funzionamento
Auto, & possibile che stia
funzionando ad alta velocita
perché ha rilevato una scarsa
qualita dell'aria. Selezionare
una velocita del ventilatore pil
bassa.

+ Sesiavverte un rumore
insolito, contattare il serviziodi
assistenza.

+ Anche la penetrazione di un
corpo estraneo nella presa di
uscita dell'aria puo provocare
rumori insoliti. Spegnere
immediatamente 'apparecchio
e capovolgerlo per espellere i
corpi estranei.

BOSCH

8 Protezione ambientale e smaltimento

La protezione dell'ambiente & un principio fondamentale per il gruppo
Bosch.

La qualita dei prodotti, il risparmio e la tutela dell'ambiente sono per noi
obiettivi di pari importanza. Ci atteniamo scrupolosamente alle leggi e
alle norme per la protezione dell'ambiente.

Per proteggere I'ambiente impieghiamo la tecnologia e i materiali
migliori tenendo conto degli aspetti economici.

Imballo

Per quanto riguarda I'imballo ci atteniamo ai sistemi di riciclaggio speci-
fici dei rispettivi paesi, che garantiscono un ottimale riutilizzo.

Tutti i materiali impiegati per gli imballi rispettano I'ambiente e sono riu-
tilizzabili.

Apparecchi obsoleti

Gli apparecchi dismessi contengono materiali che possono essere rici-
clati.

| componenti sono facilmente separabili. Le materie plastiche sono con-
trassegnate. In questo modo & possibile classificare i vari componenti e
destinarli al riciclaggio o allo smaltimento.

Vecchi dispositivi elettrici ed elettronici
Questo simbolo significa che il prodotto non deve essere
smaltito con altririfiuti, ma che deve invece essere conferito
presso gli appositi punti di trattamento, raccolta, riciclaggio
e smaltimento.

S Il simbolo & valido per i paesi che hanno direttive sui rifiuti
elettronici, ad esempio la "Direttiva 2012/19/CE dell'Unione Europea
sui rifiuti di apparecchi elettrici ed elettronici". Queste disposizioni defi-
niscono il quadro normativo della direttiva valida per il ritorno e il rici-
claggio degli apparecchi elettronici usati in ciascun paese.

Gli apparecchi elettronici che possono contenere sostanze pericolose
devono essere riciclati in modo responsabile al fine di ridurre al minimo
i possibili danni all'ambiente e i pericoli per la salute delle persone. A tal
fine, il riciclaggio dei rifiuti elettronici contribuisce a preservare le
risorse naturali.

Per ulteriori informazioni sullo smaltimento ecocompatibile degli appa-
recchi elettrici ed elettronici usati, contattare le autorita locali, la societa
di smaltimento dei rifiuti o il distributore presso il quale é stato acqui-
stato il prodotto.

Per maggiori informazioni, visitare il sito:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterie
Le batterie non possono essere smaltite nei rifiuti domestici. Le batterie
usate devono essere smaltite nei centri di raccolta in loco.
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Informativa sulla protezione dei dati

Informativa sulla protezione dei dati

Noi, [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, Sophien-
straBe 30-32, 35576 Wetzlar, Germania, [AT]
Robert Bosch AG, Thermotechnology Division,
Gollnergasse 15-17, 1030 Vienna, Austria, [LU]
Ferroknepper Buderus S.A., Z.l. Um Monkeler, 20,
Op den Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-
Alzette, Lussemburgo, elaborano le informazioni sul prodotto e
sull'installazione, i dati tecnici e di connessione, i dati di comunicazione,
i dati di registrazione del prodotto e i dati relativi alla storia del cliente
per fornire le funzionalita del prodotto (Art. 6 comma 1 frase 1 b GDPR),
per adempiere ai nostri obblighi di monitoraggio del prodotto e per

motivi di sicurezza del prodotto (Art. 6 comma 1 frase 1 f GDPR), per sal-

vaguardare i nostri diritti in relazione alla garanzia e alla registrazione del
prodotto (Art. 6 comma 1 frase 1 f GDPR), per analizzare la vendita dei
nostri prodotti e per fornire informazioni e offerte individuali e relative al
prodotto (Art. 6 comma 1 frase 1 f GDPR). Per la fornitura di servizi quali
i servizi di vendita e marketing, la gestione dei contratti, I'elaborazione

dei pagamenti, laprogrammazione, I'hosting dei dati e i servizi di hotline,
possiamo incaricare fornitori di servizi esterni e/o societa affiliate a
Bosch e trasferire loro i dati. In determinati casi, ma solo se & garantita
un'adeguata protezione dei dati, i dati personali possono essere trasfe-
riti a destinatari al di fuori dello Spazio Economico Europeo. Ulteriori
informazioni saranno fornite su richiesta. Potete contattare il nostro
Responsabile della Protezione dei Dati al seguente indirizzo Incaricato
per la protezione dei dati, sicurezza dell'informazione e protezione dei
dati (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Casella Postale 30 02 20, 70442
Stoccarda, GERMANIA.

Avete il diritto di opporvi in qualsiasi momento al trattamento dei vostri
dati personali ai sensi dell'art. 6 comma 1 frase 1 f GDPR per motivi deri-
vanti dalla vostra situazione particolare o per finalita di marketing
diretto. Per esercitare i vostri diritti, contattaci all'indirizzo [DE] pri-
vacy.ttde@bosch.com, [AT] DPO@bosch.com, [LU]
DPO@bosch.com. Per ulteriori informazioni, seguite il codice QR.

10 Indirizzi assistenza

IT: Per leggere tutte le informazioni dettagliate sul prodotto (specifiche tecniche,
istruzioni per |'uso, istruzioni di installazione) e il certificato di garanzia, scansionare
il codice QR a sinistra con un dispositivo mobile o visitare:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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ConpxuHa BOSCH
CoapXuHa 1 06jacHyBate Ha cumbonuTe u 6e3begHOCHH
HanoMeHu
1 Ob6jacHyBamwe Ha cumbonuTe u 6e36eaHOCHM HANOMEHH . . . . 88
1.1 OBjacHyBarbe Ha CUMBOMUTE . . ..o e e eeeeeeen o 88 1.1 ObjacHysatbe Ha cumbonuTe
1.2 Be3besHOCHMYMaTCTBA . ... o 88 Mpepynpenysatba
Bo npepynpenyBatbata, cMrHanHute 360poBK NOCOUYBaaT KOH TUMOT U
2 TopaToLM 3a MPOU3BOMOT ..o v vvvuenrecensnsancns sons 90 CepMO3HOCTa Ha MOCTIEMIMLIUTE aKO HE Ce CTIERaT MepKHTe 3a
2.1 M3jaBa3a CcoobpPasHOCT . .....veveie s 90 u3berHyBatbe Ha OnacHocTa.
2.2 Cneundukaumum3alP gateway................ .... 90 Bo 0BOj OKYMEHT ce fedMHUPaHK U MOXe fia ce ynoTpebysaat
2.3 COAPXKUHAHAAOCTABA . « v o vvvv e eeeeeeeeeenn oen 90 CNeAHUTE CUrHanHW 360poBH::
2.4 [Tpernen Ha MPOM3BOMOT ..\ v v vveeeeeereeeens ann 90
2.5 [Tpernef HaKOHTPOMN e vee i e o 90
2.6 Tpernen Ha KOPUCHUUKK UHTEPADEIC. . . ..o ... 90 OMACHOCT o3HauyBa fiexa Ke Ce Cnyyar Telku 10 CMPTHH Te/IECHM
nospeau.
3 MOHTAKA . eivvirieiirneenenecneeecnrsscnrsocnces sons 90
3.1 MHCTanMpame Ha OUATEPOT ..o ovv et eeeeee o 90 A NPENYNPENYBAHE
3.2 BE3KMUHABPCKA « v eeie i eiieeaes e 90
NMPEOYNPEOQYBAME 03HauyBa jeka MOXe [ja Ce Cyuart TeLlKu1 10
R A T 1 91 CMPTHH TENECHW NOBPEAK.
4.1 Pasbupatbe Ha CBETNOCHUOT NPCTEH 3a KBANKUTET
HABOSAYXOT &ttt eeeeeeeieeeeieaieanns aans 91 & BHUMAHME
4.2 BKNyuyBarbe/MCKNYUYBAME ... ..oveeeeanen e 91
4.3 [TpoMeHa Ha NOCTaBKaTa 3a PEXUM. . ..o ovvee o.n 91 MPETMASINHUBO o3tauyBafexa MOXe a Ce CyuaT necHi 10 CPeaHH
TENECHM NOBPeU.
5 UHCTEhe N OAPKYBADE. . covvereeerreonnsroseasane sone 91
5.1 UncTetbe Ha KyKULLTETO Ha MPOUYMCTYBAUOT Ha
2707111 (0) 91
5.2 UMCTetbe Ha CEH30POT 3a KBANWUTET Ha BO3AYXOT . ....91 BHUMAHMUE 3Haun Aexa Moxe Aa Ce Cyyar MaTepHjantin Wretw.
5.3 UncTee HA OUITEPOT. . oo et et eeeeee e 91
5.4 3aMeHa HA UITEPOT . v eeeee o 92 BaxHu WHdhopmauum
5.5 Pecetvparbe Ha PUATEPOT. ..o eee o 92 Ii‘
6 MpemecTyBambe N CKNAUPAME .. ovvvueenernnnanace anas 92 BaxHwTe nHthopmaLm be3 onacHOCTH 3a TUHK Wk MaTepHjanHu
LUTETH CE 03HAUEHHN CO NPUKAKAHMOT CUMDON 3a MH(POPMALK.
7 PewaBabenpobNeMh ......oovvveenneeneenneeneen cnan 92
JononuutenHu cumbonu
8  3awTHTa Ha XMBOTHaTa cpefiHa U ucpnare Bo oTnag . ... 94
O CepPBUCHHAAPECH . .vvvevenorcacnsconnascnnascne sann 94 > UeKop BO CEKBEHLA Ha AejCTBa
> ynatyBatbe KOH ClIMUEH [1eN BO JOKYMEHTOT
. 3anuc BO UCTa

88

- 3anuc Bo cTa (BTOPO HUBO)
Tab. 1

1.2 besbeagHocHu ynartcTBa
[MpouunTajTe ro KOPUCHUUKUOT NPUPAYHUK NPed KOPUCTEHETO Ha
anaparoT 1 3auyBajTe ro 3a MHa ynotpeba.

OnacHoct

+ He uncTeTe ro anapartot co 3ananvBa TEUHOCT UNK fieTepreHT. He
WUCTypajTe TEYUHOCT BP3 anaparoT 3a Aa u3berHete CTpyeH yaap,
noXap U/WUnu OLITETYBakbE BO BHATPELLHATA CTPYKTYpa Ha YUNTepoT.
He npckajTe 3ananveu MaTepujani, Kako MHCEKTULLMAM, ANKOXON UMK
MUpUCH BO BNM3MHA Ha anapartor.
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Npenynpepysame

Mpen aa ro NoBp3eTe YpeaoT, NpoBepeTe Aanu HanoHOT HaBeeH Ha
anaparoT OfiroBapa Ha HaMoHOT Ha TOKaNHOTO HarojyBatbe.

YPELOT MOXe /12 C& KOPUCTU CaMo CO eIMHULATA 3a HaMojyBatbe
“cnopayaHa co ypeor.

MorpuxeTe ce kabenot 3a CTpyja 1a He e CnpoBeaeH Bo 0bnact Kaae
LLITO NPEMHOrY Ce MOMMHYBA 3a /1a Ce Crpeuu abetbe, NperpeBatbe 1
CMpenHyBarbe.

Ako kabenot 3a cTpyja unu koja buno apyra paboTHa KOMMNOHEHTA Ha
anaparor ce OLUTETaT, BefiHall Tpeba ja r'1 3aMeHn OBnacTeH
TexHuuap Ha Bosch.

He KopuCTeTe ro anaparoT ako yTUKauoT, KabenoT 3a cTpyja unu
anaparor ce OLUTETEHH.

Pabotara, UMCTEHETO M OfPXKYBAETO Ha anapaToT Mopa Aa ce
W3BPLLYBAAT 0f] BO3PACHU NHLIA.

He BnokupajTe rv BNe3oT 1 U3Ne3oT 3a BO3ayX, Ha Npumep, co
NnocCTtaByBatbe NpeamMeT Ha U3n1e30T Ha BO3AYXOT UNK npef BNe3oT Ha
BO3/YXOT.

MorpuxeTe ce CTPaHU NPEAMETH 1a He Naraat BO anapatoT H13
M3Ne30T 3a BO3AYX.

He 3arpeBajTe rv (hunTepOT MK anaparor 3a Aa usberHete
OLUTETYBatbe Ha anaparoT UK ONAcHOCT 0/ NoXap.

BHuumarenHo

AnapaToB He e 3aMeHa 3a COOBETHA BEHTWNALMja UMK PELOBHO
UUCTEHE CO NPABOCMYKanNKa W He Tpeba ia ce KOPUCTH Kako
acnupartop Unu BEHTUNATOP NPU rOTBEHETO.

Cekoralll nocTaByBajTe U KOPUCTETE r0 YPEOT Ha CyBa, CTabunHa,
HUBENWPaHa U XOPU30HTaNHa NOBPLLUKHA.

Ocragete bapem 20 cm cnobofeH NPOCTop OKOMy anapatoT 1
ocraeeTe bapem 30 cm cnoboaeH NPoCTop Haf anaparor.

He cenHyBajTe 1 He 3acTaHyBajTe Ha anaparToT. He CTaBajTe HULLTO
BP3 anaparor.

Kora ro hpnare chunTepoT, 3aneuareTe ro Bo Keca 3a 0Tnaf v cneaete
TW COBETUTE Ha NIOKaNIHWTE 3[PaBCTBEHW OPraHy 3a PaKyBatbe CO
MOTEHLWjANHO MH(ULMPAHKU NOBPLLKHK.

Kopuctete camo opuruHantu dountpu of Bosch, cneuujanHo
HaMeHEeTH 3a anapatoB. He kopucTeTe Apyri UNTPU.

He kopucTeTe ro hunTepoT Kako FrOPMBO MK 3a CIIMUHU HAMEHH.
ManerbeTo Ha hMNTePOT MOXE f1a NPeanU3BKUKa HEMOBPATHH
0MAcHOCTH MO NYFETO U/MNK A M 3arpO3K IPYrUTE KUBH
CyLUITETCTRA..

WaberHyBajte aa ro yaupare anaparot (0cobeHo BNE30T U M3Ne30T Ha
BO3yXOT) CO TBPAM NPEOMETH.

He BMeTHyBajTe M NPCTUTE UNK IPYTY NPEAMETH BO U3NE30T UNK
BNe30T Ha BO3[1yXOT, 3a a CnpeumTe (huanuka noBpeaa unu Aedektu
Ha anaparor.

AKo anapartot e bnokupan, BeHall Tpeba aa ro nposepu 0BNACTEH
TeXHMuap Ha Bosch.

He kopwcTeTe ro anaparoT Kora nyLu1Te BHaTpe, Kora CTe KopucTene
MHCEKTULIMAM, CPEACTBO 3a A€3UHMEKLIM]A UM HA MeCTa Kafe LITo
“Ma 0CTaToLM O/ MAcno, Kafe LUTO Ce KAk UMK UMa XEMUCKU
“cnapyBaba.

He kopucTeTe ro anaparoT Bo bnM3KHa Ha anapaTu Ha rac, ypeau 3a
TPEEHE WK OTHULLTA.

Bopete cmeTka anapartot aa buae cknyueH of CTpyja Kora cakare ia
ro NPEMECTHTE, fia FO UCUMUCTUTE, Aia FO 3aMeHuTe OUNTEPOT MK Aa
U3BPLUMTE IPYTO OIPXKYBatbE.

HanrnenyBajte rv felata 3a 1a ce NOrpuXKTE [1a He Urpaart co
anaparor.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

ObjacHyBatbe Ha cumbonuTe 1 be3beHOCHM HanoMeHH

AnapatoB He € HAMEHET []a Ce KOPUCTH Ofl NIULA CO HaMaleHu
(DU3HUUKH, CETUNHU UMK MEHTANHW CNOCOBHOCTH (BKNYUMTENHO AeLia)
WNK WL KOMLLTO HEMAAT MCKYCTBO M NO3HaBatba, OCBEH ako Ce Nof,
HaA30p N1 1o0bKBaaT ynatcTea Bo Bpcka co ynotpebara Ha anaparot
Of1 NMLIe OArOBOPHO 3a HMBHaTa beabenHocT.

AnapaToB MOXe [1a Ce KOPUCTH 0fl CTPaHa Ha Aiella Ha Bo3pacT oA 8
TOIMHU W NOBEKE W NULIA CO HaMaNeHH PU3UUKHM, CETUMHU UMK
MEHTarH1 CNoCOBHOCTM MNK NMLIA KOWLLTO HEMaaT MCKYCTBO 1
no3HaBatba, aKo Ce Nof Haf3op UNW 10bKUBaaT ynaTcTBa BO BPCKa co
ynotpebara Ha anapatoT Ha 6e3befeH HaunH 1 rv pasbupaar
BKNyUEHWTE ONACHOCTH.

[leuara He Tpeba fa cv Mrpaar co anaparot. YnucTereTo U
O[lPKYBaHETO HE CMee [la Ce BPLLUM Off CTPaHa Ha fielia be3 Hafg3op.
AnapaToB e HAMEHET 3a KOpUCTEHE BO CTaHOEHW NpocTopH Nop,
HOpManHu paboTHH YCNoBM.

He KopucTeTe ro anapatoT BO MOKPH CPEAMUHHN UK BO CPENHM CO
ronema BnaXxHoCT WM BUCOKW TEMMEPATYpH.

Anapartot He oTcTpaHyBa jarmepof MoHokeua (CO) unu pagoH (Rn).
He cMee [1a Ce KOPUCTH 3a PaCUMCTYBatbe ONACHU XEMUKaNUU, HUTY
MaK 3ananuBu CpeacTea.

lpenopauaHata TemMneparypa 3a KopucTere Ha ypesoT e oa 5 °C 1o
45 °C, npu HMBO Ha penaT1BHa BNaxHocT oA <85 %. Ypenot Moxe fa
npek1He co paboTa ako ce OLITETH UMK aKo He Ce cneaar ynatcTaara
3a npenopauaHa TemMneparypa Un1 HUBOA Ha BNAXKHOCT.

OnceroT Ha NpenopayaHa Temneparypa 3a CKNaa1patrse ypeau e of -
20°C o 55 °C. YpenoT ke ce OLITETH aKo Ce UyBa BO 0BnacTi Kou ro
Ha[IMMHYBaaT OBOj OMCEr Ha TeMneparypara.

HuBoTO Ha 3ByueH nputucok e noa 70 dB(A).
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Mopatowy 3a NPoM3BOAOT

BOSCH

2 Moparouu 3a npousBopoT

2.1  MUsjaBa3acoobpasHocT

OB0j NPOX3B0/, COOABETCTBYBA HA EBPOMNCKUTE W HALIMOHANHHUTE
3aKOHCKM NobapyBatba BO NOMeN Ha KOHCTPYKLMjaTa 1 paborarta.

c Co CE-o03Hakara ce ynaryBa Ha Toa ieka MPOM3BOAO0T €
coobpaseH BO OfIHOC Ha CUTE NPUMEHNMBU PErynaTuem Ha EY
€O KOM Ce NpeaB1ayBa NpUMeHaTa Ha 03HakKarta.

LlenocHWOT TeKCT 0/ M3jaBaTa 3a CO0DPA3HOCT MOXETE f1a ja NpoHajaeTe
Ha MHTEpHeT: www.bosch-homecomfort.rs.

2.2 Cneuudukanuu 3a IP gateway

I N
u

Vpe 5
Priex W 2,5
f(RF) GH, 2,4 (802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)
Peiily °C -20...50
BUS - UART
IP knaca = IP40
Tab. 2

2.3 CopapxuHa Ha focTaBa
[->Cnuka 2 CoppxmHa Ha focTaa Air 6000i]

[1] NpouucTyBau Ha BO3ayx
[2]  TexHuuka pokymeHTauuja

24 Mpernepn Ha npou3BoAoT
[->Cnuka 3 Mpernen Ha npousBoaoT Air 6000i]

[1]  KopucHuuku untepdejc

[2]  Kykuwre

[3] CeHsop 3a KBanuTET Ha BO3AYXOT
[4] owuntep

[6] 3apeH kanak

25 Mpernep Ha KOHTpONU
[->Cnuka 4 Mpernen Ha koHTponu Air 6000i]

[1] Owrutanex npukas

[2]  PaueH pexum Ha pabota

[3] Tajmep

[4]  Konue 3a HanojyBatbe

[5] 3aknyuyBatbe Ha KonuuHbarTa 3a fiela

[6] BknyuyBatbe/McknyuyBatbe Ha CBETIOCHUOT NPCTEH
[7] Crartyc Ha dunTep

[8] TuBoK pexum

[9] ABTtOMATCKHM pexum

2.6 Mpernep Ha KOPUCHHUKK HHTepdejc
[->Cnuka 5 Mpernen Ha KOPUCHUUKHK MHTEPdejc Air 6000i]

[1]  Pexum (aBTOMATCKH, paueH, THBOK)

[2]  Bp3auHa Ha BeHTHNATOP

[3] Tajmep

[4]  dyHKuMja 3a 3aKTyuyBarbe Ha KOMUKHbATA 3 AeLa/uncTerbe
[6]  Wifi

[6] BpenHocT TVOC

[7] PenatusHa BnaxHoCT

[8] Temnepartypa Ha npocTopuja

[9] BpenHocTHaPM 2,5
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3 MoHTaxa

3.1 WUHcTanupamwe Ha cunTtepor

» [loBneueTe ro 3a4HNOT Kanak 1 OTCTPAHETe ro 0f anaparor.

» lI3Bneuete ro unTepoT 04 anaparor.

» OT1cTpaHeTe ja nnacTMuHataobBKBKa HA PMNTEPOT 3a NPOUUCTYBatE
Ha BO3AYXOT.

» BMmeTHeTe ro (onTepoT Ha3aj BO anaparor.

» Bparete ro 3agH1OT Kanak.

[->Cnuka 6 OTcTpaHyBarbe Ha 3aHHOT Kanak]

[>Cnuka 7 OtcTpaHyBarbe Ha nnacTMuHaTa 06BMBKa)

[->Cnuka 8 BmeTHyBatbe Ha (hUNTEPOT U BpaKatbe Ha 3a[HMOT Kanak]

3.2  be3XHuHa BpcKa
» CkeHupajte ro QR-KopoT 3a Aa ja NpesemeTe U MHcTanupate Bosch
annukauujata HomeCom Easy on App Store unu Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Cn. 1

» [puKNyyeTe ro NPeuncTyBauoT Ha BO3AYX BO LITEKEP U UCKNYUETE [0
NPEeUYMCTYBAYOT Ha BO3IYX.

» [poBepeTe fanu Tpenka be3KMUHAOT MHAMKATOP Ha NOBPLUMHATA.

» [IpoBepeTe Aanu nameTHUOT TenedoH co Bosch nHcTanupaHa
annukauuja HomeCom Easy e noBp3aH Ha be3x1uHaTa Mpexa.

» CnepneTe rv ynarcTeara Bo annukaumjara 3a ia ro nocTaBuTe U
KOHTPONMpaTe NPeunCcTyBauoT Ha BO3AYX.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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PakyBarbe

4 PakyBame

4.1  Pasbupame Ha CBETNOCHNOT NPCTEH 3a KBANUTET HA
BO3AYXOT

CBETNIOCHWOT NPCTEH YKaXYBa Ha KBANMTETOT Ha BO3AyXoT. Kora Ke ce

BK/yuM POUMCTYBAUOT HA BO3AYXOT Ce nanar cute bou Bo cexseHua. Mo

npubnuxHo 30 cekyHau, CEH30POT 3a YECTMUKM ja bupa bojata koja

COOBETCTBYBA Ha KBANUTETOT HA OKOMTHHOT BO3MYX CO UECTUUKH,

cnopep Tabenara 2.

PM2,5

PM2,5 ce ogHecyBa Ha ynTpa hMHUTE UECTUUKM Ha 3araflyBauuTe BO BO
BO31yXOT NOManu of 2,5 MUKPOMETPU. [ToBEKeTO 3araflyBauu Ha
BHATPELIHWOT Bo3ayx noga PM2,5, kako: uaj of LiMrapu, ucnapyBatbe ofi
rOTBEHE W CBEKM LUTO ropaT, HeKoM bakTepuu Bo BO3AYXOT U HajManuTe
CMOPH HA MYBNa, anepreHu of MUNEHWLM U NPALLIMHCKW TPUHHM Ce NOA
PM2,5.

CeH30pOT 32 KBANIUTET HA BO3AYXOT 0 CKEHWUPA BO3AYXOT HEMPEKMHATO
3a/1a ' OTKpKe ynTpa rH1Te uecTUuku. MHdopmauuute ce
MPUKaXyBaaT NOCTOjaHO BO JUTMTaNHUOT NPUKa3 U CBETNOCHUOT NPCTEH,
0BO3MOXYBajKn NOBPaTHX MH(hOpMaLMK BO peanHo Bpeme 3a PM2,5.

boja Ha cBeTnoto 3a |HuBo Ha KBanuTeT Ha | HUBO Ha PM2,5

KBa/IUTET Ha

BO3AYXOT

CuHa [obap 0-12
BuonetoBa Bo pep 13-35
MopTokanoBea Cnab 36-55
LipBeHa Noww >56

Tab. 3  bou Ha cBeTI0TO 3a KBanUTeT Ha BO3OYXOT M HUBOaTa Ha PM2,5

4.2 BknyuyBawe/ncknyuyBate

» BmetHeTe TO VTVIKaHOT Ha MPOYUCTYBAYOT Ha BO3AYXOT BO LUTEKEP.

> ﬂonpeTe ro O 3a/ace BK}'IyLIVI MPOYUCTYBAYOT Ha BO3YXOT.

> anTMCHeTe [0 Konyeto O MOBTOPHO 3a Aia M0 UCKNyuuTe
MPOYUCTYBAUOT Ha BO3YXOT.

HanomeHna

 3aonTMManH1 pe3ynTaTi Of NPOUKUCTYBaHETO, 3aTBOPETE M BpaTUTe
1 Npo30opLMTE.

- [lpeTe rv 3aBecuTe NOAANEKyY Of OTBOPUTE 3a BNE3 UMW U3Ne3 Ha
BO3/YXOT.

« [pouncTyBauoT Ha BO3ayX paboTu CTaHAAPAHO BO aBTOMATCKH
PEXHM.

4.3  [pomeHa Ha nocTaBKaTa 3a peXHM

ABTOMATCKH PeXHM AU

+ BoaBToMarcKk1oT pexum, KBANMTETOT Ha BO3AYXOT CE PErMCTpUpa BO
peanHo BpeMe 1 anaparoT aBTOMATCKH ja npucnocobyea bpauHara
Ha BEHTMNATOPOT CNoper KBaMTETOT Ha aMOMEHTaNHNUOT BO3AYX.

PaueH pexum A

+  Bo pauH1oT pexum, MoXe aa ce perynupa bpauHara Ha
BeHTMnaTopot (nomery 6pautHa 1 v bpauHa 3). MpuTHCHeTe ro
konueto 4 3a/aja NpoMenuTe cakaHata bpauHa.

Tusok pexum C
+ B0 TMBKHOT pexunM, NPOUKCTYBAYUOT Ha BO3AYX PaboTH TMBKO NpH
HWCKa BP3nHa U CHTE CBETNa Ce 3aTEMHETH.

PexuM Ha Tajmep O
+ B0 pexumOoT Ha TajMep, MOXe [ia ce perynupa tajmeport (nomery 1 u
12 uaca) 3a UcKnyuyBatbe.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

5 Yucterbe U oapXKyBatbe

5.1 Uuctere Ha KyKHLUTETO Ha NPOYMCTYBAYOT HA
BO3AYXOT

PeﬂOBHO YUCTETE ' BHATPELIHOCTA U HaABOPELLHOCTA Ha KyKI/ILLITeTO Ha

NPOYUCTYBAYOT Ha BO3AYXOT 3a [ia CpeynTte fia ce Hacoﬁepe npatinHa.

» W3bpuLieTe ja NoBpLUMHATA CO BNaXXHa Kpna.

4 KOpVICTeTe MeKa, CyBa Kpna 3a ia 'm UCUUCTUTE BHATPELIHOCTA U
Ha[IBOPELWHOCTa Ha MPOYUCTYBAYOT Ha BO3YXOT U U3N1€30T 3a
BO3aYyX.

5.2 Yucterwe Ha CEH30POT 3a KBANMTET Ha BO3AYXOT

Hanomena:

+ Ako NpounCTyBayOT Ha BO3AYXOT Ce KOPMCTW BO MPABNMBA CPeAMHa,
Moxebu Tpeba 1a ce uncTU noyecTo.

»  AKO HABOTO Ha BNaXXHOCT BO NPOCTOPHjaTa € MHOTY BUCOKa, MOXe Aa
Cce Co3/aJe KOHAEeH3aLuja Ha CEH30POT 3a KBANUTET Ha BO3AYXOT U
CBETNOTO 3a KBaNIMTET Ha BO3[yXOT MOXeE [1a YKaXKyBa Ha nocnab
KBa/nMTET Ha BO3AYXOT MaKO KBA/IUTETOT Ha BO3[YyXOT e jobap. AKo ce
CNyuu TOQ, UCUMCTETE F0 CEH30POT 33 KBANIUTET Ha BO3[YXOT.

UucTeTe ro ceH30pOT 3a KBA/IMTET HA BO3[YXOT CEKOj Mecell 3a ia

(DYHKLMOHMPa anapaToT ONTUMAnHo.

» Mcknyuete ro npouMCTYBaUOT Ha BO3AYXOT W U3BNEUETE 0 0f

LiTeKep.

[MoBneueTe ro 3aAHMOT Kanak ¥ OTCTPAHETE ro O anaparor.

McumncTeTe ro CeH30POT 3a YUECTMUKM CO BNAXKHO NaMYUHO CcTanue.

WcyLeTe rv cute AeN0BK CO CyBO NaMyuHO CTanue.

Bparerte ro kanakor.

vvyywyy

[->Cnuka 10 UncTetbe Ha CEH30POT 3 KBANMTET Ha BO3[YXOT]

Uucretbe Ha chuntepot

A BHUMAHUE

HoceTe Macka ¥ pakaBWLM KOTa ja UACTUTe MOBPLLMHATA Ha (hUATEPOT M/
WK Kora ro 3aMeHyBare (hUnTepoT.

» McKnyueTe ro NpoOUMCTYBaYOT Ha BO3AYXOT W U3BNEUETE 0 0
Tekep.

[oBneueTe ro 3aAHWOT Kanak M OTCTPAHETE ro Of anaparor.
W3BneueTte ro (huNTepoT 0] anapator.

WcumncTeTe ja noBpLUMHATA Ha (DUNTEPOT CO NPABOCMYKanKa.
BmeTHeTe ro untepoT Hasap BO anapator.

Bparerte ro kanakor.

BmeTHeTe ro yTMKauoT Ha npouMCTyBauOT Ha BO34YyXOT BO LUTEKEP.
[lonpete ro KONUETO 3a HaMojyBarbe Q 3a/1a ro BKNyuuTe anaparor.
JlonpeTe ro KONUETO 3a NPOBEpPKa Ha CTaTycoT Ha puUATepoT/
peceTupame .
» M3mujTe rv patieTe no UMCTeHe Ha hUNTepPoT.
[>Cnuka 2

OTCTpaHyBatbe Ha 3a[HKOT Kanak]

[->Cnuka 2

OTCTpaHyBatbe U UNCTEHE HA PUNTEPOT]

vVVvVvVvyVvVvYVYyYVYYy
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MpemecTyBatbe M CKnaauparbe

5.4  3ameHa Ha chuntepot

A BHUMAHME

HoceTe Macka v pakaBHLW KOra ja UACTUTE NOBPLLMHATA Ha (UNTepOT W/
WNW Kora ro 3ameHyBate UnTepor.

lpouncTyBAUOT Ha BO3AYXOT € OMPEMEH CO MHMKATOP 3a 3aMeHa Ha
duntepor £k 3a na bunete curyphu eka UNTepoT 3a NPOUnCTyBatbe
Ha BO3/1yXOT e BO ONTMManHa cocTojba kora npounCTyBayuoT Ha BO3AYXOT
pabotu.

3ameHeTe ro (PUITEPOT LUTO & MOXHO NOCKOPO.

dunTepoT He MOXe [1a Ce Nepe UMK KOPUCTU NoBeKkenary.

A BHUMAHUE

Cekorall UCKnyuyBajTe ro NPOYMCTYBAYOT Ha BO3AYXOT U UCKNYUyBajTe
ro of LWTEKeP Npefl 3aMeHyBaHETO Ha (DUNTEPOT.

> McknyueTe ro NpoUnCTYBauOT Ha BO3LYXOT M U3BNEYETE 'O Of
LUTEKEP.

» [loBneyete ro 33AHMOT Karnak 1 OTCTPAHEeTe ro Of anapartor.

M3BneueTte ro punTepoT oA anaparor.

OtcTpaHeTe ja nnacTMuHHaTa 0bBMBKA Ha HOBHUOT (hUnTep

[ Cnuka 3].

BMeTHeTe ro HOBHOT hMNTEP BO anapator.

Bparterte ro kanakor.

BMeTHeTe ro yTUKauoT Ha NPOUKCTYBAUOT Ha BO3AYXOT BO LUTEKEP.

[lonpete ro KonyeTo 3a HanojyBatbe @ 3a Jja ro BKMyuMTe anaparor.

[lonpete ro v pXKeTe ro KoNueTo 3a NPOBePKa Ha CTaTycoT Ha

tuntepot/pecetuparoe ZEE 3 cekyHam 3a aaro pecetuparte bpojauot

3a 3aMeHa Ha unTepor.

> M3wmujTe rv paueTe no 3ameHa Ha (hunTepor.

vy

vvVvyvyy

Hanomena:
He MupucajTe ro dounTtepot buaejku COApXKM 3aralyBauu akyMynupaHu
0f} BO3LyXOT.

5.5  Pecetrupatbe Ha huntepor

Kora paboTHHOT Bek Ha chuntepoT ke aocturHe O %, Ha eKpaHoT ce
npuKaxysa nopakara ,Filter status 0% (Ctaryc Ha dountep 0 %) kaKo
MOTCETHUK 33 KOPUCHUKOT A1a ro 3ameHu dunTepor. Mopakata
“cue3HyBa Kora Ke Ce NpUTUCHE KonueTo 3a countep ZIE n ke ce
NpUKaxe NOBTOPHO CNEAHMOT NaT Kora Ke ce BKNyuW anaparor.
[>Cnuka 4 Mopaka WTo ykaxyBa fieka (huntepot Tpeba fa ce 3amMeHH]

dunTepoT MoXe [a ce 3aMeHu Npef, Aa ce Npukaxe bpojauot 3a

paboTHMOT BEK KaKo NpefynpeayBatbe. bpojauot Ha hunTepot Tpeba aa

Ce peceTpa payHo no 3ameHara:

» [lonpeTe ro KONYETO 3a HanojyBatbe ®3ana ro UCKMyuuTe anaparot
W UCKNYUETE r0 Off LUTEKEP.

> BMeTHETE ro yTUKAUOT BO LUTEKEP.

» [lonro apxeTe ro konueto 3a cuntep ZlZ 3a aa ro pecetvpare
bpojauoT Ha hunTepoT. UHTepdejcoT ce MeHyBa nomery TpuTe
Nopaku U1 NoToa Ce Bpaka Ha OPUTMHANHKOT EKpaH.

[->Cnuka 4 Pecetupatbe Ha nopakuTe 3a dountep]

3a[1a ro NpoBepUTE CTATYCOT Ha (DMNTEPOT, MPUTMCHETE 0 KOMYETO 33
duntep 212 . Ke ce npukaxe npeoctaHatot paboteH Bek Ha PUNTepoT 1
1noToa Ke Ce BPaTh Ha NPETXOHHUOT eKPaH.

92

BOSCH

6 MpemecTyBamwe U CKNagupamwe

MpemecTyBame
« [lpxeTe ro anapartoT co ABETe palie Kora ro npemMecTyeare.

Cknagupate

» VcknyueTe ro NPOUUCTYBAUOT HA BO3AYXOT M U3B/EUETE [0 Of
LTeKep.

» VcumcTeTe r'M NPOUMCTYBAUOT Ha BO3AYXOT, CEH30POT 3a UECTUUKU 1
NoBPLUMHATA Ha (hUNTepOT (= nornasje 5 "UncTetbe W oapxKyBarbe”,
cTpaHuua 91).

» OcTaBeTe C1Te IENOBK [la Ce UCYLLAT Ha BO3AYyX NPef Aa 1
CcKnaaupare.

» 0bBuTKajTe ro hunTepoT BO NNACTMUHA 0DBMBKA LUITO HE NPONYLUTA
BO3/IYX.

» CKnagupajTe rv NpoOUMCTYBAUOT Ha BO3AYX M PUATEPOT Ha NaaHO U
CyBO MECTO.

> V3mujTe rv paueTe no pakyBatbe CO (PUNTEPOT.

7 PewaBate npobnemu

MornaejeBo r1 cymupa HajBoobuuaeH1Te npobnemu Kou Moxe fia ce
Cnyyat Co anaparor. Ako PeLLIeHNeTo He MOXETE ia o Haj,que BO
Tabenara [jony, KOHTaKTUPajTe CO OBNACTEH CEPBHUCE.

MpoTOKOT Ha BO3AyX LWTO Aoara o | MoBpLUKMHATA HA hunTEpOT €
W3Me30T Ha BO3MYX € 3HAUNTENHO | BaslkaHa. McuucTete ja
nocnab of, NPeTXoaHo. NOBPLUMHATA HA hUNTEPOT
(= nornasje 5 "Uncrete 1
OfpXyBatbe").
KBanuteToT Ha BO3MYXOT He Cce - [IpoBepeTe aanu e OTCTPaHeTa
nogobpysa, UaKo anaparot nnacTuuHata obBMBKa of
paboten fonro Bpeme. hUnTEPOT.
«  Ounteport He bun noctaBeH BO
anaparor. [lorpuxerte ce 3a
NPaBUITHO MHCTANMPatbE Ha
hunTepor.
« CeH30pOT 3a YUECTUUKM &
BNaxeH. HUBOTO Ha BNaxHOCT
BO MPOCTOPHjaTa e BUCOKO K1
npean3B1KyBa KOHAEH3aLW]a.
MorpuxeTe ce CeH30pOoT 33
UECTMUKM [1a € UUCT U CYB
(= nornasje 5 "UncTetbe U
ofpXyBatbe").
- [lpocTopwjarta e ronema unu
KBaNWTETOT Ha HaflBOPELIHHOT
BO3/yX e cnab. 3a onTMManHu
pesynTatv of
NPOYNCTYBAHETO, 3aTBOPETE
rM BpaT1Te M NPO30PLMTE KOra
paboTh NPouMcTyBauoT Ha
BO3/YXOT.
»  MmasaragyBauv BO
npocrtopujata. Ha npumep, og
NyLIEHE, FOTBEHE, KaEHE,
napeM N1 ankoxon.
«  QunTepoT ro JOCTUrHaN Kpajot
Ha CBOjOT paboTeH BeK.
3ameHeTe ro hUNTePOT CO HOB.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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bojata Ha CBETNOTO 3a KBANUTET HA
BO3/1yXOT CEKOrall 0CTaHyBa ucTa.

Anapatot npo13BeayBa uyaHa
mMupu3ba.

AnaparoT e MHOTY rMaceH.

Tab. 4  [ipobnemu u peleruja

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

CeH30pOT 3a UECTUUKM € BaNKaH.
WcuncTete ro ceH30poT 3a
uecTuuku (= nornasje 5
"UncTetbe M onpxyBatbe"). Ako
KBaNMTETOT Ha BO3AYXOT € fobap,
cBeTnoToTpebaaa buaoe cuHo Leno
BpEMe.

AnapatoT MoXe [ia pou3Bese
MMpK3Ha Ha NnacT1ka Npu NpBuTe
HEKOMKY kopucTerba. OBa e
HopManHo. MeryToa, ako anaparor
Npon3BeayBa MUPHC Ha U3rOPEHO,
[YPH 1 N0 OTCTPaHYBatbe Ha
(hUNTEPOT, KOHTAKTHUPajTe CO
cnyxbuTte 3a nogpLuka. duntepor
MOXe [ia npon3Bese M1pusba no
KOPUCTEHETO Nopaau
ancopbupatbe racosu. Ce
npenopayyBa NOBTOPHO fia ro
peakTUBMpaTte jarnepoagHUoT
(hunTep Co OCTaBake Ha AUPEKTHA
COHUeBA CBETNUHA. AKO
MUpH3baTa NPOLOMKK, 3aMEHETE
ro (oUnTepoT.

« Anaparot paboth co BUCOKa
Bp3KHa, KaKo LUTO e NoCTaBeHa
BO PAUYHMOT PEXHUM.

+ B0 aBTOMATCKMOT PEXMM, aKO
anaparoT e NPernaceH, Moxe
na paboTu co BUCOKa bp3unHa
bunejku e oTkpueH cnab
KBaNnWTET Ha BO3/1yXOT.
MpedpneTe Ha NOHACKA
Bp3KHa Ha BEHTMNATOPOT.

+  Ako “Ma HeBoObMYAEH 3BYK,
KOHTaKTMpajTe Co
KOPMCHMUKaTa NOALPLIKA.

« AKO HeLloT nagHe BO U3ne3oT
32 BO3/1yX, MOXe MCTO TaKa Aa
npear3B1ka HEBOObMUaeHo
rnaceH 3ByK. BegHatu
WUCKMyyeTe o anaparor,
CBpTeTE r0 HAaoMakKy 3aja ro
W3BaJMTe CTPAHUOT NPeAMET
0f} anaparor.

PelaBatbe npobnemu
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3aluTuTa Ha XKMBOTHATa CpeauHa U Mcd)pnarbe BO OTnaj

BOSCH

8 3awTHTa Ha XXMBOTHATa CpeAnHa U Hcpnatbe BO 0TNAA,

3aluT1TaTa Ha )KMBOTHATA CPEAMHA e KOPNOPaTUBEH NPUHLIMM Ha
rpynauujata Bosch.

KBanuTeToT Ha NPOU3BOLHTE, EKOHOMWUHOCTA M 3alLTUTaTa Ha
XMBOTHATa CpeanHa ce ofi elHaKBa BaXKHOCT 3a Hac. CTporo ce
NPUAPXKYBaMe 40 3aKOHWUTE M MPOMUCHTE 3a 3aLUTUTATa HA KMBOTHATa
cpeauHa.

3a/1a ja 3alTUTUME XKMBOTHATa CPeuHa, ' KopUcTUMe Hajaobpata
MO>XHa TEXHOMOTMja M MaTepujani, 3eMajKku v npeasua eKOHOMCKUTE
acnekTy.

MakyBamwe

Kora ce pabotu 3a nakyBarbeTo M ambanaxara, BKIyueHH CMe BO
HaLMOHaMHWUTE CUCTEMM 3a PELIMKNMPatbe CO Lien Aa ce 3arapaHtupa
ONTUMA/HO PELMKNUPAtLE.

Cwte ynotpebeHn MaTepujany 3a NakyBateTo Ce MOBOMHW BO O|HOC Ha
XMBOTHATa CPEAMHA M MOXE [1a Ce PeLMKNMUpaar.

Crapypen

CrapuTe ypeau coapar BpeaHU MaTepujanu KOMLLTO MOXe [ia ce
npeHameHar.

ecHo ce packnonyBaar KOMNOHeHTHUTE. [TnacTukara e o3HaueHa. Taka
MOXETE Aia ' COpTUPATE W PELMKNMPATE UK UCPIUTE PAsNUYHUTE
KOMMNOHEHTH.

EneKTPHUHKU H eNeKTPOHCKH CTapH ypean
OBOj cMMDON 3HauM ieka NPOU3BOIOT He CMee Aa ce
ucdpna BO 0TNaj co 06MUHKOT OTNaf 0/ IOMAKUHCTBOTO,
TYKy MOpa J1a Ce OfIHeCe BO COOBETEH LieHTap 3a

peLmrKnaxa Kafe LWTo Ke Ce UCTPETUPa, PELMKNUPA U Uchpiu.

CumbonoT BaXu 3a 3eMjUTE CO NPONKUCH 3@ ENEKTPOHCKM OTNaJeH
matepujan, Ha npumep, esponckara perynatuea 2012/19/EG 3a
€NEeKTPOHCKM U eNEeKTPUUHU CTapH ypeau. TakBUTE NPOTUCH 1
JAed1HMpaar onLITUTE YCNOBH LUTO CE OHECYBAaT Ha BPaKatbeTo 1
PELMKNUPAETO HA ENEKTPOHCKUTE CTapy YPEM LUTO CE Ha CHNa BO
NOEeAUHEUHHTE 3EMjU.

Co ornep ieKa eneKTPOHCKUTE YPeam COAPXKAT ONacHK CYNCTaHLM1, Mopa
J1a Ce PeLMKNMpaar 3a aa ce MUHUMW3WPaaT MOXHUTE PU3HLK MO
XMBOTHATa OKONMHA M U0BEKOBOTO 3apaBje. OCBeH Toa,
PELMKNMPabEeTO Ha eNEKTPOHCKUTE OTNaJHK MaTepHjany nomara Aa ce
3auyBaar NPOU3BOHHUTE PECYPCH.

3a noBeKe MH(hoPMaLIMK OKOMY EKONMOLLIKMOT HAUMH Ha MC(patbe Ha
€N1eKTPUUHU W eNEKTPOHCKM CTapH ypeau, obpatete ce Kaj nokanHute
HaIeXHU BNACTH, BO KOMYHANHOTO NPETNPHjaThe UK TaMy Kafe LTo
CTe o Kynune npou3Bo/oT.

MoBeKe MHhopMaLMK Ke NPOHajaeTe OBae:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

barepuu

bartepuuTte He cMee Aa ce ucpnaar co 0TNagoT 04 AOMAKMHCTBOTO.
YnoTpebenuTe batepuu Mopa aa ce ofiHecar BO /I0Ka/neH LigHTap 3a
cobupatbe TakoB oTnag.

9 CepBHCHH appecH

EN: For all detailed product related information (technical specifications, detailed
user/operation manual, installation instructions, etc.) and warranty card please
scan the QR Code on the left side with your mobile device or visit:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001

94

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)


https://www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH Inhoudsopgave
Inhoudsopgave 1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsin-
structies
1 Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies . ....95
1.1  Toelichtingopdesymbolen.................. .... 95 1.1 Toelichting op de symbolen
1.2 Veiligheidsinstructies....................... ... 95 Waarschuwing
. Bij waarschuwingen geven signaalwoorden de soort en de ernst van de
2 Informatie ........coeiiiuininiiiiiiiiiacicntneee cues 97 gevolgen aan indien de maatregelen ter voorkoming van het gevaar niet
2.1 Conformiteitsverklaring. . ................... .... 97 worden opgevolgd.
2.2 Specificaties IP-gateway .................... ... 97 De volgende signaalwoorden zijn vastgelegd en kunnen in dit document
2.3 Leveringsomvang ............eeeirenanianen ounn 97 worden gebruikt:
2.4 Productoverzicht ................ ... oLl 97
2.5  Overzichtbediening..............cccoovvens ooL 97 A GEVAAR
2.6 Bedieningspaneeloverzicht. ................. .... 97 GEVAAR betekent dat er ernstig of levensgevaarlijk lichamelijk letsel zal
ontstaan.
3 Installatie.........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees caes 97
3.1  Installatievan hetfilter...................... ..., 97
WAARSCHUWING
3.2 Draadloze verbinding....................... ..., 97 &
WAARSCHUWING betekent dat zwaar of levensgevaarlijk lichamelijk
4 Bediening.........cociiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiieee e 98 letsel kan ontstaan.
4.1 Begrijpen van de luchtkwaliteitslichtring ....... .... 98
4.2 AAN/U'T'SChakelen ............................. 98 & VOORZICHTIG
4.3  Veranderen van de modusinstelling ........... ... %8 VOORZICHTIG betekent, dat licht tot middelzwaar persoonlijk letsel
5 Reinigingenonderhoud ..........ccovvieeiennnnnn oens 98 kan ontstaan.
5.1 Reinig de behuizing van de luchtreiniger........ .... 98
5.2 Reinigen van de luchtkwaliteitssensor ......... .... 98
5.3  Reinigenvanhetfilter....................... ... 98 OPMERKING betekent dat materiéle schade kan ontstaan.
5.4  Vervangenvanhetfilter ..................... .... 99
5.5 Resettenvan hetfilter ...................... .... 99 Belangrijke informatie
6 Transportenopslag........cccoviieiiiiiiniinennns cone 929 m
7 StoringenvVerhelpen...........coueeeeeneeneennens vuen 99 Belangrijke informatie, zonder gevaar voor mens of materiaal, wordt met
het getoonde info-symbool gemarkeerd.
8 Milieubescherming en afvalverwerking ............. .. 100
. . Aanvullende symbolen
9 Informatie inzake gegevenshescherming............ .. 101
Symbool Betekenis
10 Service-adressen ...........ccceieiiiiiiiiiiniens s 101 > Handeling
> Verwijzing naar een andere plaats in het document
Opsomming

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

- Opsomming (2e niveau)
Tabel 1

1.2  Veiligheidsinstructies
Lees dit handboek zorgvuldig door voordat het toestel wordt gebruikt en
bewaar deze voor toekomstig gebruik.

Gevaren

« Reinig het toestel niet met brandbare vloeistoffen of reinigingsmid-
delen. Mors geen vloeistof op het toestel om elektrische schokken,
brandgevaar en/of schade aan de interne structuur van het filter te
voorkomen.

- Sproei geen brandbare materialen zoals insecticiden, alcohol of par-
fum in de buurt van het toestel.
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Toelichting bij de symbolen en veiligheidsinstructies

Waarschuwing

Controleer of de spanning zoals gespecificeerd op het toestel over-
eenkomt met de lokale voedingsspanning voordat het toestel wordt
aangesloten.

Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bij het apparaat ge-

leverde voedingseenheid.

Waarborg dat de voedingskabel niet over druk begaande routes ver-
loopt om schade, oververhitting en struikelen te voorkomen.
Wanneer de voedingskabel of een andere component van het toestel
beschadigd is, laat dit dan direct vervangen door een Bosch-geauto-
riseerde technicus.

Gebruik het toestel niet wanneer de stekker, de voedingskabel of het
toestel zelf is beschadigd.

Bediening, reiniging en onderhoud van het toestel moet door volwas-

senen worden uitgevoerd.
Blokkeer de luchtinlaat en -uitlaat niet, bijv. door objecten voor de
luchtuitlaat of de luchtinlaat te plaatsen.

Waarborg dat vreemde objecten niet in het toestel vallen via de luch-

tinlaat.
Warm het filter of het toestel niet op om schade of brandgevaar te
voorkomen.

Opgelet!

Dit toestel is geen vervanging voor correcte ventilatie, regelmatig stof-

zuigen of gebruik van een afzuigkap of ventilator tijdens het koken.

Plaats en gebruik het toestel altijd op een droog, stabiel, vlak en hori-

zontaal oppervlak.
Laat tenminste 20 cm vrije ruimte over rondom het toestel en laat
tenminste 30 cm vrije ruimte over boven het toestel.

Zit of sta niet op het toestel. Plaats niet bovenop het toestel.
Bij afvoeren van het filter: seal het filter in een wegwerpzak en houd

deinstructies aan van de lokale gezondheidsautoriteiten voor wat be-

treft het omgaan met potentieel geinfecteerde oppervlakken.
Gebruik alleen de originele Bosch-filters, speciaal bedoeld voor dit
toestel. Gebruik geen andere filters.

Gebruik het filter niet als brandstof of dergelijke doeleinden. Ontste-

king van het filter kan gevaar voor mensen veroorzaken en/of andere
levensvormen.

Vermijd slaan op het toestel (met name de luchtinlaat en -uitlaat) met
harde objecten.

Steek geen vingers of objecten in de luchtuitlaat of de luchtinlaat om
lichamelijk letsel of storingen van het toestel te voorkomen.

Laat het toestel direct controleren door een technicus die is geauto-
riseerd door Bosch, wanneer het is geblokkeerd.

Gebruik het toestel niet wanneer binnen wordt gerookt, insecticiden
of desinfectanten zijn gebruikt, op plaatsen met olieresten, bran-
dend wierook of chemische rook.

Gebruik het toestel niet in de nabijheid van gastoestellen, verwar-
mingen of open haarden.

Waarborg dat het toestel wordt losgekoppeld van de netvoeding
wanneer u het wilt verplaatsen, reinigen, het filter wilt vervangen of
ander onderhoud wilt uitvoeren.

Houd toezicht op kinderen om te waarborgen dat zijn niet met het
toestel spelen.

Dit toestel is niet bedoeld voor gebruik door personen met vermin-

derde fysische, sensorische of mentale capaciteiten (inclusief kinde-

ren), of met gebrek aan ervaring en kennis of zonder instructie

betreffende het gebruik van het toestel door een persoon die verant-

woordelijk is voor de veiligheid.
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Dit toestel kan worden gebruikt door kinderen ouder dan 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische of mentale capaci-
teiten of gebrek aan ervaring en kennis, wanneer zijn onder toezicht
staan of zijn geinstrueerd over het veilig gebruik van het toestel en de
aanwezige gevaren begrijpen.

Kinderen mogen niet met het toestel spelen. Reiniging en gebrui-
kersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen worden
uitgevoerd.

Het toestel is ontworpen voor gebruik in huishoudelijke binnentoe-
passingen, onder normale gebruiksomstandigheden.

Gebruik het toestel niet in een natte omgeving of in een omgeving met
hoge luchtvochtigheid of hoge temperatuur.

Het toestel verwijdert niet koolstofmonoxide (CO) of radon (Rn). Het
mag niet worden gebruikt voor het verwijderen van gevaarlijke che-
micalién of verbrandingsongelukken.

De aanbevolen temperatuur voor gebruik van het toestel is van 5 °C
tot 45 °C, relatieve luchtvochtigheid < 85%. Het toestel kan stoppen
met werken of beschadigd raken wanneer de aanbevolen tempera-
tuur- en luchtvochtigheidsniveaus niet worden aangehouden.

Het aanbevolen temperatuurbereik voor opslag van het toestel is -
20°C tot 55 °C. Het toestel raakt beschadigd wanneer het wordt op-
geslagen onder omstandigheden waarbij dit temperatuurbereik
wordt overschreden.

Het emissie-geluidsdrukniveau ligt onder 70 dB(A).
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Informatie

2 Informatie

2.1  Conformiteitsverklaring
Dit product voldoet qua constructie en werking aan de Europese en nati-
onale vereisten.

C Met de CE-markering wordt de conformiteit van het product
met alle toepasbare EU-voorschriften bevestigd, welke samen-
hangen met het aanbrengen van deze markering.

De volledige tekst van de conformiteitsverklaring is via internet beschik-
baar: www.nefit-bosch.nl.

2.2  Specificaties IP-gateway

T e Waarde

u Voo 5

Prnax w 2,5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pomg oc -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tabel 2

2.3 Leveringsomvang
[>Afbeelding 2 Leveringsomvang Air 6000i]

[1]  Luchtreiniger
[2] Technische documentatie

2.4 Productoverzicht

[->Afbeelding 3 Productoverzicht Air 6000i]
[1] Bedieningsunit

[2] Behuizing

[3] Luchtkwaliteitssensor

[4] Filter

[5] Achterafdekking

2.5  Overzicht bediening
[->Afbeelding 4 Overzicht bediening Air 6000i]
[1] Digitale aanduiding

[2] Handbediening

[3] Schakelklok

[4] Voedingsknop

[6] Kinderslot

[6] Lichtring aan/uit

[7] Filterstatus

[8] Stille modus

[9] Auto-modus

2.6 Bedieningspaneel overzicht
[=>Afbeelding 5 Bedieningspaneel overzicht Air 6000i]

[1]  Modus(auto, handbediening, stil)
[2] Ventilatortoerental

[3] Schakelklok

[4] Kinderslot / Reinigen m

[6] Wifi

[6] TVOCwaarde

[7]1 Relatieve luchtvochtigheid

[8] Kamertemperatuur

[9] PM2.5waarde

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

3 Installatie

3.1 Installatie van het filter

Trek de afdekking los en verwijder deze van het toestel.
Trek het filter uit het toestel.

Verwijder de kunststof deksel van het luchtreinigingsfilter.
Plaats het filter terug in het toestel.

Achterafdekking plaatsen.

[->Afbeelding 6 Achterafdekking verwijderen]

[->Afbeelding 7 Kunststof paneel verwijderen]

v

>
»
>
»

[->Afbeelding 8 Plaatsen van het filter en weer bevestigen van de ach-
terafdekking]

3.2  Draadloze verbinding
» Scan de Qr-code om de Bosch app HomeCom Easy uit de App Store
of Google play te downloaden en te installeren.

ANDROID APP ON

P> Google' play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Afb. 1

» Sluit de luchtreiniger aan op de contactdoos en schakel deze in.

» Controleer of de bedrijfsindicatie voor de draadloze verbinding knip-
pert op de interface.

» Zorgervoor dat de smartphone met de geinstalleerde Bosch Home-
Com Easy app verbonden is met het draadloze netwerk.

» Volg deinstructies in de app, voor het instellen en regelen van de
luchtreiniger.
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Bediening

BOSCH

4 Bediening

4.1 Begrijpen van de luchtkwaliteitslichtring

De lichtring geeft een indicatie van de luchtkwaliteit. Wanneer de lucht-
reiniger wordt ingeschakeld, gaat deze opeenvolgend in alle kleuren
branden. Na circa 30 seconden, bepaalt de deeltjessensor de kleur die
overeenkomt met de kwaliteit van de omgevingslucht voor wat betreft
zwevende deeltjes conform tabel 2.

PM2.5

PM2.5 refereert aan ultrafijne zwevende deeltjesvervuiling kleiner dan
2,5 micrometer. De meeste binnenluchtvervuiling valt onder PM2.5 zo-
als: tabaksrook, koken en kaarsen branden, bepaalde zwevende bacte-
rién en de kleinste schimmelsporen, huisdierallergenen en stof met
allergene deeltjes vallen ook onder PM2.5.

De luchtkwaliteitssensor scant de lucht continu om de ultrafijne deeltjes
te detecteren. Deze informatie wordt continu getoond op het digitale
display en via de lichtring, dat wil zeggen realtime PM2.5-feedback.

Luchtkwaliteitskleur |Luchtkwaliteitsnivea w
u

Blauw Goed 0-12
Paars OK 13-35
Oranje Matig 36-55
Rood Slecht >56

Tabel 3 Luchtkwaliteitskleuren en PM2.5-niveaus

4.2  AAN/UIT-schakelen

» Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.

> Raak@ aan, om de luchtreiniger in te schakelen.

» Druk nogmaals op de toets (l) om de luchtreiniger uit te schakelen.

Opmerking
Sluit de deuren en ramen voor een optimale luchtzuivering.
Houd gordijnen op afstand van de luchtinlaat of luchtuitlaat.
De luchtreiniger werkt standaard in de Auto-modus.

4.3  Veranderen van de modusinstelling

Auto-modus

In de Auto-modus, wordt de luchtkwaliteit realtime geregistreerd en
het toestel stelt automatisch het ventilatortoerental bij conform de
omgevingsluchtkwaliteit.

Handbediening &
In de handbedieningsmodus is het mogelijk het ventilatortoerental in
te stellen (tussen toerental 1 en toerental 3). Druk op de knop & om
het gewenster toerental in te stellen.

Stille modus €
In de stille modus werkt de luchtreiniger stil bij laag toerental en zijn
alle lichten gedimd.

Schakelklokmodus ©
In de schakelklokmodus is het mogelijk de schakelklok in te stellen
(tussen 1 en 12 uur) waarbij het toestel is uitgeschakeld.
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5 Reiniging en onderhoud

5.1  Reinigde behuizing van de luchtreiniger

Reinig regelmatig de binnenkant en buitenkant van de behuizing van de

luchtreiniger om te voorkomen dat stof zich ophoopt.

» \Veeg het oppervlak schoon met een vochtige doek.

» Gebruik een zachte, droge doek om de buitenkant en binnenkant van
de luchtreiniger en de luchtuitlaat te reinigen.

5.2  Reinigen van de luchtkwaliteitssensor

Opmerking:

+  Wanneer de luchtreiniger wordt gebruikt in een stoffige omgeving,
kan vaker reinigen nodig zijn.
Wanneer het vochtigheidsniveau in de ruimte zeer hoog is, kan con-
densatie optreden op de luchtkwaliteitssensor en kan de luchtkwali-
teit als slechter worden gezien ondanks dat de luchtkwaliteit goed is.
Reinig in dat geval de luchtkwaliteitssensor.

Reinig de luchtkwaliteitssensor elke maand voor optimale werking van

het toestel.

» Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.

» Trek de afdekking los en verwijder deze van het toestel.

» Reinig de deeltjessensor met een vochtige katoenen doek.

» Droog alle onderdelen met een droge katoenen doek.

» Afdekking plaatsen.

[->Afbeelding 10 Reinigen van de luchtkwaliteitssensor]

5.3  Reinigen van het filter

& VOORZICHTIG

Draag een masker en handschoenen bij het reinigen van het filteropper-
vlak en/of vervangen van het filter.

Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.
Trek de afdekking los en verwijder deze van het toestel.

Trek het filter uit het toestel.

Oppervlak van de filter met een stofzuiger reinigen.

Plaats het filter terug in het toestel.

Afdekking weer plaatsen.

Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.

Raak de voedingsknop (l) aan om het toestel in te schakelen.

Raak de toets filterstatus controle/reset
Was uw handen na het reinigen van het filter.
[->Afbeelding 2

Achterafdekking verwijderen]

[>Afbeelding 2

Verwijderen en reinigen van het filter]

vVVvVvVvVvyVvVVYVyYVYYVYY

v
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5.4  Vervangenvan het filter

A VOORZICHTIG

Draag een masker en handschoenen bij het reinigen van het filteropper-
vlak en/of vervangen van het filter.

De luchtreiniger is uitgerust met een indicatie voor het vervangen van
om te waarborgen dat het luchtreinigerfilter zich in optima-
le conditie bevindt wanneer de luchtreiniger werkt.

Vervang het filter zo snel mogelijk.

Het filter is niet uitwasbaar of herbruikbaar.

A VOORZICHTIG

Schakel de luchtreiniger altijd uit en ontkoppel deze van het voedingsnet
voordat het filter wordt vervangen.

Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.
Trek de afdekking los en verwijder deze van het toestel.

Trek het filter uit het toestel.

Verwijder de kunststof afdekking van het nieuwe filter [> Afbeelding
3].

Plaats het nieuwe filter in het toestel.

Afdekking weer plaatsen

Steek de stekker van de luchtreiniger in de contactdoos.

Raak de voedingsknop @ aan om het toestel in te schakelen.

Raak de toets filterstatus controle/reset 22 gedurende 3 seconden
aan om de filterlevensduur te resetten.

» Was uw handen na het vervangen van het filter.

vvvyywvyy

vVvVvyyvyy

Opmerking:
Ruik niet aan het filter omdat deze vervuilingen uit de lucht heeft verza-
meld.

5.5  Resetten van het filter

Wanneer de filterlevensduurteller 0% bereikt, toont het display de mel-
ding "Filterstatus 0%" waarmee de gebruiker eraan wordt herinnerd het
filter te vervangen. De melding verdwijnt wanneer de filterknop
wordt bediend en wordt weer getoond de volgende keer wanneer het
toestel wordt ingeschakeld.

[>Afbeelding 4 Melding dat het filter moet worden vervangen]

Het filter kan worden vervangen voordat de waarschuwing filterlevens-
duur wordt getoond. De filterlevensduurteller moet handmatig worden
gereset na het vervangen:

» Bedien de voedingsknop (D om het toestel uit te schakelen en ont-
koppel het van de contactdoos.

» Steek de stekker in de contactdoos.

» Druk de filterknop 2k lang in om de filterlevensduurteller te reset-
ten. Het display schakelt tussen de drie meldingen en keert daarna
terug naar het originele scherm.

[->Afbeelding 4 Resetten filtermeldingen]

Om de filterstatus te controleren, druk op de filterkno . De resteren-

de levensduur van het filter wordt getoond en daarna wordt terugge-

keerd naar het voorgaande scherm.
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Transport en opslag

6 Transport en opslag

Transport
« Gebruik twee handen om het toestel vast te houden bij het transport.

Opslag

» Schakel de luchtreiniger uit en ontkoppel deze van de contactdoos.

» Reinig de luchtreiniger, de deeltjessensor en het oppervlak van het
filter (- hoofdstuk 5 "Reiniging en onderhoud", pagina 98).

» Laat alle onderdelen aan de lucht drogen voordat deze worden opge-
slagen.

» Wikkel het filter in luchtdicht plastic.

Sla de luchtreiniger en het filter op in een koele, droge omgeving.

» Was uw handen na het omgaan met het filter.

v

7 Storingen verhelpen

Dit hoofdstuk geeft een overzicht van de meest voorkomende kwesties
die kunnen optreden met het toestel. Neem contact op met een geauto-
riseerde servicetechnicus, wanneer de oplossing niet is opgenomen in
de onderstaande tabel.

Probleem " Oplossng

De luchtstroom die uit de Het oppervlak van het filter is

luchtuitlaat komt is significant vervuild. Reinig het filteroppervlak

minder dan voorheen. (= hoofdstuk 5 "Reiniging en
onderhoud").

De luchtkwaliteit verbetert niet,  + Controleer of de kunststof

ondanks dat het toestel al afdekking van het filter is

langdurig werkt. verwijderd.

« Hetfilteris niet in het toestel
geplaatst. Zorg ervoor dat het
filter correct is geinstalleerd.

+ De deeltjessensor is nat. Het
vochtigheidsniveau in de
kamer is hoog en dat
veroorzaakt condensatie.
Waarborg dat de
deeltjessensor schoon en
droog s (- hoofdstuk 5
"Reiniging en onderhoud").

+ Deruimte is groot of de
buitenluchtkwaliteit is slechts.
Sluit de deuren en ramen voor
een optimale luchtzuivering
wanneer de luchtreiniger in
werking is.

« Erzijn binnen vervuilers
aanwezig. Bijvoorbeeld roken,
koken, parfum of alcohol.

« Hetfilter heeft het einde van de
levensduur bereikt. Vervang
het filter door een nieuwe.

De deeltjessensor is vervuild.
Reinig de deeltjessensor

(= hoofdstuk 5 "Reiniging en
onderhoud"). Wanneer de
luchtkwaliteit goed is, moet de
lamp altijd blauw branden.

De kleur van het
luchtkwaliteitslampje blijft altijd
hetzelfde.
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Milieubescherming en afvalverwerking

Probleem " Oplossng

Het toestel produceert een De eerste paar keer dat het toestel
vreemde geur. wordt gebruikt, kan het een plastic
geur afgeven. Dat is normaal.

Echter, wanneer het toestel een

brandgeur produceert, ook na het

verwijderen van het filter, moet
contact worden opgenomen met
de service. Het filter kan na
gebruik een tijdje nog een geur
afgeven vanwege de absorptie van
gassen. Het verdient aanbeveling
het koolstoffilter te reactiveren
door deze in direct zonlicht te
plaatsen. Vervang het filter
wanneer de geur aanwezig blijft.
Het toestel is zeer luid. * Het toestel werkt met hoog
toerental, ingesteld in de
handbedieningsmodus.

«  Wanneer het toestel in de Auto-
modus te luid is, werkt het
waarschijnlijk op hoog
toerental omdat een slechte
luchtkwaliteitis geconstateerd.
Schakel naar een lager
toerental.

+ Neem contact op met de
service wanneer er een vreemd
geluid is te horen.

+  Wanneer erietsin de
luchtuitlaat valt, kan dit ook de
oorzaak van het ongewoon
luide geluid zijn. Schakel het
toestel direct uit, keer het
toestel ondersteboven om
vreemde objecten uit het
toestel te verwijderen.

Tabel 4 Problemen en oplossingen
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8 Milieubescherming en afvalverwerking
Milieubescherming is een ondernemingsprincipe van de Bosch Groep.
Productkwaliteit, economische rendabiliteit en milieubescherming zijn
gelijkwaardige doelen voor ons. Milieuwet- en regelgeving worden strikt
nageleefd. Ter bescherming van het milieu passen wij, met inachtne-
ming van bedrijfseconomische aspecten, de best mogelijke technieken
en materialen toe.

Verpakking

Bij het verpakken zijn we betrokken bij de landspecifieke recyclingsyste-
men, die een optimale recycling waarborgen. Alle gebruikte verpak-
kingsmaterialen zijn milieuvriendelijk en recyclebaar.

Recyclen

Oude producten bevatten materialen die gerecycled kunnen worden.
De componenten kunnen gemakkelijk worden gescheiden en kunststof-
fen zijn gemarkeerd. Daardoor kunnen ze worden gesorteerd en voor re-
cycling of afvalverwerking worden afgegeven.

Afgedankte elektrische en elektronische toestellen
Dit symbool geeft aan dat het product niet met ander afval
mag worden afgevoerd, maar moet worden ingeleverd bij
verzamelpunten voor afvalverwerking en recycling.

Dit symbool geldt in landen waar de voorschriften voor elek-
tronisch en elektrisch afval gelden bijv. "(UK) Waste Electri-
cal and Electronic Equipment Regulations 2013 (zoals gewijzigd)". Deze
voorschriften bepalen het kader voor de terugname en recycling van ge-
bruikte elektronische toestellen, zoals van toepassing in elk land.

Aangezien elektronische apparatuur gevaarlijke stoffen kan bevatten,
moet deze op verantwoorde wijze worden gerecycled om mogelijke
schade aan het milieu en de menselijke gezondheid tot een minimum te
beperken. Bovendien draagt recycling van elektronisch afval bij tot het
behoud van natuurlijke hulpbronnen.

Voor meer informatie over het milieuvriendelijk afvoeren van elektrische
en elektronische apparatuur kunt u contact opnemen met de bevoegde
lokale autoriteiten, uw huisvuildienst of de dealer waar u het product
hebt gekocht.

Hier vindt u meer informatie:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterijen

Batterijen mogen niet met het huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Lege batterijen moeten via de voorgeschreven inzamelingssystemen
worden afgevoerd.
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Informatie inzake gegevensbescherming

Informatie inzake gegevenshescherming

Wij, Bosch Thermotechniek B.V., Zweedsestraat 1,
7418 BG Deventer, Nederland verwerken product-

vens, communicatiegegevens, productregistraties en
historische klantgegevens om productfunctionaliteit
te realiseren (art. 6 (1) subpar. 1 (b) AVG) om aan
onze plicht tot producttoezicht te voldoen en om redenen van product-
veiligheid en beveiliging (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG), vanwege onze
rechten met betrekking tot garantie- en productregistratievragen (art. 6
(1) subpar. 1 (f) AVG), voor het analyseren van de distributie van onze
producten en om te voorzien in geindividualiseerde informatie en aan-
biedingen gerelateerd aan het product (art. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG). Om
diensten te verlenen zoals verkoop- en marketing, contractmanage-
ment, betalingsverwerking, ontwikkeling, data hosting en telefonische
diensten kunnen wij gegevens ter beschikking stellen en overdragen aan

en installatie-informatie, technische - en aansluitgege-

externe dienstverleners en/of bedrijven gelieerd aan Bosch. In bepaalde
gevallen, maar alleen indien een passende gegevensbeveiliging is ge-
waarborgd, kunnen persoonsgegevens worden overgedragen aan ont-
vangers buiten de Europese Economische Ruimte (EER). Meer
informatie is op aanvraag beschikbaar. U kunt contact opnemen met
onze functionaris voor gegevensbescherming onder: Functionaris voor
gegevensbescherming, Information Security and Privacy (C/ISP), Ro-
bert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, DUITSLAND.

U heeft te allen tijde het recht om bezwaar te maken tegen de verwerking
van uw persoonsgegevens conformart. 6 (1) subpar. 1 (f) AVG om rede-
nen met betrekking tot uw specifieke situatie of voor direct marketing-
doeleinden. Neem voor het uitoefenen van uw recht contact met ons op
via privacy.ttnl@bosch.com. Voor meer informatie, scan de QR-code.

10 Service-adressen

NL: Voor alle gedetailleerde productinformatie (technische specificaties, gedetaille-
erde gebruiks-/bedieningsinstructie, installatie-instructies enz.) en de garantiekaart
kunt u de QR-code links scannen met uw mobiele apparaat of gaat u naar:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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- I$vardijimas, saraso jrasas (2-as lygmuo)
Lent. 1

1.2  Saugos nurodymai

AtidZiai perskaitykite §j naudotojo vadovg prie$ naudodami jrenginj ir

iSsaugokite jj ateiciai.

Pavojus

« Nevalykite jrenginio jokiu degiu skysciu ar valymo priemone.
Nei$pilkite ant jrenginio skysCiy, kad iSvengtuméte elektros smugio,
gaisro pavojaus ir (arba) vidinés filtro konstrukcijos pazeidimo.
Salia jrenginio nepurkskite jokiy degiy medziagy, tokiy kaip
insekticidai, alkoholis ar kvapiosios medZiagos.

|spéjimas

« Prie$ prijungdami jrenginj patikrinkite, ar ant jrenginio nurodyta
jtampa atitinka vieting maitinimo jtampa.
Jrenginys turi buti naudojamas tik su kartu patiektu maitinimo bloku.
Jsitikinkite, kad maitinimo laidas nenutiestas intensyviai judriose
vietose, kad iSvengtuméte susidévéjimo, perkaitimo ir uzkliuvimo.
Jei pazeistas maitinimo laidas ar bet kuri kita veikianti jrenginio dalis,
nedelsdami leiskite juos pakeisti Bosch jgaliotam specialistui.

« Nenaudokite jrenginio, jei pazeistas jo kiStukas, maitinimo laidas
arba pats jrenginys.
Jrenginj valdyti, valyti ir prizidréti turi suaugusieji.
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«Neuzblokuokite oro jleidimo ir iSleidimo angos, pvz., dédami daiktus
ant oro ileidimo angos arba pries oro jleidimo anga.
Jsitikinkite, kad pasaliniai daiktai nepatenka j jrenginj per oro
iSleidimo anga.
Nesildykite filtro arba jrenginio, kad iSvengtuméte prietaiso
sugadinimo arba gaisro pavojaus.

Perspéjimas
Sis jrenginys nepakeicia tinkamos ventiliacijos, reguliaraus valymo
dulkiy siurbliu arba gary iStraukimo gaubto ar ventiliatoriaus
naudojimo gaminant maista.

« Visada statykite ir naudokite jrenginj ant sauso, stabilaus, lygaus ir
horizontalaus pavirsSiaus.

« Palikite bent 20 cm laisvos erdvés aplink jrenginj ir bent 30 cm
laisvos erdvés virs jrenginio.

Ant jrenginio nesédékite ir nestovékite. Ant jrenginio virSaus
nedékite jokiy daikty.

Kai utilizuojate filtra, sandariai supakuokite filtra j vienkartinj maiSelj
ir laikykités vietos sveikatos apsaugos institucijy nurodymy dél
potencialiai mikrobiologiskai uZtersty pavirsiy tvarkymo.

Naudokite tik originalius "Bosch" filtrus, specialiai skirtus Siam
jrenginiui. Nenaudokite jokiy kity filtry.

«Nenaudokite filtro kaip kuro arba panaSiems tikslams. Deginant filtrg
gali biiti padaryta negrjZztama ZalaZmonémsir (arba) kilti pavojus kity
asmeny gyvybéms.

Venkite dauzyti jrenginj (ypac j orojleidimo ir iSleidimo angas) kietais
daiktais.

Nekiskite pirsty ar daikty j oro iSleidimo arba oro jleidimo angas, kad
iSvengtuméte fiziniy suzalojimy arba jrenginio veikimo sutrikimy.
Jei jrenginys uzblokuotas, nedelsdami leiskite jj patikrinti Bosch
jgaliotam specialistui.

Nenaudokite jrenginio rikydami patalpoje, jei naudojote
insekticidus, dezinfekavimo priemones, arba vietose, kuriose yra
aliejaus likuciy, deganciy smilkaly ar cheminiy damy.

+ Nenaudokite jrenginio $alia dujiniy prietaisy, Sildymo prietaisy ar
Zidiniy.

Batinai atjunkite jrenginj nuo elektros tinklo, kai norite jj perkelti,
iSvalyti, pakeisti filtra ar atlikti kitg technine prieZitra.

Priziarékite vaikus, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Sis jrenginys néra skirtas naudoti asmenims su ribotomis fizineémis,
jutimo ar protinémis galimybémis (jskaitant vaikus) arba
neturintiems patirties ir Ziniy, nebent uz jy saugg atsakingas asmuo
juos prizidréty arba instruktuoty, kaip naudoti jrengin;.

- §jjrenginj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty
fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirtiesir Ziniy,
jei jie yra prizitrimi arba yra instruktuojami, kaip saugiai naudoti
jrenginj, ir supranta susijusius pavojus.

Vaikams draudziama zaisti su Siuo prietaisu. Vaikai be prieziiros
negali valyti ir atlikti techninés prieZiuros.

Jrenginys skirtas naudoti gyvenamosiose patalpose jprastomis darbo
s3lygomis.

Nenaudokite jrenginio drégnoje aplinkoje arba aplinkoje, kurioje yra
didelé oro drégmé ar auksta temperattra.

Jrenginys nepasalina anglies monoksido (CO) ar radono (Rn). Jo
negalima naudoti pavojingoms cheminéms medziagoms valyti ar
degimo avarijy padariniams $alinti.

Rekomenduojama jrenginio naudojimo temperatira yra nuo 5 °C iki
45°C, o santykiné drégmé < 85 %. Jrenginys gali nustoti veikti ar
sugesti, jei nebus laikomasi rekomenduojamos temperatiros ir
drégmés.

Rekomenduojamas jrenginio sandéliavimo temperattros intervalas
yranuo-20°Ciki 55 °C. Jrenginys bus sugadintas, jei sandéliuojamas
vietose, kuriose temperattira yra uz Sio intervalo riby.

+ Skleidziamo triuk$mo garso slégio lygis yra Zemesnis nei 70 dB(A).
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2 Duomenys apie gaminj

2.1  Atitikties deklaracija

Sio gaminio konstrukcija ir funkcionavimas atitinka Europos Sajungos ir
nacionalinius reikalavimus.

c CE Zenklu patvirtinama, kad gaminys atitinka visy privalomyjy
ES direktyvy, kurios numato Sio Zenklo Zyméjima,
reikalavimus.

Visas atitikties deklaracijos tekstas pateiktas internete: www.bosch-
homecomfort.lt.

2.2  IP gateway specifications

U Voc 5
- W 2.5
f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)
Bty oC -20...50
BUS - UART
IP class = IP40
Lent. 2

2.3  Tiekiamas komplektas

[ 2 paveikslélis. Tiekiamas komplektas Air 6000i]
[1]  Orovalymo jrenginys

[2]  Techniné dokumentacija

2.4  Gaminio apzvalga
[ 3 paveikslélis. Gaminio apZvalga Air 6000i]

[1] Korpusas
[2] Filtras
[3] Apatinis dangtelis

2.5 Valdymo elementy apzvalga
[ 4 paveikslélis. Valdymo elementy apZvalga Air 6000i]

[1]  Skaitmeninis ekranas
[2]  Rankinis rezimas

[3] Laikmatis

[4] Maitinimo mygtukas
[5] UzZraktas nuo vaiky
[6] Sviesos ziedas

[7]1 Filtrobiklé

[8]  Tylusis rezimas

[9]  Automatinis rezimas

2.6  Naudotojo sasajos apzvalga
[ 5 paveikslélis. Naudotojo sgsajos apzvalga Air 6000i]

[1]  Rezimas (automatinis, rankinis, tylusis)
[2] Ventiliatoriaus greitis

[3] Laikmatis

[4]  Uzraktas nuo vaiky / valymas m

[6] Wi-Fi

[6] TVOCverté

[7] Santykiné drégmé

[8] Patalpos temperatiira

[9] PM2.5verté
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3 Montavimas

3.1 Filtro montavimas

» |Straukite galinj dangtelj ir iSimkite jj i$ jrenginio.

» |Straukite filtrg i$ jrenginio.

» Nuimkite oro valymo filtro plastikinj dangtel].

> |statykite filtrg atgal j jrengin;.

» Veéluzdékite galinj dangtel].

[ 6 paveikslélis. Galinio dangtelio nuémimas]

[ 7 paveikslélis. Plastikinio dangtelio nuémimas]

[-> 8 paveikslélis. Filtro jstatymas ir galinio dangtelio uzdéjimas]

3.2  Belaidis rysys
> Kad i$ "App Store" arba "Google play" atsisiystuméte ir jdiegtuméte
"Bosch" programéle "HomeCom Easy", nuskaitykite QR koda.

ANDROID APP ON

P> Google' play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Pav. 1

» Prijunkite oro valymo jrenginj prie elektros lizdo ir jjunkite.

» sitikinkite, kad s3sajoje esantis belaidzio rysio indikatorius mirksi.

» sitikinkite, kad iSmanusis telefonas su jdiegta "Bosch" programéle
"HomeCom Easy" yra prisijunges prie belaidZio tinklo.

» Sekite programéléje pateikiamus nurodymus, kad
sukonfigiiruotuméte ir valdytuméte oro valymo jrengin;.
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4 Valdymas

4.1  Kareiskia oro kokybés lempuciy Ziedas

Indikacinis Sviesos Ziedas rodo oro kokybe. Jjungus oro valymo jrenginj,
jis paeiliui Sviecia visomis spalvomis. Mazdaug po 30 sekundZiy kietyjy
daleliy jutiklis pasirenka spalva, atitinkancig aplinkos oro kokybe
vertinant ore esanCiy kietyjy daleliy koncentracija pagal 2 lentele.

PM2.5

PM2.5 reiskia ypac smulkias, ore esancias kietasias daleles, kuriy dydis
nevirsija 2,5 mikrometro. Dauguma patalpy ore esanciy tersaly
priskiriami PM2.5 kategorijai, pvz., tabako diimai, maisto gaminimo ir
Zvakiy deginimo dalelés, kai kurios ore esancios bakterijos ir maziausios
pelésiy sporos, augintiniy alergeny ir namy dulkiy erkiy alergeny dalelés
taip pat priskiriamos PM2.5 kategorijai.

Oro kokybés jutiklis nepertraukiamai skenuoja ora, kad aptikty ypac
smulkias daleles. Si informacija nuolatos pateikiama ir skaitmeniniame
ekrane, ir lempuciy Ziede, taip uztikrinant tikralaikj PM2.5 grjztamajj
rysj.

Oro kokybés Oro kokybés lygis
indikacijos Sviesos

spalva

Mélyna Gera 0-12
Violetiné Tinkama 13-35
OranZiné Prasta 36-55
Raudona Bloga > 56

Lent. 3 Oro kokybés lemputes spalvos ir PM2.5 lygiai

4.2 Paspausti JJUNGTI / ISJUNGTI
» |kiSkite oro valymo jrenginio kiStuka j elektros lizda.
» Palieskite (_) kad jjungtuméte oro valymo jrengin;.

» Paspauskite Q mygtuka dar karta, kad iSjungtuméte oro valymo
jrenginj.

Pastaba

« Kad uZtikrintuméte optimaly valymo naSuma, uzdarykite duris ir
langus.
Laikykite uzuolaidas toliau nuo oro jleidimo ar oro isleidimo angos.
Oro valymo jrenginys veikia numatytuoju automatiniu rezimu.

4.3  Nustatyto rezimo keitimas

Automatinis rezimas v

+ Automatiniu rezimu oro kokybé registruojama realiuoju laiku, o
jrenginys automatiskai nustato ventiliatoriaus sukiy skaiciy pagal
aplinkos oro kokybe.

Rankinis reZzimas J
Rankiniu rezimu galima nustatyti ventiliatoriaus sukiy skaiciy (nuo 1
siikiy skaiciaus iki 3 sukiy skai¢iaus). Paspauskite & mygtuka, kad
pakeistuméte norimg sukiy skaiciy.

Tylusis rezimas €
« Tyliuoju reZimu oro valymo jrenginys veikia tyliai maZzais stikiais ir
visos lemputés yra prigesusios.

Laikmacio rezimas 0
Laikmacio rezimu galima nustatyti laikmatj (nuo 1 iki 12 valandy)
jrangai isjungti.
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5 Valymas ir techniné prieziiira

5.1  Oro valymo jrenginio korpuso valymas

Reguliariai valykite oro valymo jrenginio korpuso vidy ir iSore, kad

iSvengtuméte dulkiy kaupimosi.

» Nuvalykite pavirSiy drégna Sluoste.

» Naudokite minksta sausa Sluoste tiek oro valymo jrenginio vidui ir
iSorei, tiek oro iSleidimo angai valyti.

5.2  Kietyjy daleliy jutiklio valymas

Pastaba:

« Jei oro valymo jrenginys naudojamas dulkétoje aplinkoje, jj gali
prireikti valyti dazniau.
Jeidrégmeés lygis patalpoje yra labai aukstas, ant oro kokybés jutiklio
gali susidaryti kondensato ir oro kokybés lemputé gali rodyti
prastesne kokybe, nors oro kokybé yra gera. Jei taip atsitinka,
nuvalykite oro kokybés jutiklj.

Kad uztikrintuméte optimaly jrenginio veikima, oro kokybés jutiklj

valykite kas ménes;.

» |$junkite oro valymo jrenginj ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

» [Straukite galinj dangtelj ir iSimkite jj i$ jrenginio.

» Nuvalykite kietyjy daleliy jutiklj drégna medvilnine Sluoste.

» Nusausinkite visas dalis sausa medvilnine $luoste.

» Veéluzdékite dangtel].

[ 10 paveikslélis. Oro kokybés jutiklio valymas]

5.3  Filtrovalymas

& PERSPEJIMAS

Valydami filtro pavirsiy ir (arba) keisdami filtra, dévékite kauke ir
muveékite pirstines.

I$junkite oro valymo jrenginj ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.
IStraukite galinj dangtel; ir iSimkite jj i$ jrenginio.

IStraukite filtra i$ jrenginio.

Filtro pavirSiy nuvalykite dulkiy siurbliu.

|statykite filtrg atgal j jrenginj.

Vél uzdeékite dangtel].

JkiSkite oro valymo jrenginio kiStuka j elektros lizda.

Palieskite maitinimo mygtuka (l) kad jjungtuméte jrengin;.
Palieskite filtro biklés patikros / atstatos mygtuka Z[E .

» ISvale filtrg nusiplaukite rankas.

vVvvyVvVvyvVYyYvVyy

v

[ 2 paveikslélis.

Galinio dangtelio nuémimas]
[ 2 paveikslélis.

Filtro iS$émimas ir valymas]
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5.4 Filtro keitimas

A PERSPEJIMAS

Valydami filtro pavirsiy ir (arba) keisdami filtra, déveékite kauke ir
maveékite pirstines.

Oro valymo jrenginyje jrengtas filtro keitimo indikatorius £IZ, kad
galétumeéte jsitikinti, jog oro valymo jrenginiui veikiant valymo filtras yra
optimalios biklés.

Pakeiskite filtrg kaip galima greiciau.

PRANESIMAS

Filtro negalima plauti ar pakartotinai naudoti.

A PERSPEJIMAS

Prie$ keisdami filtra, visada iSjunkite oro valymo jrenginj ir iStraukite
kiStuka i$ elektros lizdo.

ISjunkite oro valymo jrengin; ir iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.
IStraukite galinj dangtel] ir iSimkite jj i$ jrenginio.

IStraukite filtrg i$ jrenginio.

Nuimkite naujo filtro plastikinj dangtelj [ 3 paveikslélis].
Jstatykite nauja filtra j jrenginj.

Veél uzdékite dangtelj.

JkiSkite oro valymo jrenginio kiStuka j elektros lizda.

Palieskite maitinimo mygtuka @ kad jjungtuméte jrengin;.
Palieskite ir 3 sekundes palaikykite filtro biklés patikros / atstatos
22, kad atstatytuméte filtro keitimo skaitiklj j pradine

VVvVVvVyVvyVVYVYYVYY

» Pakeite filtrg nusiplaukite rankas.

Pastaba:
Neuostykite filtro, nes jame susikaupé ore esantys tersalai.

5.5  Filtro atstata

Kai likusios filtro eksploatavimo trukmés skaitiklis pasiekia 0 %, ekrane

rodomas pranesimas "Filtro bikle 0 %", primindamas naudotojui, kad

reikia pakeisti filtrg. PraneSimas pradingsta paspaudus filtro mygtuka

22 ir kitg kartg parodomas vél, kai jrenginys jjungiamas.

[ 4 paveikslélis. Pranesimas, kad reikia pakeisti filtra]

Filtrg galima pakeisti prie$ pasirodant jspéjimui apie filtro eksploatacijos

trukmés pabaigg. Pakeitus filtra, likusios filtro eksploatavimo trukmés

skaitiklj reikia atstatyti rankiniu budu:

» Palieskite maitinimo mygtuka @ kad iSjungtuméte jrenginj, ir
iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

» |kiSkite kiStuka j elektros lizda.

» llgai paspauskite filtro mygtukg ZI2, kad atstatytuméte likusios filtro
eksploatavimo trukmés skaitiklj. Sgsaja pasikeicia tarp trijy
pranesimy ir tada sugrjzta j pradinj ekrana.

[ 4 paveikslélis. Filtro pranesimy atstata]

Norédami patikrinti filtro bukle, paspauskite filtro mygtuk .Rodoma
likusi filtro eksploatavimo trukmeé ir tada grjZztama j pirmesnj ekrana.
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Perkeélimas ir laikymas

6 Perkélimas ir laikymas

Judinimas

Perkeldami jrengin; laikykite jj dviem rankomis.

Laikymas

> Ijunkite oro valymo jrenginj ir iStraukite kiStuka i$ elektros lizdo.

» Nuvalykite oro valymo jrenginj, kietyjy daleliy jutiklj ir filtro pavirsiy
(= skyrius 5 "Valymas ir techniné prieziara", 105 psl.).

» Prie$ padédami, leiskite visoms dalims nudziati ore.

> Jvyniokite filtrg j orui nepralaidy plastikinj apdangala.

» Laikykite oro valymo jrenginj ir filtrg vésioje sausoje vietoje.

» Apdoroje filtrg nusiplaukite rankas.

7 Trik¢iy Salinimas

Siame skyriuje apibendrinamos daZniausiai pasitaikan¢ios problemos,
kurios gali kilti naudojant jrenginj. Jei sprendimo nerasta toliau
pateiktoje lenteléje, susisiekite su jgaliotuoju techninés prieZilros

specialistu.

Problema " Galimassprendimas

Oro srautas, istekantis pro oro
iSleidimo anga, yra daug silpnesnis
nei anksciau.

Oro kokybé negeréja, nors
jirenginys veiké ilga laika.

Oro kokybés indikacijos spalva
visada iSlieka vienoda.
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Filtro pavirSius yra uzsiterses.

Nuvalykite filtro pavirSiy

(> skyrius 5"Valymas irtechniné

priezitira").

Patikrinkite, ar plastikinis
dangtelis yra pasalintas nuo
filtro.

- Filtras nebuvo jstatytas
jrenginj. Jsitikinkite, kad filtras
yra tinkamai sumontuotas.

- Kietyjy daleliy jutiklis yra
drégnas. Drégmés lygis
patalpoje yra aukstas ir sukelia
kondensacija. Jsitikinkite, kad
kietyjy daleliy jutiklis yra
Svarus ir sausas (= skyrius 5
"Valymas ir techniné
priezidra").

Patalpa yra didelé arba lauko
oro kokybé yra prasta. Kad
uztikrintuméte optimaly
valymo naSuma, uzdarykite
duris ir langus, kai oro valymo
jrenginys veikia.

- Patalpos viduje yra tersaly.
Pavyzdziui, dél raikymo, maisto
gaminimo, smilkaly, kvepaly ar
alkoholio.

Baigési filtro eksploatavimo
trukmé. Pakeiskite filtrg nauju.

Kietyjy daleliy jutiklis yra

uzsiterSes. ISvalykite kietyjy

daleliy jutiklj (= skyrius 5

"Valymas ir techniné priezitira").

Jei oro kokybé yra gera, lemputé

visada turi Sviesti mélynai.

BOSCH

Problema " Galimas sprendimas

Jrenginys skleidZia keista kvapa.

Jrenginys veikia labai garsiai.

Lent. 4 Problemos ir sprendimai

Keleta pirmyjy karty naudojant
jrenginj, jis gali skleisti plastiko
kvapa. Tai yra normalu. Vis délto,
jei jrenginys skleidzia degésiy
kvapa netgi iSémus filtra,
susisiekite su techninés pagalbos
tarnyba. Tam tikrg laikg
panaudotas filtras gali skleisti
kvapus, nes jis sugeria patalpoje
esancias dujas. Rekomenduojama
i$ naujo suaktyvinti anglies filtra, jj
padéjus tiesioginiuose saulés
spinduliuose. Jei kvapas islieka,
pakeiskite filtra.

« |renginys veikia dideliais
stkiais, nustatytais rankiniu
rezimu.

« Automatiniu rezimu, jei
jrenginys veikia per garsiai, jis
gali veikti dideliais stkiais, nes
buvo aptikta prasta oro
kokybé. Perjunkite j maZesnius
ventiliatoriaus sukius.

Jei girdisi nejprastas garsas,
susisiekite su techninés
pagalbos tarnyba.

« Jeikas nors jkrenta j oro
iSleidimo angg, tai irgi gali
sukelti nejprasta stipry garsa.
Nedelsdami i$junkite ir
apverskite jrenginj, kad i$ jo
pasisalinty pasaliniai objektai.
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8 Aplinkosauga ir utilizavimas

Aplinkosauga yra Bosch grupés veiklos prioritetas.

Mums vienodai svarbu gaminiy kokybé, ekonomiskumas ir
aplinkosauga. Todél grieztai laikomés su aplinkosauga susijusiy jstatymy
bei teisés akty.

Siekdami apsaugoti aplinka ir atsizvelgdami j ekonomiskumo kriterijus,
gamyboje taikome geriausius procesus, technika bei medziagas.

Pakuoté

Mes dalyvaujame Salyse vykdomose pakuociy utilizavimo programose,
uztikrinanciose optimaly perdirbima.

Visos pakuotés medziagos yra nekenksmingos aplinkai ir jas galima
perdirbti.

|rangos atliekos

Nebetinkamuose naudoti jrenginiuose yra medziagy, kurias galima
perdirbti.

Konstrukciniai elementai lengvai iSardomi. Plastikai yra atitinkamai
suzyméti. Todeél jvairius konstrukcinius elementus galima surasSiuoti ir
utilizuoti arba atiduoti perdirbti.

Naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai

Sis simbolis reikia, kad gaminj draudziama $alinti kartu su

kitomis atliekomis; jj tolimesniam apdorojimui, surinkimui,

utilizacijai ir $alinimui privaloma pristatyti j atlieky
surinkimo punkta.

Sis simbolis galioja alims, kuriose privaloma laikytis
elektronikos lauzo direktyvy, pvz., "Europos direktyvos 2012/19/EB dél
elektros ir jrangos atlieky". Sios direktyvos apibrézia ribines salygas,
kurios galioja elektroninés jrangos graZinimui ir utilizavimui atskirose
Salyse.

Kadangi elektroniniuose prietaisuose gali bati kenksmingy medziagy,
siekiant kaip galima sumazinti galima Zalingg poveikj aplinkai ir pavojus
Zmoniy sveikatai, juos reikia atsakingai utilizuoti. Be to, elektroninio
lauzo utilizavimas padeda tausoti gamtos isteklius.

Dél iSsamesnés informacijos apie aplinkai nekenksmingg elektros ir
elektroniniy atlieky $alinima prasome kreiptis j atsakingas vietines

Aplinkosauga ir utilizavimas

jstaigas, j savo atlieky Salinimo jmone arba j prekybos atstova, i$ kurio
nusipirkote $j gamin;.

Daugiau informacijos zr.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterijas
Baterijas j buitiniy atlieky konteinerius mesti draudziama. Panaudotos
baterijos turi biti $alinamos vietinése atlieky surinkimo jmonése.

9 Duomeny apsaugos pranesimas

Mes, jmoné Robert Bosch UAB, Ateities plentas
79A., LT 52104 Kaunas, Lietuva, apdorojame
informacija apie gaminius ir jy jmontavima, techninius
ir prijungimo duomenis, rySiy duomenis, produkty
registravimo ir klienty istorijos duomenis, kad
galétume uztikrinti produkto funkcionaluma (BDAR 6
(1) str. 1 (b) dalis), siekiant jvykdyti misy pareigg stebéti gaminj ir
uztikrinti gaminio sauga ir sauguma (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis),
apsaugoti masy teises, susijusias su garantijos ir produkty registravimo
klausimais (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis) ir analizuoti masy produkty
platinima bei teikti individualig informacija ir pasidlymus, susijusius su
produktu (BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalis). Norédami teikti tokias paslaugas,
kaip pardavimo ir rinkodaros paslaugos, sutarciy valdymas, mokéjimy
tvarkymas, programavimas, duomeny laikymas ir karstosios linijos
paslaugos, mes galime pavesti ir perduoti duomenis iSorés paslaugy
teikéjams ir (arba) su "Bosch" susijusioms jmonéms. Kai kuriais atvejais,
bet tik tuo atveju, jei uztikrinama tinkama duomeny apsauga, asmens
duomenys gali biti perduoti gavéjams, esantiems uz Europos
ekonominés erdvés riby. Papildoma informacija pateikiama atskiru
praSymu. Galite susisiekti su misy duomeny apsaugos pareigtnu: Data
Protection Officer, Information Security and Privacy (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, VOKIETIJA.

Jis bet kuriuo metu galite nesutikti su savo asmens duomeny tvarkymu
pagal BDAR 6 (1) str. 1 (f) dalj, dél priezasciy, susijusiy su jisy
konkrecia situacija arba tiesioginés rinkodaros tikslais. Norédami
pasinaudoti savo teisémis, praSom susisiekti su mumis adresu
DPO@bosch.com. Norédami gauti daugiau informacijos, vadovaukités
QR kodu.

10  Techninés prieziiiros adresai

LT: Visg i$samia su gaminiu susijusig informacija (technines specifikacijas, i§samy
naudotojo ir (arba) naudojimo vadova, montavimo instrukcijas ir t. t.) ir garantijos
kortele rasite nuskaite kairéje puséje esantj QR koda mobiliuoju jrenginiu arba
apsilanke:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Simbolu skaidrojums un drosibas noradijumi

1.1  Simbolu skaidrojums

Bridinajuma noradijumi

Bridinajuma noradijumos izmantotie signalvardi apzime seku veidu un
nopietnibu gadijuma, ja nav veikti pasakumi, lai novérstu bistamibu.
Saja dokumenta ir definéti un var tikt lietoti talak minétie signalvardi:

BISTAMI nozimé, ka rodas smagi vai dzivibai bistami miesas bojajumi.

A BRIDINAJUMS

BRIDINAJUMS nozimé, ka iespéjami smagi vai dzivibai bistami miesas
bojajumi.

A UZMANiBU

UZMANIBU nozimé, ka iespéjami viegli vai vidéji smagi miesas bojajumi.

IEVERIBAI

IEVERIBAI nozimé, ka ir iespéjami materialie zaudéjumi.

Svariga informacija

]

Svariga informacija, kas nav saistita ar cilvéku apdraudéjumu vai mantas
bojajumarisku, ir apziméta ar redzamo informacijas simbolu.

Citi simboli
Simbols Nozime |
> Darbiba
> Norade uz citam vietam dokumenta
. Uzskaitijums/saraksta punkts
- Uzskaitijums/saraksta punkts (2. limenis)
Tab. 1

1.2  Drosibas noradijumi
Pirms iekartas lieto$anas riipigi izlasiet So lietotaja instrukciju un
saglabajiet to turpmakai uzzinai.

Bistami
Netiriet iekartu ar uzliesmojoSiem Skidrumiem vai tiriSanas
[idzek|iem. NeizS|akstiet uz iekartas nekadus Skidrumus, lai
neizraisitu elektriskas stravas triecienu, ugunsgréka risku un/vai
filtra iek$éjas struktdras bojajumus.

+ lekartas tuvuma neizsmidziniet nekadas uzliesmojosas vielas,
pieméram, insekticidus, spirtu vai smarzas.

Bridinajums
Pirms iekartas pieslégSanas parbaudiet, vai uz iekartas noraditais
spriegums atbilst vietéjam baro$anas spriegumam.
lekartu drikst lietot tikai ar baroSanas bloku, kas iek|auts piegades
komplekta.
Neizvietojiet stravas vadu zonas, kur notiek intensiva parvieto$anas,
lai nepielautu vada sabojasanu, parkarsanu un paklup$anu aiz vada.
Jastravas vads vai jebkurs cits iekartas darba komponents ir bojats,
ludziet, lai to nekavéjoties nomaina Bosch pilnvarots tehniskais
specialists.
Nelietojiet iekartu, ja elektribas kontaktdaksa, stravas vads vai pati
iekarta ir bojata.
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lekartu lietot, tirit un apkopt drikst tikai pieaugusie.
Nenoblokgjiet gaisa iepludes un izpllides atveres, pieméram,
novietojot priekSmetus uz gaisa izplides atveres vai prieksa gaisa
iepliides atverei.

NodroSiniet, lai caur gaisa izplides atveri iekarta neiekristu
sveSkermeni.

Nesildiet filtru vai iekartu, lai izvairitos no iekartas bojajumiem vai
ugunsgreka riska.

Uzmanibu!

Siiekarta neaizstaj pienacigu ventilaciju, regularu tirisanu ar puteklu
s(icéju vai tvaika nosiicéja vai ventilatora lietoSanu édiena
gatavoSanas laika.

Vienmér novietojiet un lietojiet iekartu uz sausas, stabilas, lidzenas
un horizontalas virsmas.

Ap iekartu atstajiet vismaz 20 cm brivu telpu, bet virs iekartas —
vismaz 30 cm brivu telpu.

Nesédiet vai nestaviet uz iekartas. Nenovietojiet uz iekartas nekadus
priekSmetus.

Utilizejot filtru, ievietojiet to vienreizlietojama maisina un ievérojiet
vietéjo veselibas apripes iestazu ieteikumus par ricibu ar potenciali
inficétam virsmam.

lzmantojiet tikai originalos Bosch filtrus, kas ir ipasi paredzéti Sai
iekartai. Nelietot citus filtrus.

Nelietot filtru ka kurinamo vai citiem mérkiem. Filtra sadeg$ana var
radit neatgriezenisku apdraudéjumu cilvékiem un/vai apdraudét citu
dzivibas.

Nesitiet pa iekartu (ipasi pa gaisa ieplides un izplides atveri) ar
cietiem priekSmetiem.

Nelieciet pirkstus vai nekadus priekSmetus gaisa izpludes vai gaisa
ieplides atveré, lai izvairitos no fiziskam traumam vai iekartas
darbibas traucéjumiem.

Jaiekarta ir nosprostojums, nekavéjoties lidziet, lai to parbauda
Bosch pilnvarots tehniskais specialists.

Nelietojiet iekartu, ja telpas tiek smékéts, irizmantoti insekticidi vai
dezinfekcijas lidzeklis, vai vietas, kur ir ellas paliekas, tiek dedzinats
viraks vai ir kimiskie izgarojumi.

Nelietojiet iekartu tuvuma gazes iekartam, apsildes iericém vai kaminam.
Kad vélaties parvietot iekartu, veikt tas tirisanu, filtra nomainu vai
citas apkopes darbibas, noteikti atvienojiet iekartas kontaktdak$u no
elektrotikla.

Uzraugiet bernus, lai vini nerotalatos ar iekartu.

Soiekartu nav paredzéts lietot personam ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam (tostarp bérniem) vai ar
nepietiekamu pieredzi un zinaSanam, ja vien §is personas netiek
uzraudzitas vai nav sanémusas noradijumus par §is iekartas lietoSanu
no cilvéka, kurs atbild par vinu drosibu.

Bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai ar nepietiekamu pieredzi vai
zinaSanam So iekartu drikst lietot, ja tiek uzraudzitas vaiir sanémusas
noradijumus par iekartas droSu lietoSanu un ir sapratusas ar to
saistitos riskus.

Beérni nedrikst rotalaties ar So iekartu. Bérni nedrikst veikt iekartas
tiriSanu un apkopi bez uzraudzibas.

lekartu ir paredzeéts lietot iekStelpas dzivojama zona normalos
ekspluatacijas apstak|os.

Nelietojiet iekartu mitra vide vai vide ar augstu mitruma limeni vai
augstam temperattram.

lekarta neattira oglekla monoksidu (CO) un radonu (Rn). To nedrikst
izmantot bistamu kimisku vielu tirisanai vai sadeg$anas negadijumu
seku likvidesanai.

leteicama temperattira ierices lietoSanaiir no 5 °Clidz 45 °C, relativais
mitruma limenis ir <85 %. lerice var parstat darboties vai tikt bojata, ja
netiek ievérota ieteicama temperatira un mitruma limenis.
leteicamais iekartas uzglabasanas temperatiiras diapazonsir no -
20°Clidz 55 °C. lerice tiks bojata, ja ta tiks uzglabata vietas, kur
temperattira parsniedz $o diapazonu.

Troksna emisijas akustiska spiediena limenis ir zemaks par 70 dB(A).
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2 Izstradajuma apraksts

2.1  Atbilstibas deklaracija

Sis iekartas konstrukcija un darbibas veids atbilst Eiropas un valsts
likumdo$anas prasibam.

c Ar CE markejumu tiek apliecinata izstradajuma atbilstiba
visiem piemérojamajiem ES noteikumiem, kuros noteiktas
prasibas Si markéjuma pieskirSanai.

Atbilstibas deklaracijas pilns teksts pieejams interneta: www.bosch-
homecomfort.lv.

2.2  IP gateway specifications

u Ve 5
Prnax w 2.5
f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)
Pamb oc -20...50
BUS - UART
IP class - IP40
Tab. 2
2.3  Piegades komplekts
[ 2. attéls. Piegades komplektsAir 6000i]
[1] Gaisa attiritajs
[2] Tehniska dokumentacija
2.4  lzstradajuma parskats
[ 3. attéls. Izstradajuma parskats Air 6000i]
[1] Korpuss
[2] Filtrs
[3] Apaksgjais parsegs
2.5  Vadibas iericu parskats
[ 4. attels. Vadibas iericu parskats Air 6000i]
[1] Digitals displejs
[2]  Manualais rezims
[3] Taimeris
[4] Jaudas taustin$
[5] BeérnudroSibas slédzis
[6] Gaismas aplis
[7] Filtra statuss
[8] Klusais rezims
[9] Automatiskais rezims
2.6 Lietotajainterfeisa parskats
[ 5. attels. Lietotaja interfeisa parskats Air 6000i]
[1] ReZims (automatiskais, manualais, klusais)
[2]  Ventilatora atrums
[3] Taimeris .
[4] Beérnu drosibas sledzis / Tirisana m
[5] Bezvadutikls
[6] TVOC vertiba
[7]1 Relativais mitrums
[8] Telpastemperatira
[9] PM2,5vertiba
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3 Instalacija

3.1  Filtrauzstadisana

» Nonemiet aizmuguréjo vaku un iznemiet to no iekartas.
> lzvelciet filtru no iekartas.

» Nonemiet plastmasas vaku no gaisa attirisanas filtra.
> levietojiet filtru atpaka| iekarta.

> Piestipriniet atpaka| aizmuguréjo parsegu.

[ 6. attéls. Aizmuguréja parsega nonemsana]

[ 7. attéls. Plastmasas vaka nonemsana]

[-> 8. attéls. Filtra ievieto$ana un aizmuguréja parsega atkartota
piestiprinasana]

3.2  Bezvadusavienojums
» Noskenéjiet kvadratkodu, lai lejupieladétu un instalétu Bosch lietotni
HomeCom Easy no App Store vai Google Play.

ANDROID APP ON

P> Google™ play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Att. 1

» Pievienojiet gaisa attiritaju elektribas kontaktligzdai un ieslédziet
gaisa attiritaju.

» Parliecinieties, ka mirgo interfeisa bezvadu indikators.

» Parliecinieties, ka viedtalrunis, kura ir instaléta Bosch HomeCom
Easy lietotne, ir savienots ar bezvadu tiklu.

> levérojiet lietotné sniegtos noradijumus, lai uzstaditu un vaditu gaisa
attintaju.
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4 Lietosana

4.1  Izpratne par gaisa kvalitates gaismas apli

Gaismas aplis apzimé gaisa kvalitati. Kad gaisa attiritajs ir ieslégts, tas
secigi iedegs visas krasas. Aptuveni péc 30 sekundém dalinu sensors
izvélas krasu, kas atbilst gaisa esoSo dalinu kvalitatei, atbilstosi

2. tabulai.

PM2.5

PM2.5 iripadi smalkas gaisa eso3as piesarnojosas dalinas, kas ir
mazakas par 2,5 mikrometriem. Vairums iekstelpu gaisa piesarnotaju
ietilpst PM2.5 kategorija, pieméram, tabakas diimi, édiena gatavosanas
unsveCu raditi piesarnotaji, dazas gaisa esosas baktérijas un vismazakas
peléjuma sporas, majdzivnieku izcelsmes alergéni un puteklu ércisu
alergenu dalinas ari ietilpst PM2.5 kategorija.

Gaisa kvalitates sensors nepartraukti parbauda gaisu, lai noteiktu ipasi
smalkas dalinas. Stinformacija tiek nepartraukti paradita gan digitalaja
displeja, gan gaismas apli, nodroSinot PM2.5 atgriezenisko saiti
reallaika.

Gaisa kvalitates Gaisa kvalitates
gaismas krasa limenis

Zila krasa Labi 0-12
Violets Labi 13-35
Oranzs Sliktaks 36-55
Sarkana krasa Slikts >56

Tab. 3  Gaisa kvalitates gaismas krasas un PM2.5 limeni

4.2 leslegsanalizsléegsana

» lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdakSu elektribas kontaktligzda.
» Pieskarieties @ lai iesléfztu gaisa attiritaju.

» Velreiz nospiediet pogu Q lai izslégtu gaisa attiritaju.

Piezime

+ Lai nodrosinatu optimalu attiriSanas efektivitati, aizveriet durvis un
logus.

- Aizkariem jaatrodas atstatus no gaisa iepludes vai gaisa izplides
atveres.

+ Gaisa attiritajs péc nokluséjuma darbosies automatiskaja rezima.

4.3  RezimaiestatiSanas maina

Automatiskais rezims

+ Automatiskaja rezima gaisa kvalitate tiek registréta reallaika, un
iekarta automatiski pielago ventilatora apgriezienu skaitu atbilstosi
apkartéja gaisa kvalitatei.

Manualais rezims &

« Manualaja rezZima ir iespéjams iestatit ventilatora apgriezienu skaitu

(no 1. lidz 3. atrumam). Nospiediet pogu J& , lai parslégtu uz vélamo
apgriezienu skaitu.

Klusais rezims C
- Klusaja rezima gaisa attiritajs darbojas klusi, ar zemu atrumu, un
visas gaismas ir blavas.

Taimera rezims 0
- TaimerareZima ir iespéjams iestatit iekartas izslégsanas taimeri (no
11idz 12 stundam).
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5 Tirisana un apkope

5.1  Gaisa attiritaja korpusa tiriSana

Regulari tiriet gaisa attiritaja korpusa iek$pusi un arpusi, lai novérstu

puteklu uzkrasanos.

» Noslaukiet virsmu ar mitru dranu.

» Izmantojiet mikstu, sausu dranu, lai notiritu gaisa attiritaja iekSpusi
un arpusi, ka ari gaisa izplides atveri.

5.2  Dalipusensora tirisana

Piezime.

- Jagaisaattiritajs tiek izmantots putek|aina vide, tas, iespejams, jatira
biezak.

- Jatelpair|oti augsts mitruma limenis, uz gaisa kvalitates sensora var
veidoties kondensats, un gaisa kvalitates indikators var liecinat par
sliktaku kvalitati, pat ja gaisa kvalitate ir laba. $ada gadijuma notiriet
gaisa kvalitates sensoru.

Lai nodroSinatu optimalu iekartas darbibu, katru ménesi notiriet gaisa

kvalitates sensoru.

» lzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no elektribas

kontaktligzdas.

Nonemiet aizmuguréjo vaku un iznemiet to no iekartas.

Notiriet dalinu sensoru ar mitru vates kocinu.

Noslaukiet visas dalas ar sausu vates kocinu.

Uzlieciet vaku atpakal.

vvvyywvyy

[ 10. attéls. Gaisa kvalitates sensora tirisana]

5.3 Filtra tiriSana

A UZMANIBU

Uzvelciet masku un cimdus, kad tirat filtra virsmu un/vai nomainat filtru.

» lzsledziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no elektribas
kontaktligzdas.

Nonemiet aizmuguréjo vaku un iznemiet to no iekartas.

lzvelciet filtru no iekartas.

Notiriet filtra virsmu, izmantojot puteklstcéju.

levietojiet filtru atpaka| iekarta.

Uzlieciet vaku atpakal.

lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.
Lai ieslégtu iekartu, pieskarieties pie jaudas taustina O
Pieskarieties pie filtra statusa parbaudes/atiestatisanas taustina

vVvVvyVvvVyYVYyYVYyYy

» Péc filtra tiriSanas nomazgajiet rokas.
[ 2. attéls.

Aizmuguréja parsega nonem3ana]

[=> 2. attéls.

Filtra nonemsana un tirisana]
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5.4 Filtra nomaina

A UZMANiBU

Uzvelciet masku un cimdus, kad tirat filtra virsmu un/vai nomainat filtru.

Gaisa attiritajs ir aprikots ar filtra nomainas indikaciju Iz, lai

parliecinatos, ka gaisa attiriSanas filtrs darbibas laika ir optimala
stavokli.

Nomainiet filtru péc iespéjas atrak.

IEVERIBAI

Filtru nedrikst mazgat vai izmantot atkartoti.

& UZMANIBU

Pirms filtra nomainas vienmer izslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to
no elektribas kontaktligzdas.

» lzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no elektribas
kontaktligzdas.

Nonemiet aizmuguréjo vaku un iznemiet to no iekartas.

lzvelciet filtru no iekartas.

Nonemiet jauna filtra plastmasas vaku [> 3. attéls].

levietojiet jauno filtru iekarta.

Uzlieciet vaku atpakal.

lespraudiet gaisa attiritaja kontaktdaksu elektribas kontaktllgzda
Lai ieslegtu iekartu, pieskarieties pie jaudas taustina Q

Lai atiestatitu filtra nomainas laika skaititaju, piespiediet un 3
sekundes turiet nospiestu filtra statusa parbaudes/atiestatisanas
pogu ZI2.
» Péc filtra nomainas nomazgajiet rokas.

vVVvVVvVvVvyVvVYVYyYVYY

Piezime.
Neméginiet pasmarZot filtru, jo taja ir uzkrajusies gaisa piesarnotaji.

5.5 Filtra atiestatiSana

Kad filtra darbmiza laika skaititajs sasniedzis 0 %, ekrana paradas

zinojums "Filtra statuss 0 %", kas atgadina lietotajam par

nepiecieSamibu nomainit filtru. Zinojums pazid, nospiezot filtra pogu

212, un, kad iekarta atkal tiek ieslegta, tas tiks paradits atkal.

[ 4. attéls. Zinojums, kas norada, ka filtrs ir janomaina]

Filtru var nomainit, pirms tiek paradits ta darbmuza laika bridinajums.

Péc filtra nomainas ta darbmdza laika skaititajs ir jaatjauno manuali:

» Laiizslégtu iekartu, pieskarieties pie jaudas taustina @ un
atvienojiet to no elektribas kontaktligzdas.

» lespraudiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

» Lai atle atitu filtra darbmiza laika skaititaju, ilgi nospiediet filtra
pog . Interfeisa pamisus tiek paraditi tris zinojumi, bet péc tam
tas atgriezas sakotnéja ekrana.

[ 4. attéls. Filtra zinojumu atiestatiana]

Lai parbauditu filtra statusu, nospiediet filtra pogu Tiks paradits
filtra atlikusais darbmiza laiks, un péc tam atvérsies iepriek$éjais
ekrans.
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ParvietoSana un uzglabasana BOSCH
6 Parvietosana un uzglabasana ) ,

lekarta rada divainu smaku. Pirmas reizes, lietojot iekartu, ta
Parvietogana var izdalit plastmasas smarzu. Tair
- Parvietojot iekartu, turiet to ar abam rokam. normala darbiba. Tomér, jaiekarta
. rada deguma smaku pat péc filtra

Uzglabasana nonemsanas, sazinieties ar

> lzslédziet gaisa attiritaju un atvienojiet to no elektribas atbalsta dienestu. Filtrs var radit

kontaktligzdas. smaku péc ilgakas lietosanas, jo

> Notiriet gaisa attiritaju, dalinu sensoru un filtra virsmu (= 5 tas absorbé telpa esosas gazes.

"Tirisana un apkope". nodala, 111. Ipp.). leteicams no jauna aktivizet

» Pirms uzglabasanas |aujiet visam detalam nozut. ogleklafiltra darbibu, novietojot to

> letiniet filtru hermétiski noslégta plastmasas apvalka. tieSa saules gaisma. Ja smaka

> Uzglabdjiet gaisa attiritaju un filtru vésa, sausa vieta. saglabajas, nomainiet filtru.

» Péc darba ar filtru nomazgajiet rokas. lekartas darbiba ir loti skala. + lekarta darbojas ar lielu
apgriezienu skaitu, jo ta
iestatita manualaja rezima.

7 Klamju novérsana - Kad iekartair iestatita

Saja nodala ir apkopotas biezak sastopamas klidas, kas iekartai var automatiskaja rezima, jata ir

rasties. Ja talak tabula nav atrodams risinajums, lidzu, sazinieties ar parak skala, ta var darboties ar

pilnvarotu tehniskas apkopes dienesta specialistu. lielu apgriezienu skaitu, jo ir

konstatéta slikta gaisa

lespéjamais risinajums kvalitate. Parslédziet uz

No gaisa izpliides atveres Filtravirsmair netira. Notiriet filtra mazaku ventilatoraapgriezienu
izplUstoSais gaisa plismas virsmu (= 5 "Tirisana un skaitu.
stiprums ir ievérojami mazaks apkope". nodala). - Jadzirdama neparasta skana,
neka ieprieks. sazinieties ar atbalsta
Gaisa kvalitate neuzlabojas, kaut  « Parbaudiet, vai plastmasas dienestu.
ari iekarta darbojas jau ilgu laiku. vacins ir nonemts no filtra. + Jakautkas ir iekritis gaisa
- Filtrs nav ievietots iekarta. izplides atveré, tas var izraisit
Parliecinieties, ka filtrs ir ari neparasti skau troksni.
pareizi uzstadits. Nekaveéjoties izslédziet iekartu,
- Dalinu sensors ir mitrs. Telpair pagrieziet to otradi, laiiznemtu
augsts mitruma limenis, kas no tas sveskermenus.
izraisakondensataveido3anos. Tab. 4 Problémas un risinajumi

Parliecinieties, ka dalinu
sensors ir tirs un sauss (= 5
"Tiri$ana un apkope". nodala).

« Telpair liela vai ara gaisa
kvalitate ir slikta. Lai
nodrosinatu optimalu
attiriSanas efektivitati,
aizveriet durvis un logus gaisa
attiritaja darbibas laika.

- Telpair piesarnotaji.
Pieméram, smékesana, ediena
gatavo$ana, viraka
dedzinasana, smarzas vai
alkohols.

« Filtrs ir sasniedzis darbmaza
beigas. Nomainiet filtru pret

jaunu.
Gaisa kvalitates indikatora krasa | Dalinu sensors ir netirs. Notiriet
vienmer paliek nemainiga. dalinu sensoru (= 5 "Tiridanaun

apkope". nodala). Ja gaisa
kvalitate ir laba, gaisma vienmer
deg zila krasa.
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8 Apkartejas vides aizsardziba un utilizacija
Vides aizsardziba ir Bosch grupas uznéméjdarbibas pamatprincips.
Musu izstradajumu kvalit., ekonom. un apkart. vides aizsardz. mums ir
vienlidz svarigi mérki. Més stingri ievérojam apkartéjas vides
aizsardzibas likumdo$anu un prasibas.

Lai aizsargatu apkartéjo vidi, més izmantojam vislabako tehniku un
materialus, ievérojot ekonomiskos mérkus.

lepakojums
Més piedalamies iesainojamo materialu otrreizéjas izmanto$anas
sistémas izstradé, lai nodroSinatu to optimalu parstradi.
Visi izmantotie iepakojuma materiali ir videi draudzigi un otrreiz
parstradajami.
Nolietota iekarta
Nolietotas iekartas satur vértigas izejvielas, kuras janodod otrreizéjai
parstradei.
Konstruktivie mezgli ir viegli atdalami. Plastmasa ir marketa. Tadéjadi
visus konstruktivos mezglus ir iespejams saskirot un nodot otrreizéjai
parstradei vai utilizacijai.
Nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices
Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst apglabat kopa ar
citiem atkritumiem, bet gan janogada atkritumu savak$anas

punktos apstradei, savak$anai, parstradei un apglabasanai.

Simbols attiecas uz valstim, kuras ir spéka elektronisko

iekartu atkritumu noteikumi, pieméram, "Eiropas Direktiva
2012/19/EK par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem". Sajos
noteikumos izklastiti pamatnosacijumi, kas katra valsti piemérojami
elektronisko iekartu atkritumu atgrieSanai un parstradei.

Ta ka elektroniskajas iericés var bat bistamas vielas, tas ir japarstrada
atbildigi, lai samazinatu iespéjamo kaitéjumu videi un cilvéku veselibas
apdraudéjumu. Turklat elektronisko atkritumu parstrade veicina dabas
resursu saglabasanu.

Lai iegttu papildu informaciju par elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apglabasanu videi nekaitiga veida, sazinieties ar vietéjam
varas iestadém, atkritumu apglabasanas uznémumu vai tirgotaju, no
kura jus iegadajaties produktu.

Apkartéjas vides aizsardziba un utilizacija

Papildu informaciju skatiet Seit:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Akumulatorus

Akumulatorus aizliegts utilizét kopa ar sadzives atkritumiem. Nolietotus
akumulatorus (baterijas) ir utiliz&jami vietéjos savaks$anas punktos.

9 Pazinojums par datu aizsardzibu

.a-l !;gE| Més, Robert Bosch SIA, Gazes apkures iekartas,
Mikusalas str. 101, LV-1004, Riga, Latvija.
apstradajam informaciju par produktu un instalaciju,
tehniskos un savienojuma datus, sakaru datus,
produkta registracijas un klienta véstures datus, lai
nodroSinatu produkta funkcionalitati (saskana ar
VDAR 6. (1) panta 1. (b) punktu), lai izpilditu masu pienakumus
attieciba uz produkta parraudzibu, ka ari produkta drosibas un
aizsardzibas nolikos (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu), lai
aizsargatu misu tiesibas saistiba ar garantiju un produkta registracijas
jautajumiem (saskanaar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu) un lai analizétu
misu produktu izplatisanu un nodrosinatu individualizétu informaciju un
piedavajumus saistiba ar produktu (saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. ()
punktu). Lai nodrosinatu tadus pakalpojumus ka, pieméram,
pardos$anas un marketinga pakalpojumus, ligumu parvaldibu,
maksajumu apstradi, programmésanu, datu vieso$anu un palidzibas
dienesta pakalpojumus, mums ir tiesibas nodot un parsatit datus
aréjiem pakalpojumu sniedzéjiem un/vai ar Bosch saistitiem
uznémumiem. Reizém, bet vienigi gadijumos, ja tiek nodroSinata
atbilsto$a datu aizsardziba, personas dati var tikt nodoti personam, kas
atrodas arpus Eiropas Ekonomikas zonas. Papildu informacija tiek
sniegta péc pieprasijuma. Ar misu Datu aizsardzibas specialistu varat
sazinaties $eit: Data Protection Officer, Information Security and Privacy
(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
GERMANY (Vacija).

Jums ir tiesibas jebkura laika iebilst pret savu personas datu apstradi
saskana ar VDAR 6. (1) panta 1. (f) punktu, pamatojoties uz savu
konkréto situaciju vai tieSa marketinga noliikos. Lai izmantotu savas
tiesibas, lidzu, sazinieties ar mums pa e-pasta adresi
DPO@bosch.com. Lai noskaidrotu papildinformaciju, lidzu,
izmantojiet QR kodu.

10 Servisa adreses

LV: Lai sanemtu detalizétu informaciju par izstradajumu (tehnisko specifikaciju,
detalizétu lietosanas/ekspluatacijas instrukciju, montazas instrukciju utt.), ka ari
garantijas karti, lidzu, noskenéjiet QR kodu kreisaja pus€, izmantojot savu mobilo
ierici, vai apmek|éjiet:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Spis tresci BOSCH
Spis tresci 1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczenstwa
1 Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace
bezpieczeRstWa .. .o.vvnvriiiii it aae 114 1.1 Objasnienie symboli
1.1 Objaénie.:nie symboli. .. .. e SRRRRMEEEEEERINS 114 Wskazéwki ostrzegawcze
1.2 Instrukcje dotyczace bezpieczefstwa ......... ... 114 We wskazowkach ostrzegawczych zastosowano hasta ostrzegawcze
. . oznaczajace rodzaj i ciezar gatunkowy nastepstw zaniechania dziatan
2  Informacje o pro.dukcle. P 116 zmierzajacych do unikniecia niebezpieczeristwa.
2.1 DekIaraqa%godnosu .......................... 116 Zdefiniowane zostaly nastepujace wyrazy ostrzegawcze uzywane w
2.2 Danetechnicznebramy IP................... ... 116 niniejszym dokumencie:
2.3 Zakreselementdw .............. ...l ... 116
2.4 Przeglad produktu ...t 116 A\ NEBEZPIECZENSTWO
2.5  Elementy sterujace—opisogolny ............. ... 116 NIEBEZPIECZENSTWO oznacza powazne ryzyko wystapienia obrazen
2.6 Interfejs uzytkownika—opisogolny ........... ... 116 ciata zagrazajacych zyciu.
3 Instalacja......coeiniiiiiiiiiiiiiiiiieinineinens oan 116 -
31 MONtaZFIltra . .. e e 116 A OSTRZEZENIE
3.2 Potaczenie bezprzewodowe ................. ... 116 OSTRZEZENIE oznacza mozliwos¢ wystapienia ciezkich obrazen ciata, a
nawet zagrozenie zycia.
4 Obstuga......cooiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiieeee aae 117
4.1 Jak dziata pierscien swietlny jakosci powietrza. . ... 117 Y
TROZN
4.2 Wigczanie/wytaczanie...................... Ll 117 & . 0s . ,O 0s¢ o o :
4.3 Zmianaustawien trybupracy ................ ... 117 OST,ROZN(,)SC ozhacza ryzyko wystapienia obrazeri ciata w stopniu
lekkim lub $rednim.
5 Czyszczenieikonserwacja..........coevveeneneens oue 117
5.1 Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza .. ... 117 WSKAZOWKA
.2 i jnika jakosci powi — " .
T e 117 UWAGA omacza ryzyko wystapienia szkdd materiainych
5.3  Czyszczeniefiltra.......................... ... 117 o .
5.4 Wymianafiltra ............oiiei i 118~ Waineinformace
5.5  Resetowaniefiltra................ ... Ll 118 Ii‘
6 Przenoszenieiprzechowywanie ................... ... 118 Wazne informacie, ktdre nie zawieraja ostrzezen przed zagrozeniami
dotyczacymi osdb lub mienia, oznaczono symbolem informacji
7 Usuwanieusterek.........coeevuieneeienneeneenn v 118 przedstawionym obok.
8 Ochronasrodowiskaiutylizacja ................... ... 119 Inne symbole
9 Informacja o ochronie danych osobowych........... ... 120 m_
> Czynnos¢
10 Ad ISOW +ieieieienieeeenrerererarenonone oos 120
resy serwisow > Odsytacz do innych fragmentéw dokumentu
. Pozycja/wpis na liscie
- Pozycja/wpis na liscie (2. poziom)
Tab. 1
1.2  Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
Nalezy dokfadnie zapoznac sie z niniejsza instrukcja obstugi przed
uzyciem urzadzenia i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.
Niebezpieczenstwo
Nie nalezy czyscic urzadzenia za pomoca tatwopalnych ptynéw ani
detergentow. Nie rozlewac zadnych ptyndw na urzadzenie, aby
unikna¢ porazenia pradem, zagrozenia pozarem i/lub uszkodzenia
wewnetrznej struktury filtra.
W poblizu urzadzenia nie nalezy rozpyla¢ zadnych materiatow
fatwopalnych, takich jak $rodki owadobdjcze, alkohol lub substancje
zapachowe.
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Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia sprawdzi¢, czy napiecie podane na
tabliczce urzadzenia odpowiada lokalnemu napigeciu zasilania.
Urzadzenie nalezy uzywac wytgcznie z zasilaczem dostarczonym
wraz z urzadzeniem.

Nalezy upewnic sie, ze przewdd zasilajacy nie przebiega przez
miejsca o duzym natezeniu ruchu, aby zapobiec jego strzepieniu sie,
przegrzaniu i potknieciom.

Jesli przewod zasilajacy lub jakikolwiek inny element roboczy
urzadzenia jest uszkodzony, nalezy natychmiast zlecic¢ jego wymiane
autoryzowanemu serwisantowi firmy Bosch.

Nie uzywac urzadzenia, jesli wtyczka, przewdd zasilajacy lub samo
urzadzenie sg uszkodzone.

Obstuga, czyszczenie i konserwacja urzadzenia powinny by¢
wykonywane przez osoby doroste.

Nie nalezy blokowa¢ wlotu ani wylotu powietrza, np. przez
umieszczanie przedmiotéw na wylocie powietrza lub przed wlotem
powietrza.

Upewnic sie, ze przez wylot powietrza do urzadzenia nie dostang sie
ciata obce.

Nie nalezy nagrzewac filtra ani urzagdzenia, aby unikna¢ uszkodzenia
urzadzenia lub zagrozenia pozarem.

Przestroga

To urzadzenie nie zastepuje wiasciwej wentylacji, regularnego
odkurzania, uzywania okapu lub wentylatora podczas gotowania.
Urzadzenie nalezy zawsze umieszczac i uzywaé na suchej, stabilnej,
wypoziomowanej i ptaskiej powierzchni.

Pozostawi¢ co najmniej 20 cm wolnej przestrzeni wokét urzadzenia
i co najmniej 30 cm wolnej przestrzeni nad nim.

Nie siadac ani nie stawac na urzadzeniu. Nie umieszcza¢ zadnych
przedmiotéw na urzadzeniu.

Utylizujac filtr, nalezy zamkna¢ go w jednorazowej torebce

i postepowac zgodnie z zaleceniami miejscowego inspektora
sanitarnego dotyczacymi postepowania z potencjalnie zakazonymi
powierzchniami.

Nalezy uzywad wytgcznie oryginalnych filtréw Bosch przeznaczonych
specjalnie do tego urzadzenia. Nie nalezy uzywac¢ zadnych innych
filtrow.

Nie nalezy uzywac filtra jako paliwa ani do podobnych celéw.
Spalenie filtramoze spowodowac nieodwracalne zagrozenie dla ludzi
i/lub zagrozenie zycia innych osdb.

Unika¢ uderzania urzadzenia (w szczegoélnosci wlotu i wylotu
powietrza) twardymi przedmiotami.

Nie wktadac palcow ani przedmiotéw do wylotu lub wlotu powietrza,

aby uniknac obrazen ciata lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia.

Jesli urzadzenie jest zablokowane, nalezy natychmiast zlecié¢ jego
sprawdzenie autoryzowanemu serwisantowi firmy Bosch.

Nie uzywac urzadzenia podczas palenia papierosow

w pomieszczeniach, stosowania Srodkéw owadobdjczych,
dezynfekujacych lub w miejscach, w ktérych znajduja sie oleiste
pozostatosci, palace sie kadzidta lub opary chemiczne.

Nie uzywac urzadzenia w poblizu urzadzen gazowych, urzadzen
grzewczych ani kominkdw.

Nalezy pamietac o odfgczeniu urzgdzenia od zasilania, gdy chcemy je
przenies¢, wyczyscic, wymienic filtr lub przeprowadzi¢ inne
czynnosci konserwacyjne.

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawity sie urzadzeniem.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby o obnizonej
sprawnosci fizycznej, sensorycznej badz umystowej (takze dzieci),
a takze przez osoby bez odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy,
chyba ze beda je uzytkowac pod nadzorem lub po uzyskaniu
instrukciji od osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo.
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Objasnienie symboli i wskazowki dotyczace bezpieczeristwa

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej 8.
roku zycia oraz osoby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych badz osoby nieposiadajace
doswiadczenia i wiedzy, o ile odbywa sie to pod nadzorem lub
zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznej obstugi urzadzenia
i rozumiejg zwigzane z tym zagrozenia.

Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci do zabawy.
Czyszczenie oraz konserwacja urzadzenia nie moga by¢
przeprowadzane przez dzieci pozostajgce bez nadzoru.
Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach
mieszkalnych, w normalnych warunkach pracy.

Nie uzywac urzadzenia w wilgotnym otoczeniu, w otoczeniu

o wysokiej wilgotnosci lub wysokiej temperaturze.

Urzadzenie nie usuwa tlenku wegla (CQ) ani radonu (Rn). Nie wolno
go uzywac do czyszczenia niebezpiecznych chemikaliéw ani do
usuwania skutkow wypadkéw zwigzanych ze spalaniem.

Zalecana temperatura uzytkowania urzadzenia wynosi od 5°C do
45°C, a wilgotnos¢ wzgledna <85%. Urzadzenie moze przestaé
dziata¢ lub ulec uszkodzeniu, jesli nie bedzie sie przestrzega¢
zalecanych wartosci temperatury i wilgotnosci.

Zalecany zakres temperatur przechowywania urzadzenia wynosi od -
20°C do 55°C. Urzadzenie ulegnie uszkodzeniu, jesli bedzie
przechowywane w miejscach przekraczajacych ten zakres
temperatur.

Poziom cisnienia akustycznego emisji hatasu urzadzenia nie
przekracza 70 dB(A).
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2 Informacje o produkcie

2.1  Deklaracja zgodnosci

Konstrukcja i charakterystyka robocza tego wyrobu spetniaja

wymagania europejskie i krajowe.

c Oznakowanie CE wskazuje na zgodnos$¢ produktu z wszelkimi
obowigzujgcymi przepisami prawnymi UE, przewidujacymi
umieszczenie oznakowania CE na produkcie.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE dostepny jest w internecie:

www.bosch-homecomfort.pl.

2.2  Dane techniczne bramy IP

I S
u

Ve 5
Prax w 2,5
f(RF) GH, 2,4 (802.11 b/g/n)

(P=max. +20 dBm)

Pamb oC -20...50
BUS - UART
Klasa IP = IP40
Tab. 2

2.3 Zakres elementow
[->Rysunek 2 Zakres elementdw Air 6000i]

[1]  Oczyszczacz powietrza
[2]  Dokumentacja techniczna

2.4  Przeglad produktu
[>Rysunek 3 Przeglad produktu Air 6000i]

[1] Interface systemu

[2] Obudowa

[3]  Czujnik jakosci powietrza
[4] Filtr

[5] Pokrywatylna

2.5 Elementy sterujace —opis ogdlny
[->Rysunek 4 Elementy sterujgce —opis ogolny Air 6000i]

[1]  Wskazanie na wyswietlaczu

[2]  Manualny tryb pracy

[3] Zegar sterujacy

[4]  Przycisk zasilania

[6] Zabezpiecz. przed dzie¢mi

[6] Wiaczanie/wytaczanie pierscienia $wietinego
[7] Stanfiltra

[8] Trybcichy

[9]  Trybautomatyczny

2.6 Interfejs uzytkownika—opis ogélny
[->Rysunek 5 Interfejs uzytkownika—opis ogdlny Air 6000i]

[1]  Tryb (auto, reczny, cichy)

[2]  Predkos$¢ wentylatora

[3] Zegar sterujacy

[4]  Zabezpiecz. przed dzieémi / Czyszczenie
[6] Wi-Fi

[6] Warto$¢ TVOC

[7]  Wilgotnos¢ wzgledna

[8] Temperaturaw pomieszczeniu

[9] Wartos¢ PM 2,5
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Instalacja

1 Montazfiltra
Pociagnij za pokrywe tylng i zdejmij ja z urzadzenia.
Wyciagnij filtr z urzadzenia.
Zdejmij pokrywe plastikows filtra oczyszczajacego powietrze.
W10z filtr z powrotem do urzadzenia.
Zatoz ponownie pokrywe tylna.

VYVVYVW W

[->Rysunek 6 Zdejmowanie pokrywy tylnej]
[->Rysunek 7 Zdejmowanie pokrywy plastikowej]
[=>Rysunek 8 Wktadanie filtra i ponowne zaktadanie pokrywy tylnej]

3.2  Pofaczenie bezprzewodowe
» Zeskanuj kod QR, aby pobra¢ i zainstalowac aplikacje Bosch
HomeCom Easy ze sklepu App Store lub Google Play.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Rys. 1

» Podfacz oczyszczacz powietrza do gniazdka zasilania i wigcz
0czyszCzacz.

» Upewnij sie, ze wskaznik potaczenia bezprzewodowego na
interfejsie miga.

» Upewnij sie, ze smartfon z zainstalowang aplikacjg Bosch HomeCom
Easy jest potgczony z tg sama siecig bezprzewodowa.

» Skonfiguruj oczyszczacz powietrza zgodnie z instrukcjami
wy$wietlanymi w aplikacji.
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Obstuga

4 Obstuga

4.1  Jakdziata pierscien $wietlny jakosci powietrza
Pierscien swietlny wskazuje jako$¢ powietrza. Po wigczeniu
oczyszczacza powietrza pierscien swieci kolejno we wszystkich
kolorach. Po okoto 30 sekundach czujnik czastek statych wybiera kolor
odpowiadajacy jakosci powietrza w otoczeniu pod wzgledem zawartosci
czastek statych, zgodnie z tabelg 2.

PM2.5

Oznaczenie PM2,5 odnosi sie do bardzo drobnych zanieczyszczen
powietrza czasteczkami o $rednicy mniejszej niz 2,5 mikrometra.
Wiekszo$¢ zanieczyszczen powietrza w pomieszczeniach zalicza sie do
PM2,5, np. dym tytoniowy, spaliny z gotowania i palenia $wiec, niektore
bakterie unoszace sie w powietrzu i najmniejsze zarodniki plesni,
alergeny zwierzat domowych i roztoczy réwniez zaliczaja sie do kategorii
PM2,5.

Czujnik jako$ci powietrza monitoruje powietrze w sposob ciagty,
wykrywajac najdrobniejsze czasteczki. Te dane sg stale wskazywane
zaréwno na wyswietlaczu cyfrowym, jak i na pierscieniu $wietlnym.
Uzytkownik widzi stezenie czastek PM2,5 w czasie rzeczywistym.

Kolor swiatta Poziom jakosci Poziom PM2,5

odpowiadajacy powietrza

jakosci powietrza

Niebieski Dobry 0-12

Purpurowy OK 13-35

Pomaranczowy Staby 36-55

Czerwony Zty >56

Tab. 3  Kolory swiatta odpowiadajgce jakosci powietrza i poziomy
PM2,5

4.2  Wiaczanie/wylaczanie

» Podtacz wtyczke oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.

» Dotknij przycisku Q aby wiaczy¢ oczyszczacz powietrza.
» Nacis$nij ponownie przycisk @ aby wytaczy¢ oczyszczacz
powietrza.

Uwaga

«  Aby uzyskac optymalng skutecznos$¢ oczyszczania, nalezy zamknac
drzwi i okna.

+ Nie zbliza¢ wlotu i wylotu powietrza urzgdzenia do zaston.

«Oczyszczacz powietrza bedzie domysinie pracowac w trybie Auto.

4.3  Zmiana ustawien trybu pracy

Tryb Auto

«  Wtrybie Auto jako$¢ powietrza jest rejestrowana w czasie
rzeczywistym, a urzadzenie automatycznie dostosowuje predkos¢
wentylatora do jakos$ci powietrza w otoczeniu.

Manualny tryb pracy &

W trybie manualnym mozna ustawi¢ predkos$¢ wentylatora (od
predkosci 1 do predkosci 3). Naciénij przycisk & , aby zmienié
predko$¢ wentylatora na zadang.

Tryb cichy C

«  Wtrybie cichym oczyszczacz powietrza pracuije cicho z niska
predkoscia, a wszystkie Swiatta sg przyciemnione.

Tryb timera O

+  Wtrybie timera mozna ustawi¢ czas wytaczenia urzadzenia (od 1 do
12 godzin).
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5 Czyszczenie i konserwacja

5.1  Czyszczenie obudowy oczyszczacza powietrza

Regularnie czy$¢ wewnetrzng i zewnetrzng cze$¢ obudowy

oczyszczacza powietrza, aby zapobiec gromadzeniu sie kurzu.

» Wytrzyj powierzchnie wilgotng szmatka.

» Do czyszczenia wnetrzai zewnetrznej czesci oczyszczacza powietrza
oraz wylotu powietrza nalezy uzywac¢ miekkiej, suchej $ciereczki.

5.2  Czyszczenie czujnika jakosci powietrza monitoruje

Uwaga:

- Jesli oczyszczacza powietrza uzywa sie w Srodowisku o duzym
zapyleniu, moze on wymagac czestszego czyszczenia.

« Jesli poziom wilgotno$ci w pomieszczeniu jest bardzo wysoki, na
czujniku jakosci powietrza moze skraplac sie parawodna, a kontrolka
jakosci powietrza moze wskazywac gorszg jakos¢, mimo ze jakos¢
powietrza jest dobra. W takim wypadku nalezy oczysci¢ czujnik
jakosci powietrza.

W celu zapewnienia optymalnego dziatania urzadzenia nalezy co miesiac

czyscic czujnik jakosci powietrza

» Wylgcz oczyszczacz powietrza i odtacz jego przewdd zasilajacy

zgniazdka.

Pociagnij za pokrywe tylng i zdejmij ja z urzadzenia.

Wyczys$¢ czujnik czastek statych wilgotnym wacikiem.

Osusz wszystkie czesci suchym wacikiem.

Zat6z z powrotem pokrywe.

vVvywyy

[-=>Rysunek 10 Czyszczenie czujnika jako$ci powietrza monitoruje]

5.3  Czyszczenie filtra

& OSTROZNOSC

Podczas czyszczenia powierzchni filtra i/lub wymiany filtra nalezy nosié
maske i rekawice ochronne.

» Wytacz oczyszczacz powietrza i odtacz jego przewdd zasilajacy
z gniazdka.

Pociagnij za pokrywe tylng i zdejmij ja z urzadzenia.

Wyciagnij filtr z urzadzenia.

Oczys¢ powierzchnie filtra odkurzaczem.

Wiz filtr z powrotem do urzadzenia.

Zat6z z powrotem pokrywe.

Podtacz wtyczke oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
Dotknij przycisku zasilania(l), aby wtaczy¢ urzadzenie.
Dotknij przycisk sprawdzania/resetowania stanu filtra ZI= .
Umyj rece po oczyszczeniu filtra.

[->Rysunek 2

Zdejmowanie pokrywy tylnej]

[>Rysunek 2

Wymiana i czyszczenie filtra]

VVvVVvVvyVvyVvVYVYyYVYY

v
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Przenoszenie i przechowywanie

5.4  Wymiana filtra
/\\ osTRozNOSC

Podczas czyszczenia powierzchni filtra i/lub wymiany filtra nalezy nosi¢
maske i rekawice ochronne.

Oczyszczacz powietrza jest wyposazony we wskaznik wymiany filtra
£I2 . Dzieki niemu mozna upewnié sie, ze filtr oczyszczajacy powietrze
jest w optymalnym stanie podczas pracy oczyszczacza.

Wymien filtr mozliwie najszybcie;.

WSKAZOWKA

Filtra nie mozna my¢ ani ponownie uzywac.

& 0STROZNOSC

Przed wymiang filtra nalezy zawsze wytgczy¢ oczyszczacz powietrza
i odtaczyé jego przewdd od gniazdka elektrycznego.

» Wytacz oczyszczacz powietrza i odtgcz jego przewdd zasilajacy

z gniazdka.

Pociagnij za pokrywe tylng i zdejmij ja z urzadzenia.

Wyciagnij filtr z urzagdzenia.

Zdejmij pokrywe plastikowa nowego [->Rysune 3].

Wtdz nowy filtr do urzadzenia.

Zat6z z powrotem pokrywe.

Podtacz wtyczke oczyszczacza powietrza do gniazdka elektrycznego.
Dotknij przycisku zasilania@, aby wtaczy¢ urzadzenie.

Dotknij i przytrzymaj przez 3 sekundy przycisk sprawdzania/
resetowania stanu filtra £1Z, aby zresetowac licznik wymiany filtra.
» Umyj rece po wymianie filtra.

vVVvVvVvyVvyVvVYVYyYVYY

Uwaga:
Nie nalezy wachac filtra, poniewaz zawiera on zanieczyszczenia
Z powietrza.

5.5  Resetowanie filtra

Gdy licznik czasu eksploatacji filtra osiggnie wartos¢ 0%, na ekranie
zostanie wySwietlony komunikat "Filter status 0%" (Stan filtra 0%)
przypominajacy o konieczno$ci wymiany filtra. Komunikat zniknie po
naci$nieciu przycisku filtra ZE . Zostanie wyswietlony ponownie po
nastepnym wigczeniu urzadzenia.

[->Rysunek 4 Komunikat informujacy o koniecznosci wymiany filtra]

Filtr mozna wymieni¢ przed wyswietleniem ostrzezenia o zywotnosci

filtra. Po wymianie filtra nalezy recznie zresetowac licznik czasu

eksploatacji filtra:

» Dotknij przycisku zasilania @ aby wytaczy¢ urzadzenie. Nastepnie
odtacz jego przewdd od zasilania.

» Podtacz wtyczke do gniazdka zasilania.

» Dtugie naci$nigcie przycisku filtra ZIZ powoduje wyzerowanie
licznika czasu eksploatacji filtra. Interfejs wySwietli trzy komunikaty,
a nastepnie powraca do pierwotnego wskazania.

[->Rysunek 4 Resetowanie komunikatow o filtrze]

Aby sprawdzi¢ stan filtra, nacis$nij przycisk filtra £IZ . Zostanie
wyswietlony pozostaty czas eksploataciji filtra, a nastepnie nastapi
powr6t do poprzedniego ekranu.
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6 Przenoszenie i przechowywanie

Przenoszenie
« Urzadzenie nalezy przenosi¢ dwoma rekami.

Przechowywanie

» Wytacz oczyszczacz powietrza i odtacz jego przewdd zasilajacy
z gniazdka.

» Wyczys¢ oczyszczacz powietrza, czujnik czastek statych
i powierzchnie filtra (= rozdziat 5 "Czyszczenie i konserwacja",
str. 117).

» Przed przechowywaniem urzadzenia nalezy pozostawi¢ wszystkie
czesci do wyschnigcia na powietrzu.

» Zawin filtr w szczelna, plastikowa ostone.

» Oczyszczacz powietrza i filtr nalezy przechowywac w chtodnym,
suchym miejscu.

» Umyj rece po przenoszeniu filtra.

7 Usuwanie usterek

W tym rozdziale podsumowano najczestsze problemy, jakie moga
wystapic¢ z urzadzeniem. Jesli rozwigzania nie ma w ponizszej tabeli,
nalezy skontaktowac sie z autoryzowanym serwisantem.

Problem Mozliwe rozwiazanie

Strumien powietrza Powierzchnia filtra jest
wydobywajacy sie z wylotu zanieczyszczona. Oczysé
powietrza jest znacznie stabszy niz | powierzchnie filtra (= rozdziat 5
poprzednio. "Czyszczenie i konserwacja").
Jakos¢ powietrzanie poprawiasie, * Sprawdz, czy z filtra zdjeto
mimo ze urzadzenie dziata juz od plastikowa ostone.
dtuzszego czasu. « Filtr nie zostat umieszczony
w urzadzeniu. Upewnij sie, ze
filtr jest prawidtowo
zainstalowany.
 Czujnik czastek statych jest
wilgotny. Poziom wilgotnosci
w pomieszczeniu jest wysoki
i powoduije skraplanie sie pary
wodnej. Upewnij sie, ze czujnik
czastek statych jest czysty
i suchy (= rozdziat 5
"Czyszczenie i konserwacja").
- Pomieszczenie jest duze lub
jako$¢ powietrza na zewnatrz
jest staba. Aby uzyskac
optymalng skuteczno$¢
oczyszczania, nalezy zamknac
drzwi i okna podczas pracy
oczyszczacza powietrza.
»  Wystepuja zanieczyszczenia
wewnatrz pomieszczenia.
Przyktad: palenie papierosow,
gotowanie, kadzidetka,
perfumy lub alkohol.
- Zywotnoé¢ filtra dobiegta
korica. Wymien filtr na nowy.
Kolor kontrolki jakosci powietrza | Czujnik czastek statych jest
pozostaje zawsze taki sam. zanieczyszczony. Oczy$¢ czujnik
czastek statych (= rozdziat 5
"Czyszczenie i konserwacja").
Jesli jakos¢ powietrza jest dobra,
kontrolka powinna $wiecic¢ na
niebiesko przez caty czas.
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Problem Mozliwe rozwiazanie

Urzadzenie uwalnia dziwny
zapach.

Urzadzenie jest bardzo gtosne.

Tab. 4  Problemy i rozwigzania

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Przy kilku pierwszych uzyciach
urzadzenia moze ono wydziela¢
zapach plastiku. Jest to normalne
zjawisko. Jesli jednak urzadzenie
wydziela zapach spalenizny nawet
po wyjeciu filtra, nalezy
skontaktowac sie z dziatem
pomocy technicznej. Filtr moze
wydziela¢ zapach po pewnym
czasie uzytkowania z powodu
wchtanianiagazéw wewnetrznych.
Zaleca sie reaktywacie filtra
weglowego przez wystawienie go
na bezposrednie dziatanie
promieni stonecznych. Jesli

zapach utrzymuije sie, wymier filtr.

« Urzadzenie pracuje z duzg
predkoscig ustawiong w trybie
manualnym.

« Jesliurzadzenie jest zbyt
gtosne w trybie Auto, moze
pracowac z wysoka
predkoscig, poniewaz wykryto
ztg jako$¢ powietrza. Zmniejsz
predkos¢ wentylatora.

» W przypadku pojawienia sie
nietypowego dzwieku nalezy
skontaktowac sie z dziatem
pomocy techniczne;.

« Jesli jakikolwiek przedmiot
wpadnie do wylotu powietrza,
moze to réwniez powodowac
nietypowy gtosny dzwiek.
Natychmiast wytacz
urzadzenie, odwrdc¢ je do gory
nogami, aby usungé z niego
ciata obce.

Ochrona srodowiska i utylizacja

8 Ochrona srodowiska i utylizacja

Ochrona $rodowiska to jedna z podstawowych zasad dziatalnosci grupy
Bosch.

Jakos¢ produktéw, ekonomicznosé i ochrona $rodowiska stanowig dla
nas cele rownorzedne. Scile przestrzegane sa ustawy i przepisy
dotyczace ochrony Srodowiska.

Aby chroni¢ srodowisko, wykorzystujemy najlepsze technologie

i materiaty, uwzgledniajac przy tym ich ekonomicznosc.

Opakowania

Nasza firma uczestniczy w systemach przetwarzania opakowan,
dziatajacych w poszczegolnych krajach, ktére gwarantujg optymalny
recykling.

Wszystkie materiaty stosowane w opakowaniach sg przyjazne dla
Srodowiska i moga by¢ ponownie przetworzone.

Zuzyty sprzet

Stare urzadzenia zawierajg materiaty, ktére moga by¢ ponownie
wykorzystane.

Moduty mozna tatwo odtgczy¢. Tworzywa sztuczne sg oznakowane.
W ten sposob rézne podzespoty mozna sortowac i ponownie
wykorzystac lub zutylizowac.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne

Ten symbol oznacza, Ze produktu nie nalezy wyrzucaé

razem z innymi odpadami. Zamiast tego nalezy przekaza¢

go do punktéw zbierania odpadéw w celu przetworzenia,
segregacji, recyklingu i utylizacji.

Symbol obowigzuje w krajach, w ktérych obowiazuja
dyrektywy dotyczace odpaddw elektronicznych, np. "Dyrektywa Unii
Europejskiej 2012/19/WE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego". Przepisy te okreslajg zasady prawne dyrektywy
dotyczacej zwrotu i recyklingu zuzytego sprzetu elektronicznego w
danym kraju.

Sprzet elektroniczny, ktéry moze zawierac niebezpieczne substancje,
nalezy poddac recyklingowi w sposéb odpowiedzialny, aby
zminimalizowad potencjalne szkody dla $rodowiska i zagrozenia dla
zdrowia ludzkiego. W tym celu stosuje sie recykling odpadéw
elektronicznych, ktdry przyczynia sie do ochrony zasobéw naturalnych.

Aby uzyska¢ dodatkowe informacje na temat bezpiecznej dla
Srodowiska utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,
nalezy skontaktowac sie z lokalnymi wtadzami, firma zajmujaca sie
utylizacjg odpadow lub z dystrybutorem, od ktérego zakupiono produkt.

Dalsze informacje sa dostepne pod adresem:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterie

Baterie nie moga by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi. Zuzyte
baterie musza by¢ utylizowane zgodnie z lokalnym systemem zbiorki.
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9 Informacja o ochronie danych osobowych
Em My, Robert Bosch Sp. z 0.0., ul. Jutrzenki 105, 02-
Rt % 231 Warszawa, Polska, przetwarzamy informacije o
3 f.  produkcie i instalacii, dane techniczne i dane
pofaczenia, dane komunikacyjne, dane rejestracyjne
produktu i dane historii klienta w celu zapewnienia
funkcjonalnosci produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO), w celu wypetnienia naszych obowigzkow w zakresie
monitorowania produktu i ze wzgleddéw bezpieczerstwa produktu (art. 6
ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu ochrony naszych praw w zwigzku z
gwarancja i rejestracja produktu (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO), w celu
analizy sprzedazy naszych produktow oraz dostarczania indywidualnych
i zwigzanych z produktem informacji i ofert (art. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f
RODO). Realizacje ustug takich jak sprzedaz i marketing, zarzadzanie
umowami, realizacja ptatnosci, programowanie, hosting danych i ustugi
infolinii mozemy zleca¢ ustugodawcom zewnetrznym i/lub firmom

powiazanym z Bosch, i mozemy im przekazywa¢ dane. W okreslonych
przypadkach, jednak tylko wtedy, gdy zapewniona jest odpowiednia
ochrona danych, dane osobowe moga by¢ przekazywane podmiotom
spoza Europejskiego Obszaru Gospodarczego. Pozostate informacije sg
udostepniane na zadanie. Petnomocnik ds. ochrony danych jest
dostepny pod adresem: Datenschutzbeauftragter,
Informationssicherheit und Datenschutz (C/ISP), Robert Bosch GmbH,
Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, NIEMCY.

W oparciuoart. 6 ust. 1 zd. 1 lit. f RODO uzytkownik ma prawo do
wycofania w dowolnym momencie zgody na przetwarzanie danych
osobowych z powoddw wynikajacych ze szczegoinej sytuacji lub jesli
przetwarzanie danych odbywa sie w celu marketingu bezposredniego. W
celu realizacji swoich praw nalezy skontaktowac sie z nami pod adresem
DPO@bosch.com. Pozostate informacije sa dostepne pod kodem QR.

10  Adresy serwisow

PL: Szczegdtowe informacje o produkcie (specyfikacje techniczne, szczegétowa
instrukcja obstugi / podrecznik uzytkownika, instrukcje montazu itp.) oraz karte
gwarancyjna mozna znalez¢, skanujac urzadzeniem mobilnym kod QR z lewej strony
lub odwiedzajac strone:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Esclarecimento dos simbolos e indicacdes de
seguranca

1.1 Explicacao dos simbolos

Indicagdes de aviso

Nas indicacdes de aviso, as palavras de aviso indicam o tipo e a gravi-
dade das consequéncias se as medidas de prevencao do perigo nao
forem respeitadas.

As seguintes palavras de aviso sao definidas e podem ser utilizadas no
presente documento:

PERIGO significa que irdo ocorrer lesoes graves a fatais.

& AVISO

AVISO significa que podem ocorrer lesdes graves a fatais.

A CUIDADO

CUIDADO significa que podem ocorrer lesdes ligeiras a médias.

INDICACAO
ATEN(;AO significa que podem ocorrer danos materiais.

Informacées importantes

]

As informacdes importantes sem perigo para pessoas ou bens sdo assi-
naladas com o simbolo de informagao indicado.

Outros simbolos
Simbolo_Significado
> Passo operacional

> Referéncia a outro ponto no documento

. Enumeragdo/Item de uma lista

- Enumeracao/Item de uma lista (20 nivel)

Tab. 1

1.2  Indicacdes de seguranca
Leia atentamente este manual de utilizador antes de utilizar o aparelho e
guarde-o para referéncia futura.

Perigo

« Nao limpe o aparelho com qualquer liquido inflaméavel ou detergente
de limpeza abrasivo ou corrosivo. Nao derrame qualquer liquido
sobre o aparelho, para evitar choques elétricos, perigo de incéndio
e/ou danos na estrutura interna do filtro.

+ Nao pulverize qualquer material inflamavel, como inseticidas, alcool
ou fragrancia, perto do aparelho.




Esclarecimento dos simbolos e indicagdes de seguranca

Aviso

Verifique se a tensao elétrica indicada no aparelho corresponde ao
valor local de tensao de alimentagao de poténcia antes de ligar o apa-
relho.

0 aparelho deve ser usado somente com a fonte de alimentacao for-
necida.

Certifique-se de que o cabo de alimentagao nao passa por areas de
circulagao ou em contacto com outras superficies para evitar des-
gaste, sobreaquecimento e devido ao perigo de tropecar.

Se o cabo de alimentagao, ou qualquer outro componente de traba-
Iho do aparelho for danificado, solicite imediatamente a sua substi-
tuicdo por um Bosch técnico autorizado.

Nao utilize o aparelho se a ficha elétrica, o cabo de alimentacao elé-
trica ou o proprio aparelho estiverem danificados.

0 funcionamento, limpeza e manutencao do aparelho devem ser efe-
tuados por adultos.

Nao bloqueie a entrada e a saida de ar, por exemplo, ao colocar arti-
gos em frente a saida ou entrada de ar.

Certifique-se de que objetos estranhos nao caiem acidentalmente no
aparelho através da saida de ar.

N&o aqueca o filtro ou o aparelho, para evitar danos no aparelho ou
perigo de incéndio.

Cuidado

Este aparelho ndo substitui a ventilagdo adequada, a limpeza regular
com aspirador, ou a utilizagdo de um exaustor ou ventilador
enquanto cozinha.

Coloque e utilize sempre o aparelho numa superficie seca, estavel,
nivelada e horizontal.

Deixe pelo menos 20 cm de espaco livre a volta do aparelho e deixe
pelo menos 30 cm de espaco livre acima do aparelho.

Nao se sente nem se coloque de pé em cima do aparelho. Nao pouse
nada em cima do aparelho.

Ao descartar o filtro, sele o filtro num saco descartavel e siga o con-
selho das autoridades sanitarias locais para o manuseamento de
superficies potencialmente infetadas.

Utilize apenas os filtros Bosch originais especificamente destinados
a este aparelho. Nao utilize qualquer outro tipo de filtro.

Nao utilize o filtro como combustivel ou para fins semelhantes. A
combustao do filtro pode causar perigo humano irreversivel e/ou por
em perigo a vida de outras pessoas.

Evite bater no aparelho (na entrada e saida de ar em particular) com
objetos duros.

Nao insira os dedos ou objetos na saida ou na entrada de ar, para evi-
tar lesdes fisicas ou mau funcionamento do aparelho.

Se o aparelho estiver bloqueado, pega imediatamente uma verifica-
¢do do mesmo por um Bosch técnico autorizado.

Nao utilize o aparelho quando fumar dentro de casa, tiver usado inse-
ticidas, desinfetantes ou em locais com residuos oleosos, incenso
queimado ou fumos quimicos.

Nao utilize 0 aparelho perto de aparelhos a gas, dispositivos de aque-
cimento ou lareiras.

Certifique-se de que desliga o aparelho da tomada quando quiser
mové-lo, limpé-lo, substituir o filtro ou efetuar outra manutencao.
Supervisione as criangas para garantir que elas nao brincam com o
aparelho.

Este aparelho nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas
ou com falta de experiéncia e conhecimentos, exceto se tiverem
supervisao ou receberem instrugdes relativas a utilizagao do apare-
Iho pela pessoa responsavel pela sua seguranca.
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Este aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 8 anos de
idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos, caso
tenham supervisao ou recebam instrugdes relativas a utilizacao do
aparelho de forma segura e compreendam os perigos envolvidos.
As criangas nao podem brincar com o aparelho. A limpeza e a manu-
tencdo por parte do operador nao poderao ser efetuadas por crian-
¢as Sem supervisao.

0 aparelho foi concebido para ser utilizado em aplicagdes interiores
residenciais, em condigdes normais de funcionamento.

Nao utilize o aparelho em ambientes himidos ou em ambientes com
humidade ou temperaturas elevadas.

0 aparelho nao remove o monoxido de carbono (CO) nem o radon
(Rn). Nao deve ser utilizado para limpar produtos quimicos perigo-
sos, nem produtos de combustao.

Atemperatura recomendada para a utilizagdo do aparelho é de 5°C a
45°C, onivel de humidade relativa é <85%. O dispositivo pode deixar
de funcionar ou ficar danificado se a temperatura e o nivel de humi-
dade recomendados nao forem respeitados.

O intervalo de temperatura recomendado para o armazenamento do
dispositivo é de -20°C a 55°C. O dispositivo ficara danificado se for
armazenado em areas fora deste intervalo de temperatura.

0O nivel de pressao sonora da emissao de ruido € inferiora 70 dB(A).

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Informacgoes sobre o produto

2
2.1

Este produto corresponde na construgao e funcionamento aos requisi-

Informacoes sobre o produto

Declaracio de conformidade

tos europeus e nacionais.

€

0 texto completo da declaragdo de conformidade UE encontra-se dispo-

Com a identificacao CE é esclarecida a conformidade do pro-

duto com todas as prescricdes legais UE aplicaveis que pre-
veem a colocagao desta identificagdo.

nivel na Internet: www.junkers-bosch.pt.

2.2

U

Pmax

f(RF)

F)amb
BUS

Classe
Tab. 2

2.3

Caracteristicas técnicas do gateway de IP

w 2,5
GH, 2,4(802,11b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)
oC -20...50
- UART
P - IP40
Equipamento fornecido

[>Figura 2 Equipamento fornecido Air 6000i]

[1]
(2]
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Purificador de ar
Documentagdo técnica

Vista geral do produto

[->Figura 3 Vista geral do produto Air 6000i]

(1]
(2]
(3]
[4]
(5]

2.5

Painel de comandos
Caixa

Sensor de qualidade do ar
Filtro

Tampa traseira

Visao geral do painel de comandos

[->Figura 4 Visao geral do painel de comandos Air 6000i]

[1]
(2]
(3]
[4]
[5]
(6]
(7]
(8]
(9]

2.6

Display

Modo manual

Temporizador

Botdo de ON/OFF

Blogueio de seguranca para criangas
Indicador luminoso ON/OFF

Estado do filtro

Modo silencioso

Modo automatico

Vista geral do Display

[->Figura 5 Vista geral do Display Air 6000i]

[1]
(2]
(3]
[4]
[5]
(6]
[7]
(8]
(9]

Modo (automatico, manual, silencioso)

Velocidade do ventilador

Temporizador:

Blogueio de seguranca para criancas / Limpeza m
Wi-Fi

Valor de TVOC

Humidade relativa do ar

Temperatura ambiente

Valor PM 2.5

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Instalacao

3
3.1 Instalar o filtro

» Puxe atampa traseira e retire-a do aparelho.

» Puxe o filtro do aparelho.

» Retire atampa de plastico do filtro de purificacao do ar.

» Introduza o filtro novamente no aparelho.

» Volte afixar a tampa traseira.

[->Figura 6 Remogao da tampa traseira]

[->Figura 7 Remocao da tampa de plastico]

[->Figura 8 Insercao do filtro e recolocacao da tampa traseira]

3.2  Ligacao da funcao sem fios
» Lerocddigo QR para descarregar e instalar a aplicagdo Bosch Home-
Com Easy a partir da App Store ou Google play.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Ligue o purificador de ar a tomada de alimentacdo elétrica e ligue o
purificador de ar.

» Certifique-se de que o indicador de funcionamento da funcao sem
fios na interface esta a piscar.

» Certifique-se de que o smartphone comaaplicagao Bosch HomeCom
Easy instalada esta ligado a rede sem fios.

» Sigaas instrucoes da aplicacao para configurar e regular o purifica-
dordear.
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4 Operacao

4.1  Compreender o indicador luminoso da qualidade do ar
O indicador luminoso indica a qualidade do ar. Este acende todas as
cores em sequéncia, quando o purificador de ar esta ligado. Apds apro-
ximadamente 30 segundos, o sensor de particulas seleciona a cor que
corresponde a qualidade do ar circundante das particulas transportadas
pelo ar, de acordo com a tabela 2.

PM2.5

PM2.5 refere-se a particulas poluentes ultrafinas transportadas pelo ar
inferiores a 2,5 micrometros. A maioria dos poluentes do ar interior
estdo na categoria de PM2.5, como: fumo de tabaco, cozinhar e queimar
velas, algumas bactérias transportadas pelo ar e os mais pequenos
esporos de bolor, alergénios de animais domésticos e particulas de aler-
génios de acaros.

0 sensor de qualidade do ar analisa continuamente o ar para detetar par-
ticulas ultrafinas. Esta informacao é mostrada continuamente tanto no
visor digital como no indicador luminoso, fornecendo feedback em
tempo real de PM2.5.

Cordaluzreferentea | Nivel de qualidade do | Nivel de PM2.5
qualidade do ar ar

Azul Bom 0-12

Violeta Ok 13-35

Cor de laranja Fraco 36-55

Vermelho Mau >56

Tab. 3  Cores do indicador luminoso referente a qualidade do ar e
niveis de PM2.5

4.2 LIGAR/DESLIGAR

» Insiraa flcha do purificador de ar na tomada de alimentacao.

> Toque( )para ligar o purificador de ar.

» Primao Q botdo novamente para desligar o purificador do ar.

Nota

« Paraum 6timo desempenho de purificagdo, feche as portas e as janelas.
+ Mantenha as cortinas afastadas da entrada ou saida de ar.

+ O purificador de ar funcionara em modo Automatico por defeito.

4.3  Alterar a definicao do modo

Modo Automatico ~™

+ No modo Automatico, a qualidade do ar é registada em tempo real e
o aparelho ajusta automaticamente a velocidade do ventilador de
acordo com a qualidade do ar ambiente.

Modo Manual &

+  Nomodo Manual, é possivel definir a velocidade do ventilador (entre
aVelocidade 1 e aVelocidade 3). Primao 4 botdo paramudar para
a velocidade desejada.

Modo Silencioso €

+ No modo Silencioso, o purificador de ar funciona silenciosamente a
uma velocidade baixa e todos os indicadores luminosos sao apaga-
dos.

Modo Temporizador <5
+ No modo Temporizador, é possivel definir um temporizador (entre 1
e 12 horas) para o equipamento ser desligado.
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5 Limpeza e manutencao

5.1  Limpeza da caixa do purificador de ar

Limpe regularmente o interior e o exterior da caixa do purificador de ar
para evitar aacumulagao de po.

» Limpe a superficie com um pano humido.

» Utilize um pano macio e seco para limpar tanto o interior como o exte-
rior do purificador de ar e a saida de ar.

5.2  Limpeza do sensor de qualidade do ar

Nota:

+ Seopurificador de ar for utilizado num ambiente com poeira, podera
ser necessario limpa-lo com mais frequéncia.

« Se o nivel de humidade na sala for muito elevado, a condensacao
pode desenvolver-se no sensor de qualidade do ar e o indicador lumi-
noso da qualidade do ar pode indicar uma qualidade inferior mesmo
gue a qualidade do ar seja boa. Se isto ocorrer, limpe o sensor de
qualidade do ar.

Limpe o sensor de qualidade do ar todos os meses para o bom funciona-

mento do aparelho.

» Desligue o purificador de ar e desligue a ficha da tomada de alimen-

tacao.

Puxe a tampa traseira e retire-a do aparelho.

Limpe o sensor de particulas com uma cotonete de algodao hiimido.

Seque todas as partes com uma cotonete de algodao seco.

Volte a colocar a tampa.

vvvyywyy

[->Figura 10 Limpeza do sensor de qualidade do ar]

5.3  Limpar o filtro

/\ cuibabo

Use uma mascara e luvas ao limpar a superficie do filtro e/ou substituir o
filtro.

» Desligue o purificador de ar e desligue a respetiva ficha datomada de
alimentacao.

Puxe a tampa traseira e retire-a do aparelho.

Puxe o filtro do aparelho.

Utilize um aspirador para aspirar a superficie do filtro.
Introduza o filtro novamente no aparelho.

Volte a colocar a tampa.

Insira a ficha do Durlflcador de ar na tomada de alimentagao.
Toque no botao O de alimentacao para ligar o aparelho.
Toque no botao de verificagao/reset do estado do filtro £z .
Lave as maos apds limpar o filtro.

[->Figura 2

Remocgao da tampa traseira]

[->Figura 2

Remocéo e limpeza do filtro]

vVVvVvVvVvyVvyVvVYVYyYVYY

v
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5.4 Substituir o filtro

A CUIDADO

Use uma mascara e luvas ao limpar a superficie do filtro e/ou substituir o
filtro.

O purificador de ar esta equipado com um indicador de substituicao de
filtro ZIZ para garantir que o filtro de purificacao do ar esta em dtimas
condicdes quando o purificador de ar estd a funcionar.

Substitua o filtro o mais rapido possivel.

INDICACAO

O filtro nao ¢ lavavel nem reutilizavel.

A CUIDADO

Desligue sempre o purificador de ar e remova-o da tomada elétrica antes
de substituir o filtro.

» Desligue o purificador de ar e desligue a respetiva ficha da tomada de
alimentacao.

Puxe a tampa traseira e retire-a do aparelho.

Puxe o filtro do aparelho.

Retire a tampa de plastico do novo filtro[ > Figura 3].

Introduza o novo filtro no aparelho.

Volte a colocar a tampa.

Insira a ficha do purificador de ar na tomada de alimentagao.

Toque no botao @ de alimentacdo para ligar o aparelho.

Mantenha premido o botéo de verificacao/reset do estado do filtro

2 durante 3 segundos para reiniciar o contador de substituicdo do
filtro.

» Lave as maos apds substituir o filtro.

NOTA:
Nao cheire o filtro, uma vez que este recolheu poluentes do ar.

vVvVvyVvVVyYVYyYVYY

5.5  Reiniciar o filtro

Quando o contador de duragdo do filtro atinge 0 %, o ecra exibe a men-
sagem "Estado do filtro 0 %", lembrando o utilizador para substituir o fil-
tro. A mensagem desaparece ao premir o botao de filtro
novamente exibida na proxima vez que o aparelho for ligado.
[>Figura 4 Mensagem indicando que o filtro precisa de ser substi-
tuido]

O filtro pode ser substituido antes do aviso de vida dtil do filtro ser exi-
bido. O contador da vida util do filtro precisa de ser reiniciado manual-
mente apds a sua substituicao:

» Tocar no botdo de alimentagao (D para desligar o aparelho e desli-
gue-o da tomada de alimentacao.

» Insiraa ficha natomada de alimentacgao.

» Mantenha o botao de filtro premido durante algum temp 2k para
repor o contador da vida Gtil do filtro. O display comuta entre mensa-
gens em sequéncia e depois volta ao original.

[->Figura 4 Reiniciar as mensagens do filtro]

Para verificar o estado do filtro, prima o botao de filtro . O tempo de vida
restante do filtro sera exibido no display e depois voltara ao estado ante-
rior.
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6 Mudanca de local e armazenamento

Mudanca de local
- Utilize duas maos para segurar o aparelho quando o mudar de local.

Armazenamento

» Desligue o purificador de ar e desligue a respetiva ficha da tomada de
alimentacao.

Limpe o purificador de ar, o sensor de particulas e a superficie do fil-
tro (= Capitulo 5 "Limpeza e manutencao", Pagina 124).

Deixe todas as pecas secar ao ar antes de as armazenar.

Envolva o filtro numa embalagem plastica estanqueao ar.

Armazene o purificador de ar e o filtro num local fresco e seco.

Lave as maos apds mexer no filtro.

v

vVvyywyy

7 Eliminar avarias

Este capitulo resume as questoes mais comuns que podem ocorrer com
o aparelho. Se nao encontrar a solugdo na tabela abaixo, por favor con-
tacte um técnico de servico autorizado.

Problema " Solugoes posives

O fluxo de ar que sai pela saida de | A superficie do filtro esta suja.

ar é significativamente mais fraco | Limpe a superficie do filtro

do que antes. (= Capitulo 5"Limpezae

manutencao").

A qualidade do ar ndo melhora,  « Verifique se a tampa de

mesmo com o aparelho em plastico foi removida do filtro.

funcionamento durante muito - Ofiltro ndo foi colocado no

tempo. aparelho. Certifique-se de que
ofiltro esta corretamente
instalado.

+ Osensor de particulas esta
molhado. O nivel de humidade
na sala é elevado e causa
condensacao. Certifique-se de
que o sensor de particulas esta
limpo e seco (= Capitulo 5
"Limpeza e manutengao").

+ O tamanho da sala é grande ou
aqualidade do ar exterior é ma.
Para um 6timo desempenho de
purificacdo, feche as portas e
as janelas quando tiver o
purificador de ar a trabalhar.

+ Existem poluentes no interior.
Por exemplo, fumo de tabaco,
de cozinhados, de incenso,
perfume ou alcool.

« Ofiltroatingiu o fim da vida atil.
Substitua o filtro por um novo.

A cor daluzrelativa a qualidade do | O sensor de particulas esta sujo.
ar permanece sempre amesma. | Limpe o sensor de particulas

(- Capitulo 5"Limpezae

manutencdo"). Se a qualidade do

ar for boa, a luz deve ser sempre
azul.
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Protecdo ambiental e eliminagao

Problema " Solugespossves

0 aparelho produz um cheiro As primeiras vezes que utilizar o

estranho. aparelho, este pode produzir um

cheiro a plastico. Esta é uma
situagao normal. No entanto, se 0
aparelho produzir um cheiro a
queimado mesmo ap6s a remogao
do filtro, contacte os servigos de
apoio. O filtro pode produzir
cheiro apds ser utilizado durante
algum tempo, devido a absorgao
de gases domésticos. Recomenda-
se a reativacao do filtro de
carbono, colocando-osob luz solar
direta. Se o cheiro persistir,
substitua o filtro.

0 aparelho esta a funcionar a

alta velocidade, como definido

em modo manual.

« Nomodo automatico, se 0
aparelho estiver a fazer muito
barulho, este pode estar a
funcionar a alta velocidade por
ter detetado uma ma qualidade
do ar. Mude para uma
velocidade mais baixa do
ventilador.

+ Se houver um som invulgar,
contacte os servigos de apoio.

+ Sealgo estranho cair na saida
de ar, isso também pode
causar um som invulgarmente
alto. Desligue imediatamente o
aparelho, vire o aparelho de
pernas parao ar, de formaa
retirar objetos estranhos do
aparelho.

0 aparelho é muito barulhento.

Tab. 4  Problemas e solugées
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8 Protecdo ambiental e eliminacao

A protecdo do meio ambiente é um principio empresarial do Grupo
Bosch.

A qualidade dos produtos, a rendibilidade e a prote¢do do meio
ambiente sdo objectivos com igual importancia. As leis e decretos relati-
vos a protecdo do meio ambiente sdo seguidos a risca.

Para a protecdo do meio ambiente sao empregados, sob consideracoes
econdmicas, as mais avangadas técnicas e os melhores materiais.

Embalagem

No que diz respeito a embalagem, participamos nos sistemas de recicla-
gem vigentes no pais, para assegurar uma reciclagem optimizada.
Todos os materiais de embalagem utilizados sao ecoldgicos e recicla-
veis.

Aparelho usado

Aparelhos obsoletos contém materiais que podem ser reutilizados.

0s modulos podem ser facilmente separados e os plasticos sao identifi-
cados. Desta maneira, poderao ser separados em diferentes grupos e
posteriormente enviados a uma reciclagem ou eliminados.

Aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida
Este simbolo significa que o produto nao pode ser elimi-
nado com outros residuos, mas tem de ser levado para os
pontos de recolha de residuos para tratamento, recolha,
reciclagem e eliminagao.

0 simbolo ¢ valido para paises que possuem diretivas relati-
vas a residuos eletronicos, por ex., "Diretiva da Unido Europeia 2012/
19/CE sobre aparelhos elétricos e eletronicos em fim de vida". Estas dis-
posices definem o quadro regulamentador da diretiva vélida para o
retorno e reciclagem de aparelhos eletrénicos usados em cada pais.

Os aparelhos electrénicos que podem conter substancias perigosas tém
de ser reciclados de forma responsavel para minimizar os possiveis
danos ao meio ambiente e perigos para a salide das pessoas. Para esse
efeito, a reciclagem de residuos electrénicos contribui para a preserva-
c¢do de recursos naturais.

Para obter mais informagdes sobre a eliminagdo ecologicamente segura
de aparelhos elétricos e eletronicos usados, contacte as entidades res-
ponsaveis do local, aempresa de eliminagao de residuos ou distribuidor
no qual comprou o produto.

Pode encontrar mais informagdes aqui:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterias
As baterias nao devem ser descartadas no lixo doméstico. As baterias
gastas devem ser descartadas nos sistemas de recolha locais.
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Aviso de Protecao de Dados

9 Aviso de Protecao de Dados

N6s, a [DE] Bosch Thermotechnik GmbH, Sophiens-
traBe 30-32, 35576 Wetzlar, Alemanha, [AT]
Robert Bosch AG, Divisao de Termotecnologia,
Gollnergasse 15-17, 1030 Viena, Austria, [LU] Fer-
roknepper Buderus S.A., Z.l. Um Monkeler, 20, Op
den Drieschen, B.P.201 L-4003 Esch-sur-Alzette,
Luxemburgo, processamos informagdes sobre produtos e instalagdes,
dados técnicos e dados de conexao, dados de comunicagao, dados de
registo de produtos e dados do histdrico de clientes para fornecer a fun-
cionalidade do produto (Art. 6.0, parag. 1, frase 1 b do RGPD), para
cumprir a obrigacao de monitorizacao do produto e por motivos de segu-
ranca do produto (Art. 6.9, parag. 1, frase 1 f do RGPD), para salvaguar-
dar os nossos direitos em relacao a questoes de garantia e registo de
produtos (Art. 6.9, parag. 1, frase 1 f do RGPD), para analisar a distribui-
¢ao dos nossos produtos e para fornecer informagdes e ofertas indivi-
duais e relacionadas com os produtos (Art. 6.2, parag. 1, frase 1 fdo
RGPD). Para a prestacao de servicos como servicos de vendas e marke-
ting, gestao de contratos, processamento de pagamentos, programa-

¢do, alojamento de dados e servigos de linha de apoio, podemos
contratar prestadores de servigos externos e/ou empresas associadas a
Bosch e transferir dados para eles. Em determinados casos, mas apenas
se for garantida uma prote¢ao de dados adequada, os dados pessoais
podem ser transferidos recetores fora do Espaco Econdmico Europeu.
Mais informacgées serdo fornecidas mediante solicitagdo. Pode contac-
tar o nosso responsavel pela protecao de dados através do seguinte
endereco: Responsavel pela protecdo de dados, seguranca da informa-
¢do e protecao de dados (C/ISP), Robert Bosch GmbH, Caixa postal 30
02 20, 70442 Estugarda, ALEMANHA.

Tem o direito de se opor a qualquer momento ao tratamento dos seus
dados pessoais com base no Art. 6.9, parag. 1, frase 1 f do RGPD, por
motivos relacionados com a sua situagao particular ou para fins de publi-
cidade enderecada. Para exercer os seus direitos, entre em contacto
connosco através de [DE] privacy.ttde@bosch.com, [AT]
DPO@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Para mais informacdes,
siga o codigo QR.

10  Enderecos do servico

PT: Para obter todas as informagdes detalhadas relacionadas com o produto
(especificacdes técnicas, manual detalhado do utilizador/de operagdo, instrugdes
de instalagao, etc.) e o cartdo de garantia, digitalize o codigo QR no lado esquerdo
com o seu dispositivo mével ou visite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Cuprins BOSCH
Cuprins 1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de
siguranta
1 Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta... ... 128
1.1 Explicareasimbolurilor ............coooiiin .. 128 1.1 Explicarea simbolurilor
1.2 Instructiunidesiguranta .................... ... 128 Indicatii de avertizare
d d inindicatiile de avertizare existd cuvinte de semnalare, care indica tipul
2 Datedespreprodus ............ooevuiiiiiiiiiins oun 130 si gravitatea consecintelor care pot aparea daca nu se respecta masurile
2.1 Declaratie de conformitate .................. ... 130 pentru evitarea pericolului.
2.2 DatetehniceportallP ...............ooin L. 130 Urmatoarele cuvinte de semnalare sunt definite si pot fi intalnite in
2.3 Pachetdelivrare................... ... ... 130 prezentul document:
2.4  Prezentare generaldaaproduselor............. ... 130
2.5 Prezentare generala acomenzilor............. ... 130 A PERICOL
2.6 Prezentare generald a interfetei utilizatorului. ... ... 130 PERICOL inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la daune
care pun in pericol viata.
3 Instalare........ccoiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees ca 130
3.1 Instalareafiltrului. ...l L 130
AVERTIZARE
3.2 Conexiunefarafir................ooooiis L. 130 A
AVERTIZARE inseamna ca pot rezulta daune personale grave pana la
4 UtIliZare....covveereiiiieiiiieenneeenneeennneee aen 131 daune care pun in pericol viata.
4.1 Intelegerea inelului luminos de calitate a aerului . ...131
4.2 Pornirea/oprired . .....oooeeiiiiii i 131 & PRECAUTIE
4.3 Modificarea setdrii regimului de funcfionare ... ... 131 PRECAUTIE inseamna ca pot rezulta vatamari corporale usoare pand la
5 Curdtaresiintretinere............ccceeevvineeens oue 131 vatdmari corporale grave.
5.1  Curatarea carcasei purificatoruluide aer....... ... 131
5.2 Curdtarea senzorului de calitate a aerului. ...... ... 131 ATENTIE
5.3 purétarea filtrului. ..o L 131 ATENTIE inseamna ca pot rezulta daune materiale.
5.4  lInlocuireafiltrului...............ocoooii. L. 132
5.5 Resetareafiltrului.................ooooiis L. 132 Informatii importante
6 Deplasaresidepozitare..............ccoeiviiiiins oo 132 Ii‘
7  Remediereaderanjamentelor .............coeeunes ... 132 Informatiile importante fard pericole pentru persoane si bunuri sunt
marcate prin simbolul afisat Info.
8 Protectia mediului si eliminarea cadeseu ........... ... 133
N . . Alte simboluri
9 Notificare privind protectiadatelor ................ ... 134
Simbol Semnificaic
10 Adrese Service ..................................... 134 » Etapé de 0perat|e
> Referintd incrucisata la alte fragmente in document
. Enumerare/listd de intrari
- Enumerare/listd de intrdri (al 2-lea. nivel)
Tab. 1
1.2 Instructiuni de siguranta
Cititi cu atentie acest manual de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru referinte ulterioare.
Pericol
+ Nu curdtati aparatul cu niciun tip de lichid sau detergent inflamabil.
Nu varsati niciun lichid pe aparat, pentru a evita socurile electrice,
pericolul de incendiu si/sau deteriorarea structurii interne a filtrului.
«Nu pulverizati materiale inflamabile, cum ar fi insecticide, alcool sau
parfum in apropierea aparatului.
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Avertizare

Verificati daca tensiunea indicata pe aparat corespunde tensiunii
locale de alimentare inainte de a conecta aparatul.

Aparatul trebuie utilizat numai cu unitatea de alimentare furnizata
impreuna cu aparatul.

Asigurati-vd ca niciun cablu de alimentare nu trece prin zonele cu
trafic intens pentru a preveni uzura, supraincalzirea si impiedicarea
de acesta.

in cazul in care cablul de alimentare sau orice altd componenta
functionald a aparatului este deteriorata, solicitati imediat inlocuirea
acestuia/acesteia de catre un tehnician autorizat Bosch.

Nu utilizati aparatul dacd stecherul, cablul de alimentare sau aparatul
insine sunt deteriorate.

Utilizarea, curdtarea si intretinerea aparatului trebuie efectuate de
catre adulti.

Nu blocati admisia si evacuarea aerului, de exemplu, plasand articole
pe orificiul de evacuare a aerului sau in fata orificiului de admisie a
aerului.

Asigurati-va ca nu cad obiecte straine in aparat prin orificiul de
evacuare a aerului.

Nu incdlziti filtrul sau aparatul, pentru a evita deteriorarea
dispozitivului sau pericolul de incendiu.

Precautie

Acest aparat nu inlocuieste ventilatia adecvata, curatarea regulata a

aspiratorului sau utilizarea unei hote sau ventilator in timpul gatitului.

Asezati si utilizatiintotdeauna aparatul pe o suprafata uscata, stabila,
uniforma si orizontald.

Lasati cel putin 20 cm spatiu liber in jurul aparatului si cel putin

30 cm spatiu liber deasupra aparatului.

Nu va asezati si nu stati pe aparat. Nu asezati nimic pe partea de sus
a aparatului.

Cand aruncati filtrul, sigilati filtrul intr-o pungd de unica folosinta si
urmati sfaturile autoritatilor locale de sanatate pentru manipularea
suprafetelor potential infectate.

Utilizati doar filtrele originale Bosch special destinate acestui aparat.
Nu utilizati alte filtre.

Nu utilizati filtrul sub forma de combustibil sau in scopuri similare.
Combustia filtrului poate cauza pericole ireversibile pentru oameni
si/sau pune in pericol alte vieti.

Evitati lovirea aparatului (in special a orificiului de admisie si
evacuare a aerului) cu obiecte dure.

Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiul de evacuare a aerului
sauin orificiul de admisie a aerului, pentru a preveni ranirea fizica sau
functionarea defectuoasa a aparatului.

Dacd aparatul este blocat, apelati imediat la un tehnician autorizat
Bosch pentru verificare.

Nu folositi aparatul cand fumati in interior, cand ati folosit insecticide
sau dezinfectant sau in locuri cu reziduuri uleioase, lumanari
parfumate aprinse sau vapori chimici.

Nu utilizati aparatul langa aparate cu gaz, dispozitive de incalzire sau
semineuri.

Asigurati-va ca deconectati aparatul de la prizd atunci cand doriti sa
fImutati, sa il curdtati, sa inlocuiti filtrul sau sa efectuati alte lucrari de
intretinere.

Supravegheati copiii pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu
aparatul.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse (inclusiv copii) sau
cu lipsa de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in care
acestea sunt supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea aparatului de cdtre o persoana responsabild pentru
siguranta lor.
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Explicarea simbolurilor si instructiuni de siguranta

Acest aparat poate fi folosit de catre copii cu varsta de la 8 ani si
peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau cu lipsd de experienta si cunostinte, daca sunt
supravegheati sau au fost instruiti cu privire la utilizarea aparatului
intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate.

Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea care intra in responsabilitatea utilizatorului nu trebuie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

Aparatul este proiectat pentru utilizare in aplicatii rezidentiale de
interior, in conditii normale de functionare.

Nu utilizati aparatul in medii umede sau in medii cu umiditate sau
temperaturi ridicate.

Aparatul nu elimind monoxidul de carbon (CO) si nici radonul (Rn).
Nu trebuie utilizat pentru eliminarea substantelor chimice
periculoase si nici a reziduurilor provenite din arderi accidentale.
Temperatura recomandatd pentru utilizarea aparatului este de la 5°C
panala45°C, nivelul de umiditate relativa este <85%. Aparatul poate
inceta sa functioneze sau se poate deteriora dacd nu sunt respectate
temperatura si umiditatea recomandate.

Intervalul de temperatura recomandat pentru depozitarea aparatului
este de la-20°C pana la 55°C. Aparatul se va deteriora daca este
depozitat in zone care depasesc acest interval de temperatura.
Nivelul de presiune acustica al emisiei de zgomot este de sub
70dB(A).
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Date despre produs

BOSCH

2 Date despre produs

2.1 Declaratie de conformitate

Acest produs corespunde in constructia si comportamentul sau de
functionare cerintelor europene si nationale.

c Prin intermediul marcajului CE este declarata conformitatea
produsului cu toate prescriptiile legale UE aplicabile, prevazute
la nivelul marcajului.

Textul complet al declaratiei de conformitate este disponibil pe Internet:
www.bosch-homecomfort.ro.

2.2  Date tehnice portal IP

T it Valoare
u

Vee 5
Prax w 2,5
f(RF) GH, 2,4 (802.11 b/g/n)

(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20....50
BUS - UART
ClasaIP = IP40
Tab. 2

2.3 Pachet de livrare
[>Figura 2 Pachet de livrare Air 6000i]

[1]  Purificator de aer
[2] Documentatie tehnica

2.4  Prezentare generala a produselor
[->Figura 3 Prezentare generald a produselor Air 6000i]

[1]  Panoude comanda

[2] Carcasa

[3] Senzorde calitate a aerului
[4] Filtru

[6] Capac posterior

2.5  Prezentare generala a comenzilor
[->Figura 4 Prezentare generald a comenzilor Air 6000i]
[1] Afisaj digital

[2]  Mod manual

[3] Temporizator

[4] Butonde pornire

[5] Blocare acces copii

[6] Activare/dezactivare inel luminos

[7]  Starefiltru

[8] Mod silentios

[9] Regimautomat

2.6  Prezentare generala a interfetei utilizatorului
[>Figura 5 Prezentare generala a interfetei utilizatorului Air 6000i]

[1]  Mod (automat, manual, silentios)
[2]  Turatie ventilator

[3] Temporizator

[4]  Blocare acces copii/Curatare m
[5] Wi-Fi

[6] Valoare TVOC

[7] Umiditate relativa

[8] Temperaturaincéperii

[9] ValoarePM2,5
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3 Instalare

3.1 Instalareafiltrului

» Trageti capacul posterior si scoateti-l din aparat.

» Trageti filtrul din aparat.

» Scoateti capacul de plastic al filtrului de purificare a aerului.

» Introduceti filtrul inapoi in aparat.

» Reatasati capacul posterior.

[->Figura 6 Scoaterea capacului posterior]

[>Figura 7 Scoaterea capacului din plastic]

[>Figura 8 Introducerea filtrului si reatasarea capacului posterior]

3.2  Conexiune fara fir
» Scanati codul QR pentru a descdrca si instala aplicatia Bosch
HomeCom Easy de pe App Store sau Google play.

ANDROID APP ON

> Google" play

D Available on the

App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Fig. 1

» Conectati purificatorul de aer la priza si porniti purificatorul de aer.

» Asigurati-va cd indicatorul pentru conexiunea fara fir de pe interfata
lumineazd intermitent.

» Asigurati-va ca smartphone-ul cu aplicatiainstalata Bosch HomeCom
Easy este conectat la reteaua fara fir.

» Respectati instructiunile din cadrul aplicatiei pentru a seta si regla
purificatorul de aer.
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Utilizare

4 Utilizare

4.1  intelegereainelului luminos de calitate a aerului
Inelul luminos are rolul de indicare a calitatii aerului. Acesta lumineaza in
toate culorile secvential, atunci cand purificatorul de aer este pornit.
Dupa aproximativ 30 de secunde, senzorul de particule selecteaza
culoarea care corespunde calitatii aerului inconjurdtor al particulelor din
aer, conform tabelului 2.

PM2.5

PM2.5 se refera la particulele poluante ultrafine purtate prin aer, mai
mici de 2,5 micrometri. Majoritatea poluantilor din aerul interior se
incadreaza sub PM2,5, cum ar fi: fumul de tutun, mirosul de gdtit si
lumanarile aprinse, unele bacterii din aer si cei mai mici spori de
mucegai, alergenii de la animalele de companie si particulele de alergen
ale acarienilor de praf.

Senzorul de calitate a aerului scaneaza continuu aerul pentru a detecta
particulele ultrafine. Aceste informatii sunt raportate continuu atat pe
afisajul digital, cat si pe inelul luminos, oferind feedback PM2.5 in timp
real.

Culoare lumina Nivel de calitate aer
pentru calitate aer

Albastru Buna 0-12
Violet Ok 13-35
Portocaliu Slaba 36-55
Rosu Proasta >56

Tab. 3  Culori luminoase de calitate a aerului si niveluri PM2,5

4.2 Pornirea/Oprirea

» Introduceti stecherul purificatorului de aer in priza de alimentare.
> Atingeti @ pentrua pornl purificatorul de aer.

» Apasati din nou butonul O pentru a opri purificatorul de aer.

Atentie
+ Pentru performante optime de purificare, inchideti usile si ferestrele.

« Tineti perdelele la distantd de orificiul de intrare sau de evacuare a
aerului.

« Purificatorul de aer va functiona implicit in modul automat.

4.3  Modificarea setarii regimului de functionare

Regim automat ~™

«Inregimul automat, calitatea aerului este inregistrata in timp real, iar
aparatul ajusteaza automat turatia ventilatorului in functie de
calitatea aerului ambiant.

Mod manual A

- Tn modul manual, puteti seta turatia ventilatorului (intre Turatie 1 si
Turatie 3). Apasati butonul 4 pentru a trece la turatia dorita.

Mod silentios €

- Inmodul Silentios, purificatorul de aer functioneaz silentios la o
turatie mica si toate luminile sunt estompate.

Mod Temporizator <0

- Inmodul Temporizator, puteti seta temporizatorul (intre 1 si 12 ore)
pentru oprirea echipamentului.
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5 Curatare si intretinere

5.1  Curatarea carcasei purificatorului de aer

Curatati in mod regulat interiorul si exteriorul carcasei purificatorului de

aer pentru a preveni acumularea prafului.

» Stergeti suprafata cu o carpa umeda.

» Utilizati o carpa moale si uscata pentru a curata atat interiorul, cat si
exteriorul purificatorului de aer si orificiul de evacuare a aerului.

5.2  Curatarea senzorului de calitate a aerului

Nota:

« Daca purificatorul de aer este utilizat intr-un mediu cu praf, poate fi
necesara curatarea mai frecventa a acestuia.

« Daca nivelul de umiditate din incdpere este foarte ridicat, se poate
dezvolta condens pe senzorul de calitate a aerului, iar lumina de
calitate aer poate indica o calitate mai slabd, chiar daca, in realitate,
calitatea aerului este buna. Daca se intampla acest lucru, curatati
senzorul de calitate a aerului.

Curatati senzorul de calitate a aeruluiin fiecare lund pentru o functionare
optima a aparatului.

v

Opriti purificatorul de aer si deconectati-l de la priza.
» Trageti capacul posterior si scoateti-l din aparat.

» Curdtati senzorul de particule cu un tampon de bumbac umed.
» Uscati toate partile cu un tampon de bumbac uscat.

» Reatasati capacul.

[>Figura 10 Curatarea senzorului de calitate a aerului]

5.3 Curatarea filtrului

& PRECAUTIE

Purtati masca si manusi cand curatati suprafata filtrului si/sau inlocuiti
filtrul.

Opriti purificatorul de aer si deconectati-| de la priza.

Trageti capacul posterior si scoateti-l din aparat.

Trageti filtrul din aparat.

Curatati suprafata filtrului cu un aspirator.

Introduceti filtrul inapoi in aparat.

Reatasati capacul.

Introduceti stecherul punflcatorulm de aer in priza de alimentare.
Atingeti butonul de pornire O pentru a porni aparatul.

Atingeti butonul de verificare/resetare a stdrii filtrului
Spalati-va mainile dupa curatarea filtrului.

[>Figura 2

Scoaterea capacului posterior]

[->Figura 2

Scoaterea si curatarea filtrului]

vVVvyVvyVvVVYVYyYVYYVYY
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Deplasare si depozitare

5.4 inlocuirea filtrului

/I\ PRECAUTIE

Purtati masca si manusi cand curatati suprafata filtrului si/sau inlocuiti
filtrul.

Purificatorul de aer este echipat cu un indicator de inlocuire a filtrului
pentru a va asigura ca filtrul de purificare a aerului este in stare
optima atunci cand purificatorul de aer este in functionare.

inlocuiti filtrul cat mai curand posibil.

ATENTIE

Filtrul nu este lavabil sau reutilizabil.

/I\ PRECAUTIE

Opriti intotdeauna purificatorul de aer si deconectati-l de la priza
electrica inainte de a inlocui filtrul.

Opriti purificatorul de aer si deconectati-l de la priza.

Trageti capacul posterior si scoateti-| din aparat.

Trageti filtrul din aparat.

indepértati capacul de plastic al noului filtru [ Figura 3].
Introduceti noul filtru in aparat.

Reatasati capacul.

Introduceti stecherul purificatorului de aer in priza de alimentare.
Atingeti butonul de pornire @ pentru a porni aparatul.

Atingeti si tineti apasat butonul de verificare/resetare a starii filtrului
pentru 3 secunde pentru a reseta contorul de inlocuire a filtrului.
> Spalati-va mainile dupa inlocuirea filtrului.

VVVvyVVYVYyYVYYVYY

Nota:
Nu inspirati mirosul filtrului deoarece acesta a colectat substante
poluante din aer.

5.5 Resetarea filtrului

Cand contorul duratei de viata a filtrului atinge 0%, ecranul afiseaza
mesajul "Filter status 0%" (Stare filtru 0%) reamintindu-i utilizatorului sa

inlocuiasca filtrul. Mesajul dispare la apasarea butonului de filtru
va fi afisat din nou la urmatoarea pornire a aparatului.
[->Figura 4 Mesaj indicand faptul ca filtrul trebuie inlocuit]

Filtrul poate fi inlocuit inainte ca avertismentul privind durata de viatd a

filtrului sa fie afisat. Contorul duratei de viata a filtrului trebuie resetat

manual dupa inlocuirea acestuia:

» Atingeti butonul de pornire @ pentru a opri aparatul si deconectati-

| de la priza.

» Introduceti stecherul in priza.

> Apdsati lung butonul de filtru £ pentru a reseta contorul duratei de
viatd a filtrului. Interfata se schimbd intre mesajele din structura
arborescenta si apoi revine la ecranul original.

[->Figura 4 Resetarea mesajelor de filtru]

Pentru a verifica starea filtrului, apasati butonul de filtru ZIZ. Durata de
viata ramasa a filtrului va fi afisata si apoi se revine la ecranul anterior.

BOSCH

6 Deplasare si depozitare

Mutare
» Folositi doua maini pentru a tine aparatul atunci cand il mutati.

Depozitare

» Opriti purificatorul de aer si deconectati-l de la priza.

» Curatati purificatorul de aer, senzorul de particule si suprafata
filtrului (= Capitolul 5 "Curatare siintretinere", Pagina 131).
Lasati toate componentele sd se usuce la aer inainte de depozitare.
inveliti filtrul in huse din plastic etange.

Depozitati purificatorul de aer si filtrul intr-un loc racoros si uscat.
Spdlati-va mainile dupa manipularea filtrului.

vvyywyy

7 Remedierea deranjamentelor

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme care pot aparea in
legdtura cu aparatul. Daca solutia nu este gdsitd in tabelul de mai jos, vd
rugam sa contactati un tehnician de service autorizat.

Problema " Solti osibi

Fluxul de aer care iese din orificiul | Suprafata filtrului este murdara.
de evacuare a aerului este Curatati suprafata filtrului
semnificativmai slab decatera | (= Capitolul 5"Curatare si

anterior. intretinere").

Calitatea aerului nu se - Verificati dacd a indepartat
imbunatdteste, desi aparatul scos capacul de plastic de pe
functioneaza de mult timp. filtru.

« Filtrul nu afost introdus in
aparat. Asigurati-va ca filtrul
este instalat corect.

« Senzorul de particule este
umed. Nivelul de umiditate din
camera este ridicat si cauzeaza
condens. Asigurati-va ca
senzorul de particule este curat
si uscat (- Capitolul 5
"Curatare si intretinere").

» Dimensiunea camerei este
mare sau calitatea aerului
exterior este slabd. Pentru
performante optime de
purificare, inchideti usile si
ferestrele atunci cand utilizati
purificatorul de aer.

- Exista poluanti in interior. De
exemplu, fumat, gatit, lumanari
parfumate aprinse, parfum sau
alcool.

« Filtrula ajuns la sfarsitul
duratei de viata. Inlocuiti filtrul
cu unul nou.

Senzorul de particule este murdar.

Curatati senzorul de particule

(= Capitolul 5"Curatare si

intretinere"). in cazul in care

calitatea aerului este buna, lumina
ar trebui sa fie albastra in
permanenta.

Culoarea luminii de calitate a
aerului ramane intotdeauna
aceeasi.
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Problema " Soluioposiia

Aparatul produce un miros ciudat. La prima utilizare a aparatului,
acesta poate produce un miros de
plastic. Acest lucru este normal.
Cu toate acestea, daca aparatul
produce un miros de ars chiar si
dupa indepartarea filtrului,
contactati serviciile de asistenta.
Filtrul poate produce miros dupd o
perioada de utilizare din cauza
absorbtiei gazelor din interior. Se
recomanda reactivarea filtrului de
carbon prin asezarea lui in lumina
directd a soarelui. Dacd mirosul
persista, inlocuiti filtrul.

Aparatul este foarte zgomotos. » Aparatul functioneazd la o
turatie ridicata, asa cum este
setat fn modul manual.

- inmodul automat, daca
aparatul este prea zgomotos,
este posibil sa functioneze la
turatieridicatd, deoarece afost
detectatd o calitate slabd a
aerului. Comutatila o turatie
mai micd a ventilatorului.

- Dacd se aude un sunet
neobisnuit, contactatiserviciile
de asistenta.

«incazulin care un obiect cade
in orificiul de evacuare a
aerului, acesta poate provoca,
de asemenea, un sunet
puternic neobisnuit. Opriti
imediat aparatul si intoarceti-I
cususul in jos pentru a
indepdrta obiectele strdine din
acesta.

Tab. 4 Probleme si solutii

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Protectia mediului si eliminarea ca deseu

8 Protectia mediului si eliminarea ca deseu
Protectia mediului este unul dintre principiile fundamentale ale grupului
Bosch.

Pentru noi, calitatea produselor, rentabilitatea si protectia mediului, ca
obiective, au aceeasi prioritate. Legile si prescriptiile privind protectia
mediului sunt respectate in mod riguros.

Pentru a proteja mediul, utilizam cele mai bune tehnologii si materiale
tinand cont si de punctele de vedere economice.

Ambalaj

in ceeace priveste ambalajul, participam la sistemele de valorificare
specifice fiecdrei tari, care garanteazd o reciclare optima.

Toate ambalajele utilizate sunt nepoluante si reutilizabile.

Deseuri de echipamente

Aparatele uzate contin materiale de valoare, ce pot fi revalorificate.
Grupele constructive sunt usor de demontat. Materialele plastice sunt
marcate. in acest fel diversele grupe constructive pot fi sortate si
reutilizate sau reciclate.

Aparate electrice si electronice vechi

Acest simbol inseamna ca produsul nu poate fi eliminat ca

deseu impreunad cu alte deseuri, ci trebuie transportat la

puncte de colectare a deseurilor in vederea tratarii,
colectarii, reciclarii si elimindrii ca deseu.

Simbolul este valabil pentru tdrile care au in vigoare
directive cu privire la deseurile electronice, de exemplu "Directiva
Uniunii Europene 2012/19/CE privind aparatele electrice si electronice
scoase din uz". Aceste prevederi definesc cadrul de reglementare al
directivei valabil pentru returnarea si reciclarea aparatelor electronice
uzate din fiecare tara.

Aparatele electronice care pot contine substante periculoase trebuie sa
fie reciclate in mod responsabil pentru a putea minimiza daunele
posibile la nivelul mediului si pericolele pentru sanatatea oamenilor. in
acest scop, reciclarea deseurilor electronice contribuie la conservarea
resurselor naturale.

Pentru mai multe informatii privind eliminarea ca deseu in mod ecologic
aaparatelor electrice si electronice uzate, vd rugdm sd contactati
autoritatile locale, compania de eliminare a deseurilor sau distribuitorul
de la care ati achizitionat produsul.

Puteti gasi mai multe informatii aici:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Bateriile

Bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu gunoiul menajer. Bateriile
uzate trebuie eliminate prin intermediul sistemelor de colectare locale.
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9 Notificare privind protectia datelor

Noi, Robert Bosch S.R.L., Departamentul
Termotehnica, Str. Horia Macelariu 30-34, 013937
Bucuresti, Romania, prelucram informatii privind
produsele si instalatiile, date tehnice si date de
conectare, date de comunicare, date privind
inregistrarea produselor si istoricul clientilor pentru a
asigura functionalitatea produselor (art. 6 §1.1 (b) RGPD), in vederea
indeplinirii obligatiei noastre de supraveghere a produselor si din motive
de sigurantd a produselor si de securitate (art. 6 §1.1 (f) RGPD), pentru
a ne proteja drepturile in ceea ce priveste intrebdrile referitoare la
garantia si inregistrarea produsului (art. 6 §1.1 (f) RGPD) si pentru a
analiza distributia produselor noastre si a furniza informatii si oferte
personalizate privind produsul (art. 6 §1.1 (f) RGPD). Pentru a furniza
servicii precum cele de vanzari si marketing, gestionarea contractelor,
gestionarea platilor, programare, gazduirea datelor si servicii hotline,

putem solicita si transfera date cdtre furnizori de servicii externi si/sau
catre afiliati Bosch. in unele cazuri, dar numai dacé se asigura protectie
corespunzatoare a datelor, datele cu caracter personal pot fi transmise
unor destinatari din afara Spatiului Economic European. Informatii
suplimentare sunt furnizate la cerere. Puteti contacta responsabilul
nostru cu protectia datelor la adresa: Responsabil cu protectia datelor
pentru Confidentialitatea si Securitatea Informatiei (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, cod postal 30 02 20, 70442 Stuttgart, GERMANIA.

Aveti dreptul de a vd opune prelucrarii datelor dumneavoastra cu
caracter personal in orice moment pe baza art. 6 §1.1 (f) al RGPD din
motive legate de situatia dumneavoastra specifica sau in cazul in care
datele dumneavoastra sunt utilizate in scopuri de marketing direct.
Pentru a va exercita drepturile, va rugam sa ne contactati la
DPO@bosch.com. Pentru mai multe informatii, accesati codul QR.

10 Adrese service

RO: Pentru toate informatiile detaliate referitoare la produs (specificatii tehnice,
manual de utilizare/instructiuni de utilizare detaliate, instructiuni de instalare, etc) si
cardul de garantie, va rugdm sa scanati codul QR din partea stanga cu dispozitivul
dumneavoastra mobil sau sd vizitati:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Razlaga simbolov in varnostna opozorila

1.1  Razlage simbolov

Varnostna opozorila
Varnostna opozorila izrazajo vrsto in tezo posledic, ¢e se ukrepi za
odpravljanje nevarnosti ne upostevajo.

Dolocene so naslednje opozorilne besede in se lahko uporabljajo v tem
dokumentu:

NEVARNO pomeni, da bodo zagotovo nastopile hujse telesne ali smrtno
nevarne poskodbe.

A POZOR

OPOZORILO opozarja, da grozi nevarnost tezkih ali smrtno nevarnih
telesnih poskodb.

& PREVIDNO

PREVIDNO pomeni, da lahko pride do lazjih ali srednje tezkih telesnih
poskodb.

OPOZORILO
POZOR pomeni, da lahko pride do materialne Skode.

Pomembne informacije

[i]

Pomembne informacije za primere, ko ni nevarnosti telesnih poskodb ali
poskodb na opremi, so v teh navodilih oznacene s simbolom Info.

Dodatni simboli
Simbol Pomen
> Korak opravila
> Navzkrizno sklicevanje na drugo mesto v dokumentu
Tocka/vnos v seznam
- Tocka/vnos v seznam (2. nivo)
Tab. 1

1.2 Varnostna navodila

Pred uporabo naprave natanc¢no preberite navodila in jih shranite za
kasnej$o uporabo.

Nevarnost

 Naprave ne Cistite z vnetljivimi tekocinami ali Cistili. Da preprecite
nevarnost elektri¢nega udara, poZzara in/ali poskodbe notranje
zgradbe filtra, ne polivajte tekoCin po napravi.

 VbliZzini naprave ne prsite vnetljivih snovi, kot so na primer
insekticidi, alkohol ali disave.

Pozor

« Preden napravo prikljucite na elektrino omrezje, preverite, ali se
napetost, ki je navedena na napravi, ujema z omrezno napetostjo.

« Aparat se sme uporabljati samo z napajalno enoto, ki je prilozena
aparatu.

+ Pazite, da napajalni kabel ne bo polozen v podrocju z veliko prehajanja,
da preprecite poskodbe in pregrevanje kabla in spotikanje.

« Ceje napajalni kabel ali katera druga delovna komponenta naprave
poskodovana, naj dele nemudoma zamenja pooblasceni servisni
tehnik podjetja Bosch.
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Podatki o izdelku

- Cesovti¢, napajalni kabel ali naprava sama poskodovani, naprave ne
uporabljajte.

+ Napravo lahko upravljajo, Cistijo in vzdrzujejo le odrasle osebe.

+ Ne zastirajte vstopnih in izstopnih odprtin za zrak, na primer s
postavljanjem predmetov pred vstopne ali izstopne odprtine za zrak.

+ Pazite, da skozi odprtino za izstop zraka ne pade kak tujek v napravo.

« Filtra ali naprave ne segrevajte, da ne poskodujete naprave ali
povzrocite nevarnosti poZara.

Pozor

+ Tanaprava ni nadomestek za primerno prezracevanje, redno sesanje
prostora ali za uporabo kot kuhinjska napa.

+ Naprava naj bo vedno postavljena in uporabljana na suhi, stabilni,
ravni in vodoravni povrsini.

+ Okrog naprave naj bo najmanj 20 cm prostega prostora in najman;j
30 cm nad napravo.

+Nanapravo ne sedajte ali stopajte. Na napravo ne odlagajte predmetov.

+ Ko zavrzete filter, ga nepredusno spravite v vre¢o za smeti in
upostevajte napotke lokalnih zdravstvenih organov glede ravnanja s
potencialno kuZnimi povrSinami.

« Uporabljajte samo originalne filtre Bosch, namenjene za to napravo.
Ne uporabljajte nobenih drugih filtrov.

« Filtra ne uporabljajte kot kurivo ali v druge podobne namene.
Zgorevanie filtra lahko povzroci nepopravljivo $kodo za zdravje ljudi
in/ali ogroza zivljenje.

+ Ne udarjajte po napravi (zlasti po vstopnih in izstopnih odprtinah za
zrak) s trdimi predmeti.

+ Ne vstavljajte prstov v vstopne in izstopne odprtine za zrak, da
preprecite telesne poskodbe in okvare naprave.

- Ceje naprava blokirana, jo naj nemudoma pregleda pooblaséeni
servisni tehnik podjetja Bosch.

+ Naprave ne uporabljajte, ¢e se v prostoru kadi, ¢e ste uporabili
insekticid ali razkuzilo ali ¢e so v prostoru ostanki oljnih snovi, gore¢a
disava ali hlapi kemi¢nih snovi.

« Naprave ne uporabljajte v bliZini plinskih naprav, grelnikov in ognjis¢.

+ Pred premikanjem ali ¢iS¢enjem naprave, menjavo filtra in
vzdrzevanjem odklopite elektri¢no napajanje naprave.

+ Otroci naj bodo pod nadzorom, da se z napravo ne bi igrali.

+ Te naprave naj ne uporabljajo osebe z zmanjsanimi telesnimi,
zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi (tudi otroci) ali osebe brez
izkusenj in znanja, razen ¢e so pod nadzorom ali pa so jim bili dani
napotki glede varne uporabe naprave s strani osebe, odgovorne za
njihovo varnost.

« To napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti dalje in osebe
z zmanj$animi telesnimi, zaznavnimi ali du$evnimi sposobnostmi ali
osebe s pomanjkanjem izkusenj in znanja, ¢e so bili o varni uporabi
naprave ustrezno pouceni ter popolnoma razumejo naravo
nevarnosti in resnost njihovih posledic.

« Otroci se z napravo ne smejo igrati. Brez nadzora uporabnisko
¢iscenje in vzdrzevanje naprave otrokom ni dovoljeno.

+ Naprava je zasnovana za uporabo v zaprtih stanovanjskih prostorih
pod obi¢ajnimi pogoji delovanja.

+Naprave ne uporabljajte v mokrem okolju ali v podrogjih z visoko
vlaznostjo ali temperaturo.

+ Tanaprava iz zraka ne odstranjuje ogljikovega monoksida (CO) in
radona (Rn). Ne sme se uporabljati za odstranjevanje nevarnih
kemicnih snovi ali ostankov zgorevanja.

« PriporoCena temperatura uporabe naprave je med 5 °Cin 45 °C pri
relativni vlaznosti zraka do najvec 85 %. Naprava lahko preneha
delovati ali se poSkoduje, Ce deluje v okolju, kjer temperaturain
vlaznost zraka nista v predvidenih mejah.

« Priporoceno obmocje temperature hranjenja naprave je med-20°C
in 55 °C. Ce se naprava hrani v podrogjih s temperaturo izven tega
obmodja, lahko pride do poskodb naprave.

+ Raven zvocnega tlaka naprave je nizjaod 70 dB(A).
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2 Podatki o izdelku

2.1  lzjava o skladnosti
Ta proizvod glede konstrukcije in naCina obratovanja ustreza zahtevam
zadevnih direktiv EU in nacionalnim zahtevam.

c S CE-znakom se dokazuje skladnost proizvoda z vsemi
relevantnimi EU-predpisi, ki predvidevajo opremljanje s tem
znakom.

Popolno besedilo Izjave o skladnosti je na voljo na spletnem naslovu:
www.bosch-homecomfort.si.

2.2  Specifikacije vmesnika IP

U Vpe 5

Prnaks. w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P = maks. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

Stopnja zas¢ite IP = IP40

Tab. 2

2.3  Obsegdobave

[->Slika 2 Obseg dobave Air 6000i]
[1] Cistilnik zraka

[2] Tehni¢na dokumentacija

2.4  Pregled sestavnih delov izdelka
[->Slika 3 Pregled sestavnih delov izdelka Air 6000i]

[1]  Uporabniski vmesnik

[2] Ohige
[3] Tipalo kakovosti zraka
[4] Filter

[5]  Zadnji pokrov

2.5  Pregled upravljalnih elementov
[->Slika 4 Pregled upravljalnih elementov Air 6000i]

[1] Digitalnizaslon

[2]  Rocninadin

[3] Casovnik

[4] Tipkaza vklop

[5] KljuCavnica za otroke

[6] Vklop/izklop svetlecega obroca
[7] Stanjefiltra

[8] Tihinadin

[9] Samodejninacin

2.6  Pregled uporabniskega vmesnika
[->Slika 5 Pregled uporabniskega vmesnika Air 6000i]

[1]  Nacin delovanja (samodejno, ro¢no, tihi nacin)
[2] Hitrost ventilatorja

[3] Casovnik

[4] KljuCavnica za otroke/Ciscenje qm

[5] Wi-Fi

[6] VrednostTVOC

[7] Relativna vlaznost zraka

[8] Temperatura prostora

[9] VrednostPM 2.5
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Montaza

3 Montaza

3.1  Vgradnjafiltra

» Povlecite zadnji pokrov in ga odstranite z naprave.

» lzvlecite filter iz naprave.

» Qdstranite plasticni ovoj filtra za ¢iSCenje zraka.

» Vstavite filter v napravo.

» Znova namestite zadnji pokrov.

[->Slika 6 Odstranjevanje zadnjega pokrova]

[->Slika 7 Odstranjevanje plasticnega ovoja]

[->Slika 8 Vstavljanje filtra in ponovna namestitev zadnjega pokroval]

3.2 Brezzi¢na povezava
» Preberite kodo QR, da prenesete in namestite aplikacijo Bosch
HomeCom Easy iz trgovine App Store ali Google play.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Sl.1

» Cistilec zraka prikljuite v elektriéno vtiénico in ga vklopite.

» Prepricajte se, da pokazatelj brezzi¢ne povezave na vmesniku utripa.

» Prepricajte se, da je pametni telefon, v katerem je namescena
aplikacija Bosch HomeCom Easy, povezan z brezzicnim omrezjem.

» Zanastavitev in upravljanje Cistilca zraka upostevajte navodila v
aplikaciji.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Upravljanje

4.1  Razlagasvetlecega obroca za kakovost zraka

SvetleCi obroc kaze kakovost zraka. Ko vkljucite Cistilnik zraka,
zaporedoma zasvetijo vse barve. Po priblizno 30 sekundah tipalo delcev
izbere barvo, ki kaze kakovost okoliSkega zraka oz. prisotnost trdnih
delcev v zraku v skladu s tabelo 2.

PM2.5

PM2.5 pomeni ultrafine delce onesnazenja zraka, manj$e od 2,5
mikrometra. Vecina delcev, ki onesnazujejo zrak v prostoru, sodi v
kategorijo PM2.5, kot na primer: cigaretni dim, delci, ki nastajajo pri
kuhanju in gorenju sve¢, nekatere v zraku prisotne bakterije in najmanjse
spore plesni. Alergeni delci domacih Zivali in alergeni delci prsic prav
tako sodijo v kategorijo PM2.5.

Tipalo kakovosti zraka neprekinjeno odkriva ultrafine delce v zraku. Ta
podatek ves ¢as posreduje digitalnemu zaslonu in svetleCemu obro¢u ter
s tem zagotavlja vrednost PM2.5 v realnem ¢asu.

Barva svetlobe za Raven kakovosti Raven PM2.5
kakovost zraka zraka

Modra Dobra 0-12
Vijolicna Vredu 13-35
Oranzna Sibka 36-55
Rdeca Slaba >56

Tab. 3  Barve svetlobe za kakovost zraka in ravni PM2.5

4.2  Vklop/izklop naprave

» Vtaknite vtic Cistilnika zraka v elektrlcno vtiénico.

» Zavklop Cistilnika zraka se dotaknite O

» Zaizklop Cistilnika zraka ponovno pritisnite tipko Q

Opomba

« Zaoptimalno zmogljivost ¢iS¢enja zraka zaprite vrata in okna
prostora.

« 0Odvstopnihin izstopnih odprtin za zrak odmaknite zavese.

« Cistilnik zraka privzeto deluje v samodejnem nacinu.

4.3  Spreminjanje nastavitev nacina delovanja

Samodejni nacin avr

« Vsamodejnem nacinu se kakovost zraka meri v dejanskem Casu in
naprava samodejno prilagaja hitrost ventilatorja v skladu s
kakovostjo zraka v prostoru.

Roéni naéin &

+ Vrocnem nacinu lahko nastavite hitrost ventilatorja (med stopnjama
1in 3). Da spremenite Zeleno hitrost, pritisnite tipko & .

Tihinagin €

 Vtihem nacinu Cistilnik zraka deluje tiho pri nizki hitrosti in vse luctke
so zatemnjene.

Natin éasovnika <5
+ Vnacinu casovnika lahko nastavite ¢asovnik (od 1 do 12 ur), ki po
prete¢enem ¢asu izkljui Cistilnik zraka.




Ciscenje in vzdrzevanje

5 Ciscenje in vzdrzevanje

5.1  Ciscenje ohisja Cistilnika zraka

Redno Cistite notranjost in zunanjost ohisja Cistilnika zraka, da
preprecite nabiranje prahu.

» Obrisite povrsine z vlazno krpo.

» Zmehko, suho krpo obrisite notranjost in zunanjost Cistilnika zraka in
izstopno odprtino za zrak.

5.2  Ciscenje tipala kakovosti zraka

Upostevajte:

« Ce se &istilnik zraka uporablja v pragnem okolju, ga bo morda treba
Cistiti pogosteje.

- Cejeraven vlaznosti v prostoru zelo visoka, se na tipalu kakovosti
zraka lahko tvori kondenzat in lu¢ka za kakovost zraka lahko kaze
slab%o kakovost, ¢eprav je dejanska kakovost zraka dobra. Ce se to
zgodi, oCistite tipalo kakovosti zraka.

Za optimalno delovanje naprave vsak mesec ocistite tipalo kakovosti

zraka.

» Izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vti¢ iz vtiCnice.

» Povlecite zadnji pokrov in ga odstranite z naprave.

» Zvlazno bombazno pali¢ico oCistite tipalo trdnih delcev.

» Vse dele posusite s suho bombazno palicico.

» Znova namestite pokrov.

[=>Slika 10 Ciééenje tipala kakovosti zraka]

5.3  Ciscenjefiltra

& PREVIDNO

Pri ¢iSCenju in/ali menjavi filtra nosite masko in rokavice.

Izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vti€ iz vti¢nice.
Povlecite zadnji pokrov in ga odstranite z naprave.
Izvlecite filter iz naprave.

Povrsino filtra ocistite s sesalcem.

Vstavite filter v napravo.

Znova namestite pokrov.

Vtaknite vtic Cistilnika zraka v elektri¢no vti¢nico.
Za vklop naprave se dotaknite tipke za vklop (l)
Dotaknite se tipke za preverjanje stanja/ponastavitev filtra
Po ¢is¢enju filtra si umijte roke.

[->Slika 2

Odstranjevanje zadnjega pokrova]

[->Slika 2

Odstranjevanje in Ciscenje filtra]

vVVvVvVvyVvVvVVYVYyYVYY
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5.4  Menjavafiltra

& PREVIDNO

Pri ¢is¢enju in/ali menjavi filtra nosite masko in rokavice.

Cistilnik zraka je opremljen s kazalnikom menjave filtra 2, ki

zagotavlja, da bo filter za ¢iSCenje zraka med delovanjem cistilnika zraka
v optimalnem stanju.

Filter zamenjajte takoj, ko bo mozno.

OPOZORILO

Filtra ni mogocCe oprati ali ga znova uporabiti.

A PREVIDNO

Pred menjavo filtra vedno izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vti¢ iz
elektri¢ne vtinice.

Izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vti¢ iz vtinice.

Povlecite zadnji pokrov in ga odstranite z naprave.

Izvlecite filter iz naprave.

Odstranite plasti¢ni ovoj novega filtra [ Slika 3].

Vstavite novi filter v napravo.

Znova namestite pokrov.

Vtaknite vtic Cistilnika zraka v elektri¢no vticnico.

Za vklop naprave se dotaknite tipke za vklop (D

Pritisnite in za 3 sekunde zadrZite tipko za preverjanje stanja/
ponastavitev filtra 2, da ponastavite $tevec Zivljenjske dobe filtra.
» Po menjavi filtra si umijte roke.

vVVvVvVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

Upostevajte:
Ne vohajte filtra, ker je poln delcev umazanije iz zraka.

5.5  Ponastavitev filtra

Ko Stevec Zivljenjske dobe filtra doseze 0 %, se na zaslonu prikaze
sporocilo "Stanje filtra 0 %", ki opozarja uporabnika, da naj zamenja
filter. Po pritisku na tipko filter porocilo izgine in bo znova prikazano
ob ponovnem vklopu naprave.

[->Slika 4 Opozorilo za menjavo filtra]

Filter lahko zamenjate tudi, Se preden se prikaze opozorilo za konec
Zivljenjske dobe filtra. Po menjavi filtra je treba rocno ponastaviti Stevec
Zivljenjske dobe filtra.

» Dotaknite se tipke za vklop/izklop @ daizkljucite napravo, in
izvlecite vti¢ iz elektricne vticnice.

» Vtaknite vti¢ v stensko vticnico.

» Pritisnite in zadrZite gumb za filter 212, da ponastavite Stevec
Zivljenjske dobe filtra. Na zaslonu se zaporedoma prikazejo tri
sporocila, nato se znova prikaZe privzeta zaslonska slika.

[->Slika 4 Ponastavitev sporodil za filter]

Da preverite stanje filtra, pritisnite na tipko filter Prikazana bo
preostala Zivljenjska doba filtra, nato se znova prikaze privzeti prikaz.
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6 Premikanje in skladisc¢enje

Premikanje naprave
«  Pripremikanju naprave drZite napravo z obema rokama.

Shranjevanje

» Izkljucite Cistilnik zraka in izvlecite vtic iz vtiCnice.

» Ocistite Cistilnik zraka, tipalo trdnih delcev in povrsino filtra
(> poglavije 5 "Cié¢enje in vzdrzevanje", stran 138).
Preden shranite napravo, pocakajte, da se vsi deli posusijo.
Zavijte filter v nepredusen plasticni ovoj.

Cistilnik zraka in filter hranite na hladnem, suhem mestu.
Po rokovanju s filtrom si umijte roke.

vvyywyy

7 Odpravljanje napak

To poglavje zajema najobicajnejSe tezave, ki se lahko pojavijo pri uporabi
naprave. Ce v spodnji tabeli ne najdete resitve, se poveZite s
pooblascenim servisnim tehnikom.

Tezava Moznaresitev

Pretok zrakaizizstopnih odprtinza ' Povrsina filtra je onesnazena.
zrak je znatno Sibkejsi kot prej. Ocistite povrsino filtra
(> poglavje 5 "Cis¢enjein
vzdrZevanje").

Kakovost zraka se ne izboljSuje, - Preverite, ali je s filtra

Ceprav naprava deluje Ze dalj Casa.  odstranjen plasti¢ni ovoj.

« Filter ni vstavljen v napravo.
Preverite, ali je filter pravilno
vstavljen.

- Tipalo trdnih delcev je mokro.
Raven vlaznosti zraka v
prostoru je visoka in povzroca
kondenzacijo. Preverite, ali je
tipalo trdnih delcev Cisto in
suho (= poglavje 5 "Ciscenje
in vzdrzevanje").

« Prostor je velik ali pa je
kakovost zunanjega zraka
slaba. Zaoptimalnozmogljivost
Ciscenja zraka zaprite vrata in
okna, ko uporabljate Cistilnik
zraka.

« Prisotni so onesnazevalci v
prostoru. Na primer, ¢e se v
prostoru kadi, kuha ali Ce se
uporabljajo disave, parfumi ali
alkohol.

« Filter je dosegel konec svoje
Zivljenjske dobe. Zamenjajte
filter z novim.

Tipalo trdnih delcev je umazano.

Ocistite tipalo trdnih delcev

(> poglavje 5 "Ciscenje in

vzdrzevanje"). Ce je kakovost

zraka dobra, bi morala biti barva
svetlobe vedno modra.

Barva luck za prikaz kakovosti
zraka se ne spreminja.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Premikanje in skladi$¢enje

Tezava Mozna resitev

Naprava ustvarja cuden vonj.

Naprava deluje zelo glasno.

Tab. 4  Tezavein resitve

Pri prvi uporabi naprave se lahko
pojavi vonj po plastiki. To je
obi¢ajno. Ce pa naprava ustvarja
vonj po zazganem tudi po tem, ko
ste odstranili filter, se povezite s
sluzbo za podporo strankam. Filter
lahko oddaja vonj, potem ko je ze
nekaj €asa v uporabi, ker vpije
pline iz notranjega prostora.
Priporo¢amo, da znova aktivirate
ogljenifilter, tako da ga postavite
na neposredno soncno svetlobo.
Ce s tem vonja niste odpravili,
zamenjajte filter.

+ Naprava deluje pri visoki
hitrosti, nastavljeni v roénem
nacinu delovanja.

- Ceje naprava preglasna tudi v
nacinu samodejnega
delovanja, morda deluje pri
visoki hitrosti, ker je bila
zaznana slaba kakovost zraka.
Nastavite nizjo hitrost
ventilatorja.

- Cesliite nenavadne zvoke, se
povezite s sluzbo za podporo
strankam.

« Cekarkoli pade v izstopno
odprtinozazrak, selahkoslisijo
nenavadni zvoki. Nemudoma
izkljucite napravo, jo obrnite na
glavo, da tujek pade iz naprave.
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Varovanje okolja in odstranjevanje

8 Varovanje okolja in odstranjevanje

Varstvo okolja je temeljno nacelo delovanja skupine Bosch.

Kakovost izdelkov, gospodarnost in varovanje okolja so za nas
enakovredni cilji. Zakoni in predpisi za varovanje okolja so strogo
upostevani.

Za varovanje okolja ob upostevanju gospodarskih vidikov uporabljamo
najboljSo tehniko in materiale.

Embalaza

Pri embaliranju sodelujemo s podjetji za gospodarjenje z odpadki, ki
zagotavljajo optimalno recikliranje.

Vsi uporabljeni embalazni materiali so ekolosko sprejemljiviin jih je
mogoce reciklirati.

Odsluzena oprema

Odsluzene naprave vsebujejo snovi, ki jih je mogoce reciklirati.

Sklope je mogoce enostavno lociti. Umetne snovi so oznacene. Tako je
moZno posamezne sklope sortirati in jih oddati v reciklaZo ali med
odpadke.

Stare elektricne in elektronske naprave
Ta simbol pomeni, da proizvoda ni dovoljeno odstraniti
skupaj z ostalimi odpadki, temvec ga je treba prepeljati v
eno izmed zbirnih tock za nadaljnjo obdelavo, zbiranje,
recikliranje in odstranjevanje.

— Simbol velja za drzave z direktivami glede elektronskih
odpadkov, kot je "Direktiva EU 2012/19/ES o izrabljenih elektri¢nih in
elektronskih napravah". Te dolo¢be dolo¢ajo regulativni okvir direktive,
ki velja za vraCilo in recikliranje izrabljenih elektronskih naprav v
posamezni drzavi.

Elektronske naprave, ki lahko vsebujejo nevarne snovi, se morajo
odgovorno reciklirati, da se zmanj$a morebitna Skodljivost za okolje in
zdravje ljudi. Na tak nacin recikliranje elektronskih odpadkov prispeva k
ohranjanju naravnih virov.

Za ve¢ informacije glede okoljsko varnega odstranjevanja izrabljenih
elektri¢nih in elektronskih naprav se obrnite na lokalni urad, lokalno
sluzbo za odvoz odpadkov ali distributerja, pri katerem ste proizvod
kupili.

BOSCH

Ve¢ informacij najdete tukaj:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterij

Baterij ni dovoljeno metati med gospodinjske odpadke. Izrabljene
baterije je treba odstraniti v skladu z lokalnim sistemom zbiranja
odpadkov.

Opozorilo glede varstva podatkov

Mi, Robert Bosch d.o.0., Oddelek Toplotne
Tehnike, Kidri¢eva cesta 81, 4220 Skofja Loka,
Slovenija Informacije o izdelkih in namestitvi,
tehni¢ne podatke in podatke o povezavi,
komunikacijske podatke, podatke o registraciji
izdelkov in podatke o zgodovini strank obdelujemo za
zagotavljanje funkcionalnosti izdelka (Clen 6, odstavek 1, odstavek 1,
odstavek b GDPR), za izpolnjevanje nase obveznosti spremljanja
izdelkov in zaradi varnosti izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR), za zascito nasih pravic v zvezi z garancijo in vprasanji
registracije izdelkov (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek, tockaf GDPR), za
analizo prodaje nasih izdelkov ter za zagotavljanje individualnih in z
izdelki povezanih informacij in ponudb (Clen 6, odstavek 1, 1. odstavek,
tocka f GDPR). Za zagotavljanje storitev, kot so prodajne in trzenjske
storitve, upravljanje pogodb, obdelava placil, programiranje, gostovanje
podatkov in storitve telefonske linije za pomoc strankam, lahko
najamemo zunanje ponudnike storitev in/ali povezana podjetja Bosch
ter jim posredujemo podatke. V dolocenih primerih, vendar le, Ce je
zagotovljeno ustrezno varstvo podatkov, se osebni podatki lahko
prenesejo prejemnikom zunaj Evropskega gospodarskega prostora.
Nadaljnje informacije bodo posredovane na zahtevo. Z nasim
pooblad¢encem za varstvo podatkov se lahko obrnete na naslednjem
naslovu: Data Protection Officer, Information Security and Data
Protection (C/ISP), Robert Bosch GmbH, PO Box 30 02 20, 70442
Stuttgart, NEMCIJA.

Kadar koli imate pravico ugovarjati obdelavi vasih osebnih podatkov na
podlagi ¢lena 6 (1) (f) GDPR iz razlogov, ki izhajajo iz vase posebne
situacije, ali za namene neposrednega trzenja. Za uveljavljanje svojih
pravic nas kontaktirajte na DPO@bosch.com. Za ve¢ informacij sledite
QR kodi.

10 Naslovi za servis

SL: Za podrobne informacije o proizvodu (tehni¢ne specifikacije, podroben
uporabniski priro¢nik/navodila za uporabo, navodila za namestitev itd.) in garancijs-
ko kartico s pomocjo svoje mobilne naprave skenirajte kodo QR na levi strani ali
obiscite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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BOSCH Pérmbajtja
Pérmbajtja 1 Shpjegimi i simboleve dhe udhézimet e sigurisé
1 Shpjegimiisimboleve dhe udhézimet e sigurisé. ..... .. 141 1.1 Shpjegimi i simboleve
1.1 Shpjegimiisimboleve ...................... .. 141 Paralajmérime
1.2 Udhézimesigurie ..o o 141 Tek késhillat paralajméruese, fjalét sinjalizuese karakterizojné llojin dhe
ashpérsiné e pasojave, nése nuk respektohen masat pér parandalimin e
2 Tédhénapérproduktin............cccoviiiniia. o 142 rrezigeve.
2.1 Deklarata e konformitetit.................... .. 142 Fjalét sinjalizuese té méposhtme jané té pércaktuara dhe mund té jené
2.2 Specifikimet e portékalimitIP ................ .. 142 tépeérdorurané kété dokument:
2.3 Materialetedorézuara...........c.coviiiine. .. 142 A RREZIK
24 Permbledhje pér produktin .................... . 142 PREZIK do té thoté qé do & ndodhin démtime té rénda deri né rrezik pér
2.5  Pérmbledhjeekomandave................... .. 142 jetén e personave.
2.6 Pérmbledhje e ndérfages sé pérdorimit........ .. 142
3 Instalimi......ooovviiiiiiiiiiiiiiiiii i 143 & PARALAJMERIM
8.1 Instalimiifiltrit ... 143 pARALAJMERIM do té thoté g& mund t& ndodhin démtime té rénda deri
3.2 lehje mevalg..........ooiiiiiii i 143 né rrezik pér jetén e personave.
4 Pérdorimi.......ccciiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiees ot 143
4.1  Kuptimiidrités rrethore pér cilésiné e ajrit...... .. 143 & KUJDES
4.2 Ndezjaffikja.........ccoiiiiii i 143 KUJDES do té thoté gé mund té ndodhin démtime té lehta deri né té
4.3 Ndryshimii cilésimit té modalitetit . ........... .. 143 mesme tek personat.
5 Pastrimi dhe mirémbajtja................... ... ... . 144
5.1 Pastrimi i kasés sé ajérpastruesit ............. .. 144 %
5.2 Pastrimiisensorit té cilésisé sé ajrit ........... .. 144 VEMENDJE do té thoté gé mund té ndodhin démtime materiale.
5.3 Pastrimiifiltrit ............ .. ... L 144
5.4 Zévendésimiifiltrit......................... .. 144 Informacione té réndésishme
5.5 Ricilésimiifiltrit ........ ... ... ........... .. 144 m
6 Lévizjadheruajtjia .........ccoiiiiiiiiiiiiiiiii o 145 Informacionet e réndésishme pa rrezige pér njerézit ose sendet
shénohen me simbolin informues Info.
7 Diagnostikimi ........cooiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiie. o 145
8  Mbrojtjae ambientitdhe hedhja ................... .. 146  Simboletétjera
9 AdvesateshErbimit ............rvverrrreroreen s ML —
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Hapi gé duhet kryer
> Referencé né njé fage tjetér né dokument
Numérimi/Shénimi né listé
- Numeérimi/Shénimi né listé (nivelii 2-t€)
tab. 1

1.2  Udhézime sigurie
Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se té pérdorni
pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

+ Mos e pastroni pajisjen me ndonjé |éng ose detergjent té ndezshém.
Mos derdhni asnjé léng né pajisje, pér té€ shmangur elektroshokun,
rrezikun nga zjarri dhe/ose démtimin né strukturén e brendshme té
filtrit.

« Mos spérkatni materiale té ndezshme siinsekticide, alkool ose aroma
prané pajisjes.

Paralajmérim

« Kontrolloni nése tensioni i treguar né pajisje pérkon me tensionin
lokal té rrymés elektrike pérpara se té lidhni pajisjen.

« Pajisja duhet té pérdoret vetém me njésiné e furnizimit me energji
elektrike té ofruar me pajisjen.

« Sigurohuni gé kordoni i rrymés té mos kalojé népér zona me shumé
garkullim pér té parandaluar prishjen, mbinxehjen dhe fikjen.

+ Nésekordoniirrymés ose ndonjé pjesé tjetér e punés e pajisjes éshté
démtuar, té ndérrohet menjéheré nga njé teknik i autorizuar i Bosch.
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Té dhéna pér produktin

+ Mos e pérdorni pajisjen nése spina, kordoni i rrymés ose veté pajisja
éshté démtuar.
Funksionimi, pastrimi dhe mirémbajtja e pajisjes duhet té kryhen nga
té rriturit.

+ Mos bllokoni hyrjen dhe daljen e ajrit, p.sh., duke vendosur sende né
daljen e ajrit ose pérpara hyrjes sé ajrit.
Sigurohuni gé objektet e huaja t€ mos bien né pajisje pérmes daljes
sé ajrit.

+Mos e ngrohni filtrin apo pajisjen, pér té shmangur démtimin e
pajisjes ose rrezikun nga zjarri.

Kujdes
Kjo pajisje nuk zévendéson ajrosjen e duhur, pastrimin e rregullt me
fshesé me korrent apo pérdorimin e njé aspiratori apo ventilatori
gjaté gatimit.

+ Vendoseni dhe pérdoreni gjithmoné pajisjen né njé sipérfage té
thaté, té géndrueshme, té niveluar dhe horizontale.

Lini té paktén 20 cm hapésiré té liré rreth pajisjes dhe lini té paktén
30 cm hapésiré té liré mbi pajisjen.

Mos u ulni ose mos géndroni mbi pajisje. Mos vendosni asgjé sipér
pajisjes.

Kur e hidhnifiltrin, mbylleni né njé gese njépérdoriméshe dhe ndigni
késhillat e autoriteteve shéndetésore vendore pér trajtimin e
sipérfageve potencialisht té infektuara.

Pérdorni vetém filtrat origjinalé Bosch té synuar posacérisht pér kété
pajisje. Mos pérdorni filtra té tjeré.

Mos e pérdornifiltrin si karburant ose pér géllime té ngjashme. Djegia
e filtrit mund té shkaktojé rrezik té pakthyeshém pér njeriun dhe/ose
té rrezikojé jeté té tjera.

«Shmangni goditjen e pajisjes (vecanérisht hyrjen dhe daljen e ajrit)
me sende té forta.

Mos futni gishta apo sende né daljen apo hyrjen e ajrit, pér té
parandaluar démtimin fizik ose mosfunksionimin e pajisjes.

Nése pajisja éshté e bllokuar, kontrollojeni menjéheré nga njé teknik
i autorizuar i Bosch.

Mos e pérdorni pajisjen kur pini duhan né ambiente t€ mbyllura, kur
keni pérdorur insekticide, dezinfektues apo né vende me mbetje vaji,
me djegie temjani apo me tym kimik.

Mos e pérdorni pajisjen prané pajisjeve té gazit, pajisjeve té ngrohjes
apo vatrave té zjarrit.

Sigurohuni gé ta higni pajisjen nga priza kur déshironi ta zhvendosni,
pastroni, zévendésoni filtrin ose té kryeni mirémbajtje té tjera.
Mbikéqyrini fémijét pér t'u siguruar qé té& mos luajné me pajisjen.
Kjo pajisje nuk synohet pér t'u pérdorur nga persona me aftési té
kufizuara fizike, shgisore apo mendore (duke pérfshiré fémijét), apo
me mungesé pérvoje dhe njohurish, pérvec nése jané nén
mbikéqyrje ose kané marré udhézime né lidhje me pérdorimin e
pajisjes nga njé person pérgjegjés pér siguring e tyre.

+  Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjec e lart dhe
personat me aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore ose me
mungesé pérvoje dhe njohurish, nése jané nén mbikéqgyrje ose kané
marré udhézime né lidhje me pérdorimin e pajisjes né ményreé té
sigurt dhe nése i kuptojné rreziget e pérfshira.

Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pérdoruesit nuk duhet té béhen nga fémijét pa mbikéqyrje.

Pajisja éshté projektuar pér pérdorim né ambiente té brendshme
banimi, né kushte normale funksionimi.

+ Mos e pérdorni pajisjen né mjedise té lagéshta ose né mjedise me
lagéshti té larté ose temperatura té larta.

Pajisja nuk heq monoksid karboni (CO) dhe as radonin (Rn). Nuk
duhet té pérdoret pér té pastruar kimikate té rrezikshme, as pér
aksidente me djegie.

Temperatura e rekomanduar pér pérdorimin e pajisjes éshté nga 5 °C
deriné 45 °C, niveli i lagéshtisé relative éshté <85%. Pajisja mund té
ndalojé sé punuari ose té démtohet nése nuk respektohen nivelet e
rekomanduara té temperaturés dhe lagéshtisé.

+ Diapazonii rekomanduar i temperaturés pér ruajtjen e pajisjes éshté
nga -20 °C deri né 55 °C. Pajisja do té démtohet nése ruhet né zona
qé tejkalojné kété diapazon temperature.

Niveli i presionit akustik té emetimit té zhurmés éshté nén 70 dB(A).
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2 Té dhéna pér produktin

2.1  Deklarata e konformitetit
Ndértimi dhe funksionimi i kétij produkti €shté né pérputhje me
direktivat evropiane dhe kriteret plotésuese kémbétare.

c Me markimin CE shpjegohet konformiteti i produktit me té
gjitha rregullat e zbatueshme ligjore té BE-sé, té cilat
parashikojné vendosjen e kétij markimi.

Teksti i ploté i deklaratés sé konformitetit €shté i disponueshém né
internet: www.bosch-homecomfort.gr.

2.2  Specifikimet e portékalimit IP

u Voe 5

Prnax w 2,5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=max. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

KlasiilP = P40

tab. 2

2.3 Materialet e dorézuara
[>Figura 2 Materialet e dorézuara Air 6000i]
[1]  Ajérpastrues

[2] Dokumentacioniteknik

2.4  Pérmbledhje pér produktin
[->Figura 3 Pérmbledhje pér produktin Air 6000i]
[1] Ndérfagja e pérdorimit

[2] Kasa
[3] Sensoriicilésisé sé ajrit
[4]  Filtri

[5] Kapakuipasmé

2.5 Pérmbledhje e komandave
[->Figura 4 Pérmbledhje e komandave Air 6000i]
[1]  Ekranidigjital

[2]  Modaliteti Manual

[3] Kohématési

[4] Butoniindezjes

[5] Siguresa e fémijéve

[6] Ndezja/fikja e drités rrethore

[7]1 Gjendjae filtrit

[8] Modalitetiigeté

[9] Modaliteti automatik

2.6  Pérmbledhje e ndérfages sé pérdorimit
[->Figura 5 Pérmbledhje e ndérfages sé pérdorimit Air 6000i]

[1] Modaliteti (automatik, manual, i geté)
[2]  Shpejtésia e ventilatorit

[3] Kohématési

[4] Siguresa e fémijéve / Pastrimi qm

[5] Wi-Fi

[6] VleraeTVOC

[7]1 Lagéshtia relative

[8] Temperatura e ambientit

[9] VleraePM2.5

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)



BOSCH

Instalimi

3 Instalimi

3.1 Instalimi i filtrit

» Térhigeni kapakun e pasmé dhe higeni nga pajisja.

» Nxirrni filtrin nga pajisja.

» Higni kapakun plastik té filtrit té pastrimit té ajrit.

» Futeni filtrin pérséri né pajisje.

» Rivini kapakun e pasmé.

[->Figura 6 Heqja e kapakut té pasmé]

[->Figura 7 Hegja e kapakut plastik]

[>Figura 8 Futja e filtrit dhe rivénia e kapakut té pasmé]

3.2 Lidhje me valé
» Skanoni kodin QR pér té shkarkuar dhe instaluar Bosch aplikacionin
HomeCom Easy nga App Store ose Google Play.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

fig. 1

» Futeni pastruesin e ajrit né prizé dhe ndizeni.

» Sigurohuni gé treguesi i lidhjes me valé né ndérfage té jeté duke
pulsuar.

» Sigurohuni gé smartfoni me Bosch aplikacionin HomeCom Easy té
instaluar té jeté i lidhur me rrjetin me valé.

» Ndigni udhézimet brenda aplikacionit pér té konfiguruar dhe
kontrolluar pastruesin e ajrit.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Pérdorimi

4.1  Kuptimi i drités rrethore pér cilésiné e ajrit

Drita rrethore tregon cilésiné e ajrit. Ajo ndricon me té gjitha ngjyrat me
radhé, kur ndizet ajérpastruesi. Pas rreth 30 sekondash, sensori i
grimcave zgjedh ngjyrén gé pérkon me cilésiné e ajrit me grimca pérreth,
né pérputhje me tabelén 2.

PM2.5

PM2.5 u referohet grimcave ndotése ajrore ultra té iméta nén 2,5
mikrometra. Shumica e ndotésve té ajrit té brendshém bien nén PM2.5
si: tymii duhanit, flakét e gatimit apo té girinjve, disa baktere né ajér dhe
sporet mé té vogla té mykut, alergjenét e kafshéve shtépiake dhe grimcat
alergjene té pluhurit gjithashtu bien nén PM2.5.

Sensorii Cilésisé sé ajrit skanon vazhdimisht ajrin pér té zbuluar grimcat
ultra té imta. Ky informacion raportohet vazhdimisht si né ekranin digjital
ashtu edhe né dritén rrethore, duke ofruar sinjalizim pér PM2.5 né kohé

reale.

Ngjyra e drités pér | Nivelii cilésisé sé W
cilésiné e ajrit ajrit

E kaltér | miré 0-12

Vjollcé NE rregull 13-35

Portokalli | dobét 36-55

E kuge I keq >56

tab. 3  Ngjyrat e drités pér cilésiné e ajrit dhe nivelet e PM2.5

4.2  Ndezjaffikja

» Fusni spinén e ajérpastruesit né prizé.

» Prekni @ pér té ndezur ajérpastruesin.

» Shtypni pérséri butonin @ pér té fikur ajérpastruesin.

Vinire

« Pérrendiment optimal né pastrim, mbyllni dyert dhe dritaret.

« Mbajini perdet larg hyrjes ose daljes sé ajrit.

- Ajérpastruesi do té funksionojé si parazgjedhje né modalitetin
automatik.

4.3  Ndryshimii cilésimit té modalitetit

Modaliteti automatik v

« Né modalitetin automatik, cilésia e ajrit regjistrohet né kohé reale
dhe pajisja rregullon automatikisht shpejtésiné e ventilatorit né
pérputhje me cilésiné e ajrit té ambientit.

Modaliteti manual &

+ Né modalitetin manual, keni mundésiné té vendosni shpeitésiné e

ventilatorit (midis shpejtésive 1 dhe 3). Shtypni butonin & pér té
kaluar né shpejtésiné e déshiruar.

Modalitetii geté C
- Né modalitetin e geté, ajérpastruesi funksionon né getési me
shpejtési té ulét dhe té gjitha dritat zbehen.

Modaliteti me kohématés O
« Né modalitetin me kohématés keni mundésiné té vendosni
kohématésin (midis 1 dhe 12 oré) pér fikjen e pajisjes.
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Pastrimi dhe mirémbajtja

5 Pastrimi dhe mirémbajtja

5.1  Pastrimiikasés sé ajérpastruesit

Pastrojeni rregullisht pjesén e brendshme dhe té jashtme té kasés sé

ajérpastruesit pér té parandaluar grumbullimin e pluhurit.

» Fshijeni sipérfagen me njé leckeé té lagur.

» Pérdorni njé lecké té buté dhe té thaté pér té pastruar si pjesén e
brendshme ashtu edhe até té jashtme t€ ajérpastruesit dhe daljen e
ajrit.

5.2  Pastrimiisensorit té cilésisé sé ajrit

Vini re:

+ Nése ajérpastruesi pérdoret né njé mjedis me pluhur, mund té duhet
té pastrohet mé shpesh.

- Nése niveli i lagéshtisé né dhomé éshté shumé i larté, mund té
krijohet kondensim né sensorin e cilésisé sé ajrit dhe drita e cilésisé
sé ajrit mund té tregojé cilési mé té dobét edhe pse cilésia e ajrit

éshté e miré. Nése ndodh késhtu, pastroni sensorin e cilésisé sé ajrit.

Pastrojeni sensorin e cilésisé sé ajrit cdo muaj pér funksionimin optimal
té pajisjes.

» Fikeni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

» Térhigeni kapakun e pasmé dhe higeni nga pajisja.

» Pastroni sensorin e grimcave me njé tampon pambuku té lagur.

» Thani té gjitha pjesét me njé tampon pambuku té thaté.

» Rivini kapakun.

[->Figura 10 Pastrimi i sensorit té cilésisé sé ajrit]

5.3 Pastrimi i filtrit

A KUJDES

Mbani maské dhe doreza kur pastroni sipérfagen e filtrit dhe/ose
zévendésoni filtrin.

» Fikni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

» Térhigeni kapakun e pasmé dhe higeni nga pajisja.

» Nxirrnifiltrin nga pajisja.

» Pastroni sipérfagen e filtrit me njé fshesé me korrent.
» Futeni filtrin pérséri né pajisje.

» Rivini kapakun.

» Fusni spinén e ajérpastruesit né prizé.

» Prekni butonin e ndezjes @ pér té ndezur pajisjen.
» Prekni butonin e kontrollit/ricilésimit té gjendjes sé filtrit
» Lani duart pas pastrimit té filtrit.

[>Figura 2

Hegja e kapakut té pasmé]

[->Figura 2

Hegja dhe pastrimi i filtrit]
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5.4 Zévendésimi i filtrit

KUJDES

Mbani maské dhe doreza kur pastroni sipérfagen e filtrit dhe/ose
zévendésoni filtrin.

Ajérpastruesi éshté i pajisur me njé tregues té zévendésimit té filtrit £l
pér t'usiguruar gé filtrii pastrimit té ajrit té jeté né gjendje optimale gjaté
punés.

Zévendésojeni filtrin sa mé shpejt té jeté e mundur.

Filtri nuk lahet as ripérdoret.

A KUJDES

Fikeni gjithmoné ajérpastruesin dhe higeni nga priza pérpara se té
ndérroni filtrin.

(RS

Fikni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.

Térhigeni kapakun e pasmé dhe higeni nga pajisja.

Nxirrni filtrin nga pajisja.

Higni kapakun plastik té filtrit té ri [ Figura 3].

Fusni filtrin e ri né pajisje.

Rivini kapakun.

Fusni spinén e ajérpastruesit né prizé.

Prekni butonin e ndezjes @ pér té ndezur pajisjen.

Prekni dhe mbani butonin e kontrollit/ricilésimit sé gjendjes té filtrit
pér 3 sekonda, pér té ricilésuar njehsorin e zévendésimit té filtrit.
» Lani duart pasi té keni zévendésuar filtrin.

vVVvVvVvyVYVYVYYVYYVYY

Vinire:
Mos e nuhasni filtrin pasi ka mbledhur ndotés nga ajri.

5.5  Ricilésimii filtrit

Kur njehsori i jetégjatésisé sé filtrit arrin 0%, ekrani shfag mesazhin
"Filter status 0%" duke i kujtuar pérdoruesit té zévendésojé filtrin.
Mesazhi zhduket kur shtypni butonin efiltrit 22 dhe do té shfaget sérish
herén tjetér kur pajisja té ndizet.

[->Figura 4 Mesazhi tregon se filtri duhet té zévendésohet]

Filtri mund té zévendésohet pérpara se té shfaget paralajmérimi pér

jetégjatésiné e filtrit. Njehsori i jetégjatésisé sé filtrit duhet té ricilésohet

manualisht pas zévendésimit té filtrit:

» Shtypni butonin e ndezjes @ pér té fikur pajisjen dhe higeni nga
priza.

» Fusni spinén né prize.

» Shtypni gjaté butonin e filtrit ZIZ pér té ricilésuar njehsorin e
jetégjatésisé sé filtrit. Ndérfagja ndryshon midis vijés sé mesazheve
dhe mé pas kthehet né ekranin fillestar.

[->Figura 4 Ricilésimi i mesazheve té filtrit]

Pér té kontrolluar gjendjen e filtrit, shtypni butonin e filtrit 21 .
Jetégjatésia e mbetur e filtrit do té shfaget dhe mé pas do t€ kthehet né
ekranin e méparshém.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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6 Lévizja dhe ruajtja
Lévizja
Pérdorni dy duar pér ta mbajtur pajisjen kur e lévizni.
Ruajtja
» Fikeni ajérpastruesin dhe higeni nga priza.
» Pastroni ajérpastruesin, sensorin e grimcave dhe sipérfagen e filtrit
(= kapitulli 5 "Pastrimi dhe mirémbajtja", fagja 144).
Lérini té gjitha pjesét té thahen para se t'i ruani.
Mbéshtilleni filtrin me gese plastike té mbyllura.

Ruajini ajérpastruesin dhe filtrin né njé vend té freskét dhe té thaté.
Lani duart pas veprimeve me filtrin.

vvyywyy

7 Diagnostikimi

Ky kapitull pérmbledh problemet mé té zakonshme gé mund té ndodhin
me pajisjen. Nése zgjidhja nuk gjendet né tabelén e méposhtme,
kontaktoni njé teknik té autorizuar té shérbimit.

Probieni " 7gidja emundshme

Rryma e ajrit qé del nga dalja e ajrit ' Sipérfaqja e filtrit éshté e ndotur.

éshté dukshém mé e dobét se mé | Pastroni sipérfagen e filtrit

paré. (= kapitulli 5 "Pastrimi dhe

mirémbajtja").

Cilésia e ajrit nuk pérmirésohet, Kontrolloni nése kapaku plastik

edhe pse pajisja ka funksionuar éshté hequr nga filtri.

pér njé kohé té gjate. - Filtri nuk &shté vendosur né
pajisje. Sigurohuni gé filtri té
jeté instaluar si¢ duhet.

« Sensoriigrimcave éshté i
lagésht. Niveli i lagéshtisé né
ambient éshté i larté dhe
shkakton kondensim.
Sigurohuni gé sensori i
grimcave té jeté i pastér dhei
thaté (= kapitulli 5 "Pastrimi
dhe mirémbajtja").

+ Ambienti éshté shumé i madh
ose cilésia e ajrit té jashtém
éshté e dobét. Pér rendiment
optimal né pastrim, mbylIni
dyert dhe dritaret kur pérdorni
ajérpastruesin.

- Kandotés té brendshém. Pér
shembull, pirja e duhanit,
gatimi, temjani, parfumi ose
alkooli.

« Filtri ka arritur né fund té jetés.
Zévendésojeni filtrin me njé té
ri.

Sensori i grimcave éshté i ndotur.

Pastroni sensorin e grimcave

(= kapitulli 5 "Pastrimi dhe

mirémbajtja"). Nése cilésia e ajrit

éshté e miré, drita duhet té jeté
gjithmoné e kaltér.

Ngjyra e drités sé cilésisé sé ajrit
mbetet gjithmoné e njéjté.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Lévizja dhe ruajtja

Problemi " Zgidhiac mundshme

Pajisja nxjerr njé eré té cuditshme. Herét e para té pérdorimit pajisja
mund té Iéshojé njé eré plastike.
Kjo éshté normale. Sidoqofté nése
pajisja nxjerr eré si té djegur edhe
pas hegjes sé filtrit, kontaktoni
shérbimet e mbéshtetjes teknike.
Filtri mund té [€shojé eré pasi
pérdoret pér njéfaré kohe pér
shkak té pérthithjes sé gazeve té
brendshme. Rekomandohet té
riaktivizonifiltrin e karbonit duke e
nxjerré né rrezet e drejtpérdrejta
té diellit. Nése vazhdon té |éshojé
eré, ndérroni filtrin.

Pajisja éshté shumé e zhurmshme. |+ Pajisja po punon me shpejtési
té larté, sic éshté caktuar né
modalitetin manual.

Né modalitetin automatik, nése
pajisja éshté shumé e
zhurmshme, mund té jeté duke
punuar me shpejtési té larté
pasi éshté diktuar cilési e dobét
e ajrit. Kalojeni né shpejtési mé
té ulét té ventilatorit.

Nése ka zhurmé té pazakonté,
kontaktoni me shérbimet e
mbéshtetjes teknike.

+ Nése bie dicka né daljen e ajrit,
mund té shkaktojé gjithashtu
zhurmé té larté té pazakonté.
Fikeni menjéheré pajisjen dhe
kthejeni pérmbys pér t'i hequr
sendet e huaja.

tab. 4  Problemet dhe zgjidhjet
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8 Mbrojtja e ambientit dhe hedhja

Mbrojtja e ambientit €shté njé parim i korporatés sé grupit Bosch.
Cilésia e produkteve, kursimi dhe mbrojtja e ambientit jané pér ne
objektive té té njéjtit nivel. Ligjet dhe rregulloret né lidhje me mbrojtjen
e ambientit respektohet me rigorozitet.

Pér mbrojtjen e ambientit, duke marré parasysh piképamjet ekonomike,
pérdorim teknologjiné dhe materialet mé té mira té mundshme.

Paketimi

Né rastin e paketimit ne pérfshihemi né sistemet e riciklimit sipas
specifikave té vendit pérkatés, pér té garantuar njé ricikilim optimal.

Té gjitha materialet e pérdorura pér paketimin nuk jané t€ démshme pér
ambientin dhe mund té riciklohen.

Pajisja e vjetér
Pajisjet e vjetra pérmbajné materiale me vleré gé mund té riciklohen.

Pjesét mund té€ ndahen lehté. Plastikat jané etiketuar. Né kété ményré,
pjesét e ndryshme mund té klasifikohen, té riciklohen ose té hidhen.

Pajisjet e vjetra elektrike dhe elektronike
Ky produkt kérkon asgjésim té vecanté dhe nuk mund té
hidhet me mbeturinat e zakonshme. Cojeni né njé piké té
caktuar grumbullimi pér riciklim.

Pajtueshméria me legjislacionin pér mbeturinat elektronike, sic éshté
Direktiva e BE-sé 2012/19/KE, kérkon pérdorimin e kétij simboli né
vendet pérkatése. Korniza rregullatore e pércaktuar nga kéto dispozita
pércakton sistemet pér kthimin dhe riciklimin e pajisjeve elektronike té
mbeturinave né secilin shtet anétar.

Riciklimi i duhur i pajisjeve elektronike me materiale toksike éshté
thelbésor pér té minimizuar démet mjedisore dhe rreziget
shéndetésore. Si pasojé, riciklimi i mbeturinave elektronike kontribuon
né ruajtjen e burimeve natyrore té kufizuara.

Ju lutemi té konsultoheni me geveriné tuaj lokale, njé kompani té
certifikuar pér asgjésimin e mbeturinave ose shitésin me pakicé té
produktit pér udhézime mbi riciklimin e duhur dhe asgjésimin e sigurt.

Mund té gjeni mé shumé informacion kétu:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Baterité
Baterité nuk duhen hedhur me mbeturinat e shtépisé. Baterité e
pérdorura duhen hedhur né sistemet lokale té grumbullimit.

[
9 Adresat e shérbimit
SQ: Pér té gjitha informacionet e detajuara né lidhje me produktin (specifikimet
teknike, manualin e detajuar té pérdorimit/operimit, udhézimet e instalimit etj.) dhe
fletén e garancisé, skanoni kodin QR né anén e majté me pajisjen tuaj portative ose
vizitoni:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.
0010049042-001
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1 Tumacenje simbola i sigurnosna uputstva

1.1  Objasnjenjasimbola

Upozorenja

Signalne reci u upozorenjima oznaCavaju vrstu i stepen posledica do kojih
moze da dode ukoliko se ne poStuju mere za spre¢avanje opasnosti.
Sledece signalne reci su definisane i moguce je da su kori$éene u ovom
dokumentu:

OPASNOST znaci da moze da dode do teskih telesnih povreda i povreda
opasnih po Zivot.

A UPOZORENJE

UPOZORENJE znaci da mozZe da dode do teskih do smrtnih telesnih
povreda.

/\ OPREZ

OPREZ znaci da moze da dode do laksih do srednje teskih telesnih
povreda.

PAZNJA
PAZNJA znati da moze da dode do materijalne $tete.

Vazne informacije

]

Vazne informacije za pojave za koje ne postoje opasnosti od povredaiili
materijalne Stete, oznacene simbolom za informacije.

Drugi simboli

Korak u postupku rukovanja

> Unakrsna referenca na druga mesta u dokumentu
Spisak/stavke spiska

- Spisak/stavke spiska (2. nivo)

tab. 1

1.2  Bezbednosna uputstva
Pazljivo procitajte ovo uputstvo pre upotrebe uredaja i sacuvajte ga radi
buduéih upotreba.

Opasnost

+ Nemoijte Cistiti uredaj zapaljivim te¢nostima ili deterdzentom.
Nemojte prolivati nikakve te¢nosti na uredaj da biste izbegli strujni
udar, opasnost od pozara i/ili oStecenje u unutrasnjoj strukturi filtera.

« Nemojte prskati zapaljive materijale kao $to su insekticidi, alkohol ili
miris u blizini uredaja.

Upozorenje

« Proverite da li je napon naveden na uredaju u skladu sa lokalnim
strujnim naponom pre priklju¢ivanja uredaja.

« ypehaj ce MOXe KOPUCTUTH CaMO Ca jeAMHMLIOM 3a Hanajatbe Koja je
ucnopyueHa y3 ypehaj.

« Postarajte se da strujni kabl ne prolazi preko oblasti preko kojih se
¢esto prolazi kako bi se sprecilo habanje, pregrevanje i saplitanje.

« Ako dode do oStecenja strujnog kabla, ili bilo koje druge radne
komponente uredaja, odmah zatrazite zamenu od strane ovlas¢enog
Bosch tehnicara.
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Podaci o proizvodu

+ Nemoijte koristiti uredaj ako su prikljucak, strujni kabl ili sam uredaj
oSteceni.

+ Rad, ¢iscenje i odrzavanje uredaja moraju da obavljaju odrasle osobe.

+ Nemojte blokirati ulaziizlaz vazduha npr. postavljanjem predmeta na
izlaz vazduhaiili ispred ulaza vazduha.

« Postarajte se da strana tela ne upadnu u uredaj kroz izlaz vazduha.

+ Nemojte zagrevati filter ili uredaj da biste izbegli oStecenje uredajaili
opasnost od poZara.

Oprez

« Ovaj uredaj nije zamena za odgovarajucu ventilaciju, redovno
usisavanije ili upotrebu aspiratora ili ventilatora tokom kuvanja.

« Uvek postavite i koristite uredaj na suvoj, stabilnoj, nivelisanoji
horizontalnoj povrsini.

+ Ostavite najmanje 20 cm slobodnog prostora oko uredaja i ostavite
najmanje 30 cm slobodnog prostora iznad uredaja.

+ Nemojte sedetiili stajati na uredaju. Nemojte stavljati niSta na uredaj.

+ Kada odlazete filter u otpad, zatvorite filter u kesu za odlaganje i
sledite smernice za rukovanje potencijalno inficiranim povr§inama
lokalnih organa za zastitu zdravlja.

« Koristite iskljuCivo originalne Bosch filtere koji su posebno
predvideni za ovaj uredaj. Nemojte koristiti druge filtere.

+ Nemoijte koristiti filter kao gorivo ili u sli¢ne svrhe. Sagorevanje filtera
moze izazvati nenadoknadivu Stetu za ljude i/ili ugroziti druge Zivote.

+ lzbegavajte udaranje uredaja (narocito ulaza i izlaza za vazduh)
cvrstim predmetima.

+ Nemojte umetati prste ili predmete u izlaz ili ulaz vazduha da biste
sprecili fizicku povredu ili kvar uredaja.

+ Akoje uredajblokiran, odmah zatrazite da ga proveri ovlas¢eni Bosch
tehnicar.

+ Nemoijte koristiti uredaj kada pusite u zatvorenom prostoru, kada
koristite insekticide, sredstva za dezinfekciju ili na lokacijama na
kojima ima ostataka ulja, zapaljenog tamjana ili hemijskih isparenja.

+Nemoijte koristiti uredaj u blizini gasnih uredaja, grejnih uredaja ili
kamina.

« Obavezno iskljuCite uredaj iz struje kada Zelite da ga premestite,
oCistite, zamenite filter ili izvrSite drugo odrzavanje.

+ Nadgledajte decu da biste osigurali da se ne igraju uredajem.

+ Ovaj uredaj nije predviden za upotrebu od strane lica sa smanjenim
fiziCkim, Culnim ili mentalnim sposobnostima (ukljucujuci decu) ili sa
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ne
dobiju ili uputstvo o upotrebi uredaja od strane lica koje je odgovorno
za njihovu bezbednost.

«  Ovaj uredaj mogu da koriste deca od 8 i vise godina, kao i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili
osobe sa nedovoljnim iskustvom i znanjem, ako su pod nadzoromiili
su dobile uputstva o bezbednom koris¢enju uredaja i razumeju
moguce opasnosti.

+ Deca se ne smeju igrati sa ovim uredajem. Radove na ¢iS¢enju i
odrzavaniju koje obavlja korisnik ne smeju da vrse deca bez nadzora
odraslih.

+ Uredaj je konstruisan za upotrebu u stambenim prostorijama u
zatvorenom prostoru pod normalnim radnim uslovima.

 Nemoijte koristiti uredaj u vlaznom okruzenju ili okruzenju visoke
vlaznosti ili visokih temperatura.

« Uredaj ne uklanja ugljen monoksid (CO) niti radon (Rn). Ne sme se

koristiti za CiS¢enje opasnih hemikalija niti akcidenata sa sagorevanjem.

+ Preporucena temperatura za upotrebu uredaja je od 5 °C do 45 °C,
nivo relativne vlaznosti < 85%. Uredaj moze da prestane da
funkcionise ili da se osteti ako se ne slede preporuceni nivoi
temperature i vlaznosti.

+ Preporuceni temperaturni opseg za skladistenje uredaja je od -20 °C
do 55 °C. Uredaj ¢e biti oStecen ako se skladisti u oblasti van ovog
temperaturnog opsega.

+ Nivo zvucnog pritiska emisije buke je nizi od 70 dB(A).
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2 Podaci o proizvodu

2.1  lzjava o usaglasenosti

Po svojoj konstrukciji i nacinu rada ovaj proizvod odgovara evropskim i

nacionalnim propisima.

c CE-oznakom potvrduje se usaglaSenost proizvoda sa svim
primenljivim pravnim propisima EU koje predvida ovo
oznacavanje.

Kompletan tekst Izjave o usagla$enosti na raspolaganju je na internetu:

www.bosch-homecomfort.rs.

2.2  Specifikacije IP mreznog prolaza

U Vpe 5

Pmaks. w 2,5

f(RF) GH, 2,4(802.11 b/g/n)
(P=maks. + 20 dBm)

Pamb oC -20...50

BUS - UART

IP klasa = IP40

tab. 2

2.3  Obimisporuke

[->Slika 2 Obim isporuke Air 6000i]
[1]  Preciscivac vazduha

[2] Tehnicka dokumentacija

2.4  Pregled proizvoda
[->Slika 3 Pregled proizvoda Air 6000i]

[1]  Upravljacki elementi

[2]  Kudiste
[3] Senzor kvaliteta vazduha
[4] Filter

[5] Zadnji poklopac

2.5  Pregled upravljackih elemenata
[->Slika 4 Pregled upravljackih elemenata Air 6000i]
[1] Digitalni displej

[2]  Rucnirezim

[3] Tajmer

[4] Dugme za napajanje

[6] Zastitazadecu

[6]  Uklju¢ivanjefiskljucivanje svetlosnog prstena
[7] Statusfiltera

[8] Tihirezim

[9] Automatskirezim

2.6  Pregled upravljackih elemenata
[->Slika 5 Pregled upravljackih elemenata Air 6000i]

[1]  Rezim (automatski, ruéni, tihi)
[2] Brzinaventilatora

[3] Tajmer '
[4] Zastitaza decu/ CiScenje qm
[5]  Wifi

[6] TVOC vrednost

[7] Relativnavlaznost
[8] Sobnatemperatura
[9] PM2,5vrednost

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Instalacija

3 Instalacija

3.1  Postavljanje filtera

» Povucite zadnji poklopac i skinite ga sa uredaja.

» lzvucite filter iz uredaja.

» Uklonite plasticni poklopac filtera za precis¢avanje vazduha.
» Vratite filter u uredaj.

» Ponovo pricvrstite zadnji poklopac.

[->Slika 6 Skidanje zadnjeg poklopcal]

[>Slika 7 Skidanje plasti¢nog poklopca]

[>Slika 8Umetanije filtera i pricvrséivanje zadnjeg poklopca]

3.2 Bezicna veza

» Skenirajte QR kdd da biste preuzelii instalirali aplikaciju Bosch
HomeCom Easy iz prodavnice App Store ili Google Play.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

0010053348-001

sl 1

» Uverite se da indikator za beZi¢nu mrezu na interfejsu treperi.

» Uverite se da je pametni telefon sa instaliranom aplikacijom Bosch

HomeCom Easy povezan sa bezicnom mrezom.

» Pratite uputstva u aplikaciji za podesavanje i kontrolu preciscivaca

vazduha.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Rukovanje

4.1  Razumevanje svetlosnog prstena za kvalitet vazduha
Svetlosni prsten ozna(:ava kvalitet vazduha Uklju(:uje seusvim bojama
senzor za Cestice bira boju koja odgovara kvalltetu okolnog vazduha
Cestica koja se prenose vazduhom prema tabeli 2.

PM2.5

PM2.5 se odnosi na ultra fine zagadujuce Cestice koje se prenose
vazduhom koje su manje od 2,5 mikrometara. Vecina zagadivaca
vazduha u zatvorenom prostoru potpada pod PM2.5 kao $to su:
duvanski dim, kuvanje i upaljene svece, neke bakterije koje se prenose
vazduhom i najmanje spore budi, alergeni ku¢nih ljubimaca i alergeni
kuénih grinja takode potpadaju pod PM2.5.

Senzor kvaliteta vazduha neprekidno skenira vazduh da bi detektovao
ultra fine Cestice. Ove informacije se prikazuju neprekidno na digitalnom
ekranu i na svetlosnom prstenu i pruzaju povratne informacije o PM2.5
u realnom vremenu.

Boja lampice za Nivo kvaliteta
kvalitet vazduha vazduha

Plava Dobar 0-12
Ljubicasta Uredu 13-35
NarandZasta Nizak 36-55
Crvena Lo$ >56

tab. 3  Boje lampice za kvalitet vazduha i nivoi PM2.5
4.2 UKLJUéIVANJE/ISKLJUéIVANJE

Napomena

« Da biste dobili optimalne performanse precisc¢avanja, zatvorite vrata
i prozore.

- Drfite zavese dalje od ulazailiizlaza za vazduh

rezimu.

4.3  Menjanje podesavanja rezima

Automatski rezim ~v

« U automatskom rezimu, kvalitet vazduha se registruje u realnom
vremenu i uredaj automatski podesava brzinu ventilatora u skladu sa
kvalitetom ambijentalnog vazduha.

Ruéni rezim &

+Urucnom rezimu je moguce podesiti brzinu ventilatora (izmedu

brzine 1ibrzine 3). Pritisnite dugme J da biste promenili Zeljenu
brzinu.

Tihi rezim €
« Utihom rezimu, precis¢iva¢ vazduha radi tiho na maloj brzinii sva
svetla su zatamnjena.

Rezim tajmera 0
« UreZimu tajmera je moguce podesiti tajmer (izmedu 1i 12 sati) za
iskljucivanje opreme.
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Ciscenje i odrzavanje

5 Ciscenje i odrzavanje

da biste sprecili nagomilavanje prasine.

» Obrisite povrsinu vlaznom krpom.
» Koristite meku i suvu krpu za ¢i$éenje unutra$njosti i spoljasnjosti

5.2  Ciscéenje senzora kvaliteta vazduha

Napomena:

« Ako se preciscivac vazduha koristi u pra$njavom okruzenju, mozda
¢e biti potrebno ¢esce Ciscenje.

+ Ako je nivo vlaznosti u prostoriji veoma visok, moze doci do
kondenzacije na senzoru kvaliteta vazduha, a svetlo za kvalitet
vazduha moZe da signalizira slabiji kvalitet iako je kvalitet vazduha
dobar. Ako se to dogodi, o€istite senzor kvaliteta vazduha.

Ocistite senzor kvaliteta vazduha svakog meseca da bi uredaj optimalno

funkcionisao.

» Povucite zadnji poklopac i skinite ga sa uredaja.

» Senzor Cestica oCistite vlaznim pamucnim Stapi¢em.
» Osusite sve delove suvim pamucnim Stapicem.

» Ponovo pricvrstite poklopac.

[=>Slika 10 Ciéc’enje senzora kvaliteta vazduha]

5.3  Ciscenje filtera

/\ OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtera i/ili menjate filter.

Povucite zadnji poklopac i skinite ga sa uredaja.

lzvucite filter iz uredaja.

Ocistite povrsSinu filtera usisivacem.

Vratite filter u uredaj.

Ponovo pri¢vrstite poklopac.

Utaknite utika¢ preciséivaca vazduha u uti¢nicu.
Dodirnite dugme za napajanje (l) da biste ukljucili uredaj
Dodirnite dugme za proveru/resetovanje statusa filtera
Operite ruke posle is¢enja filtera.

[->Slika 2

Skidanje zadnjeg poklopca]

[->Slika 2

Uklanjanje i ¢iscenie filtera]

vVVvVvyVvVvVYVYyYVYY

v

BOSCH

5.4 Zamena filtera

& OPREZ

Nosite masku i rukavice kada Cistite povrsinu filtera i/ili menjate filter

Prei$¢ivac vazduha je opremljen indikatorom zamene filtera ZIZ kako bi
se obezbedilo da je filter za pre¢iS¢avanje vazduha u optimalnom stanju

Zamenite filter Sto je pre mogude.

PAZNJA

Filter ne moze da se pere ili da se koristi vise puta.

/\ OPREZ

zamenite filter.

Iskljucite precisc¢ivac vazduha i izvucite utikac iz uticnice.
Povucite zadnji poklopac i skinite ga sa uredaja.

Izvucite filter iz uredaja.

Skinite plasti¢ni poklopac novog filtera [ Slika 3].
Umetnite novi filter u ureda;.

Ponovo pricvrstite poklopac.

Utaknite utikac precis¢ivaca vazduha u utiCnicu.

Dodirnite dugme za napajanje (D da biste ukljucili uredaj.
Dodirnite i drzite dugme za proveru/resetovanje statusa filtera
3 sekunde da biste resetovali broja¢ zamene filtera.

» Operite ruke posle zamene filtera.

vVVvVvVvVvyVvVVYVYyYVYYVYY

Napomena:
Nemojte da miriSete filter zato $to je sakupio zagadivace iz vazduha.

5.5  Resetovanje filtera

Kada brojac veka trajanja filtera dostigne 0%, na displeju se prikazuje
poruka "Status filtera 0%" koja podseca korisnika da zameni filter.
Poruka nestaje kada se pritisne dugme za filter £k i bice ponovo
prikazana sledeci put kada se uredaj ukljuci.

[->Slika 4 Poruka koja ukazuje na potrebu zamene filtera]

Filter moZe da se zameni pre nego $to se prikaZe upozorenje o veku

trajanja filtera. Brojac veka trajanja filtera treba ru¢no resetovati nakon

zamene filtera:

» Dodirnite dugme za napajanje @ da biste iskljucili uredaj i izvucite
utikac iz uticnice.

» Umetnite utikac u utiCnicu.

» Duze pritisnite dugme filtera ZZ da biste resetovali broja¢ veka
trajanja filtera. Interfejs se menja izmedu poruka u stablu, a zatim se
vraéa na originalni prikaz.

[->Slika 4 Resetovanje poruka za filter]

Da biste proverili status filtera, pritisnite dugme filtera Prikazacde se
preostali vek trajanja filtera, a zatim se vraca na prethodni prikaz.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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6 Premestanje i skladistenje

Premestanje
- Koristite dve ruke za drzanje uredaja kada ga premestate.

Skladistenje

» Iskljucite preciscivac vazduha i iskljucite ga iz struje.

» Ocistite preciséivac vazduha, senzor za Cestice i povrsinu filtera
(> Poglavlje 5"Cié¢enje i odrzavanje", Strana 150).

Ostavite sve delove da se osuse na vazduhu pre skladistenja.
Zamotajte filter u nepropusne plasticne kese.

Cuvaijte precié¢ivat vazduhai filter na hladnom i suvom mestu.
Operite ruke nakon rukovanja filterom.

vvyywyy

7 Resavanje problema

U ovom poglavlju je naveden sazetak naj¢eSc¢ih problema do kojih moze

doci u vezi sa uredajem. Ako ne pronadete resenje u tabeli u nastavku,
obratite se ovla§¢enom serviseru.

Probiem " potencialn redene

Protok vazduha koji izlazi iz izlaza ' Povrsina filtera je zaprljana.

za vazduh je znacajno slabiji nego | Ocistite povrsinu filtera

ranije. (> Poglavlje 5 "Ciscenje i

odrzavanje").

Proverite da li je plasticni

poklopac skinut sa filtera.

« Filter nije postavljen u uredaj.
Proverite da li je filter pravilno
montiran.

- Senzor za Cestice je vlazan.
Nivo vlaznosti u prostoriji je
visok i izaziva kondenzaciju.
Proverite da i je senzor za
Cestice Cist i suv
(> Poglavlje 5 "Ciscenjei
odrzavanje").

« VeliCina prostorije je velikaili je
kvalitet spoljnog vazduha loS.
Da biste dobili optimalne
performanse precis¢avanja,
zatvorite vrata i prozore kada

Kvalitet vazduha se ne poboljsava
iako uredaj radi dugo.

- Imazagadivaca u zatvorenom
prostoru. Na primer, pusenja,
kuvanja, tamjana, parfemaili

alkohola.
+ Filter je dotrajao. Zamenite
filter novim.
Boja lampice za kvalitet vazduha  Senzor za Cestice je zaprljan.
uvek ostaj ista. Ocistite senzor za Cestice

(> Poglavlje 5 "Ciscenje i
odrzavanje"). Ako je kvalitet
vazduha dobar, svetlo treba da
bude plavo u svakom trenutku.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

Premestanje i skladistenje

Problem " otencilnoresenie

Uredaj proizvodi cudan miris. Prvih nekoliko puta kada koristite
uredaj moZete osetiti miris
plastike. To je uobicajeno.
Medutim, ako uredaj proizvodi
miris paljevine i nakon skidanja
filtera, obratite se sluzbi za
podrsku. Filter mozZe da proizvede
miris nakon koriS¢enja u
odredenom periodu zbog
apsorpcije gasova u zatvorenom
prostoru. Preporucuje se da
reaktivirate filter s aktivnim ugliem
tako Sto Cete ga izloziti direktnoj
suncevoj svetlosti. Ako se miris i
dalje oseéa, zamenite filter.

Uredaj je veoma bucan. « Uredaj radi na velikoj brzini

koja je podesSena u ruénom
rezimu.

« Ako je uredaj previse bu¢an u
automatskom rezimu, moguce
je da radi na velikoj brzini zato
Sto je detektovan lo$ kvalitet
vazduha. Predite na manju
brzinu ventilatora.

+ Ako ima neobicnih zvukova,
obratite se sluzbi za podrsku.

+ Ako neki predmet upadne u
izlaz vazduha, to moze izazvati
neobicne glasne zvuke. Odmah
iskljucite uredaj, okrenite
uredaj naopako da biste izbacili
strane predmete iz uredaja.

tab. 4  Problemiiresenja




Zastita zZivotne okoline i odlaganje otpada

8 Zastita zivotne okoline i odlaganje otpada
Zastita Zivotne okoline predstavlja princip poslovanja grupe Bosch.
Kvalitet proizvoda, ekonomic¢nost i zastita Zivotne okoline su za nas
ciljevi istog prioriteta. Zakoni i propisi o zastiti Zivotne okoline se strogo
postuju.

Da bismo zastitili Zivotnu okolinu, koristimo najbolju mogucu tehniku i
materijale s aspekta ekonomicnosti.

Pakovanje

Kod pakovanja smo vodili racuna o specifi¢nim sistemima razdvajanja
otpada u zemljama upotrebe proizvoda radi obezbedivanja optimalne
reciklaze.

Svi kori$¢eni materijali za pakovanije su ekoloski prihvatljivi i mogu da se
recikliraju.

Dotrajali uredaj

Dotrajali uredaji sadrze dragocene materijale koji se mogu reciklirati.
Moduli se lako razdvajaju. Plasti¢ni materijali su oznaceni. Na taj nacin se
mogu sortirati razli¢iti sklopovi i ponovo iskoristiti ili odloZiti u otpad.

Stari elektricni i elektronski uredaji
Ovaj simbol oznacava da se proizvod ne sme odlagati
zajedno sa drugim otpadom, ve@ se mora odneti u centre za
sakupljanje otpada radi obrade, sakupljanja, recikliranja i
odlaganja.

Simbol vazi u drzavama u kojima vaZe propisi o otpadu od
elektricne i elektronske opreme, npr. ,,Propisi o otpadu od elektricne i
elektronske opreme (UK) iz 2013. (sa izmenama i dopunama)”. Ovi
propisi defini$u okvir za vraganje i recikliranje starih elektronskih
uredaja, kako je primjenjivo u svakoj zemlji.

Buduci da uredaji mogu da sadrze opasne materije, treba ih odgovorno
reciklirati kako bi se smanjila svaka potencijalna Steta po Zivotnu sredinu
i zdravlje ljudi. Pored toga, recikliranje elektronskog otpada pomaze u
ocuvaniju prirodnih resursa.

Za dodatne informacije o odlaganju starih elektri¢nih i elektronskih
uredaja na ekoloski prihvatljiv nacin, kontaktirajte nadlezne lokalne
vlasti, sluzbu za odlaganje kuenog otpadaili prodavca kod koga ste kupili
proizvod.

Vise informacija mozZete pronaéi ovde:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

BOSCH

Baterije
Baterije ne smeju da se bacaju u ku¢no smece. Stare baterije moraju da
se odlazu u lokalne sisteme za sakupljanje.

Napomene o zastiti podataka

rat[m] Mi, kompanija Robert Bosch d.o.0., Omladinskih
T brigada 90E, 11070 Novi Beograd, Srbija
obradujemo informacije o proizvodu i instalaciji,
tehnitke podatke i podatke o povezivaniju,
komunikacione podatke, podatke o registraciji
proizvoda i istoriji klijenta da bismo pruzali
funkcionalnost proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (b) GDPR / UK GDPR), u
cilju ispunjavanja nase duznosti u pogledu nadzora proizvodai u cilju
bezbednosti proizvoda i iz bezbednosnih razloga (¢l. 6 (1) recenica 1 (f)
GDPR / UK GDPRY), u cilju zastite nasih prava u vezi sa pitanjima oko
garancije i registracije proizvoda (¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK
GDPR) i u cilju analize distribucije nasih proizvoda i za pruzanje
individualizovnaih informacija i ponuda u vezi sa proizvodom (¢l. 6 (1)
recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR). Da bismo pruzali usluge, kao $to su
prodaja i marketinske usluge, upravljanje ugovorom, upravljanje
plaéanjem, programiranje, hosting podataka i telefonske linije, mozemo
da angazujemo i da prenesemo podatke eksternim pruzaocima usluga i/
ili povezanim Bosch preduzec¢ima. U nekim slucajevima, ali samo ako se
osigura odgovarajuca zastita podataka, podaci o linosti mogu se
prenositi primaocima van Evropskog ekonomskog prostora i
Ujedinjenog Kraljevstva. Dodatne informacije se dostavljaju na zahtev.
MoZete da se obratite naSem Sluzbeniku za zastitu podataka putem
adrese: Data Protection Officer, Information Security and Privacy (C/
ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart,
NEMACKA.

Imate pravo da uloZite prigovor, na temelju u vezi sa vaSom konkretnom
situacijom ili u slu¢aju kada se vas$i podaci o licnosti obraduju u direktne
marketinske svrhe, u bilo kom trenutku, u vezi sa obradom vasih
podataka o li¢nosti na osnovu ¢l. 6 (1) recenica 1 (f) GDPR / UK GDPR.
Da biste iskoristili svoja prava, obratite nam se putem adrese
DPO@bosch.com Da biste pronasli dodatne informacije, pratite QR
kod.

10 Adrese servisa

SR: Za sve detaljne informacije u vezi sa proizvodom (tehnicke specifikacije,
detaljno korisni¢ko uputstvo / uputstvo za upotrebu, uputstva za instalaciju itd.) i
garantni list, skenirajte QR kdd sa leve strane svojim mobilnim uredajem ili posetite:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Symbolforklaring och sikerhetsanvisningar?

1.1 Symbolforklaring

Varningar
[ varningar markerar signalord vilka slags féljder det kan fa och hur allvar-
liga féljderna kan bli om sakerhetsatgédrderna inte foljs.

Féljande signalord ar definierade och kan anvéandas i foreliggande doku-
ment:

FARA betyder att svara till livshotande personskador kommer att uppsta.

A VARNING

VARNING betyder att svara till livshotande personskador kan uppsta.

A SEUPP

SE UPP betyder att latta eller medelsvara personskador kan uppsta.

OBS betyder att sakskador kan uppsta.

Viktig information

]

Viktig information som inte innebar nagon fara for personer eller egen-
dom markeras med informationssymbolen som visas.

Ytterligare symboler

m

steg i en atgdrdssekvens
> hanvisning till ett annat stélle i dokumentet
. postilista
- post i lista (andra nivan)
Tab. 1

1.2 Sakerhetsanvisningar

Las den har bruksanvisningen noggrant innan du anvander apparaten
och spara den for framtida referens.

Fara

 Rengorinte apparaten med brandfarlig vatska eller rengdringsmedel.
Spill inte vitska pa apparaten eftersom detta kan resultera i elek-
triska stotar, brandrisk och/eller skador i filtrets inre struktur.

« Spraya inte brandfarliga material, t.ex. insektsmedel, alkohol eller
doftamnen i narheten av apparaten.

Varning

- Kontrollera att den spanning som anges pa apparaten motsvarar den
lokala stromspanningen innan du ansluter apparaten.

« Apparaten far endast anvandas med den stromforsorjningsenhet
som medféljer apparaten.

« Setillatt stromsladden inte har dragits 6ver omraden dar manga per-
soner ror sig for att forhindra att sladden néts eller 6verhettas, eller
att personer snubblar pa sladden.

«  Om stromsladden eller ndggon annan arbetskomponent pa apparaten
ar skadad ska den omedelbart bytas ut av en auktoriserad Bosch-tek-
niker.

+ Anvand inte apparaten om kontakten, stromsladden eller sjdlva
apparaten ar skadad.
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Produktdata

« Drift, rengdring och underhall av apparaten maste utféras av vuxna.

+ Blockerainte luftintag och luftutlopp, t.ex. genom att placera foremal
pa luftutloppet eller framfér luftintaget.

+  Setill att frimmande foremal inte faller in i apparaten genom luftut-
loppet.

+ Varm inte upp filtret eller apparaten eftersom detta kan resultera i
skador pa enheten och brandrisk.

Se upp

- Denhér apparaten far inte anvandas som ersattning for fullgod venti-

lation, regelbunden dammsugning eller anvandning av en spiskdpa
eller flakt under matlagning.

+ Placera och anvénd alltid apparaten pa en torr, stabil, jamn och hori-
sontell yta.

+ Setill att det finns minst 20 cm ledigt utrymme runt apparaten och
minst 30 cm ledigt utrymme ovanfor apparaten.

- Sitt eller sta inte pa apparaten. Placera ingenting ovanpa apparaten.

- Nar du kasserar filtret ska du forsegla det i en engangspase och félja
de lokala hdlsomyndigheternas rad for hantering av potentiellt infek-
terade ytor.

+ Anvénd endast originalfiltren fran Bosch som &r sarskilt avsedda for

den hér apparaten. Anvéand inga andra filter.

Anvénd inte filtret som brénsle eller for liknande &ndamal. Forbran-

ning av filtret kan orsaka bestdende fara for manniskor och/eller ris-

kera andra manniskors liv.

+ Setill att apparaten (sarskilt luftinloppet och utloppet) inte stéts till
av harda féremal.

« Forinteinfingrarna eller foremal i luftutloppet eller luftinloppet for
att forhindra fysiska skador och funktionsfel pa apparaten.

+ Omapparaten dr igensatt ska den omedelbart kontrolleras av en auk-

toriserad Bosch-tekniker.

+ Anvand inte apparaten om du réker inomhus, har anvant insektsme-
del, desinficeringsmedel eller pé platser med oljerester, brinnande
rokelse eller kemiska angor.

+ Anvand inte apparaten i nrheten av gasapparater, uppvarmningsan-

ordningar eller eldstader.

+ Setill att dra ur kontakten nar du vill flytta apparaten, rengéra den,
byta ut filtret eller utfora annat underhall.

+ Sakerstill att barn inte leker med apparaten.

+ Apparaten ar inte avsedd att anvandas av personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller mental kapacitet (inklusive barn) eller med
bristande erfarenhet och kunskap, savida de inte 6vervakas eller har

fattinstruktioner om hur apparaten anvands av en person som ansva-

rar for deras sakerhet.

+ Denhar apparaten kan anvandas av barn fran 8 ar och uppét och per-

soner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental kapacitet eller bris-
tande erfarenhet och kunskap, om de 6vervakas eller har instruerats
om anvandning av apparaten pa ett sakert satt och forstar riskerna.
- Barnférinte leka med apparaten. Rengdring och anvandarunderhall
far inte goras av barn som inte 6vervakas.
+ Apparaten dr avsedd for anvandning inomhus i bostader under nor-
mala driftsférhallanden.

+ Anvand inte apparaten i vata miljoer eller i omgivningar med hog luft-

fuktighet eller hoga temperaturer.

Apparaten tar inte bort kolmonoxid (CO) eller radon (Rn). Den far
inte anvandas for att rengora farliga kemikalier eller forbranningso-
lyckor.

+ Den rekommenderade temperaturen for anvandning av apparaten ar

fran 5 °Ctill 45 °C. Den relativa luftfuktighetsnivan dr <85 %. Appara-

ten kan sluta fungera eller skadas om den rekommenderade tempe-
ratur- och fuktighetsnivan inte foljs.
+ Det rekommenderade temperaturintervallet for forvaring av appara-

tenérfran-20°Ctill 55 °C. Apparaten skadas om den forvaras i omra-

den som har temperaturer utanfor detta intervall.
+ Ljudutbredningen for bulleremission ar under 70 dB(A).
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2 Produktdata

2.1  Konformitetsforklaring

Denna produkt uppfyller i konstruktion och driftbeteende de europeiska
och nationella kraven.

c CE-markningen intygar att produkten motsvarar all tillamplig
EU-lagstiftning som markningen foreskriver.

Konformitetsforklaringen i sin helhet finns tillganglig pa natet:
www.bosch-homecomfort.se.

2.2  Specifikationer for IP-gateway

U Voc 5

P W 2,5

f(RF) GH, 2,4(802,11 b/g/n)
(P = max. + 20 dBm)

Paity oC -20...50

BUS - UART

IP-class = IP40

Tab. 2

23 Leveransomfattning

[>Figur 2 Leveransomfattning Air 6000i]
[1] Luftrenare

[2]  Teknisk dokumentation

2.4  Produktoversikt
[->Figur 3 Produktdversikt Air 6000i]

[1] Reglercentralen

[2] Holje
[3] Luftkvalitetssensor
[4] Filter

[56] Bakrelock

2.5  Oversikt 6ver kontrollpanelen
[>Figur 4 Oversikt éver kontrollpanelen Air 6000i]

[1] Digital skdrm

[2] Manuellt lige

[3] Timer

[4]  Stromknapp

[5] Barnsparr

[6] Ljusring pa/av

[7] Filterstatus

[8] Tystlage

[9] Vid automatisk drift

2.6  Oversikt 6ver reglercentral
[>Figur 5 Oversikt dver reglercentral Air 6000i]

[1]  Lage (auto (automatiskt), manuellt, tyst)
[2] Flakthastighet

[3] Timer .
[4] Barnsparr/Rengdring M
[6] Wifi

[6] TVOC-varde

[7]1 Relativ luftfuktighet
[8] Rumstemperatur
[9] PM2,5varde

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)
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Installation

3 Installation

3.1 Installerafiltret

» Dra ut det bakre locket och ta bort det fran apparaten.
» Dra ut filtret ur apparaten.

» Tabort plastskyddet pa luftreningsfiltret.

» Sitt tillbaka filtret i apparaten.

» Satt tillbaka det bakre locket.

[->Figur 6 Ta bort det bakre locket]

[>Figur 7 Ta bort plastskyddet]

[>Figur 8 Sattaifiltret och satta tillbaka det bakre locket]

3.2  Tradlos anslutning
» Skanna QR-koden for att hamta och installera Bosch-appen Home-
Com Easy fran App Store eller Google Play.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Bild 1

» Anslut luftrenaren till natuttaget och sld pa den.

» Setill att Wifilampan for trad|ost blinkar.

» Setill att smarttelefonen med Bosch HomeCom Easy-appen ar anslu-
ten till det tradlosa natverket.

» Foljinstruktionernaiappen for att konfigurera och styra luftrenaren.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Anvandning

4.1  Safungerar ljusringens for luftkvalitet

Ljusringen anger luftkvaliteten. Den lyser upp alla farger i foljd nar luftre-
naren ar paslagen. Efter cirka 30 sekunder vljer partikelsensorn den
farg som motsvarar den omgivande luftkvaliteten for luftburna partiklar,
enligt tabell 2.

PM2,5

PM2,5 avser ultrafina luftburna partikelféroreningar som ar mindre an
2,5 mikrometer. De flesta luftfroreningarna inomhus faller under
PM2,5, t.ex. tobaksrdk, matlagning och levande ljus, vissa luftburna
bakterier och de minsta mogelsporerna, men dven husdjursallergener
och allergenpartiklar fran dammkvalster faller under PM2,5.

Luftkvalitetssensorn skannar luften kontinuerligt for att upptacka de
ultrafina partiklarna. Denna information rapporteras kontinuerligt pa
bade den digitala skdarmen och pa ljusringen, vilket ger aterkoppling i
realtid om PM2,5.

Ljusfarg for Luftkvalitetsniva
luftkvalitet

Bla Bra 0-12
Lila Ok 13-35
Orange Undermalig 36-55
Rod Dalig >56

Tab. 3  Luftkvalitetsljusfirger och PM2,5-nivder

4.2  Slapa/av

» Sattiluftrenarens kontakt i eluttaget.

» Tryck pé@ for att sla pa luftrenaren.

» Tryck pa knappen @ igen for att stanga av luftrenaren.

Anvisning

- Stangddrrar och fonster for optimal reningseffekt.

« Hall gardiner borta fran luftinloppet och luftutloppet.

- Luftrenaren kors i Auto (automatiskt) driftldge som standard.

4.3  Andralagesinstillning

Vid Auto (automatisk) drift

+ Vid Auto (automatisk) drift registreras luftkvaliteten i realtid, och
apparaten justerar automatiskt flakthastigheten efter rumsluftkvali-
teten.

Manuellt lige A&

+ I manuellt lige gar det att stélla in flakthastigheten (mellan hastighet
1 och hastighet 3). Tryck pa knappen & for att dndra till 6nskad
hastighet.

Tystlige €
- |tystlage fungerar luftrenaren tyst med 1ag hastighet och alla lampor
ar nedtonade.

Timerlige ©
« |timerlaget gar det att stéllain timern (mellan 1 och 12 timmar) for
nar utrustningen ska stangas av.

155



Rengoring och underhall

5 Rengoring och underhall

5.1  Rengora luftrenarens holje

Rengor regelbundet insidan och utsidan av luftrenarens halje for att for-

hindra att damm byggs upp.

» Torka av ytan med en fuktig trasa.
» Anvand en mjuk, torr trasa for att rengdra bade insidan och utsidan
av luftrenaren och luftutloppet.

5.2  Rengora luftkvalitetssensorn

Anvisning:

+  Om luftrenaren anvands i en dammig milj6 kan den behdva rengoras
oftare.

+  Om luftfuktigheten i rummet dr mycket hog kan kondens bildas pa
luftkvalitetssensorn, och luftkvalitetslampan kan indikera en samre
kvalitet dven om luftkvaliteten ar god. Rengor luftkvalitetssensorn
om detta intréffar.

Rengor luftkvalitetssensorn varje manad sa att apparaten fungerar opti-

malt.

Stang av luftrenaren och dra ut kontakten ur eluttaget.
Dra ut det bakre locket och ta bort det fran apparaten.
Rengor partikelsensorn med en fuktig bomullspinne.
Torka alla delar med en torr bomullspinne.

Satt tillbaka locket.

v

vvyy

[->Figur 10 Rengora luftkvalitetssensorn]

5.3  Rengoring av luftfiltret

/\ sEupp

Anvand mask och handskar nar du rengor filterytan och/eller byter ut fil-

tret.

Stang av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget.
Dra ut det bakre locket och ta bort det fran apparaten.
Dra ut filtret ur apparaten.

Rengor filtrets yta med en dammsugare.

Sitt tillbaka filtret i apparaten.

Satt tillbaka locket.

Sitt i luftrenarens kontakt i eluttaget.

Tryck pa stromknappen (D for att sla pa apparaten.
Tryck in knappen for kontroll/aterstallning
Tvétta handerna efter rengdring av filtret.
[->Figur 2

Ta bort det bakre locket]

[>Figur 2

Ta bort och rengora filtret]

vVvvyVvVvVvvVyYVYyYVYY

v

5.4  Bytautfiltret

/I\ sEupp

Anvénd mask och handskar nar du rengor filterytan och/eller byter ut fil-

tret.

Luftrenaren ar forsedd med en filterbytesindikator 1= for att sakerstalla
att luftrenarfiltret dr i optimalt skick nar luftrenaren anvands.

Byt ut filtret sa snart som mojligt.

Filtret kan inte tvattas eller ateranvandas.
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A SEUPP

Stang alltid av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget innan du
byter ut filtret.

Stang av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget.
Dra ut det bakre locket och ta bort det fran apparaten.
Dra ut filtret ur apparaten.

Ta bort plasthdljet pa det nya filtret [-> Figur 3].
Satt i det nya filtret i apparaten.

Sitt tillbaka locket.

Satt i luftrenarens kontakt i eluttaget.

Tryck pa stromknappen (D for att sla pa apparaten
Tryck och hall in knappen for kontroll/aterstallning
for att aterstalla filterbytesraknaren.

» Tvatta handerna efter byte av filtret.

vVVvVvVvVYVYVYYVYYVYY

i 3 sekunder

Anvisning:
Lukta inte pa filtret eftersom det har samlat upp fororeningar fran luften.

5.5  Aterstilla filtret

Nar filtrets livstidsraknare nar 0 % visas meddelandet "Filterstatus 0 %"

pa skarmen som paminner anvandaren om att byta filtret. Meddelandet

forsvinner nar du trycker pa filterknappen ZE och visas igen nasta gang
apparaten slas pa.

[->Figur 4 Meddelande om att filtret maste bytas]

Filtret kan bytas ut fore varningen om filtrets livstid visas. Filtrets livs-

tidsraknare maste aterstallas manuellt efter bytet:

» Tryck pa stromknappen @ for att stanga av apparaten och koppla
bort den fran eluttaget.

» Sattikontakten i eluttaget.

» Hallfilterknappen ZE nedtryckt under en lingre tid for att aterstilla
filtrets livstidsraknare. Granssnittet dndras mellan traidmeddelan-
dena och atergdr sedan till den ursprungliga skarmen.

[->Figur 4 Aterstélla filtermeddelanden]

Tryck pa filterknappen for att kontrollera filterstatusen IZ.
staende livslangd visas och atergdr sedan till foregaende skarm.

6 Flytta och forvara

Flytta
+ Hall apparaten med tva hander nar du flyttar den.

Forvaring

» Stang av luftrenaren och koppla bort den fran eluttaget.

» Rengor luftrenaren, partikelsensorn och filtrets yta (= kapitel 5
"Rengdring och underhall", sida 156).

Lufta alla delar fore forvaring.

Linda in filtret i lufttata plastskydd.

Forvara luftrenaren och filtret pa en sval, torr plats.

Tvatta handerna efter att du har hanterat filtret.

vvyywyy
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Felsokning

7 Felsokning

I det har kapitlet sammanfattas de vanligaste problemen som kan uppsta
med apparaten. Kontakta en auktoriserad servicetekniker om l6sningen
inte finns i tabellen nedan.

Luftflodet som kommer ut ur | Filtrets yta ar smutsig. Rengor filtrets

luftutloppet ar betydligt yta (- kapitel 5 "Rengdring och

svagare an tidigare. underhall").

Luftkvaliteten forbattrasinte, + Kontrollera om plastholjet ar

aven om apparaten har varit i borttaget fran filtret.

drift under lang tid. » Filtret harinte placerats i apparaten.
Se till att filtret ar korrekt installerat.

+ Partikelsensorn ar vat.
Luftfuktigheten i rummet ar hog och
orsakar kondens. Se till att
partikelsensorn ar ren och torr
(= kapitel 5"Rengdring och
underhall").

+ Rummetarstort eller sa ar kvaliteten
pautomhusluften dalig. Stang dorrar
och fonster ndr du anvander
luftrenaren for optimal
reningseffekt.

+ Det finns féroreningar inomhus. Till
exempel rok, os fran matlagning,
rokelse, parfym eller alkohol.

« Filtret har natt slutet av sin livslangd.
Byt ut filtret mot ett nytt.

Fargen paluftkvalitetslampan | Partikelsensorn ar smutsig. Rengor
andras inte. partikelsensorn (- kapitel 5

"Rengoring och underhall"). Om

luftkvaliteten ar god ska lampan alltid

vara bla.
Apparaten avger en konstig  De forsta gangerna du anvander
lukt. apparaten kan den avge en plastlukt.

Detta ar normalt. Kontakta
supporttjanster om apparaten avger en
brand lukt dven efter att filtret har
avlagsnats. Filtret kan lukta efter att ha
anvants en stund pa grund av

absorptionen av inomhusgaser. Vi

rekommenderar att du ateraktiverar

kolfiltret genom att placera det i direkt

solljus. Byt ut filtret om lukten kvarstar.
Apparaten ar mycket  Apparaten arbetar i hog hastighet,
hogljudd. och har stallts in i manuellt lage.

+ Om apparaten ar for hogljudd vid
Auto (automatisk) drift kan den
arbeta i hog hastighet eftersom dalig
luftkvalitet har upptackts. Vaxla till
lagre flakthastighet.

« Kontakta supporttjanster om det
hors ett ovanligt ljud.

+  Omnagot faller neriluftutloppet kan
det ocksa orsaka ett ovanligt hogt
ljud. Stang omedelbart av apparaten
och vand apparaten upp och ner for
att fa ut frimmande féremal ur
apparaten.

Tab. 4 Problem och lésningar

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

8 Miljoskydd och avfallshantering

Miljoskyddet ar en av grundpelarna i Bosch-gruppen.

Produktkvalitet, lonsamhet och miljoskydd ar lika viktiga mal for oss.
Regler och foreskrifter som galler miljoskydd foljs strangt.

For att skydda miljon anvander vi, med hansyn till lonsamheten, basta
mojliga teknik och material.

Forpackning

Nar det galler forpackningar deltar vi i de landspecifika atervinningssys-
tem som garanterar optimal atervinning.

Alla forpackningsmaterial som anvands ar mijévanliga och dtervinnings-
bara.

gammal enhet

Uttjant utrustning innehaller material som kan ateranvandas.

Det dr latt att separera komponentgrupperna. Alla plaster har markerats.
P4 sa satt kan de olika komponentgrupperna sorteras och lamnas till
atervinning eller avfallshantering.

Avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk
utrustning
Denna symbol betyder att produkten inte kan kasseras med
annat avfall, utan maste tas till avfallshanteringspunkter for
behandling, uppsamling, atervinning och bortskaffande.

— Symbolen ar giltig for lander som har direktiv om elavfall,

t.ex. "Europaparlamentets och radets direktiv 2012/19/EC
om avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrust-
ning". Dessa bestammelser definierar regelverket for direktivet som gal-
ler for retur och dtervinning av anvand elektrisk och elektronisk
utrustning i varje land.

Elektrisk och elektronisk utrustning som kan innehalla farliga @mnen
maste dtervinnas ansvarsfullt for att minimera méjliga miljoskador och
faror for personhlsa. Atervinningen av elavfall bidrar dven till bevaran-
det av naturliga resurser.

For mer information om séker avfallshantering av anvanda elektriska och
elektroniska apparater kan du kontakta lokala myndigheter, avfallshan-
teringsforetag eller aterforsaljaren du kopte produkten av.

Du hittar mer information har:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Batterier
Batterier far inte kastas i hushallsavfallet. Anvanda batterier maste kas-
seras i lokala insamlingsplatser.
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Dataskyddsanvisning

BOSCH

9 Dataskyddsanvisning

O} [=] Vi, Bosch Thermoteknik AB, Hjdlmarydsvégen 8,

i 573 38 Tranas, Sverige, behandlar produktinforma-
tion och monteringsanvisningar, tekniska data och

duktfunktionalitet (art. 6 (1) paragraf 1 (b) GDPR), for
att uppfylla var plikt angdende produktévervakning och for produktsa-
kerhet och sékerhetsskal (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) for att saker-
stalla vara rattigheter i anslutning till garanti- och
produktregistreringsfragor (art. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR) och analy-

sera distributionen av vara produkter och for att tillhandahalla individan-

passad information och erbjudanden relaterade till produkten (art. 6 (1)
paragraf 1 (f) GDPR). Fér att tillhandahalla tjanster som slj- och mark-
nadsforingstjanster, kontrakthantering, hantering av betalningar, pro-

anslutningsdata, kommunikationsdata, produktregist-
rering och historisk kunddata for att tillhandahalla pro-

grammering, allman datahantering samt hotline/support-tjdnster kan vi
hantera och 6verfora data till externa tjansteleverantorer och/eller
Bosch-anknutna foretag. | vissa fall, men bara om tillrackligt dataskydd
kan garanteras, kan persondata dverforas till mottagare belagna utanfor
det Europeiska ekonomiska samarbetsomradet. Mer information kan
erhallas pa begdran. Du kan kontakta var dataskyddsanvariga har: Data-
skyddsombud, Informationssakerhet och integritet (C/ISP), Robert
Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 Stuttgart, TYSKLAND.

Du har ratt att invanda mot hanteringen av dina personuppgifter baserat
paart. 6 (1) paragraf 1 (f) GDPR pa grunder som ar relaterade till din
specifika situation eller for direkta marknadsforingsandamal nar som
helst. For att utnyttja dina rattigheter kan du kontakta oss pa pri-
vacy.ttse@bosch.com. Fér mer information kan du anvanda QR-koden.

10 Serviceadresser

SV: For att visa detaljerad produktrelaterad information (tekniska specifikationer,
detaljerad anvandar-/drifthandbok, installatorshandledning osv.) och garantikort,
skanna QR-koden pa den vénstra sidan med din mobila enhet eller besok:
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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1 Sembol Aciklamalari ve Emniyetle ilgili Bilgiler

1.1  Sembol aciklamalari

Uyan bilgileri

Uyari bilgilerindeki uyari sézciikleri, hasarlarin énlenmesine yonelik
tedbirlere uyulmamasi halinde ortaya cikabilecek tehlikelerin tiirlerini ve
derecelerini belirtmektedir.

Asagida, bu dokiimanda kullanilan uyari sézciikleri ve bunlarin tanimlari
yer almaktadir:

TEHLIKE: Agir derecede veya dliimciil yaralanmalarin meydana
gelecegini gosterir.

/\ iKkaz
iKAZ: Agir derecede veya 6liimciil yaralanmalarin meydana
gelebilecegini gosterir.

& DIKKAT

DIKKAT: Hafif ve orta derecede yaralanmalarin meydana gelebilecegini
gosterir.

UYARI

UYARI: Maddi hasarlarin meydana gelebilecegini gosterir.

Onemli bilgiler

]

insan icin tehlikenin veya maddi hasar tehlikesinin s6z konusu olmadig
onemli bilgiler, gosterilen sembol ile belirtiimektedir.

Diger semboller
Sembol Anlam
> Islem adim
> Dokiiman icinde baska bir yere ¢apraz basvuru
Siralama/liste maddesi
- Siralama/liste maddesi (2. seviye)
Tab. 1

1.2  Giivenlik yonergesi
Cihazi kullanmadan 6nce bu kullanici kilavuzunu dikkatle okuyun ve
ileride bagvurmak iizere saklayin.

Tehlike

« Cihazi yanici sivi veya deterjanla temizlemeyin. Elektrik carpmasi,
yangin tehlikesi ve/veya filtrenin i¢ yapisinda hasardan kaginmak icin
cihazin lizerine sivi dékmeyin.

« Cihazin yakininda sprey bocek ilaci, alkol veya parfiim gibi yanici
maddeler sikmayin.

lkaz

- Cihazi baglamadan dnce cihazda belirtilen gerilimin yerel gii¢
gerilimine uygun olup olmadigini kontrol edin.

« Cihaz yalnizca cihazla birlikte verilen giic kaynag tinitesiyle
kullaniimalidir.

« Gii¢ kablosunun yogun trafikli alanlardan gegmemesine dikkat edin;
yipranmasini, asiri isinmasini ve diismesini nleyin.

« Gii¢ kablosu veya cihazin baska herhangi bir calisan bileseni hasar
goriirse hemen Bosch yetkili bir teknisyen kanaliyla degistirin.
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Uriin ile ilgili Bilgiler

« Fis, gii¢ kablosu veya cihazin kendisi hasarliysa cihazi kullanmayin.

« Cihazin isletimini, temizligini ve bakimini yetiskinler yapmalidir.

+ Hava giris ve ¢ikisini engellemeyin, drnegin hava gikisinin {izerine
veya hava girisinin 6niine herhangi bir sey koymayin.

« Hava ¢ikisindan cihazin icine yabanci cisim diismeyeceginden emin
olun.
Filtreyi veya cihazi Isitmayin; cihaz hasar goriir veya yangin cikabilir.

Dikkat
Bu cihaz dogru havalandirma, diizenli vakumlu temizlik igin degildir
ya da mutfakta aspiratdr veya fan yerine gecmez.

Cihazi daima kuru, sabit, dengeli ve yatay bir ylizey {izerinde kullanin.

Cihazin gevresinde en 20 cm, yukarisinda en az 30 cm bosluk
birakin.

Cihaza oturmayin veya yaslanmayin. Cihazin iizerine herhangi bir sey
koymayin.

« Filtreyiimha ederken tek kullanimlik bir uzaklastirma torbasina
koyup kapatin ve enfeksiyon olasiligina agik yiizeylerde yapilmasi
gereken islem konusunda yerel saglik otoritelerinin tavsiyelerine
uyun.

Yalnizca orijinal, 6zel olarak bu cihaz i¢in yapilmis Bosch filtreleri
kullanin. Bagka filtre kullanmayin.

Filtreyi yakit olarak veya benzer amaglarla kullanmayin. Filtrenin
yanmasl insan sagligi lizerinde telafi edilemez hasarlar olusturabilir
ve/veya baskalarinin hayati tehlikeye atilabilir.

« Cihaza (6zellikle hava giris ve ¢ikisina) sert nesnelerin carpmasina
izin vermeyin.

+ Yaralanma veya cihazda arizayi 6nlemek yoniinden, hava ¢ikisina
veya hava girisine parmak veya nesne sokmayin.

Cihaz engellenirse hemen Bosch yetkili bir teknisyene kontrol ettirin.

Cihazi iceride sigara icerken, bocek ilaci, dezenfektan kullandiktan
sonra veya yagl kalintilarin bulundugu, tiitsii yakilan veya kimyasal
duman ¢ikan yerlerde kullanmayin.

Cihazi gaz yakan aletlerin, 1sitma aletlerinin veya ocak/s6mine gibi

alevli ortamlarin yakininda kullanmayin.

Cihazi tasirken, temizlerken, filtresini degistirirken veya herhangi bir

bakim yaparken, fisini mutlaka prizden ¢ekin.

Cocuklarin cihazla oynamamalari saglanmalidir, goziiniiz gocuklarin

lizerinde olsun.

+ Bucihazifiziksel, duyusal veya zihinsel kapasitesi kisitl (gocuklar
dahil) veya deneyimsiz ve bilgisiz kisiler, giivenliklerinden sorumlu
birisi tarafindan kendilerine cihazin kullanimina iliskin gézetim veya
yonlendirme saglanmadikga, kullanmamalidirlar.

8 yas ve iizerindeki cocuklar ile fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasitesi kisitl veya deneyimsiz ve bilgisiz kisiler bu cihazi ancak,
kendilerine cihazin giivenli bir bigcimde kullanimina iligkin gozetim
veya yonlendirme saglandigi ve olasi tehlikelerin farkina vardiklari
takdirde kullanabilirler.

Cocuklar cihazla oynamamalidir. Cocuklar temizligi ve kullanici
bakimini gozetim olmadan yapmamalidir.

Cihaz konut iclerinde ve normal isletim kosullarinda kullanilmak
lizere tasarlanmistir.

Cihazi 1slak ortamlarda ya da rutubetin veya sicakligin yiiksek oldugu
ortamlarda kullanmayin.

Bu cihaz karbonmonoksit (CO) veya radon (Rn) gidermez. Tehlikeli
kimyasal madde veya yanma kazasi temizlemek amaciyla
kullanilmamalidir.

« Cihazin kullamimrigin 6nerilen sicaklik 5 °C ila 45 °C arasl, bagil nem
<%85 diizeyidir. Onerilen sicaklik ve bagil nem diizeyleri dikkate
alinmadigs takdirde cihaz durabilir veya hasar gorebilir.

Cihazin saklanmasi icin 6nerilen sicaklik -20 °C ila 55 °C araligidir.
Cihaz bu sicaklik araligi disinda kalan ortamlarda saklanirsa hasar
gordr.

Guriltd yayma ses basing diizeyi 70 dB(A) altindadir.
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2 Uriin ile ilgili Bilgiler

2.1  Uygunluk Beyani

Bu (irlin, yapisi ve calisma sekli bakimindan Avrupa Birligi

yonetmeliklerince ve ulusal yénetmeliklerce 6ngoriilen gerekliliklere

uygundur.

c CE isaretiile riinln, Griinin CE ile isaretlendirilmesini
gerektiren ve uygulanmasi gereken yasal Avrupa Birligi
yonetmeliklerine uygunlugu beyan edilir.

Uygunluk Beyani'nin eksiksiz metnine internet iizerinden ulasabilirsiniz:

www.bosch-homecomfort.com/tr.

2.2 IPag gecidi teknik verileri

T i g

U Vpe 5

Prets G 2,5

f(RF) GH, 2.4(802.11 b/g/n)
(P=maks. + 20 dBm)

Peiify oC -20...50

BUS - UART

IP-class = P40

Tab. 2

2.3  Teslimat kapsami
[>Sekil 2 Teslimat kapsami Air 6000i]

[1] Havatemizleyici
[2]  Teknik dokiimantasyon

2.4  (Uriine genel bakis
[>Sekil 3 Uriine genel bakis Air 6000i]

[1] Kumanda paneli
[2] Disgovde

[3] HavaKkalite sensorii
[4] Filtre

[5] Arkakapak

2.5  Kumandalar genel goriiniimii
[->Sekil 4 Kumandalar genel goriiniimii Air 6000i]
[1] Dijital ekran

[2] Manuel mod

[3] Zamanlayici

[4] Giigdiigmesi

[5] Cocukkilidi

[6] Isik halkasi agik/kapali

[7] Filtre durumu

[8] Sessizmod

[9] Otomatik mod

2.6  Kullanici arayiizii genel goriiniimii
[>Sekil 5 Kullanici arayiizii genel goriiniimi Air 6000i]
[1] Mod (auto, manuel, sessiz)

[2] Fanhizi

[3] Zamanlayici

[4]  Cocukkilidi / Temizlenmesi J@

[5] Wi-Fi
[6] TVOC degeri
[7]1 Baglnem

[8] Odasicaklig
[9] PM2,5degeri

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)



BOSCH

Montaj

3 Montaj

3.1 Filtrenin takilmasi

» Arka kapag cekin ve cihazdan ¢ikarin.

» Filtreyi cihazdan cekin.

» Hava aritma filtresinin plastik kapagini ¢ikarin.

» Filtreyi cihaza tekrar yerlestirin.

» Arka kapag) tekrar takin.

[>Sekil 6 Arka kapagin cikarilmasi]

[>Sekil 7 Plastik kapagin ¢ikariimasi]

[>Sekil 8Filtrenin yerlestiriimesi ve arka kapagin tekrar takilmasi]

3.2  Kablosuz baglanti
» Bosch HomeCom Easy uygulamasini App Store veya Google Play
magazasindan indirmek ve kurmak icin QR kodunu tarayin.

ANDROID APP ON

S Google" play

Available on the
D App Store

Bosch HomeCom Easy

0010053348-001

Res. 1

» Hava temizleyiciyi elektrik prizine baglayin ve hava temizleyiciyi
calistirin

» Arayiizdeki WLAN gostergesinin yanip sondiigiinden emin olun.

» Bosch HomeCom Easy uygulamasinin kurulu oldugu akilli telefonun
kablosuz aga baglanmis oldugundan emin olun.

» Hava temizleyiciyi ayarlamak ve kontrol etmek icin uygulamada
sunulan talimatlara uyun.

Air 6000 - 6721876907 (2023/10)

4 Kullanim

4.1  Hava kalitesi isik halkasinin anlasiimasi

Isik halkasi hava kalitesini gosterir. Hava temizleyici acildiginda sirasiyla
tiim renklerde yanar. Yaklasik 30 saniye sonra partikil sensord,

tablo 2'ye gore, havadaki partikiillerin olusturdugu ortam havasi
kalitesine uygun olan rengi seger.

PM2.5

PM2.5 degeri, havadaki 2,5 mikrometreden kiiciik, son derece ince
kirletici partikiiller anlamindadir. ic mekan havasini kirleten pek gok
madde PM2.5 altindadir: tiitiin dumani, ocak atesi ve yanan mum,
havadaki bazi bakteriler ve en kiigiik kiif sporlari, evcil hayvan alerjeni ve
toz akari alerjen partikiilleri de PM2.5 altindadir.

Hava kalitesi sensorii havayi siirekli tarar ve ultra ince partikiilleri algilar.
Bu bilgi gerek dijital ekranda gerekse Isik halkasiyla, gercek zamanli
PM2.5 geri bildirimi vermek iizere siirekli bildirilir.

Hava kalitesi isik Hava kalitesi diizeyi |PM2.5 diizeyi
rengi

Mavi fyi 0-12
Mor Tamam 13-35
Turuncu Zayif 36-55
Kirmizi Koti >56

Tab. 3  Hava kalitesi 151k renkleri ve PM2.5 diizeyleri

4.2  ACIK/KAPALI konumlari

» Hava temizleyicinin fisini prize takin.

» ( l) tizerine dokunarak hava temizleyiciyi agin.

2 (l) diigmesine bir daha basarak hava temizleyiciyi kapatin.

Not

« Eniyiaritma performansi icin kapilari ve pencereleri kapatin.
« Perdeleri hava girisi veya hava ¢ikisindan uzak tutun.
 Hava temizleyici varsayilan ayar olarak Auto modunda calisir.

4.3  Mod ayarinin degistirilmesi

Auto modu
+ Auto modunda hava kalitesi gercek zamanli kaydedilir ve cihaz fan
hizini ortamin hava kalitesine gore otomatik olarak ayarlar.

Manuel mod &
« Manuel modda fan hizini ayarlamak miimkiindiir (Hiz 1ile Hiz 3
arasinda). 4 diigmesine basarak hizi istediginiz diizeye getirin.

Sessizmod €

« Sessizmodda hava temizleyici diisiik diizeyde ¢alisir ve tiim isiklar
kisilir.

Zamanlayici modu O
« Zamanlayici modunda ekipmanin kapatilmast icin zamanlayiciyl
ayarlayabilirsiniz (1 ile 12 saat arasinda).
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Temizlik ve bakim

5 Temizlik ve bakim

5.1  Havatemizleyicinin dis govdesinin temizlenmesi
Hava temizleyici dis govdesinin icini ve disini diizenli temizleyerek toz
birikmesini 6nleyin.

> Yiizeyi nemIi bir bezle silin.

bezle temizleyin.

5.2 Hava kalitesi sensoriiniin temizlenmesi

Not:

+ Havatemizleyici tozlu bir ortamda kullaniliyorsa daha sik temizlemek
gerekebilir.
Odadaki nem diizeyi ok yiiksekse hava kalitesi sensoriinde yogusma
olabilir ve hava kalitesi 1s1g1 hava kalitesi iyi olsa bile zayif kalite
gosterebilir. Bu durumda hava kalitesi sensériini temizleyin.

Cihazin en iyi sekilde calismasini saglamak icin hava kalitesi sensoriinii

her ay temizleyin.

» Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.

» Arka kapagi ¢cekin ve cihazdan ¢ikarin.

» Partikiil sensoriini nemli bir pamuklu gubukla temizleyin.

» Tiim parcalari kuru pamuklu ¢ubukla kurulayin.

» Kapag tekrar takin.

[>Sekil 10 Hava kalitesi sensoriiniin temizlenmesi]

5.3 Filtrenin temizlenmesi

A DIKKAT

Filtre yiizeyini temizlerken ve/veya filtreyi degistirirken maske takin ve
eldiven giyin.

Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden ¢ekin.
Arka kapagi cekin ve cihazdan ¢ikarin.

Filtreyi cihazdan cekin.

Filtrenin ylizeyini elektrik siipiirgesiyle temizleyin.
Filtreyi cihaza tekrar yerlestirin.

Kapag tekrar takin.

Hava temizleyicinin fisini prize takin.

Q giic dligmesine basarak cihazi kapatin.

Filtre durumu kontrol/sifirlama I
Filtreyi temizledikten sonra ellerinizi yikayin.
[>Sekil 2

Arka kapagin ¢ikarilmasi]

[>Sekil 2

Filtrenin ¢ikariimasi ve temizlenmesi]

vVVvVvVvyVvVvVYVYyYVYY

v

5.4  Filtrenin degistirilmesi

A DIKKAT

Filtre ylizeyini temizlerken ve/veya filtreyi degistirirken maske takin ve
eldiven giyin.

Hava temizleyicide filtre degistirme gostergesi £ bulunur; bdylece hava
temizleyici calisirken hava temizleme filtresinin iyi durumda olup
olmadigini anlarsiniz.

Filtreyi bir an 6nce degistirin.

UYARI

Filtre yikanmaz veya yeniden kullaniimaz.

BOSCH

A DIKKAT

Filtreyi degistirmeden 6nce hava temizleyiciyi mutlaka kapatin ve fisini
prizden ¢ekin

Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.
Arka kapagi cekin ve cihazdan cikarin.

Filtreyi cihazdan cekin.

Yeni filtrenin plastik kapagini ¢ikarin [ Sekil 3].
Yeni filtreyi cihaza yerlestirin.

Kapag! tekrar takin.

Hava temizleyicinin fisini prize takin.

Q giic diigmesine basarak cihazi kapatin.

Filtre durumu kontrol/sifirlama 2 diigmesini 3 saniye basili tutarak
filtre degistirme sayacini sifirlayin.

Filtreyi degistirdikten sonra ellerinizi yikayin.

Not:
Filtreyi koklamayin; havadan kirletici maddeler toplamistir.

VVvVVvVVVYVYYVYYVYY

v

5.5  Filtrenin yeniden ayarlanmasi

Filtre yasam siiresi sayaci %0 degerine ulastiginda, ekranda "Filtre
durumu %0" mesaji gosterilir; bu, kullaniciya filtreyi degistirmesi
gerektigini hatirlatir. ZE filtre diigmesine basildiginda mesaj kaybolur ve
cihazin bir sonraki calistirilisinda tekrar gosterilir.

[>Sekil 4 Filtrenin degistirilmesi gerektigini belirten mesaj]

Filtre yasam siiresi ikazi gdsterilmeden dnce filtre degistirilebilir. Filtre
yasam siiresi sayacinin filtre degistirildikten sonra sifirlanmasi
gerekmektedir

> Q giic diigmesine dokunarak cihazi kapatin ve fisini prizden cekin.
» Fisi prize takin.

filtre diigmesine uzun basarak filtre yasam siiresi sayacini

S|f|rlay|n Arayiiz ic mesaj arasinda degisir, sonra ilk ekrana geri
dondilur.

[>Sekil 4 Filtre mesajlarinin sifirlanmasi]

Filtre durumunu kontrol emek igin ZIZ filtre diigmesine basin. Filtrenin
kalan yasam siiresi gosterilir, sonra bir 6nceki ekrana geri doniilr.

6 Tasima ve saklama

Tasima
Cihazi tasirken iki elle tutun.

Saklama

» Hava temizleyiciyi kapatin ve fisini prizden cekin.

» Hava temizleyiciyi, partikiil sensoriinii ve filtre yiizeyini temizleyin
(= Boliim 5 "Temizlik ve bakim", Sayfa 162).

» Saklama yerine almadan 6nce tiim parcalarin havada kurumasini
bekleyin.

» Filtreyi hava gecirmez plastik muhafazalarla sarin.

» Hava temizleyiciyi ve filtreyi serin, kuru bir yerde saklayin.

» Filtreyi elledikten sonra ellerinizi yikayin.
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Arizalarin giderilmesi

7 Arizalarin giderilmesi

Bu boliimde cihazda ortaya ¢ikabilecek en yaygin sorunlar
6zetlenmektedir. Asagidaki tabloya gore ¢oziim bulamazsaniz liitfen
yetkili bir servis teknisyenini arayin.

Soun — " osigtaim

Hava cikisindan disari gelen | Filtre yiizeyi kirlenmistir. Filtre

hava akisl, eskisine gore yiizeyini temizleyin (- Bolim 5

oldukga zayif. "Temizlik ve bakim").

Cihaz uzun siire calissa bile Plastik kapagin filtreden cikarilip

hava kalitesi iyilesmiyor. cikarilmadigini kontrol edin.

- Filtre cihaza yerlestirilmemistir.
Filtrenin dogru sekilde
takildigindan emin olun.

Partikil sensorii islaktir. Odadaki
nem diizeyi yiiksektir ve
yogusmaya neden olmaktadir.
Partikiil sensoriintin temiz ve kuru
oldugundan emin olun

(= Bolim 5 "Temizlik ve bakim").

+ Odabiiyiiktiir veya dis havakalitesi
kottdir. En iyi aritma performansi
icin hava temizleyici calisirken
kapilari ve pencereleri kapatin.
iceride kirletici maddeler vardir.
Ornegin sigara dumani, pisen
yemek buhari, tiitsii, parfiim veya
alkol.

« Filtre yagsam siiresi dolmustur.
Filtreyi yenisiyle degistirin.

Hava kalitesi 1siginin rengi hep | Partikil sensorii kirlidir. Partikiil

aynl. sensoriini temizleyin (= Bolim 5

"Temizlik ve bakim"). Hava kalitesi

iyiyse 1sik her zaman mavi olmalidir.

Cihazin ilk birkag kullaniminda plastik

kokusu duyulabilir. Bu normaldir. Ama

cihaz, filtre cikarildiktan sonra bile
yanik kokusu yapiyorsa destek
hizmetlerini arayin. Filtre bir siire
kullanildiktan sonra icerideki gazlari
emmesi nedeniyle koku yapabilir.

Karbon filtrenin dogrudan giines

Isigina birakilarak yeniden

etkinlestirilmesi onerilir. Koku devam

ederse filtreyi degistirin.
Cihaz manuel moda ayarlanmig
olarak yiiksek hizda calisiyordur.

+ Cihaz Auto modunda ¢ok giiriiltii
yapiyorsa, hava kalitesini zayif
olarak algiladigr icin yiiksek hizda
calisiyor olabilir. Diisiik fan hizina
getirin.

Tuhaf bir ses duyulursa destek
hizmetlerini arayin.

Hava cikisina herhangi bir sey
distiigiinde de tuhaf bir giriilti
sesi olabilir. Hemen cihazi kapatin
ve bas asagi cevirerek yabanci
cisimlerin disari ¢ikartin.

Cihazdan tuhaf bir koku
geliyor.

Cihaz ¢ok giiriiltii yapiyor.

Tab. 4 Sorunlar ve ¢éziimleri
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8 Cevre korumasi ve imha

Cevre korumasi, Bosch Grubu'nun temel bir sirket prensibidir.
Uriinlerin kalitesi, ekonomiklik ve cevre korumasi, bizler igin ayni énem
seviyesindedir. Cevre korumasina iligkin yasalara ve talimatlara gok siki
bir sekilde uyulmaktadir.

Cevrenin korunmasi icin bizler, miimkiin olan en iyi teknolojiyi ve
malzemeyi kullanmaya 6zen gosteririz.

Ambalaj

Uriinlerin ambalajinda, optimum bir geri kazanima (Recycling) imkan
saglayan, lilkeye 6zel geri kazandirma sistemleri kullaniimaktadir.
Kullandigimiz tiim paketleme malzemeleri cevreye zarar vermeyen, geri
donisiimli malzemelerdir.

Eski cihaz

Eski cihazlar, tekrar kullanilabilecek malzemeler icermektedir.
Bilesenleri kolayca birbirinden ayrilabilmektedir. Plastikler
isaretlenmistir. Boylelikle farkli gruplar ayristirilabilir ve geri donistiirme
veya imha igin yonlendirilebilir.

Eski elektrikli ve elektronik cihazlar

Bu sembol, iiriiniin diger atiklarla birlikte atilmamasi

gerektigini, bunun yerine isleme, toplama, geri dontisiim ve

imha etme icin atik toplama noktalarina gétiirilmesi
gerektigini belirtir.

Bu sembol, atik elektrikli ve elektronik ekipman
yonetmeliklerinin gecerli oldugu iilkelerde gecerlidir, drnegin "(ingiltere)
2013 Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Yonetmeligi (degisikliklerle
birlikte)". Bu yonetmelikler, her {ilkede gecerli olan eski elektronik
cihazlarin iadesi ve geri déniisiimii icin genel cerceveyi tanimlamaktadir.

Elektronik cihazlar bazi tehlikeli maddeler icerebilir, bunlar cevre ve
insan sagligina gelebilecek olasi riskleri asgariye indirmek icin sorumlu
bir sekilde geri dontstirilmelidir. Ayrica, elektronik atiklarin geri
donlisiimi dogal kaynaklarin korunmasina yardimci olur.

Eski elektronik ve elektrikli cihazlarin cevreye zarar vermeden imha
edilmesi hakkinda daha fazla bilgi icin liitfen resmi yetkililerle, evsel
atiklarinizi toplayan kurumla ya da iriinii satin aldiginiz perakendeci ile
iletisim kurun.

Daha fazla bilgi i¢in bkz.:
www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-topics/weee/

Piller

Piller evsel atik ¢dpiine atilmamalidir. Kullanilmis piller, yerel toplama
sistemlerinde imha edilmelidir.
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Servis adresleri

BOSCH

9 Servis adresleri

TR: Uriinle ilgili ayrintili bilgiler (teknik ozellikler, ayrintili kullanici/kullanim kilavuzu,
montaj kilavuzu, vb.) ve garanti belgesi icin mobil cihaziniz ile liitfen sol taraftaki QR
kodunu tarayin veya Web sitemizi ziyaret edin:

www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.

0010049042-001
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Bosch Thermotechnik GmbH
Junkersstrasse 20-24
73249 Wernau, Germany

www.bosch-homecomfortgroup.com



